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2 
Driſtigt Vinden 
Kysſer ham paa Kinden, 
Leger med hans dunkle Lokkers Strom; 
Noligt lukke 
Sig hans Hine ſmukke, 
En Muythe. Snart han frydes ved en herlig Drøm. 
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Dagen viger; Og Selene 
Natgudinden ſtiger Skuer med ſit rene, 
Gjennem Aethren i fin ſorte Dragt; Klare Blik paa ham med ſſelden Lyſt; 
Støvet hviler; É Diet brænder, 
Men paa Himlen ſmiler : Flammen ei hun fjender, 


Luna i ſin blanke Sølverpragt. Selſom fjærligt er Gudindens Bryſt. 


Zephyrvinden ' 5 Hjertet bæver, 
Svæver let ſom Hinden Hendes Barm fig hæver, 
Gjennem Dalen og den dunkle Lund; Og hun fer paa ham med kjerligt Smiil. 
Blomſterduften Elſkovs Lengſel 
Spreder den i Luften, Bryder Hjertets Fengſel, 
Mens den væffer Lovet af fit Blund. Saaret er hun af Gud Amors Piil. 


Tyſt og ſtille End den Skjonne 

Fra en Solverkilde Smykt med himmelſk Ande 
Snoer en Bak fig. frem i Maanens Glands, J Slumrer roligt i den fagre Dal, 

Let den ruller Da Gudinden 

Uden Brag og Bulder Stille, let ſom Vinden 
Sine Bølger i en myſtiſk Dands. Iler fra de høje Guders Sal. 


Ved dens Vugge Ned hun ſvinger 

Mellem Blomſter ſmukke Sig paa Elſkovs Vinger, 
Hviler træt Endymion faa ſkjon; Luna er ei lenger kold og bly; 

Ved hans Side i Let hun fværmer ; 

J Gevandter hvide ' JWEngftligt hun fig nærmer: 
Kmæle Alferne for ham i Bon. Hvis han vaagner, maa hun atter flye. 
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Og Gudinden 

Boier fig mod Kinden, 
Trykker der et ømt, et ſaligt Kys; 

Oiet luer, 

Naar hun ham beſkuer, 
Og bun rover ham endnu et Kys. 


Alt er ſtille, 
Gjerne end hun vilde ” 
Dvæle lidt hos ham i føde Lyſt; 
Ak! men Vinden 
Lyder ei Gudinden, 
Zephyr hæver atter ſtjælmſk fin Noſt. 


Den hun frygter; 

Bange bort hun flygter, 
Trænger dybt i Laurbeerſkoven ind; 

Der hun ſkuer 

Sine Pile, Buer, 


Glemmer Elſkov, da hun ſeer en Hind. 


Og til Himlen 

Mellem Stjernevrimlen 
Svinger hun igjen fig op fan bien 
5 Amor figter, 

Men hans Piil ham Piste — 
Elſtov kan ei meer hos hende boe. 


Ludolph Fog. 


Skagens Myſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vagter. 


II. 
Skagens Fyr. 


Naar jeg her ſtrax i Begyndelſen — thi 
Forord volder ingen Trætte — lader Leſerne 
vide, at den efterfolgende lille Fortelling ikke 
vil komme til at dreie ſig om et Fyr, men 
om en Fyr, ſaa forudſeer jeg, at En eller 
Anden muligviis vil udbryde: „Saa, nu har 


da den gamle ſkriveſyge Bægter deroppe end— 


ogſaa læft Heibergs ſidſte Intelligensblad, 
og nu bilder han ſig ind at kunne forhindre 
„et Nationaltab“ ved at gjengive Ordet Fyr 
det oprindelige Kon, ſom det havde i gamle 
Dage” — Men i ſaa Fald gjor man mig 
Uret. Vel er det nu faa, at jeg kunde være 
fuldt berettiget til at folge den Opfordring, 
ſom ovennævnte Digter, der tillige ffal være 
Professor philosophiæ extraordinariæ, 
har udftevet, nemlig: „at fætte Grændfer for 
den overhaandtagende flette Tendens i Spro⸗ 
get til at gjøre Intetkjonsord af Felleskjons⸗ 
ord“ ; thi jeg tor, uden at beſkyldes for Hov⸗ 
mod, ikke blot regne mig til „de Talende og 
Skrivende“, men ogſaa, fon Vægter heri 
Byen, til Dem, „ſom give Tonen an“. Men 
for at tale reent ud af Poſen, faa gider jeg 
ikke givet mig af med de Dele, og mener dog 
at være lige god Patriot for det, ifær da jeg 
ogſaa har givet min Skjerv til Statsgjeldens 
Afbetaling, rigtignok ikke i Solv eller Banko⸗ 
ſedler, men ligeſom Heiberg ved at affkaffe 
det t, ſom adſkillige fremmede Ord havde til 
Overflod. 
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Det er altſaa ikke om det velbekjendte 
Skagens Fyr, at Talen her vil blive; og dog 
var dette i Sandhed ikke noget ufrugtbart 
Stof at lægge til Grund for fine Betragt— 
ninger. 
denne Gjenſtand fra et hiſtoriſk og oeconomiſk 
Synspunkt, og det var da en let Sag at 
ſammenſkrive en vidtløftig Beretning om Fy⸗ 
rets — eller „Fyrens“, ſom det dengang 
kaldtes — allerforſte ſimple og uſuldkomne 
Indretning, hvorledes det nemlig kun beſtod i 
en aaben Jernpande, ſom hang paa Enden 
af en Vippe, og hvori der imellem Aar og 
Dag forbrendtes en umaadelig Mengde Steen⸗ 
kul, — hvorledes dets Pasning i meget gamle 
Dage var overladt paa Accord til Private, 
og hvorledes disſe ſtak Pengene i Lommen og 
lode Flammen gaae ud, faa at mangen en 
Sofarende i de morke Vinternetter tilſatte Liv 
og Gods under den ſamme Banke, paa hvilken 
Regjeringen med ſtor Bekoſtning og i en pri— 
ſelig Henſigt havde opreiſt et Varſel for Faren. 

Jeg kunde ogſaa betragte Fyret fra et 
almindeligt pſychologiſk Standpunkt, og hvor 
rigt et Stof havde jeg ikke da under mine 
Hænder! Tenker man fig blot et Sieblik, hvilken 
Uendelighed af forſkjellige Folelſer, der har 
opfyldt de Menneſker, hvis Sine i Tidernes 
vexleude Lob have hvilet paa dette Blus, faa 
vil man undre ſig over, at Dette ikke for er 
faldet En ind. Ja, jeg overdriver ikke, naar 
jeg ſiger, at der ikke i Hjertets inderſte Vraa 
gives en eneſte Sindsſtemning, ſom jo Synet 
af denne heldbringende — om end ikke hellige — 
Flamme har kaldt tillive eller fat i Bevagelſe. 
Jeg kunde da ſkildre Uroen, Haabet, Lengſelen 
hos Somanden paa det vildſomme Hav, idet 
han ivrigt ſpeider efter det forſte Glimt af 


Jeg kunde jo for Exempel opfatte 


det veiledende Fyr; jeg kunde udmale Tvivlen 
og Angeſten hos Ham, der med Blusſet iſigte 
kemper mod Storm og Bølger for at fjerne 
fig fra den farlige Kyſt, — Gladen og Tak⸗ 


nemmeligheden hos Ham, der lykkeligt er und⸗ 


ſluppen af Faren, — Radſelen og Fortvivlel⸗ 
ſen hos Ham, der ſtyrter ned i den vaade 
Grav, indhyllet i Brændingens ſneehvide Fraade 
ſom i et Liiglagen. Dog nei, jeg er ikke en 
ſaadan Daare, at jeg ſkulde tiltroe mig Eone 
til at ſtildre Alt, hvad et Menneſtes Hjerte 
kan rumme af Glede og af Smerte i deres 
forſkjellige Gradationer. Ligeſom vi kun kjende 
den yderſte, tynde Skorpe af den Jord, vi 
beboe, og det endda ufuldkomment nok, medens 
hele den ovrige Masſe indad imod dens Cen⸗ 
trum er os aldeles ubekjendt, ſaaledes faae vi 
ogſaa kun en uklar Foreſtilling om de Sin⸗ 
dets Bevegelſer, der aſprege ſig i Overfladen, 
medens Hjertet iovrigt — vort eget iberegnet — 
bliver os et uudgrundeligt Dyb, en Gaade, 
hvis Oplosning vi aldrig formaae at utgranffe. 

Jeg kunde endelig betragte Fyret fra en 
aldeles individuel Side, i dets Forhold til 
mig og mit Forhold til det. Man maa nu 
ingenlunde troe, at jeg hermed har til Hen⸗ 
ſigt at fætte Folk, der ikke noie Fjende For⸗ 
holdene her paa Skagen, Blaar i Sinene; 
man maa ikke mistenke mig for at ville ind⸗ 
bilde mine Læfere, at jeg ſtaaer i nogenſom⸗ 
helſt intim Forbindelſe med dette Fyr. Ak 
nei, det var ikke ſaa vel! Min ringe Beſtilling 
ſtaaer i ſamme Forhold til Fyr⸗Inſpecteurens 
fede Embede, ſom min ydmyge Gadelygte, der 
neppe kan ſees fra den ene Ende af Byen til 
den anden, forholder ſig til Fyrets glimrende 
Lys, der kan fees flere Mile vidt til alle Ver⸗ 
dens Hjørner. — Men, vil man ſaa ſporge, 
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hvori beſtaaer da den Forbindelſe imellem Fy⸗ 
ret og Dig, ſom Du nys roſte Dig af? — 
Det er en inderlig og trofaſt Kjærlighed, ſva⸗ 
rer jeg, — dog kun fra min Side, ikke fra 
Fyrets. Ja, hvorfor ſtulde jeg lægge Skjul 
paa en Folelſe, ſom efter min ringe Forme⸗ 
ning ikke kan gjore mig Skam! Det er en 
ren og hovift Kjærlighed, jeg nærer, ſom ikke 
kan fornærme Nogen, ikke engang Fyr⸗Inſpec⸗ 
teuren, thi jeg attraaer jo ikke at beſidde dens 
Gjenſtand, det er aldrig faldet mig ind at 
berøve ham, hvad ham lovligt tilhører. Jeg 
har altid holdt mig i en beſkeden Afſtand fra 
Dig, Du mit Hjertes Elfkede, men derfor har 
min Folelſe ikke været mindre varm. Dit 
klare, venlige Lys har veret min Ledſagerinde 
i Nattens tauſe Ro; Du har med et ſtedſe 
aarvaagent Øie fulgt min natlige Færd, men 
neppe have mine Sukke naaet op til din ſvim⸗ 
lende Hoide, thi de bleve overdovede af Bren⸗ 
dingens Bruſen. Og naar Morket rugede 
over Land og Hav, naar ſorte, truende Skyer 
tilhyllede Himlens Lys, det ene efter det an⸗ 
det, for mit ſtirrende Sie, faa blev Du mig 
dog altid tro, faa kunde jeg dog altid i dit 
livlige Skin ſoge Troſt og Opmuntring i min 
Eenſomhed. See, har jeg da ikke god Grund 
til at have Dig kjcer? — Derfor elfter jeg 
Dig ogſaa, og det ligeſaa høit, om end ikke 
hoiere end de utallige Stjerner, hvormed Ska⸗ 
beren i ſin uranſagelige Viisdom befolkede 
det uendelige Himmelrum. — Der gives Folk, 
ſom troe, at Menneſtenes Liv og Tilſkikkelſer 
ved uſynlige Baand ere knyttede til Himlens 
Stjerner, og denne Tro er fmuf, det vil jeg 
ikke negte, ſkjondt jeg er langt fra at dele 
den. Men kommer til mig, alle J, ſom ville 
have Overbeviisningen og ikke Troen, ög jeg 
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ſtal viſe Eder en Stjerne, vel ikke høit paa 
Himlen, men dog hoit nok til at J ikke kunne 
gribe den med Hænderne, og tuſinde ſikkre Er⸗ 
faringer, tuſinde Kjendsgjerninger fkulle over⸗ 
tyde Eder om, at J her have en Stjerne, 
ſom raader baade for Liv og Dod. 

Det er da, ſom jeg ſagde ovenfor, ikke 
dette Skagens Fyr, ſom vil blive Gjenſtand 
for, hvad jeg her agter at meddele. Nei, 
Helten i min Fortælling er en virkelig Fyr, 
et Menneſke med Kjod og Blod ſaagodtſom 
Nogen af os, tjære Leſer, — det vil da ſige, 
medens han var iblandt de Levendes Tal. Men 
nu er han vandret didhen, hvorfra Ingen er 
vendt tilbage eller har ſendt Budſtab om, hvor 
godt eller ondt de have det, og han vil ſaa⸗ 
ledes ikke kunne tage mig fortrydeligt op, at 
jeg aabenbarer en Epiſode af hans Liv, ſom, 
hvis han endnu levede, ikke kunde andet end 
vekke bittre Minder i hans Sjæl. 


For nu ſaa vel tredſindstyve Aar ſiden, 
altſaa længe førend, jeg kom her til Byen, 
fatte et lidet Drengebarn forſte Gang Neſen 
ind i denne ſyndige Verden; men hvad enten 
det nu var af en utidig Undſeelſe over en 
ſaadan Neesviished, hvori Drengen dog, Alt 
vel overveiet, var ganſke uſkyldig, eller det 
var af andre, mig ubekjendte, phyſiſke Aarſa⸗ 
ger, nok er det, at denne Næfe af Naturen 
var decoreret med en merkocerdig Rodme, ſom 
aldrig forlod den. Dette beſynderlige Pheno⸗ 
men ſatte alle Byens Tunger i den heftigſte 
Bevegelſe, og Barſelſtuen var fra den tidlige 
Morgen til den ſildige Aften opfyldt med Be⸗ 
ſogende af begge Kjon, ſom ſyntes ikke at 
kunne fee fig mætte” paa denne Mirakelnaſe. 
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Det manglede heller ikke, efter hvad man har 
fortalt mig, paa allehaande ſindrige Forkla⸗ 
ringer og Spaadomme om, hvad dette merke⸗ 
lige Naturſpil havde at betyde eller hvad der 
vel kunde have foranlediget det. Praeſten 
meente, at det ufeilbarligt var et Tegn paa 
Guds Brede, og tog deraf en pasſende Anledning 
til at formane fine Sogneborn til ikke at for» 
ſomme Kirke og Skole for deres Fiſteriers 
Skyld. Jordemorderen, ſom var ſlem til at 
bande, bad Drolen ſplide ſig paa, om ikke 
denne Dreng vilde drive det til noget Stort 
i Verden, ſaaſom enten til Biſkop eller til 
General, da hun ikke havde feet Mage til 
Neſe under fin udbredte Praxis, og det vilde 
ſandelig ſige Noget, efterſom hun havde havt 
539 Born i fine Hænder, og deriblandt endog 
et med to Neſer. Tolderen var ner kommen 
i Klammeri med Fyrforpagteren, idet hün paa⸗ 
flod, at Neſen henpegede paa en nerfore⸗ 
ftaaende Krig, medens denne ſagde, at det 
ikke vilde vare længe, inden Skagen vilde 
forgaae ved Ildebrand. Moderen ſelv, en 
ſkikkelig Kjobmandskone, troede, at hun engang, 
medens hun gik med Drengen, hapde forſeet 
ſig paa en Foermandskarl, ſom var kommen 
ind i Kramboden og havde ffræmmet hende 
med et forfardeligt rodt Anſigt; derimod 
meente hendes intime Veninde, Maren Skole⸗ 
meſters, at hun i ſamme Periode uforvarendes 
maatte have ſnydt fin Næfe med den venſtre 
Haand, hoilket, det anførte hun flere troveer⸗ 
dige Exempler paa, kunde have meget betenke⸗ 
lige Folger for den tilkommende Verdensborger. 

Under al denne Pasſiar laa imidlertid 
Drengen med Naſen iveiret, uden at ane, i 
hvor hoi en Grad denne Deel af hans lille 
Krop gav Stof til Omtale; og efterhaanden 


ſom han voxede til, tiltog ogſaa Næfen i 
Omfang og Farve, og det blev da meer og 
meer ſynligt, at hans ſmaa Sine ikke vare 
iſtand til at vende ſig bort fra dette hans 
Anſigts Culminationspunkt, hvorved der altſaa 


fremkom den Retning af Blikket, ſom man 


almindeligviis betegner med Benævnelfen dob⸗ 
belt Skelen, og ſom i dette færegne Tilfælde 
var ſaare undſkyldelig. Men trods disſe Ure⸗ 
gelmesſigheder i hans Phyſiognomie var han 
iovrigt en flink og ordentlig Dreng, ſom ar⸗ 
fede fig vel og ſjelden gjorde fine Forældre 
nogen Sorg. 

%$ fit nittende Aar miſtede han dem 
begge; de efterlode ham en ken lille Sum i 
Arv, men foruden dette timelige Gods tillige 
adſkillige aandelige Fuldkommenheder, hvoraf 
han kunde drage ſtor Fordeel i ſin tilkom⸗ 
mende Stilling. Som en Frugt af Faderens 
grundige Veiledning beſad han ſaaledes en 
ſielden Fœerdighed i Regnſkabsforing. Denne 
beſtod rigtignok ikke i noget dobbelt italienſt 
Bogholderi med et vidtloftigt Apparat af Ho⸗ 
vedboger og Memorialer; nei, han forte ſit 
Regnſkab efter en meget ſimplificeret Methode, 
ved Hjælp af et Stykke Kridt, paa Væggen 
eller paa Bjelkerne under Loftet, og det med 
en ſaadan Noiagtighed, at han til enhver Tid 
kunde ſige, hvormeget hans Fader havde til⸗ 
gode eller var fyldig; og hans Bogføring 
havde endnu det Fortrin, at de myſtiſte Tegn 
eller Figurer, hvoraf han betjente fig, gjorde 
det aldeles umuligt for nogen Uvedkommende 
at trænge ind i Huſets Handelshemmeligheder, 
ſkiondt Regnfkabet bogſtaveligt talt laa aabent 
for Alles Sine. Fra ſamme Kilde havde han 
erhvervet fig en for de Tider ualmindelig 
Lethed i at udtrykke ſig ſtriftligt; thi, naar 
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han ret vilde gribe fig an, faa kunde han i 
mindre. end en halv Dag afferdige et Bred, 
ſom Enhver, der kjendte hans Haand, ikke be⸗ 
hovede mere end en heel Dag til at hitte Me⸗ 
ningen i. Saameget havde han fin om⸗ 
hyggelige Fader at takke for, ſom nok vidſte, 
at man ikke kommer nogen Vei i denne Verden 
uden Kundfkaber. Men ogſaa Moderen ſkyldte 
han visſe Ferdigheder, ſom ikke ere at foragte. 
Han havde til Fuldkommenhed leert, ikke blot at 
ſtoppe ſine Hoſer, men endog at ſtrikke ſig et 
Par fra Ny af, og ſom en flittig og exempla⸗ 
rift Yngling tilbragte han gjerne de lange Vin⸗ 
teraftener med denne nyttige og underholdende 
Beſkeftigelſe, hvorved han ikke lidet, formerede fit 
Beflædningsforraad. Men desforuden beſad 
han et forbauſende Genie for at tilſkere Klee⸗ 
der, og under den erfarne Moders Tilſyn var 
dette Genie ledet og uddannet. Den gode 
Kone, der felv pleiede at ffære og ſye alt det 
Toi, ſom hendes Mand og hendes Son brugte, 
havde ganffe tilfældigt opdaget denne Sddſtes 
medfødte Talent i denne Retning, da han en⸗ 
gang under Paavirkning af en heldig Inſpi⸗ 
ration havde Toft den Opgave, at udbringe 
Troie og Beenklœder for fig ſelv af en af 
Faderens aflagte lange og bredſtjodede Kjoler, 
— en Opgave, ſom havde. foftet hende tre 
ſovnloſe Netter, uden at det var lykkedes 
hende at beſeire den. Om hans Soelſe i at 
ſye Knapper faſt, vil jeg nu ſlet ikke tale efter 
Alt, hvad jeg allerede har anført. til hans 
Berommelſe. 

Det er nu ingenlunde min Agt, at give 
en ſammenheerngende Beſkrivelſe over min Helts 
Levnetslob fra hans Fodſel til hans Dod; jeg 
har kun dvælet en liden Stund ved hans Fod⸗ 
ſel og Udvikling, før ikke at føre en ganſke 


det ſkal ſtrax blive. opklaret. 


ubekjendt Perſon hovedkulds frem for Leeſernes 
Dine. Jeg betvivler nemlig ſterkt, at det 
kunde interesſere Nogen, at folge ham Skridt 
for Skridt paa den indſkrœnkede Bane, ſom 
hans Stilling havde aſſtukket ham; men ved 
en forunderlig Tilſkikkelſe fulde hans Livs 
Eensformighed afbrydes ved en uſcdvanlig Be⸗ 
givenhed netop i det Moment, der allerede i 
og for ſig afgiver et Vendepunkt i de fleſte 
Menneſters Liv, og ſom ved Skjebnens ind» 
gribende Mellemkomſt blev det i en endnu 
hoiere Grad for ham. Det er denne Epoche 
af hans Liv, jeg i det Folgende vil give en 


Skildring af, faa. godt jeg formaaer. Spor⸗ 


ger man, hvilket Tidspunkt Menneſkene i Al⸗ 
mindelighed betragte ſom det indflydelſesrigeſte 
i deres Liv, faa vil Svaret: de fleſte Til⸗ 
fælde blive: da jeg giftede mig. Nu vel! 
Havde min Helt giftet fig, faa var han kun 
traadt i Klasſe med de øvrige Hverdagsmen⸗ 
neſker, ſom gjøre dette Meſterſtykke af Klog⸗ 
ſkab, og min Pen fkulde aldrig have fremdra⸗ 
get ham af den Trivialitets- Sphere, Hvori 
han da havde bevæget fig, men lykkeligviis blev 
hans Giftermaal forpurret netop i det Sie⸗ 
blik det ſtulde gage før ſig, og denne Om⸗ 
ſtendighed er det, han ſkylder, at hans Navn 
ikke ffal nedſynke i en evig Forglemmelſe. 


Vor Helt, ſom ikke var lidet ſtolt af, at 
han i lige Linie nedſtammede fra en af Ska⸗ 
gens fordums Borgermeſtere, havde i Daaben 
fanet Navnene: Jochum Fedder Thamſen. 
Men hvorfor er han da bleven faldet „Ska⸗ 
gens For“? — Taalmodighed, kicre Leeſer! 
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Allerede ovenfor har jeg fortalt, at § e d⸗ 
der Thamſen, ved at miſte fine Forældre, 
i en temmelig ung Alder var henviiſt til fine 
egne Hjælpemidler. Men disſe ſpigtede ham 
heller ikke. Han indſaae godt, at han endnu 
var for ung til at fætte Foden under eget 
Bord, og for da ikke at begrave ſit Pund, 
men aagre dermed til ſin og Andres Nytte, 
tog han ſnart Tjeneſte ſom Krambodſvend hos 
en Enke, der ſad i en ret god Handel. Her 
var han ſaaledes igjen kommen paa ſin forrige 
og rette Hylde; han ſtyrede med Iver og Flid 
alle Enkens Anliggender og erhvervede fig der⸗ 
ved hendes ubetingede Tiltro. 


Fedder Thamſens nye Madmoder 
var en brav, om end tillige noget fær og 
ſtreng Kone. Hun havde været gift med fin 
afdode Mand neſten i 20 Aar uden at vel⸗ 
ſignes med Born, og de hapde derfor tidligere 
antaget en fattig Fiſkers Son ſom deres egen, 
for at have ham til Selſkab og Stotte i deres 
tilſtundende Alderdom. Men han lonnede dem 
kun flet for deres Velgjerninger. Med et 
ſmukt Udvortes og et kickt, aabent Anſigt for⸗ 
bandt denne Dreng et vildt og egenraadigt 
Sind, ſom han, trods alle venlige Formanin⸗ 
ger, aldrig gjorde fig Umage for at tæmme. 
Det kunde da ikke feile, at han ved ſin 
kaade, overmodige Opforſel kom til at tilføre 
fine Pleieforceldre mangen en Krenkelſe, ſom 
de i deres noget gammeldags Wrbarhed toge 
fig mere nær, end den egentlig. fortjente, thi 
man kan juſt ikke ſige, at hans utallige Op⸗ 
toier udſprang af noget ondt Hjerte. Men 
retſom til en Troſt for deres feilſlagne For⸗ 
ventninger, ſkjenkede Vorherre dem endelig et 
Barn af deres eget Kjod og Blod. Det var 


en lille Pige, ſom i Daaben ſik Navnet Anne. 
Dette Barns blive Munterhed og tidligt ud⸗ 
viklede Evner lovede Foreldrene ſtore Gleder 
paa deres gamle Dage; ak, men kun kort 
fkulde de nyde disſe Glæder tilſammen. Man- 
den dode fem Aar efter og lod ſin Huſtru 
tilbage med de to Born, ſom begge, i hvor 
forſtjellige de end vare i Alder, dog i lige 
Grad gjorde Krav paa hendes omhyggelige 
Tilſyn og Veiledning. 


Paa den Tid Fedder Thamſen over⸗ 
tog Enkens Handel, var Anne noget over. 
fer Aar og hendes Pleiebroder Knud allerede 
femten Aar gammel. Denne ſtod netop nn 
paa Vendepunktet til enten at blive et nyttigt 
Medlem af Samfundet, naar han nemlig vilde 
bruge de ualmindelige Evner, hvormed han 
af Naturen var udruſtet, i det Godes Tjeneſte, 
eller ſom ſaamangen herlig Angling at gaae 
til Grunde, naar han vilde lade fine ſvage 
Principer bukke under i Kampen med Verdens 
mangehaande Friſtelſer. Desverre ſyntes det 
Sidſte at ſkulle blive Tilfeeldet. Allerede for 
et Aar ſiden var han bleven confirmeret, og 
endnu havde han ikke kunnet beſtemme fig for 
nogen faſt Leveplan. Til at ſtage i Kram⸗ 
boden havde han ingen Stadighed og til no⸗ 
gen anden Virkſomhed frembod der ſig i denne 
lille afſides Kjobſtad flet ingen Leilighed. In⸗ 
tet Under derfor, at han, ſom den hele Dag 
brev om i Lediggang, tenkte mere paa Spi⸗ 
lopper end paa noget Nyttigt. Vel ſyntes 
det, ſom om han havde en ſtor Tilboielighed 
for Sven, da han ofte med uforfærdet Mod 
trodſede Soens Farer, uden nogen færlig Op⸗ 
fordring dertil, men naar ſaa hans Pleiemoder 
foreſlog ham at tage Hyre, havde han altid 
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tuſinde Udflugter paa rede Haand, igjennem 
hvilke der ſtedſe fremffinnede den ſtore Frygt, 
han nærede for alſlags Tvang og Afhern⸗— 
gighed. > 

Fra det forſte Sieblik af, at Fedder 
Thamſen havde fat Foden indenfor fit nye 
Hjem, udviklede der fig imellem ham og Knud 
en gjenſidig Modvillie, ſom ſnart opblusſede 
til et uforſonligt Had. Der kunde i Sand⸗ 
hed heller ikke tenkes to Perſonligheder, ſom i 
Udvortes og Indvortes vare hinanden mere 
modſatte end disſe. Den Ene beteenkſom, fat, 
forſtandig i al ſin Gjoren og Laden, fra det 
Vigtigſte til det Ubetydeligſte; den Anden 
kaad, vild og ubeſindig, hvad enten det gjaldt 
en Velferdsſag eller en Bagatel, Alvor eller 
Spog; — Hiin treven i fine Bevegelſer, lang⸗ 
ſom i fin Tale, ſeen til fit Arbeide, men ſikker 
og grundig i Alt, hvad han foretog fig; 
Denne livlig, raptunget og ufortroden, naar 
en flygtig Lyft drev ham til en eller anden 
Anſtrengelſe. Medens Fedder Thamſens 
ſtygge, karrikerede Udvortes endmere fremhave⸗ 
des ved det grove og gammeldags Snit af 
hans Klcder, ſyntes Knuds flanke, ſmidige 
Vaxt ligeſom at adle den ſimple Dragt, ſom 
med en vis yndig -Skjodesloshed indhyllede 
hans velſkabte Lemmer. Og naar den Forſtes 
modbydelige Anſigtstræk, vanzirede ved et Par 
ſmaa, dybtliggende Sine, hvis Blik det var 
en Umulighed at opfange, og ved en Nekſe, 
faa ſtor ſom en Rodbede og faa rod, ſom om 
den var dyppet i denne Nods Saft, — fra⸗ 
ſtodte Enhver, indtil man lærte at glemme 
hans Grimhed over hans gode og agtverdige 
Charakteer, indtog derimod Knud med ſine 
ſtore, morkeblaae Sine ſtrax Enhver til fin 
Fordeel, om man end maatte ſige fig ſelv, at 


det var Skade, at et faa vakkert dre ikke 

var parret med de tilfvarende Hjertets Egen— 

ſkaber. ; 
(Fortfættes.) 


En Digters Slytning. 


Der er i Paris en meget yndet Digter, fom 
har den beſynderlige Sedvane, regelmæsfigt 
hver tredie Maaned at flytte til en anden 
Leilighed. Denne Foranderlighed er begrundet 
i en megtig Angeſt for Tjeneſten i National⸗ 
garden. Intet forekommer ham mere forhadt, 
end at ſtaae Skildvagt og at patrouillere. 
Hvor Folk dog kunne være forunderlige! Vagt⸗ 
tjeneſtens ubetydelige Ubeqvemmeligheder regner 
han hoiere end alle ovrige menneſkelige Lidel⸗ 
fer. Hvert Fjerdingaar ſkifter han derfor 
Qvarteer, og bringer ſaaledes Sergeanten paa 
falſt Spor. Det ſamme Arrondisſement tel⸗ 
ler ham aldrig to Qvartaler itrœk iblandt. fine 
Beboere. Han ſkifter Logis, gaaer over Broer 
og Barrierer og transporterer fine Huusguder 
fra den ene Ende af Paris til den anden med 
ligeſaa flor Lethed, ſom om det kun gjaldt en 
ſimpel Tour i en Omnibus. Det er umuligt, 
at viſe en ſtorre Foragt for det gamle Ord: 
ſprog: tre Flytninger ere ligeſaa gode ſom 
een Ildebrand. 

Denne hyppige Forandring af Opholds⸗ 
ſted vilde lægge Beſlag paa Ens hele Tin, 
naar man vilde vælge fit Logis med Omhyg⸗ 
gelighed og indrette ſig der med Beqvemmelig⸗ 
hed; men desuagtet er voͤr Digter en af de 
meſt productive Forfattere, ſom baade ſkriver 
Romaner og lyriſke Digte, der leſes af Pu⸗ 


17 


blicum med Fornoielſe. For nn ikke at ſpilde 
for megen Tid med ſine Omflytninger, har 
han gjort fig det til Regel kun at anvende 
een Dag derpaa — en eneſte Dag, til at 
ſammenpakke ſine Sager, ſoge et andet Logis, 
leie det og indrette ſig deri, og ved lang 
Ovelſe har han faaet. megen Færdighed i 
denne Methode. 

Sidſte Flyttedag lod nu denne Særling 
hente en Laſtvogn og belcesſede den med fine 
elegante, om end ikke talrige Meubler: en 
Seng af Paliſandertræ, et Skrivebord og et 
Bogſkab, en Divan, to Leneſtole, en Kamin⸗ 
indretning af forgyldt Bronze, tre til fire 
Malerier af Verdi og endeel Smaating. 3 
to Timer var dette Arbeide tilendebragt, og 
nu fatte vor Digter fig i Bevagelſe tillige⸗ 
med Vognen, der bar hans Mobiliarrigdom. 
Saaſnart han befandt fig i behørig Aſſtand fra 
fin forrige Bopæl, traadte han ind i det forſte 
det bedſte Huus, hvorpaa der hang en Leie⸗ 
tavle, Men denne Bolig var for ſtor, en 
anden var for lille, en tredie for mork, en 
fjerde for dyr ... ſtedſe fremad, Paris er 
ſtor og der er endnu længe til Aften. 

Han gik altſaa ſom fædvanligt op ad 
den ene Gade og ned ad den anden, hvorhen 
. Tilfældet forte ham. Aldrig havde han brugt 
ſaa lang Tid til at beſtemme ſig. Men han 
havde ligeſom Cortez opbrendt fine Skibe, 
og maatte derfor abſolut ſee til at komme 
under Tag for Natten. Kl. 5 altſaa, da det 
allerede begyndte at morknes, beſtemte han ſig 
endelig for et Logis, ſom ikke var bedre end 
alle de Øvrige, og medens han lod fine Meub⸗ 
ler bringe op, kladte han fig ſkyndſomſt paa, 
da han havde modtaget en Indbydelſe til at 
ſpiſe til Middag hos en Mand, der ikke tog 
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det godt op, at man lod vente paa fig. Di⸗ 
neren ſtod hos et Medlem af Academiet, og 
vor Digter turde ſaameget mindre forſomme 
den, ſom han allerede ſelv ſpeculerede paa at 
optages og derſor ikke burde forffjertfe nøgen 
Enkelts Gunſt. 

Efter Bordet tog den Udødelige ham til⸗ 
ſide, og, til Lon for den Virak, vor Digter 
havde odslet paa ham under Maaltidet, lod 
han ham forſtaae med, at han inden et Par 
Aar ſikkert vilde blive Medlem af Academiet. 

Fortryllet af dette ſmigrende Lofte, med 
Hovedet noget omtaaget af de Dunſter, ſom 
pleie at folge efter et godt Maaltid, forlod vor 
Digter fin høre Velynder omtrent Klokken 11 
om Aftenen. Uvilkaarligt ſlog han ind paa 
Veien til fin forrige Bolig; men pludſelig be⸗ 
ſindede han fig. Det var idag Flyttedag, 
han var ſelv flyttet. Saa meget erindrede han 
fig, men længer ſtrakte Hukommelſen heller ikke 
til. „Hvor Pokker mon mit nye Logis 
er?“ udbrod han midt paa Gaden, — men 
han fik intet Svar. Forgjaves ſtrœbte han 
at ordne ſine Erindringer; et uordentligt Chaos, 
hvori han aldeles ikke kunde hitte Rede, op⸗ 
fyldte hans Phantaſie. Hau havde forladt 
ſit nye Logis, uden ſaameget ſom at ſee ſig 
tilbage, og det var ham nu plat umuligt at 
komme paa det rette Spor. 

Hvad var at gjøre i denne Forlegenhed? 
Han gik hen til en god Ven, tilſtod ham ſin 
beſynderlige Stilling og bad om et Aſyl. Ven⸗ 
nen troede, at han havde været altfor ivrig i 
at bringe Bacchus ſin Hylding og at han 
havde ladet fig den academiſke Falerner ſmage 
altfor godt. Men Vennen gjorde ham Uret. 

Da Digteren den næfte Morgen flod 
vp, befandt han fig endnu ſtedſe i den ſamme 
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Forlegenhed. Hukommelſen negtede ganſke at 
ſtage ham bi. Hang forrige Portner: havde, 
til Transporteringen af hans Sager,  ffaffet 
ham en Vogn, ſom han tilfeldigt havde truf— 
fet paa Gaden, og ſom nu vilde være mere 
vanſkelig at finde, end Boligen ſelv. Aſpiran⸗ 
ten til Academiet blev nodt til, ledet af ube⸗ 
ſtemte Reminiſcenſer, at gaae fra Dor til Dor 
i det Qvarteer, hvor han Dagen iforveien 
troede at have endt ſin Streiftour, for at 
ſporge om ſin egen Adresſe. Uden at have 


— Thorvaldſen's Dod er endnu det daglige 
Converſationsthema i alle Cirkler og vil uden 
Tvivl i lang Tid vedblive at være det. Sorgen 
over hans pludſelige Bortgang midt i en kraftfuld 
Lipsperiode, og juſt ſom hans Genius forberedede 
nye og forbauſende Verker, opfriſkes daglig ved 
Journalernes Beretninger og Digternes Sange. 
Det Skjonne og Oyhoiede i, at han, der har le— 
vet ſit hele Liv ligeſom for Europas Dine, ogſaa 
maatte doe i Kunſtens Tempel og i Folkets Paa⸗ 
fyn, har allerede »Fadrelandet« udtalt; men hvad 
der maaſkee er mindre bekjendt, er, at en anden 
ſtor Kunſtner i Oldtiden, den greſke Lyriker Pindar, 
fik en lignende Dod, ſaa at han ikke blot ved ſin 
ſtorartede plaſtiſke Kraft i Poeſien, men ogſaa ved 
fit Libs Udgang danner en interesſant Parallel til 
Nutidens ſtorſte Kunſtner. Folgende ſmukke So— 
net af Grov Platen-Hallermünde, der behand— 
ler dette Thema, vil derfor ſagtens i disſe Dage 
lſes med en fornyet Interesſe: 

Ich möchte, wenn ich ſterbe, wie die lichten 
Geſtirne ſchnell und unbewußt erbleichen, 
Erliegen möcht' ich einſt des Todes Streichen, 
Wie Sagen uns vom Pindaros berichten. 


Ich will ja nicht im Leben oder Dichten 
Den großen Unerreichlichen erreichen, 


Doch hore nun die ſchönſte der Geſchichten: 
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Ich möcht', o Freund, ihm nur im Tode gleichen; 
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manet Maalet og af Mange anſeet for ikke 
at være ved fine fulde Fem, tyede han endelig 
til Politiet, ſom ogſaa efter et Par Dages 
Forlob ſkaffede ham at vide, hvor han boede. 

Han drog da ind i ſit nye Logis, men 
ak! en Ulykke kommer fjelden alene. Her ven⸗ 
tede ham en Vagtbillet: Skjcbnen havde i 
Huusverten ladet ham treffe en Capitain ved 
Nationalgarden, ſom ſkyndte ſig at fætte ham 
paa Liſten i ſit eget Compagnie. 


Er ſaß im Schauſpiel, vom Geſang beweget, 
Und hatte, der Ermüdete, die Wangen 
Auf ſeines Lieblings ſchönes Knie geleget: 


Als nun der Chöre Melodien verklangen, 
Will wecken ihn, der ihn ſo ſanft geheget, 
Doch zu den Göttern war er heimgegangen. 


— J Torsdags Morges vendte Hr. G. Car⸗ 
ſtenſen kilbage fra fin Reiſe i Udlandet. Han 
har beſogt Tydſkland, hvor han navnlig i Wien 
har gjort et langere og for Tivoli uden Tvivl 
frugtbringende Ophold, gik derfra over Alperne 
ind i Italien, over Venedig, Florents til Rom og 
Neapel og vendte igjen over Milano tilbage til 
Hjemmet. Paa Üdreiſen ſtodte han ſammen med 
Gade i Leipzig, hvor denne unge Muſiker har 
vundet en ſtor Celebritet, faaet en Mangde Be— 
ſtillinger paa Qvartetter etc. fra tydſke u og engelſte 
Muſikhandlere, der rives om hans Compoſitioner, 
og bliver af alle Kunſtforſtandige betragtet ſom et 
ganſke- overordentligt muſikalſk Talent. J Decem⸗ 
ber Maaned havde han iſinde at folge Hr. Car- 
ſtenſen til Rom, men for at kunne overvære Con— 
ſervatoriets Concerter i Paris forandrede han ſin 
Beſlutning og gik til Frankrig, hvorfra han over 
Marſeille vilde gage til Italien, for at indtraffe i 
Nom i den ſtille Uge” Fra Wien bringer Hr. G. C. 
os Efterretninger fra Kunſtneren Blunck, ſom 
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opholder fig der allerede pan tredie Aar, og hvis 
ſtore Maleri: De fire Menneſkealdre, om 
hvilket vi i et folgende Nummer ſkulle levere en 
mere detailleret Beretning, nærmer fig fin Fuld— 
endelſe. Foruden dette ftørre Maleri har han fuld— 
endt en Rakke af Billeder, der ikke mindre end 
hans brave Charakteer og elſkverdige Perſonlighed 
har vundet ham Hengivenhed og Agtelſe hos Alle. 
J Florents gav Jfr. Laura Haſs, der ufortro⸗ 
dent ſtuderer den italienſke Muſik, en Concert under 
Hr. Carſtenſen's Ophold der. Til Rom ankom 
han netop i de ſidſte Carnevalsdage, hvis bro— 
gede Liv og lyſtige Virvar han neppe vil undlade 
at reproducere for Kjobenhaunerne. Af danſke 
Kunſtnere opholde ſig for Oieblikket i Rom: 
Küchler, Gurlitt, Lunde, Naadſig, Leh⸗ 
mann, Friedländer, Holbech, Jerichau, 
Peterſen, Architekten Moller og Elfenbeenſka⸗ 
reren Winther. Küchler har fornylig hjem— 
ſendt et ſtort Billede foreſtillende en romerſk Gade— 
ſcene (Bønder, der tage Afſked). og ſom vil blive 
üdſtillet om faa Dage paa Charlottenborg. Af 
Gurlitt kunne vi vente hertil et Par fortræffelige 
Billeder, hvortil Motiverne ere tagne fra Golfen 
ved Neapel. Billedhuggeren -Holbed har næften 
fuldendt Monumentet over Frederik den Sjette 
til Skanderborg efter Thorvaldſen's Compoſi⸗ 
tioner, og har desuden hugget en lille Bacchus i 
Marmor efter. Beſtilling. Jerichau's Celebritet 
vorer beſtandig, og Mangfoldigheden af de Arbei- 
der, han foretager, vidner ligeſaa hederligt om 
hans productive Genie ſom om hans ualmindelige 
Dygtighed. Et Arbeide af ham, der for Tiden 
vakker almindelig Beundring, er en qvindelig Statue 
i Legemsſtorrelſe: „Penelope, der'ſpinder.“ J Nea— 
pel fik Hr. Carſtenſen Leilighed til igjen at 
höre Md. Bishop, der tilligemed Hr. Bochſa 
har tilbragt Vinteren i denne Hovedſtad; Mom. 
Bishop's Stemme har udviklet fig overordentlig, 
dog gjorde den ftørre Virkning i Theatret del 
fondo end i det ſtore San Carlo, hvorved hun 
var engageret for Carnevalstiden. Paa Tilbage— 
reiſen traf han i Mailand Ifr. Grahn og Hr. 
Hoppe. Den Sidſte har vundet ſerdeles Bifald 
og blev beſtandig ſeet med Fornsielſe; men den 
Forſte havde i den Grad fortryllet Milaneſerne, 
at den hele By kun ſyntes deelt imellem to Par— 
tier: det Elflerſke og det Grahnſke; hver af hendes 
Optradelſer paa la Scala var en Triumph, hvor 
hun Sneſe Gange fremkaldtes og Sneſe Gange 
overoſtes med Blomſter. 
ſamme Wre regelmgsſigt neſte Aften Elſler til⸗ 
deel, hvoraf det Grahnſke Parti ligeſaa regelmas⸗ 


Naturligviis blev da den 


ſigt tog Anledning til naſte Aften at begage endnu 
ſtorre Overdrivelſer, ſaameget mere ſom Direkteu— 
rens chicaneuſe Opforſel mod Ifr. Grahn, idet 
han nemlig kun lod hende optræde i pas de deux, 
medens det ene brillante Parti efter det andet til— 
deeltes Elfler, havde fremkaldt almindelig Indig— 
nation og Uvillie hos Publicum. Hendes private 
Attringer ſyntes at tyde hen paa, at hun for Oie— 
blikket ſtod i Underhandlinger med Theaterdirectio— 
nen i Kjobenhaun om at optrade her ſom Gjeſt i 
en Suite af Foreſtillinger. 


— Som Introduction til en Jubelforeſtilling af 
Holberg's. „Den politiſke Kandeſtober , der med 
det Forſte ſkal opføres for hundrede Gang paa 
vor Scene, har Hr. Henrik Hertz ſkrevet et lille 
Forſpil: „En Aften i Aaret 1722 der er antaget 
af Theaterdirectionen. 


— Som man vil erindre, kunde Donizetti's 
tragiſke Opera, „Anna Bolena“, ved fin forſte Op- 
førelfe pan Hoftheatret, ikke glæde fig ved nogen 
betydelig Deeltagelſe fra Publicums Side. Grun⸗ 
den hertil maa imidlertid ingenlunde ſoges i Ope— 
raen ſelv, der hører til de bedſte, Donizetti har 
ſkrevet, men alene i den uheldige Beſatning af de 
qvindelige Roller. Md. Marziali gjorde fin Ret 
til Anna Bolena's Parti gjældende, og ſom en 
Folge heraf vilde ingen af de to andre Primadon— 
naer beqvemme fig til at overtage Lady Seymours 
næften ligeſaa betydelige Parti, hvilket blev udført 
af Diflle Sori, og Operaens ;Skjæbne var afgjort. 
Efter Md. Marziali's Bortgang er „Anna Bo⸗ 
lena? paany bleven indſtuderet med en. forandret 
Beſctning af de qvindelige Roller, og nu har den 
hele Opera faaet et ganſke andet” Üdſeende, nu 
førft er man iſtand til at fatte de mange muſikalſke 
Sk jonheder, den er far rig paa, og der er vel 
ſaaledes ingen Tvivl om, at Publicum nu ogſaa 
vil ſkjenke den en varmere Deeltagelſe end for. 
Titelrollen, der udføres af Md. Forconi, ligger 
vel for en ſtor Deel over denne Sangerindes Kræf- 
ter, idet hun navnlig mangler det fornødne Om— 
fang i Stemmen, men paa den anden Side er 
hendes Foredrag faa fortræffeligt, hendes Spil faa 
ffjønt og fandt, at man næften bringes til af over⸗ 
høre de mufifalffe Mangler. Lady Seymours 
Parti kan man neppe kjende igjen, efter at Md. 
Secci⸗Corſi har overtaget det; hendes herlige og 
kraftige Stemme er ifær i de combinerede Num⸗ 
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mere (f. Er. med Henrik i forſte Act) af en vvs 
perlig Virkning. Som Henrik VIII. er Hr. Torre 
ganſke paa fin Plads, og vi troe, ubetinget at 
kunne kalde hans Fremſtilling af denne Rolle for 
det Bedſte, han endnu har praſteret; hans Hold: 
ning er mafeſtetiſt og imponerende, hans Foredrag 
fuldt af Liv og Kraft. Hr. Rosſi har i „Anna 
Bolena« beſtandig ſunget fortræffeligt og aldeles 
været fri for de hyppige Indispoſitioner, der lidli⸗ 
gere hiemſogte ham, og, naar Nosſi er ved 
Stemme, er der Faa eller Ingen, der kan ſynge 
ſom han. Hr. Forconi er en meget uheldig og 
i en ualmindelig hoi Grad keitet Perſon, der, hvor 
han er med, efter Evne gjør Sit til at forſtyrre 
Enſemblet. Vi ville haabe, forinden Saiſonens 
nerforeſtagende Slutning, den 20de dennes, endnu 
engang at faae Leilighed til at høre Anna Bolenaa. 


— Paa det lille beſkedne Morſkabstheater paa 
Veſterbro have Brødrene Price gjennem en lang 
Rakke af Aar forſtaaet at vedligeholde en uſvakket 
Juteresſe hos Publicum for deres Foreſtillinger, 
ſom de ſtedſe have beſtrabt ſig for at give ſaa 
megen Afverling og Underholdning, ſom muligt, 
ved for kortere eller lengere Tid at engagere en 
Mængde Kunſtnere af forſkjelligt Slags. J den 
ſenere Tid have Brødrene Price ſaaledes asſocie⸗ 
ret ſig med Hr. Skueſpildirecteur Anholdt, der 
ved ſine ſmagfulde Arrangements af Tablauer, ſmaa 
Bornepantomimer, (der udføres fortræffeligt af den 
lille elſtverdige Familie Price) Maſkerader, oſv., 
har forſtaget at meddele Selſkabets Foreſtillinger 
en fornyet og forøget Interesſe. Vi tillade os 
at henvende Publicums Opmerkſomhed paa en ny, 
af Hr. Anholdt arrangeret Pantomime, „Aſke⸗ 
pot“, der efterat være. forberedet i længere Tid vil 
blive opført for foͤrſte Gang i Morgen, anden 
Paaſkedag. Den Smag, Hr. Anholdt har lagt 
for Dagen ved ſine tidligere Arrangements, er 
Borgen for, at han ogſaa her vil have vidſt at 
anvende Selſkabets ikke ubetydelige Kræfter paa 
bedſte Maade. 


Portefeuille, 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Tirsdag; Hakon Jarl. 
Rollebeſqtning: 


Olaf... . Hr. Holſt. 
Hakon . .. Inſtr. Nielſen. 


Erlin g . . Axel 


Fredſtrup. 


Thorer Klake Hr. Petges. 
Carlshoved ...... .. — Ferslew. 
Joſtein .... . . — Hultmann. 
Einar Tambeffjælver... — Gunderſen. 
Bergthorrr .. . — Kragh. 


Gudurn . . . Mdm. 
Aſtrid sele sb ede 


Holſt. 
Larcher. 


Orſrm . r. Waltz. 
Thorv ald . — Peterſen. 
Thora . Md. Nielſen. 
Tangbrand ..... . Hr. Winslow. 
Grit. . — Wiehe. 
Karker e 38% — Holm. 
Stein . — Schneider. 
Leif... ..... Knudſen. 
Bd e — Hvid. 
Inger Mdm. Faaborg. 
Onsdag: Romeo e Giulietta. Brama 
og Bayaderen. (Uden Abonn.). 


Torsdag: Capricioſa. 


Fredag: Kongen drommer. 
Bayaderen. 


Loverdag: Hakon Jarl. 


Sondag: Undine. 


Brama og 
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Primula Veris. 


Jeg har feet Lærfen fig fvinge mod Sky, 
Længe den flagrede ſtille og bange; 

Nu har jeg hort den iſtemme paany 

Sine fortryllende, kicerkomne Sange. 
Trykkende Tanker da fyldte mit Bryſt, 
Atter jeg drømte om Barndommens Lyſt; 


Men til mit Savn kom den mægtige Troſt: 


Vaaren er kommen tilbage! 


Jeg har feet Stæren paa Gjenboens Tag, 
Hort dens ukunſtlede, floitende Toner 

Om hvad den ſkued, mens Vingernes Slag 
Lofted den hid fra, de mildere Zoner. 
Fjernt er den draget fra Sydſolens Brand, 
Ud over Havet den ſpeided mod Land, 
Bragte det Bud til vor gronnende Strand: 
Vaaren er kommen tilbage! 


Jeg har ſeet Solen, den rødmende, ſtaae 
Op over Hav med ſin ſtraalende Lue, 
Varmende mildt og oplivende gane 

Frem paa den blanke og udſtrakte Bue. 
Ver mig da hilſet, foryngede Sol! 

Send dine Pile fra Pol og til Pol! 
Vaarguden ſynger paa Bjergkongens Stol: 
Vaaren er kommen tilbage! 


Jeg har feet Snekken forlade fin Havn, 
Klove den kruſede, zittrende Bølge. 
Hvo der paa trodſige, gyngende Stavn 
Kunde med dig, du hendragende, folge! 
Vimpelen vajed ſaa ſtolt og ſaa prud, 
Afſked forkyndte de dundrende Skud. 
Lykke paa Neiſen! Du drage med Gud! 
Vaaren er kommen tilbage! 


| Jeg har feet Engene gronnes paany, 


Trindtom bekrandſe den ſolverne Flade, 
Hvori fig ſpeiled den flygtige Sky, 

Og hvori Fiſkene ſprellede glade. 

Nolig og langſom gled Stromningen hen, 
Lengſelfuldt fulgte mit Øie med den; 
Tankerne hyiſkede ſtille igjen: 

Vaaren er kommen tilbage! 


Jeg har feet Gjækken i Buſkenes Hegn 
Gronſtilken hæve og Hylſteret bryde, 

Een har jeg brudt, ſom paa Vaaren et Tegn 
Vover jeg her den med Hilſen at byde. 
Bly og beſkeden den kjcerkommen er, 
Skjondt uden Pragt udi Soſtrenes Her, 
Thi den det venlige Budſkab frember: 
Vaaren er kommen tilbage! 


Immanuel. 


Charles Dickens. 


Denne meſt udmerkede af Englands nulevende 
humoriſtiſke Skribenter, er fodt den 7de Fe⸗ 
bruar 1812 i Soſtaden Portsmouth, ſom er 
berygtet for ſin Smudſighed og ſine Matroſer. 
Hans Fader, ſom beflædte et Embede i Ma⸗ 
rinen, maatte oftere ſtifte Opholdsſted, hvilket 
udovede ſtor Indflydelſe paa Sonnens Opdra⸗ 
gelſe og hans levende Mand. J fif andet 
Aar kom han til London og fer Aar ſenere 
til Sohavnen Chatam, hvor han af en en⸗ 
gelſt Geiſtlig fik en tarvelig Undervüsning, 
der dog ſiden udvidedes i en god Skole i 
London, hvorhen Faderen havde truffet fig til⸗ 
bage med fine fer Born. Charles udmer⸗ 
kede fig allerede fom Dreng meget fordeelag⸗ 


217 Dey Portefrutde. 28 


tigt; han leeſte meget tidligt de bedſte engelſke 
Romaner, hvoriblandt de humoriſtiſte iſer til 
traf ham; han fkrev Sorgeſpil og lod dem 
opfore af fine Legekammerater. Mødt til ſelv 
at være beteenkt paa at erhverve fit Livsop⸗ 
hold, gik han i Tjeneſte hos en Advocat, og 
fif derved Leilighed til at ffærpe fin Jagtta⸗ 
gelſesevne paa de morſomſte Scener af Folke⸗ 
livet i de lavere Stender. Men haus Aand, 
der ſtrebte efter en ædlere Nering, drev ham 
til det brittiſte Muſeum, hvor han i to Aar 
hengav fig til et ivrigt Studium af Literatu⸗ 
ren og tillige ovede, fig i Stenographien, for 
at begynde ſin literaire Lobebane ſom Repor⸗ 
ter for Journalerne. Denne Clasſe af Lite⸗ 
rati, ſom er overordentlig talrig i London, 
indtager en eiendommelig Stilling i England, 
og deres Forretning udfordrer, foruden en 
Mangfoldighed af Kundſkaber, den inderligſte 
Fortrolighed med det hele nationale Liv. Af 
denne Skole ere Englands forſte Retslerde 
utgangne og mange udmerkede Skribenter 
have under denne Beffæftigelfe gjort deres li⸗ 


teraire Forſtudier. Ogſaa Dickens udmer⸗ 


kede ſig ſnart ſom Reporter for de geiſtlige 
Retter i den Grad, at han blev optagen ſom 
Medredacteur af „Parlamentſpeilet“, der leve— 
rer de bedſte Meddelelſer af Parlamentsdebat⸗ 
terne. Senere tog „Morning chroniele“, 
det forrige melbourneſkre Whig-Miniſteriums 
Hovedorgan, hans Kræfter udelukkende i Virk⸗ 
ſomhed, og aabnede ſine Spalter for hans 
korte Skizzer af Hovedſtadens brogede Liv, ſom 
han vidſte at ſkildre med fjæffe og ſkarpe Om⸗ 
rids. Disſe Skizzer optoges med et ſaadant 
Bifald, at de ſnart udkom færffilte i to Bind, 
ledſagede af Tegninger af den aandsbeſlegtede 
G. Cruikſhank. Den voerordentlige Afſct⸗ 


ning, ſom ſtrax derpaa de forſte Hefter af 
hans, under Navnet Boz udgivne „Pickwick- 
Papers“ fandt i England og Nordamerika, 
drog ham ud af en Reporters afhængige Stil— 
ling og fatte ham i Rekke med de uafhen⸗ 
gige Skribenter. Denne Roman, ſom vi maae 
anſee bekjendt for ſtorſte Delen af vore Læfere, 
horer til en ganffe ny Genre, ſom Dickens 
har ffabt for England. Det fineſte Kjendſtab 
til Livet og Menneſkene, Alvor og Pathos, 
Komiken igjennem alle Trin, lige fra den ge— 
mytlige indtil den herligſte Jean Paulſke 
Humor, udgjore denne Skribents glimrende 
Egenſkaber; hans uudtømmelige Productions— 
kraft og hans hurtige Fremſtridt til kunſtneriſt 
Affluttethed have hævet ham til en af de hoieſte 
Pladſer i vore Dages engelſke Literatur. Hans 
Romaner, hvilke man retteſt kan charakteriſere 
ſom ægte Folkeromaner, ſaaledes ſom England 
endnu aldrig har eiet Mage til, tilbyde ikke 
alene den behageligſte Underholdning, men og⸗ 
faa. en virkelig Belcring; de have allerede 
udøvet en- flor moralſk Indflydelſe paa alle 
Stender. Dickens forſtager meſterligt, ikke 
alene umiddelbart at gribe og fremſtille de 
glimrende Sider af fit Folks og fin Samteds 
rige Liv, men ogſaa at drage de fvage Sider 
frem for Lyſet og gjøre dem til Gjenſtaud for 
en Spot, ſom altid formildes af en elffværdig 
Humor. Ogſaa hans Udtryksmaade er friſt 
og ſimpel og altid ny, uden at favne den 
højere Fuldendelſe og den poetiſke Duft. Han 
lader fine Perſoner ofte med en ſtor draſtiſk 
Virkning tale de lavere Steenders Sprog, men 
overſkrider aldrig Skjonhedslinien, et Fortrin, 
hvorfor baade Bulwer og Marryat, ja 
ſelv Walter Scott kunne misunde ham. 
Dickens, ſom i fine nyeſte Romaner gaaer 
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i Smollets, Fieldings og Gold- 
ſmiths Fodſpor, overtreffer dem alle ved 
den ægte Folkelighed i hans Stof, hans Frem⸗ 
ſtilling og hans Sprog. Cruikſhank og den 
pſeudonyme Phiz bidrage ved deres originale 
Illuſtrationer til hans Romaners overordent— 
lige Udbredelſe, faa at disſe i 100,000 Aftryk 
eirculere i England og Nordamerika. Di— 
ckens's Fodvandringer igjennem England, 
Skotland, Irland og en Deel af Frankrig 
have beriget hans Meneſkekundſkab; vant til, 
med aabne Sine at betragte Alt, har han paa 
disſe Reiſer gjort Studierne til fine Roma⸗ 
ner. Allerede i flere Aar har han havt ſtadig 
Bopæl i London, hvor han lever ſom en lyk⸗ 
kelig Fader og Vgtefelle i fortrolig Omgang 
med de fleſte derværende Skribenter. Med fin 
allerede nationale Berommelſe forbinder han 
et behageligt Ydre, en hoiſt elffoærdig Perſon⸗ 
lighed, og i det ſelſkabelige Liv ſtaaer den 
ſamme Humor, der ſprudler i hans Skrifter, 
ogſaa til hans Raadighed. J hans nyere 


Romaner, Oliver Twist, or the parish 
boys progress og Nicholas Nickleby, 
findes Afſnit, ſom med Henſyn til deres ædle 
Folſomhed, deres Humor og Komik kunne ſet⸗ 
tes ved Siden af det meſt Fuldendte i denne 
Genre, der udmeerker den engelſke Literatur 
ligefra Chaucer indtil vore Dage, 


Skagens Myſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vægter. 


II. 
Skagens Fyr. 
(Fortſettelſe.) 


Den gode Fedder blev ſtrax en velkommen 
Skive for Knuds idelige Drillerier og Spi⸗ 
lopper. Snart bragte Denne Uorden i hans 
Regnſkabsfering, ved at udſtryge en Kridtſtreg 
paa et Sted og tilfoie en lignende paa et 
andet; ſnart puttede han Krudt i Lyſeſaxen, 
ſom laa paa Diſken, faa at Krambodſpenden, 
naar han vilde pudſe Lyſet, for ret at lade 
fine Barer ſkinne i deres fulde Glands, maatte 
tabe Saxen af Forffræffelfe over Krudtets 
Antendelſe og derpaa ſtod i Belmorke med 
ſin Kunde og ſine Varer. Engang tappede 
han Brendevinen ud af det anſtukne Anker, 
ſom laa i Boden til daglig Udſtjenkning, og 
fyldte i Spiritusſens Sted en Deel Band 
deri, og da nu Fedder vilde vederqvege en 
torſtig Fiſker med en ſtyrkende Snaps, ſpyt⸗ 
tede denne ham med en droi Eed Bæbffen i 
Anſigtet i den Tanke, at man vilde gjore Nar 
af ham. En anden Gang fyldte Knegten den 
ene af fin Fjendes Treſkoe med Sirup og 
den anden med Tiere; dog Eiermanden mer⸗ 
kede Uraad itide, men i fin Aergrelſe glemte 
han at underſoge, hvad den anden Træffø 
indeholdt, ſlog begges Ladning i Sirupstonden, 
og fordcervede derved dennes hele Indhold. 
Og ſaaledes gik det i det Uendelige. Men Fæd= 
der Thamſen forglemte aldrig at indberette 
ethvert Skarnsſtykke til ſin Madmoder, og 
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deraf blev den naturlige Folge, at han ſteg 
ligeſaa meget i hendes Gunſt, ſom Knud ſank. 

Dog, alt Dette kunde endnu have gaaet 
for hvad det var, men endelig indtraf en Be⸗ 
givenhed, ſom bevirkede, at Kjobmandsenken 
aldeles ſlog Haanden af ſin Pleieſon, og ved 
den ſamme Leilighed var det, at vor gode 
Fedder allerforſt fif det Ogenavn, ſom vi 
ovenfor have anfort, og ſom han ſiden ſtedſe 
beholdt i Handel og Vandel. 

J det forſte Decennium af dette Aar⸗ 
hundrede traf det ſig ikke ſjeldent, at de mindre 


af vore Krigsfartoier ankrede op i Skagens 


Bugt, enten for at proviantere i Byen eller 
for at afvente en gunſtig Bind til at fortfætte 
deres Seilads. Saaledes laa der da ogſaa 
engang en lille Kanonſchaluppe herudenfor, og 
om Søndagen vare nogle af Mandſkabet komne 
iland, Gud veed i hvad Henſigt. Disſe rage, 
forſorne Ulke havde mødt Knud paa Stran⸗ 
den og forlokket den unge Knos til at deeltage 
i et Sviregilde, ſom de ved hoilgs Formiddag 
havde holdt inde i en Brendeviinsbod. Efter 
at have flukket deres Torſt, kom de nu Alle⸗ 
ſammen op ad Gaden, under Stoien og Skri⸗ 


gen, thi de vare i en temmelig hoi Grad 


„beſverede“, ſom man ſiger. J Spidſen fane 
man Knud ſom Veiviſer for Troppen med 
en Matros under hver Arm og ſlingrende fra 
den ene Side af Gaden til den anden. Et 
ſaadant Optog kunde ikke andet end vekke al⸗ 
mindelig Opmerkſomhed i vor ellers faa ſtille 
og fredelige By, og Vinduer, Dore og For⸗ 
ſtuer fyldtes derfor ſnart med nysgjerrige Til⸗ 
ſtuere. Blandt disſe var ogſaa vor Ven, 
Fedder Thamſen. Fortroppen nærmede 
ſig til Kramboden, hvor han ſtod i Doren med 
fremrakt Neſe, ligeſom han indbildte fig, at 


den ſkulde kunne ſtandſe Toget. — „Gale i mig,“ 
udbrod den ene af Gaſterne, „om jeg ellers 
veed, hvordan Landet ligger; her gaaer vi og 
traſter i Sand til Kncerne, og nager dog al⸗ 
drig vores Jolle.“ — „Ja, det var et ſandt 
Ord, min Broer,” ſparede den Anden hikkende, 
„jeg troer — rive mine Oienſtene — at vi 
er raget paa en Sandbanke — eller ſaadant 
noget Toieri.“ — „Naar jeg bare havde mit 
Compas,“ gjentog den Forſte, idet han ragede 
i ſine Buxelommer, ſom om han ventede at 
finde det der, „ſaa ſkulde jeg tage en Peiling 
af Landet, og ſaa vare vi alle vel farne.“ — 
„Ja, det har Du Ret i Broer, for Du er 
jo ſaa drukken, at Du ikke kan ſee en Flue 
paa Veggen,“ gjenſvarede hans Kammerat, 
og lod i det ſamme fine ſtive Sine glide hen— 
over Huſene ved Siden. Pludſeligt ſtandſede 
de ved Fedder Thamſens Perſon eller 
rettere ſagt ved hans glodende Neſe og et 
Glimt af Forundring ſyntes et Sieblik at op— 
klare Jagttagernes Anſigt. — „Funtus“, ud⸗ 
brød han derpaa og ſpingede fin blanke Hat, 
„der ſtager jo Skagens Fyr, nu ffal vi nok 
klare Grundene.“ — „Hurra for Skagens 
Fyr!” brolede den hele Trop, ſom var ſtand⸗ 
ſet udenfor Kramboden, men medens den Per- 
fon, hvem Udraabet egentlig gjaldt, i fin An— 
geſt ſmuttede ind og ſtjulte fig bag Diffen, 
fortſatte Matroſerne deres Gang under Lat= 
ter og Hurraraab, og rev Knud med fig, ſom 
neppe længer havde nogen tydelig Foreſtilling 
om hvad der foregik. 

Denne Dag blev et Vendepunkt i Knuds 
Liv, og det i en dobbelt Henſeende. — Efter 
at have udſovet Ruſen ombord i Fartsiet, 
hvorhen han hapde ledſaget fine Sovirebrodre, 
blev han ſat iland henimod Aften, og begav 
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fig mu nygtern og ſkamfuld til fit Hjem. Men 
her venteve ham intet Godt. Hans Pleie— 
moder der af fin tro Krambodfvend var ind— 
viet i det Pasſerede, modtog ham med en ſaa— 
dan Salut af Bebreidelſer og Vredesudtryk, at 
det ſurrede den ſtakkels Knos for Orene og 
han kunde ikke faae et Ord indført til fit 
Forſvar. Udgangen paa den rigtignok med 
Rette opbragte Kones Straffepraken var, at 
hun forjog ham af fit Huus, forbød ham no⸗ 
genſinde at fætte fine Been indenfor hendes 
Dorteerſkel oftere, og gav ham det venfkabe— 
lige Raad med paa Veien, at forblive i det 
liderlige Selſkab, ſom han ſelv havde udkaaret 
ſig. Næften berøvet af bette uventede Slag 
af Skjcebnen, og med en dunkel Folelſe af, 
at hans Straf var altfor haard i Forhold til 
hans Forſeelſe, tog Knud fin Sondagskled⸗ 
ning og fit Linned, hvilket Pleiemoderen havde 
ſammenpakket iforveien, under Armen, gav i 
Forbigagende vor Ven Fedder Thamſen 
et Knips paa Næfen, i den Tanke, at det 
iſer var hans Inſinuationer, han ſkyldte denne 
ſtrenge Behandling, og ſmuttede efter dette 
„Tak for ſidſt“ ud igjennem Kramboddoren. 
Der ſtod han ene midt ſpaa Gaden med al 
fin Eiendom. Hans Forældre vare dode, og 
ſelv om de havde levet, vilde han ikke have 
fundet nogen Hjælp hos dem. Hvad fkulde 
han nu gribe til? J fin Uvished flæntrede 
han ned ad Stranden til. Der mødtes hans 
triſte Øie af et ſmukt og livligt Skue, og i 
ſamme Sieblik ſteg en nyfødt Tanke op i hans 
Sjæl og farvede hans Kinder med en luende 
Purpurrodme. Et Bosſeſkud fra Strandbred⸗ 
den laa Kanonſchaluppen med fit ſmukke, re⸗ 
gelrette Skrog, ſagte vuggende fig paa de i 
Aftenens Stilhed næften hendoende Vover. 


Pleiemoderens ſidſte Ord randt ham i Hu; 
han beſluttede at folge hendes Raad. Den 
nedgaaende Aftenſol viſte ham det Maal, hvor— 
til han ſtundede, i en faa venlig, forforeriſt 
Belysning, at enhver Tanke om Orlogstjene⸗ 
ſtens Tvang og Beſparligheder blev qvalt, 
inden den ret opſtod i hans Indre. Hans 
levende, letbevegelige Phantaſie udmalede ham 
i et Nu et tiltrakkende Billede af al den re 
og Berommelſe, han kunde tilfæmpe fig under 
Dannebrogs blodrode Flige. Hans Lod var 
kaſtet. — Krigsfartoiets Commandeur modtog 
med Glade en fan vakker Frivillig. Det Fol⸗ 
gende ſkal viſe, hvorvidt Knud ved at vælge 
denne Vei var kommen paa ſin rette Hylde. 


Naar jeg her fætter en Streg i min 
Fortælling, faa ffal denne Streg betyde ſaa— 
meget ſom, at der er hengaaet en halv Snees 
Nar, om bvilket jeg ikke gider fortælle Læferen 
Noget. Denne Methode er ganffe nem baade 
for Forfatteren og hans Leſere; dog troer 
jeg, oprigtigt talt, at disſe Sidſte i Alminde⸗ 
lighed profitere meſt derved. Det Eneſte, jeg 
for min Part frygter for, er, at man ffal 
onſke, at jeg havde fattet mig ligeſaa kort med 
alt det Øvrige. i 

Idet jeg nu atter opruller Tæppet for 
Tilſkuerne, ville de finde ikke blot den ſamme 
Scene ſom ſidſt, men endogſaa de ſamme Per- 
ſoner og omtrent de ſamme ſtridende Conflie⸗ 
ter imellem disſe. Men ti Aar kunne dog 
gjøre en Pokkers Forſtjel i Et og Andet: 
Had kan være forvandlet til Kjærlighed, eller 
omvendt; Dogenigten kan vere bleven et flink 
og agtværdigt Menneſke, og Den, til hvem 
man knyttede ſtore Forhaabninger, kan være 
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bleven en Dogenigt; den Servile kan være 
bleven Ultraliberal, og den Liberale Stokſer⸗ 
vil, — ja til alle disſe Metamorphoſer beho⸗ 
ves der ikke ner ſaa lang en Tid — mindſt 
til den Sidſte. Men hvad der abſolut beho— 
ves ti Aar til, og hverken mere eller mindre, 
det er til at frembringe en ſertenaarig Mo 
af en Glut paa ſer Aar. Denne Forandring 
var der foregaaet med den lille Anne. Men 
ti Aar ere et mægtigt Afſnit af en Piges Liv. 
Man ſammenligner faa ofte Pigerne med 
Blomſter, at man neppe kan gjøre det længer 
uden at beſkyldes for Trivialitet; men det er 
det Samme, jeg er alligevel ikke bange for at 
fremkomme med en ſaadan Lignelſe; thi den 
indeholder ikke blot megen Sandhed — og 
bette er alt en ſtor Fordeel, da Ordſproget dog 
ellers ſiger, at enhver Lignelſe halter — men 
den ſtjuler tillige i fin Simpelhed en dyb Phi⸗ 
loſophie, ſom jeg dog ikke agter her nærmere 
at forklare, men ſom jeg hellere vil overlade 
mine Leſere ſelb at udfinde. Hvad jeg her 
vilde ſige, er kun det, at Qvinden i ſin Ud⸗ 
viklingsperiode repreſenterer de tre vigtigſte 
Stadier af Blomſtens ephemere Liv i tre til⸗ 
ſvarende Epocher, ſom have omtrent ti Aar 
imellem ſig. Barnet, det er den ſpirende 
Knop, — ti Aar efter have vi den udſprungne 
Blomſt, — ti Aar endnu, og Blomſten er 
gaaet i Fro, eller er dog ſterkt i Begreb 
dermed. 

Altſaa, hvad nu vor lille Anne angager, 
ſom vi i det Foregaaende kun loſeligt have 
nævnet, da er hun bleven en voxen Pige, der 
gaaer i fit ſyttende Aar, og ſom nok er værd 
at tages noget nærmere i Dieſyn. At hun 
er ſmuk, det forſtager fig af fig felv, thi den 
Forfatter er nok ikke fodt endnu, der har 


giort et Uglebillede til Heltinde i fir. 

ling, denne være nu ſand eller opdigte., 

i denne Henſeende turde derfor jeg i min 
Ringhed ingenlunde bryde nogen ny Bane. 
Men at beſkrive, hvorledes hun egentlig ſaae 
ud, det er nu faa fin egen Sag. Jeg kunde 
gierne til Punkt og Prikke fortælle, hvad for 
Oine, Haar, Naſe ete. etc. hun beſad, men 
deraf vilde man dog ikke kunne danne fig no 
get tro Billede af hendes Phyſiognomie. Tin⸗ 
gen er denne, at Üdtrykket i hendes Anſigt 
var fan hyppigt verlende, at hun aldrig til 
en Tid var ganſke ſom til en anden. Af Na⸗ 
turen begavet med en dyb, ſkiondt letbevegelig 
Folelſe, laante hendes Miner ſtedſe deres Preg 
af den Stemning, der for Sieblikket beherſtede 
hende. Jeg har aldrig ſeet noget Anſigt, ſom 
til den Grad af Troſkab udtrykte, hvad der 
bevægede fig i det Indre, Det blev ſaaledes 
næften i Ordets egentlige Forſtand et Speil, 
ikke blot for hendes Folelſer, men ogſaa for 
hendes Tanker og Attraaer. Hun var, med 
eet Ord ſagt, et Naturbarn, men ikke et af 
det Slags, der undertiden preſenteres af en 
forfængelig Moder ſom en Mearkverdighed, 
og ſom i Almindelighed ikke er andet end en 
affecteret, forſtruet Dukke, uden ſund Sands, 
uden ſunde Folelſer, men med en god Portion 
Uvidenhed og en ikke ringere Portion Ind⸗ 
bildſthed? — nei, Anne var af et mere 


fluttret Stof. Sandt nok, hun havde hverken 
leeſt Romaner eller Digte, hun kunde hverken 


Franſk eller Tydſt, hun var hverken vovet i 
Dands eller i Voltigering; men, var hendes 
Læsning kun ringe, var hendes Sprog end 
kun ſimpelt, godt Jydſk, faa beſad hun til 
Gjengjceld et uhildet Omdomme, et ufordærvet 
Hjerte og en fri, naturlig Legemsholdning, 


— 
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der ikke var uden Ande, kort ſagt: en ſund 
Sjæl i et ſundt Legeme, — o, gid man kunde 
ſige det om alle unge Piger! 

Vor Ven Fedder Thamſen, eller 
„Skagens Fyr“, ſom han ſtedſe var bleven 
kaldet ſiden hiin Dag, da ſaamange af Byens 
Folk havde været Vidner til det Pasſerede, 
havde i dette lange Tidsrum juſt ikke under— 
gaaet nogen ſtor Forandring i det dre. Sandt 
nok, at hans vældige Næfe ſyntes at have 
afſtaaet en Deel af fit Purpur til de tilgrend— 
ſende Kinder og i dets Sted at ſpille mere i 
det Violette; dog var denne Omfkiftning van⸗ 
ffelig at bemerke for dem, der faae ham dag— 
ligt, thi den var altfor meget afhengig af 
tilfældige atmoſpheriſke Forhold, nemlig Tem⸗ 
peratur og Bind. Men i en anden Henſeende 
var han bleven et ganſke nyt Menneſke. J 
Lobet af det ſidſte Aar var han nemlig ved 
ſtadig Eftertanke kommen til en klar Erkjen⸗ 
delſe af den bibelſke Sandhed, at det er ikke 
godt, at Menneſket er alene. Dog Den, der 
havde meſt Skyld i, at dette Lys var gaaet 
op for ham, det var den nysſelige Glut, ſom 
beſtandigt vimſede omkring ham, og ſom med 
en forbauſende Hurtighed havde udviklet fig 
til en mandvoxen Pige. Endnu for et Aar 
ſiden havde han ſpogende baaret hende paa 
ſine Arme, og hun, fra Barndommen af vant 
til hans ſtygge Phyſiognomie, havde ligeledes 
ſpogende, nemlig ved i ungdommelig Kaadhed 
at dreie hans Neſe tilhoire og tilvenſtre, paa 
en praktiſt Maade bibragt ham Overbeviis⸗ 
ningen om, at Ingen kunde være mere ffiffet 
til hans Fremtids Ledſagerinde end netop hun. 
Med Pigens Confirmation i hendes femtende 
Aar opførte rigtignok disſe uſkyldige Svelſer 
af fig ſelb, men deres Virkning ophorte ikke. 


Det var ligeſom om den Ild, der luede i 
hans Anſigt, var ſlaaet ind og havde antændt 
hans Hjerte: viſt nok er det, at dette glodede 
af en næften „harpixet Elſkovsbrand,“ ſom 
ingen anden end hans Madmoders Datter var 
i Stand til at ſlukke. 

Man venter nu formodentlig, at „Ska— 
gens Fyr“, ſom omtrent var bleven ſine 30 
Aar gammel og altſaa nok kunde ſiges at 
være kommen til Skjels Aar og Alder, ikke for 
ſomte at tolke fine omme Folelſer for den el- 
ſtede Gjenſtand, ſom han daglig havde om 
fig. Men deri tager man dog feil. Dan lod 
ſig en Tidlaug noie med at lægge fin Elſtov 
for Dagen ved disoſe forforeriffe Smaaopmerk⸗ 
ſomheder og Galanterier, ſom i faa hoi en 
Grad hjælpe til Erobringen af det ſvage, qvin⸗ 
delige Hjerte. J denne Retning udfoldede 
han et naturligt Talent, ſom man ſkulde have 
været langtfra at tiltroe ham. Naar Anne 
for Exempel kom ud i Kramboden i et eller 
andet Wrinde, faa fulgte hans Dine hentes 
ranke, fyldige Skabning, faalænge hun tovede 
der, og da hun var den Sidſte, der ſkulde 
have ham mistenkt for en ſaadan udelicat Stir⸗ 
ren, hvilken hun havde hort omtale ſom et 
charakteriſtiſt Scerkjende for de kjobenhavnſke 
Lapſe, faa kunde han uſtraffet fvælge i denne 
tauſe Nydelſe. Men undertiden tog han Mod 
til fig og, liig Slangen i Paradiis, rakte han 
hende Syndens liflige Frugt i Form af et 


- &ræmmerhuus med Roſiner eller Svedſker. 


Hver eneſte Morgen fandt hun ſine hoihelede 
Treetofler — en Fodbedekning, der i Forbi⸗ 
gaagende ſagt flatterer en Piges Fod ganffe 
ſerdeles — rene og blankt pudſede udenfor 
fin Kammerdor; og hvem ffvlote hun denne 
fine, opoffrende Artighed? — Hvem andre, 
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end hendes Ven Fedder Thamſen. Men 
den Dag, da hun fyldte fit ſextende Aar, var 
der ret beredet bende en udſogt Overraſkelſe, 
og det af det ſamme klogtige Hoved. Da 
hun efter Sedvane tidligt om Morgenen, i 
dybeſte Negligee aabnede ſin Dor paa Klem, 
fandt hun fine Tofler paa deres Plads; bes 
heendigt udftrafte hun en nøgen, rund og fyl- 
dig Arm, hvis Hoddhed "dannede en yndig 
Modfætning til den Rodme, der ellers farvede 
hendes Hænder iſer i Kulden, og bragte ſaa⸗ 
ledes Toflerne indenfor Doren, ſom haſtig 
igjen blev tillaaſet. Men ved at ſtikke fine 
jomfruelige Fodder ind i Laderhylſteret paa 
Taa⸗Enderne, modte hun i den venſtre Toffel 
en ringe Modſtand. Utaalmodigt ſtodte hun 
Foden indimod Vaggen, ſaa at en megtig Hob 
Sand faldt ned i Oinene paa Fædder, der, 
Gud veed hvorfor, ſtod lige nedenunder i 
Kramboden og rakte Halſen iveiret, tilſyne⸗ 
ladende i ſpendt Forventning. Dog, Intet 
hjalp, Foden vilde ikke ind. Harmfuld over 
en ſaadan Hindring, boier hun ſig ned, og 
lofter den gjenſtridige Toffel op for at under⸗ 
ſoge den nærmere. See, da henter hun ved 
Hjælp af Pegefingeren og Tommelfingeren et 
med megen Omhu ſammenrullet Stykke Papir 
ud af det Morke, Hvori det laa begravet. 
„Himmel,“ tenker hun ved fig felv og rodmer 
dybt ved denne ſmigrende Tanke, „derſom det 
var et Frierbrev — eller et Geburtsdags⸗ 
Onſke — nei det var dog allerkjcereſte“, 
og et Par Sieblikke holder hun det endnu 
faſt med de ſamme to Fingre og vender og 
betragter det paa alle Kanter, neſten ſkjel⸗ 
vende over denne uventede Glade. Endelig 


fatter hun ſig; med famlende Hender aabner 
hun Papiret; det ſortner neſten for hendes 
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fmuffe Oine, og ikke uden More laſer hun 
folgende Linier, ſkrevne under kjendelig Omhu 
med ſtore, kantede Bogſtaver, ſom af en ſyv— 
aarig Skoledreng: 
„J Jeſu Ravn gaaer jeg ud, gaaer 
„jeg ind. Herren er med mig paa alle 
„mine Veie. Fri er jeg Anne Jeus— 
„datter, for Trolddom, Forgjorelſe, Co⸗ 
„lika, Mave-Moer, onde Vinde, og alt Ondt, 
„baade indvortes og udvortes, ja alt Spo— 
„geri og Fandens Liſt, — min Frelſer er 
„Jeſus Chriſt. 
Amen. 


— 


Amen. Amen. 
Si Deus pro nobis, opis Coutianos.“ 

Man tenke ſig Pigebarnets Forbauſelſe, 
medens hun langſomt udfandt Meningen af 
denne ſelſomme Epiſtel. Hun blev afvexlende 
rod og bleg under dens Læsning, men hun 
havde aldeles ingen Foreſtilling om, hvad den 
ſkulde betyde. Ei heller fif hun dette nogen— 
finde, at vide, thi i den vieblikfelige  YErgrelfe, 
der gjerne er en Folge af ffuffet Forventning, 
rev hun Papiret i hundrede Stykker, puttede 
disſe omhyggeligt ind i Kakkelovnen og om— 
talte aldrig denne Begivenhed med et eneſte 
Ord, i den Tanke, at En eller Anden havde 
tenkt at have hende tilbedſte. 

Men mine hoiteerede Leſere ſkolder jeg 
en Forklaring i denne Henſeende, og giver den 
ſaameget hellere, ſom jeg derved fager ſat min 
Helts ædle Charakteer og opoffrende Kjerlig— 
hed i et endnu klarere Lys. 

Anne led, ſom ſaamange andre unge 
Piger, i fin Üdviklingsperiode ofte af et ringe 
Ildebefindende, ſom dog aldrig udøvede nogen 
blivende Virkning paa hendes Helbredskilſtand. 
Men hvad baade hun ſelv og hentes erfarne 
Moder betragtede med temmelig Ligegyldighed, 


FN 
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det blev for den omtfolende Fedder en 
hyppig Kilde til U ro og Sorg. Forgjaves 
grublede han paa Midler til at lindre den 
unge Jomfrues efter hans Mening ei ubetyde— 
lige Lidelſer, me: da kom Tilfældet ham til 
Hjælp, og det var ikke ringere end overnatur— 
lige Kræfter, han vilde ſette i Bevegelſe for 
at frembringe et gunſtigt Reſultat. For en 
Tid ſiden havde han lidt en utaalelig Pine af 
en fordærvet Tand: i iſin Vaande henvendte 
han fig til en ſaakaldet klog Kone — thi den— 
gang var der endnu ingen Lege i Skagen — 
og hun havde givet ham det probate Raad, 
tre Morgener i Rad paa faſtende Hjerte at 
ſpytte mod den opgaaende Sol. Skjondt det 
nu forekom den agtbare Fedder, ſom om 
dette Raad ſmagte noget af Gudsbeſpottelſe, 
tvang Pinen ham dog til at folge det, og 
fee — det hjalp; jeg mener da egentlig kun, 
at han kom fig derefter. Men ved en ſaare 
naturlig Slutningsfolge kom han til det Re⸗ 
ſultat, at Den, der kunde forjage det ene 
Onde, ogſaa maatte vide Raad for andre. 
Han gik igjen hen til Kerlingen, fkildrede 
hende efter bedſte Cone Symptomerne af Jom⸗ 
fru Annes Sygdom og bod hende tre Mark 
for et virkſomt Hjelpemiddel derimod, ſkjondt 
han ſelv var bleven hjulpen mod en Godtgjs⸗ 
relſe af en Rigsort. Med et polidſk Grin 
horte den kloge Kone paa hans naive Fortel⸗ 
ling, og overlod ham derpaa for den anførte 
Betaling en Recept, ſom hun ſelv dicterede 
ham i Pennen, og ſom efter hendes Forſikkring 
ufeilbarligt vilde hjælpe, naar han kun ſor⸗ 
gede for, at ſpille den hemmeligt eller ſtiltiende 
i Vedkommendes Hender. Triumpherende un⸗ 
der Bevidſtheden om en god Gjerning vendte 
han tilbage og benyttede fig af den ovenom⸗ 
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talte Fremgangsmaade til at udſore fit Fore— 
havende, hoilket ſom vi have ſeet lykkedes 
fortræffeligt. 

Iſolge alt Dette vil man viſt indrømme, 
at „Skagens Fyr“ havde grundet Krav 
paa Jomfruens Gſenkjcrlighed; men ak, kun 
ſſeldent her i Verden paaſkjonnes Dyden, ſom 
den fortjener det, og vor Ven Fedder gjorde 
ingen Undtagelſe fra denne almeengyldige, men 
nedſlagende Sandhed. Med alle hans Hjer— 
tes gode Egenſkaber var han dog ikke det 
Ideal, der forefvævere Anne i hendes ufkyl— 
dige Drømme; dog Held ham, faalænge han 
kun havde flygtige Skabninger af en ungdom— 
melig, fyrig Phantaſie til Medbeilere! — 
Men dette varede desværre ikke længe. 

En ſmuk Foraarsdag i Aaret 1813 kryd⸗ 
ſede ſig en let, vel tiltaklet Skonnert Syd 
fra op i Skagens Bugt. Ankommen omtrent 
i et Par Kabelleengders Afſtand fra Byen, 
bleve dens Seil med en beundringsværdig Noi— 
agtighed givne op eller firede ned, Ankerkjet— 
tingen foer raslende ud af det Bagbords Klyds; 
det ſyntes altſaa, ſom om Vedkommende der— 
ude i Skonnerten havde iſinde at gjeſte vor 
ringe By. Denne Formodning af de orkes— 
loſe Tilſkuere ved Strandbredden blev ſnart 
til Vished, idet man ſaae den vakkre Hekjolle 
blive ſat i Vandet, hvorpaa fire Mand med 
djærve, orlogsmesſige Aaretag bragte den ind 
Agter i Baaden ſad en Mand 
ſtjodesloſt leuet tilbage paa Toften, ſom var 
bedcekket med et ſtort danſk Flag, hvis Flige 
hang udenbords ned i Vandet. Han lod til 
at være velbekjendt med Farvandet, thi han 
ſtyrede Baadens Cours lige mod det beqvem— 
meſte Landingsſted; her ſprang han iland, gav 
Matroſerne i en kort og myndig Tone ſine 
Befalinger og gik derpaa op imod Huſene, 
fulgt af en ung Svabergaſt, ſom bar en vel⸗ 
ſpekket Vadſck: de Øvrige vendte tilbage med 
Jollen til Skonnerten. 

(Fortſcttes.) 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


Kunſtudſtillingen. 


Det er ikke med de ſadvanlige Folelſer, at vi 
iaar betræde de Sale, hvori den danſke Kunſtſkoles 
nyeſte Preſtationer ere udſtillede. Thorvaldſen 
er dod; den Mand, der i Billedhuggerkunſten var 
faa antiromanſk, ſom Eckersberg er det i Da: 
lerkunſten, hans Buͤſter ſtage florbehengte, og ved 
at fer Malerierne, hvoriblandt en Deel hører med 
til den Arv, han efterlod os, mindes vi levende 
om Kunſtudſtillingen ifjor, der ſkyldte ham ſtorſte 
Delen af ſin Glands. Det er ikke her Stedet til 
at gage ind paa den Forevigedes Fortjeneſter, ikke 
engang til at udvikle hans Betydning for en ſelv— 
ſtendig national Kunſts Udvikling: Rummet tilla— 
der os det ikke, og det er hovedſagelig de udſtillede 
Malerier, der ville blive Gjenſtanden for nær- 
værende Overblik. Men bemerkes bor det dog, 
at Thorvaldſen's Herkules, den ſidſte Figur, 
der blev færdig i hans Levetid, ſtager der i 
ungdommelig Fylde og Kraft, ſom et Symbol paa 
dens Meſters egen, Alt overvindende, evig unge og 
evig lige kraftige Sjæl, — den ſtfonneſte Figur, 
man kan tanke ſig. 

Chriſtian den Fjerdes Statue i Bronte er yp⸗ 
perligt udført af Dalhoff; men hyerken denne 
Statue eller Herkules kunne vi betragte med den 
ublandede Glæde, ſom ifald den Henfarne havde 
været her, Og dog — han har ikke aldeles for— 
ladt os; vi ſee et Gjenſkin af hans Aand i Con⸗ 
radſen's og Kolberg's Arbeider for Guldme⸗ 
daillen: „Ruth og Boas“, af hyilke den Forſtes 
vandt den lille, den Sidſtes den ſtore Guldmedaille. 
Iſar Kolberg's Arbeide fortjener Anerkjendelſe, 
da det er naſten ſom født af Thorvaldſen's 
Mand, og røber at Kunſtneren maa være gjennem⸗ 
trængt af den meſt levende Beundring for og 
Kjærlighed til fin Meſter. 

Vende vi Blikket paa Landſkabsmaleri— 
erne, og disſes nermeſte Forløbere, Blomſter⸗ 
malerierne, da have vi i denne Sphere et Ta⸗ 
lent at hilſe, ſom mange Aar ikke have budet os 
Magen til. Det er Otteſen, vi mene. Uden at 
ville indlade os paa Spaadomme om denne Kunſt⸗ 
ners Fremtid, tor vi driſtig paaſtage, at han, ifald 
han vedbliver i Aaretal at gjore ſaadanne Frem⸗ 
ſkridt, ſom de han har gjort fra ifjor til jaar, 
vil ende med at give det danſke Blomſtermaleri 


ſamme Beromthed, ſom det hollandſke i fin Tid 
havde, Der er en Sandhed i hans Arbeider, der 
Deftoværre favne i de andre Blomſtermaleres Ar— 
beider, felv i Prof. Jenſen's; idetmindſte have 
Dennes Arbeider ikke den pretentionsloſe Naturlig— 
hed ſom Otteſen's. Jenſen giver fine Blom—⸗ 
ſter Effect ved ſin Kunſt; Otteſen giver ſin Kunſt 
Effect ved fine Blomſter; Frugterne paa Glasſkaa— 
len, Stil⸗Lebensmaleriet og Vaſen med Blomſterne 
(Nr. 210, 211 og 208) have fortrinsviis tiltalt 
os; man betragte, for blot at nævne en enkelt, i 
fig ubetydelig Ting, kun en af de Vanddraaber, 
O. i disſe Arbeider har malet, og ſporge ſig da 
ſelvb, om disſe Draaber virkelig ere malede eller 
om det overhovedet er muligt ved Synet at ad— 
ſkille dem fra virkelige Draaber! Saa fandt ſkal 
et Maleri være; en ſaadan Hoide ſkal Illuſionen 
nage, naar Kunſtneren ſkal ſiges at have frembragt 
noget Fortraffeligt. 

Iblandt de mange Landſkaber ere ikke faa af 
mere end ſadvanligt Verd. Af Buntzen's nævne 
vi iſer hans Billede af Nyso, fordi vi der ſſee 
Thorvaldſen ved Canalen foran ſit Atelier at 
fodre Svanerne med Brod; hans Figur, giver med 
faa, lette Penſelſtrog, kan ikke miskjendes, hvor 
lille den end er. J alle de tre af Buntzen ud⸗ 
ſtillede Malerier gjenfinde vi hans blode Penſel, 
hans fjærlige Studium af Traformerne og hans 
levende Opfatning af Landſkabets Charakteer. 

Skovgaard's Landſkaber fortjene iaar for⸗ 
trinlig Opmarkſomhed; der er i dem alle noget 
faa Danſt, at de neppe ville forfeile deres Indtryk 
paa nogenſomhelſt Beſkuer. J hans „Parti ved 
Gurreſo« føler man, at det nylig har regnet, og 
jo mere man betragter det, deſto mere føler man 
fig forfriſktet, ſom Planterne efter Regnen; man 
ſeer, at Luften bliver lettere, at alle Farver ere 
livligere og ſaftigere, og man fager en Folelſe af 
friff Sommerglade, naar man fager Die paa Wn⸗ 
derne, der lyſtig pladſke i Sven. Partiet „af Sjæl- 
lands Nordkyſt ved Dronningmollen« og ſamme 
Kunſtners „Parti ved Rougeleie« bære begge det 
ſamme Virkelighedens Præg, ſom det nysomtalte. 
Iſcer er Sommerdagens Varme fortraffeligt ud— 
trykt i Partiet ved Rougeleie. Vi ville ſenere komme 
tilbage til denne talentfulde unge Kunſtner, i An— 
ledning af hans udſtillede „Portrait,. 

(Fortſettes.) 


— Mindefeſten for Thorvaldſen paa det kon— 
gelige Theater aabnedes i Tirsdags med en Pro— 
log af Prof. Heiberg. Til re for det Gode 
antage vi, at dette Digt allerede har faaet en ſtor 
UÜdbredelſe udenfor den ſnevrere-Kreds, der hiin 
Aften havde det dobbelte Held at høre et ypperligt 
Digt ypperligt gjengivet. Det var en ſmuk Idee af 
Theaterdirektionen, til Mindefeſten for Thorvald— 
ſen at knytte dette grandioſe Digterverk, Hakon 
Jarl, der i uopnaget Skjonhed endnu beſtandig 
ſtager ſom den danſke Scenes og den danſke Poeſies 
Stolthed. Mindre ſyntes derimod Theatrets Publi— 
cum hiin Aften at have opfattet det Betydningsfulde i 
denne Sammenſtilling og det Smukke i den Tankefor— 
bindelſe: Thorvaldſen er død for os, men Oeh⸗ 
lenſchloeeger lever endnu. At Publicum med al- 
vorlig Taushed modtog Prologen var naturligt 
og ſmukt; men hvorfor førtfætte denne Dodsſtil⸗ 
hed ud over Prologens Grandſer? Et begeiſtrende 
Digterverk kraver ogſaa fin Het, og hvis man 
med Grund havde kunnet antage, at Publicums 
Stemning maatte gjøre det uimodtageligt for 
enhver paafolgende Nydelſe denne Aften, faa 
burde det flet ikke have været givet. Men at 
hysſe paa dem, der følte fig henrevne af Poeſiens 
og Fremſtillingens Magt, — ſaaledes ſom Tilfal— 
det var paa denne Aften — er et ligefremt Sner— 
peri af det ſamme tvetydige Slags, ſom vort fjø- 
benhavnſke Publicum kun altfor jevnlig giver Pro— 
ver paa. Efter en folgende Fremſtilling ſkulle vi 
nærmere omtale Üdforelſen af dette Meſterverk, 
hvori Hr. Nielſen udførte Hovedrollen til en faa 
hoi Grad af Fuldendthed, at han maaſkee aldrig 
i nogen tragiſk Helterolle har viiſt fig mere ſtor 
og beundringsverdig end netop i denne, og hvori 
en af vor Scenes yngre Kunſtnere, Hr. Wiehe, 
ſom Grib, lagde for Dagen en Straben efter Sand— 
hed og Natur, ſom vi hos ham paaſkjonne ſaame— 
get mere, ſom det netop er disſe Egenſkaber, Skue⸗ 
ſpilkunſtens Alpha og Omega, ſom vi hos denne 
lovende Begynder hyppigſt have følt Savnet af, 
hvormeget Priisværdigt der end forreſten kan være 
i hans Straben. 


— J Torsdags Aftes holdt Hr. Ernſt Mah⸗ 
ner fin førfte ſaakaldte Forelæsning 1 Hotel d'Angle⸗ 
terre for et temmelig ſterkt Auditorium. Themaet 
var naturligviis Ur-Kraft, Ur-Geſundheit, Ur-Hy⸗ 
gieine, Ur-Panacee og al den øvrige Ur-Galſkab, 
ſom denne Ur-Mager er forſte Opfinder af. Hans 
forſte Optræden med en Urſkov af Sfjæg og Haar 
og en Urbas, ſom ikke hører til de almindelige, var 
lagt an paa at imponere; men da han lod ſine 
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en Konge i Pjalter? Eller indfatter man en Edel: 


ærede Tilhorere vide, at de, ſom ikke havde Reſpekt 
for den tre Gange hellige Panacee, vilde blive ka— 
ſtede paa Doren, blev denne Attring temmelig ilde 
oplagen, og han betraadte Cathedret under en 
uheldvarslende Hysſen. J et Foredeag, der vrim— 
lede af „blühender Unſinn«, begyndte han nu at 
fortælle, at han var Nutidens Profet, faldet til 
at prædife das »Urgeſetz des Lebens og »die In— 
throniſation der Urinſtinkte-; de, ſom antoge hans 
Lære, ſkulde »ſee deres Navne opſkrevne i Hiſto— 
riens Tempel med gyldne Bogſtaver“, men de, ſom 
foragtede den, maatte felv tage Skade for Hjem— 
gield. Han anførte Erempler paa Flere, der alle— 
rede havde antaget Læren, og hvis Navn ſaaledes 
vare opſkreune med gyldne Bogſtaver: ſaaledes 
havde en Pige i Magdeburg ſkrevet ham til, at 
hun, efter at have hort hans Forelæsning, havde 
faſtet i to Dage, og en Jomfru paa Helgoland 
har forſikkret ham, at hun, efter at have gjort 
hans Bekjendtſkab, har aflagt fit Snorliv, og at 
hun intet onſker mere, end at det ogſaa maa lyk— 
kes ham at hjælpe paa endnu mange flere af hen— 
des »indeklemte Soſtre“. Overhovedet var det nød- 
vendigt, tilfoiede Profeten in parenthesi, at der 
naſte Gang var mange flere Fruer og Jomfruer 
tilſtede, thi til det ſtore Reformationsverk var det 
ikke nok, at Mandfolkene alene viſte ſig villige, og 
at de tiltoge i Sundhed og Kraft — „Fruentim⸗ 
merne maatte ogſaa komme med, hvis de ikke vilde 
udfærte fig for at føde ſvagelige Born — og hvis 
vor faa Skylden? i Sandhed ikke Eruſt Mah⸗ 
ners.“ Endeel »verirrte Leute havde rigtignok 
beſkyldt ham for at være Charlatan, navnlig for 
hans lange Skjags og hans blomſtrende Tales 
Skyld (det forſte har fin Rigtighed, det Andet 
merkede man Intet til); men var det ikke natur— 
ligt, ſpurgte han, at han pradikede fin Lære i faa 
guddommelige Udtrok ſom muligt? Klæder man da 


ſteen i Bly? Men en ſaadan Konge, en ſaadan 
Asdelſteen var netop hans Lære, — nu kunde man 
felv vælge! Rigtignok havde Univerſitetet i Leipzig 
begaget den Dumhed at forbyde ham at docere den 
der, men »de bersmteſte Haderslevs-Lcger“ havde 
eenſtemmig erkleret, at der laa ſtor Sandhed i 
den — og hvem ſkulde man da helſt troe? Natur— 
ligviis var det dobbelt hoihjertet og ſtort af de 
hadersleuſke berømte Lager at gjøre en ſaadan 
Tilſtagelſe, thi hans Lære gik jo netop ud paa at 
ruinere alle Leger og gjore dem fuldkommen over— 
flodige, og fra nu af ſkulde der ikke mere være 
Tale om at ſtudere Medicin, men kun om at 
ſtudere Hygieine! Hvorledes dette Studium 


maa Du tilgive os, at vi blive Dig Svaret ſkyl⸗ 
dig — akkurat ligeſom Hr. Mahner. Men maa⸗ 
ſtee vil han naſte Gang, naar han for vore to 
Mark meddeler os hvad Guddommen indgiver ham 
iſamme Time — thi han forbereder fig ikke til fine 
Forelcsniuger, det maa man lade ham — maaſkee 
vil han da naſte Gang afflore os denne ſtore Hem— 
mene, og vi ſkulle da ikke glemme at meddele 
Dig det Altſammen, for at Du ret kan blive ur— 
kräftig og urgeſund, og, for at Du for de Penge, 
ſom Du ellers giver ud til Doctor og Medicin, 
kan kjobe Dig «Frugter af Livets Træ» 
d. v. ſ. Appelſiner, Poſteier og Karbonade og 
„Ledſkedrik af Livets Kilden d. v. ſ. Baierſk 
Ol og Hindber⸗Limonade. b 


— Paa C. A. Reitzel's Forlag er udkommet 
det forſte Hefte: „Proſpecter af danſke Herregaarde,“ 
Tegningerne af C. Richard, Terten af T. A. 
Becker. Denne forſte Levering, der indeholder 
de tre Herregaarde: Gisſelfeld, Gyldenſteen og 
Hvidkilde, anbefaler. fig fanvel ved de velvalgte og 
ſmagfuldt udførte Vuer, ſom ved de yderft inter: 
esſante hiſtoriſte Skildringer, der ledſage dem. 
Navnlig ere vi overbeviſte om, at Beſkrivelſen af 


Gyldenſteen og de vpperlige Sagn, der knytte ſig |: 


til denne Bygning, ville tiltale Alle. Fru Sophie 
Daa's langvarige Fangsling og Mis handling, 
Dommen over Holger Roſenkrands, der 
havde tilladt fig en og anden Tvivl om den be⸗ 
ſtagende Regjeringsforms Fortrinlighed, og ende 
lig Banquieren- Huguetans Flugt og Vefrielſe 
ved den danſke Soldat ere alleſammen piquante og 
upperligt fortalte Smaahiſtorier, ſom T. Becker 
har havt den Fortjeneſte at ſkaffe en udbredt Pu⸗ 
blicitet og frelſe fra Forglemmelſe. Vi onſke, at 
dette priisbillige Værk maa faae faa god en Af⸗ 
ſætning, ſom det fortjener. Tidens fortarende 
Tand tilintetgjor beſtandig meer og meer de Ste⸗ 
der, hvortil ſaamange af vore ſkjonneſte Fortids⸗ 
Erindringer knytte ſig, og med Stederne taber ſig 
ogſaa Traditionen. Det eneſte Middel til at mod⸗ 
arbeide Tilintetgjorelſen; ved ſmukke Afbildninger 
og livlige Skildringer at forrlante Erindringerne, 
have Udgiverne her gjort et heldigt Forſog med — 
det kommer nu an paa, om Publikum i Gjernin⸗ 
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fulde gage for ſig?? Ja, kjqre Leſer! her 


gen vil paaſkjonne disſe Beſtrabelſer og vurdere 
det Fortjenſtlige i dem. 


— Et af C. Nichard eomponeret Mindeblad 
over Thorvaldſen vil om fort Tid udkomme 
hos Reitzel. Kunſtneren har havt den heldige 
Idee at fremſtille af Thorvaldſens Liv: den 
ſidſte Dag i hans Atelier, hvorved han har 
faact Leilighed- til at anbringe den ſtore Meſter 
ſelb midt iblandt ſine navnkundigſte Værter: Gra— 
tierne, Hercules, Hyrdedrengen, Juleglade, Mars, 
Venus o fl. a. Han ſelv læner fig til Loven. og 
foran ham ſtager Luthers Büſte paa Piedeſtal— 
len. J Hjornerne ere anbragte de fire Thorvald: 
ſenſte Medaillons: Poeſien, Muſiken, Maler- og 
Billedhuggerkunſten. Det Hele er omgivet af en 
let Ramme med ſindrige Attributer. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Enten elſkes eller doe. Erasmus 
Montanuus. 
Moſes (paa Hoftheatret.) 
Tirsdag: Griſeldis. 
Onsdag: Hugenotterne. (Uden Abonn.) 
Torsdag: NWomeo e Giulietta. Brama 
og Bayaderen. 
Fredag: Hakon Jarl. (Einar Tambeſkjalver 
Hr. Wiehe junior.) 
Loverdag: Amanda, Lyſtſpil i 4 Acter af Henrik 
Hertz (Forſte Gang). 
É Rollebeſætning: 
Prinds Julia Hr. Wiehe. 
Oscar, Kammerherre... — Gunderſen. 
Greven af Sallenche .... — Phiſter. 
AmandgaaüéꝓæꝓçyFöB Fru Heiberg. 
Heloiſe Jfr. Peterſen. 
Chlellde Hofdamer . Md. Hanſen. 


Seraphine, Amandas D bene Roſenkilde. 
Baptiſte j. Hr. Roſenkilde. 
Mathien i Grevens! TER — Knudſen. 
"Colin J efte — Ravnfilde. 
Søndag: Brama og Bayaderen. Sfatten. 
(Lucile Md. Rung, Liſette Ifr. Liebert.) 
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Wygræfke Folkepoeſier ), 
frit fordanſtede 
af 
P. W. Chriſtenſen, 


Cen d. theol. 


„Tad yfaiarke t j e, xd på Tyv 
cla, 
Els play wgav νẽů q a, mask EεννννůL uu. 
[Smiil og Graad og Sorg og Gammen 
Saaes og vore op tilſammen.] 


I. 

Arete. 
„O Moder, hvortil det bedrovede Sind? 
Hvi rinder faa ſtrid din Taareſtrom 
Uſtandſelig ned over blegen Kind? 
Du gjør mig om Hjertet faa om, ſaa om! 
Er Modergleden nu reent forbi, 
Blot for Arete mon drage bort? 
Tenk dog, at Skilsmisſen er fun fort, 
Og at du endnu jo har Sonner ni! 
Skal ene jeg vandre til Babylon hen, 
Til Aretes Brudgom med tomme Hænder? 
Arete finder jo der ſin Ven, 
Naar bort hun drager fra Huus og Frender!“ 


Saa taled' til Moderen Konſtantin, 
Og troſtede hende ſom kjcerlig Son, 
Thi han fane det jo godt ved Maanens Skin, 
At Taare paa Taare hun fälded' ilon; 
Han merkede det jo tydeligt nok, . 
Imens hendes ſkjclvende Hænder famled' 
I den unge Datters lyſende Lok, 
Og i rige Fletninger Haaret ſamled', 
Og ſnorte hendes Midie ſmal, 
Og kaſted' om Skuldren et Reiſeſhawl — 
At Sukke mangfoldige Bryſtet haved' 
Og paa de dirrende Leber beved'. 


) Efter: Fauriel, Chants populaires de la 
Gréce moderne, og W. Müllers tydſke 
Bearbeidelſe af ſumme. 


Ham Moderen ſvared' med hulkende Noſt: 
„Kun lidt mig baader, o Son, din Troſt; 
Om Fryd eller Sorrig jeg haber ivente, 
Hvo vil min Datter hiem til mig hente?“ 


Og Konſtantin loved' med Eed paaſtand: 
„Jeg, jeg vil drage til fremmede Land; 
Om Fryd eller Sorrig du haver ivente, 
Jeg vil Arete hjem til dig bente!“ 


Den arme Moder var ſtedt i Nod. 
Grumt raſed' mod Sonnerne haarden Dod, 
Og knakkede hele det blomſtrende Kuld, 
Selv niende Konſtantin laa under Muld. 
Sig Moderen vaanded' paa Sonnens Grab: 
„Ha! mindes. du Loftet, du mig gav? 

Om Fryd eller Sorrig jeg havde ivente, 
Arete du vilde hjem til mig hente?“ — — 


Og det var i tauſe Midienat, 
Sig Dodningen reiſte af Graven brat; 
Og det var i klareſte Maaneſkin, 
Arete mon ſtande paa Tarſklens Trin. 


„Folg med, Arete! kom, Syſterlil! 
Jeg til vor Moder dig bringe vil!“ — 


„Du her, min Broder? Ved Nattetide? 
Hvad er paafærde? Fryd eller Kvide? 
Thi om der i Hjemmet er feſtlig Glæde, 
Da vil jeg i Hoitidsdragt mig flæde, 

Men om vort Huus er i Vaande ſtadt, 
Da folger jeg med, ſom nu jeg er kledt.“ — 


„Ei er der i Hjemmet feſtlig Fryd, 
Thi lade du ligge din Hoitidspryd; 
Og ei vort Huus er i Vaande ftædt, 
Thi folge du med, ſom nu du er klaedt!“ — 
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Og raſk det gik, over Mark og Sti, 
Og mangt et Tra de fore forbi. 
J Tracernes-Grene Smaafugle fad; 
Saa underligt de Smaafugle kad: 
„See, fee! der rider den Mo ſaa finn, 
Og bag hende Dodningen, ſpobt i Liin!“ — 


„Min Broder, og horer du Fuglenes Sang? 
Den gjør mig om Hjertet fan trang, faa 
trang!“ — 


„Aa hvad! lad kviddre de Fugle ſmage!“ — 
Og atter fremad det monne gage. — 


„Ak, ak! min Broder, jeg er faa beklemt; 
Af Virak lugter din Kledning ſlemt!“ — 


„J Johannes⸗Capellet jeg nylig var; 
Der Praſten ſtod med et Rogelſekar.“ 


Og fremad gik det i fuld Gallop. 
„Vaagn, Moder, ſkynd dig, luk op, luk op! 
Din Datter Arete jeg bringer dig nu; 
Fuldtvel mit Løfte jeg kommer ihu!“ — 


„Ak, eſt du en Mand, ſaa drag afſted! 
Mig arme Kvinde du lade i Fred! 
Arete drog jo til fremmede Land, 

Og der hun viedes til ſin Mand.“ — 


„Nei, her er Arete, af Reiſen træt; 
Thi ikke mit Løfte jeg haver forgjct.“ — 


Nu Moderen frygtſom Doren oplod; 
Dod lag Arete for hendes Fod. 
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Peter Fredrik Wultf. 


P eter Fredrik Wulff er fodt paa Peters⸗ 
gaard ved Kallehauge den 26de Nov. 1774. 
Hans Fader var Commandeur i So⸗Etaten 
og dode 1812 ſom Indrollerings⸗Chef i Aar⸗ 
huus; hans Moder var eldſte Datter af en 
rig Bonde, der havde bygget og eiet den her— 
lige Herregaard Petersgaard, der dengang var 
et meget betydeligt Gods. Han nod en me⸗ 
get forſomt Opdragelſe i fin Barndom, og 
tilligemed to andre Brodre — Chriſtian 
Wulff, der dode efter Peter W. ſom Con⸗ 
tre⸗Admiral og General⸗Adjutant og Nicolai 
W., der faldt den 2den April 1801 — var 
han aldeles overladt en Gouvernante, der atter 
overlod de vilde Drenge til dem ſelv. Han 
var beſtemt til at ſtudere Theologie. Men en 
Dag, da han flod og gyngede paa et Bræt i 
Baggaarden (egentlig paa en Modding, hvil 
ken det altid ſenere var ham en ſtor For⸗ 
noielſe at gjenſee, og ſom opvakte mange 
levende Erindringer hos ham), blev han kaldt 
op til fin Fader. Da dette ſtkete ſjeldent, og 
i Almindelighed kun for at fane, Skjend, "blev 
han meget forundret ved at modtages hoitide⸗ 
ligt af ſine Foreldre, der forkyndte ham, at 
han den neſte Dag fkulde kjore til Kjobenhavn 
for at blive Secadet. Han horte det dog 
med temmelig Ligegyldighed og var glad ved, 
atter at komme ned til fit Bræt for at lege, 
men han var ogſaa dengang kun ti Aar 
gammel. Neſte Morgen blev. han pakket ind, 
fat paa en Kalvevogn og kjort til Byen. Han 
har tidt ſenere fortalt, at da han om Aftenen 
kiorte ind ad Porten, vilde han telle Lygterne, 
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indtil det lob fur for ham. Han kom i Huſet 
hos Lieut. Lorents Fiſker, hvor han havde 
det meget godt; han blev Cadet, og fin aca— 
demiſke Lobebane gjennemgik han temmelig jevnt. 
Fliden trykkede ham vel aldrig, men hans gode 
Hoved hjalp ham frem. Han blev Officer 
den 21 Februar 1794, og i fin forſte Lieute⸗ 
nantstid begyndte han vel neppe at ſamle den 
Masſe Kundſkaber, der ſiden udmeerkede ham, 
og ſom det var hans Fryd og Glæde lige til 
hans Dodsdag at forøge. Han gjorde en 
Tour til Veſtindien i Aarene 1796 og 97, 
og ſkiondt han vifte ſtore practiſke Egenſkaber 
og megen Dygtighed og Conduite, kan man 
dog antage, at han ikke kom mere kundſkabs⸗ 
rig hjem end han gik ud. Det var forſt under 
Admiral v. Dockums — denne Napoleons 
Andlings — Commando, at hans Aandighed fik 
et ſtort Opſping, og i de tre Aar, han var med 
denne dygtige Officeer i Middelhavet, har han 
været meget flittig, iſer med Sprog; det var 
i Serdeleshed Engelſt, ſom han ikke Havde 
lært paa Academiet (i hans Tid lærte Cadet⸗ 
terne kun eet Sprog, Franſk eller Engelſt), 
der ſenere blev hans Andlingsſprog; han har 
viſt havt. fine nydelſesrigeſte Timer i Selſkab 
med Shakeſpeare og Byron. Men lige⸗ 
ſom v. Dockum paa dette tre Aars lange 
Togt blev hans Monſter ſom Somand og 
Skibschef, ſaaledes vandt W. ogſaa v. Do⸗ 
ckums hele Tillid og Agtelſe, og blev altid 
brugt af ham ved overordentlige Leiligheder og 
Sendelſer. J 1803 blev han anſat ved So⸗ 
cadetacademiet, for hvilken Inſtitution han le⸗ 
vede og virkede i 38 Aar (indtil 1841 da 
han afgik derfra). J ſamme Aar ægtede han 
Henriette Weinholdt, med hvem han 
levede det lykkeligſte og kjerligſte Liv i 33 Aar. 


Hans Kjærlighed til hende var af den edle 
og rene, der ligeſaa meget var grundet paa 
gienſidig Agtelſe ſom paa Tilboielighed. Hun 
var ogſaa den Eneſte, der havde en uindſtrenket 
Magt over ham, og han lod hende ſaameget 
hellere have denne, ſom han var overbevliſt 
om, at hun aldrig vilde misbruge den, men 
kun bruge den til det Woͤleſte og Bedſte. Hun 
ſkuffede heller aldrig denne hans Tillid, hvilket 
Vddnesbyrd Enhver, der har kjendt hende, vil 
give. Hun var af de lykkeligt begavede Na⸗ 
turer, der med et lyſt Hoved, klar Forſtand 
og et edeltfolende Hjerte forenede en flor Kraft 
i Villien, og ſom desuden indgod Alle, der 
kom hende ner, ligeſaa ſtor Aerbodighed, ſom 
Velvillie og Kjcerlighed. W. vidfte ogſaa at 
ſtionne paa alle disſe Egenſkaber, og hun har 
viſt havt en færdeles god Indflydelſe paa 
ham, i tidligere Tid ved at opmuntre ham 
til at uddanne Aand og Hjerte, og i den fe 
nere Tid ved ofte at dæmpe et vel hidſigt 
Sind, der undertiden bemegtigede ſig ham, 
men ſom dog aldrig efterlod Vrede eller Ufor⸗ 
ſonlighed. Hun ſtjcenkede ham fire Born, der 
alle overleve dem. J 1804 begyndte han fin 
lange Bane ſom Skibschef for Cadetſtibet, der 
næften uafbrudt vedvarede til 1826, ſom var 
det ſidſte Aar han var tilſoes. J 1808 ud⸗ 
merrkede han ſig tillige ſom Sokriger. Ved 
Krigens Udbrud i 1807 var han Chef for 
Cadetſkibet, Briggen Lougen; men Cadetterne 
bleve ſendte iland, og han vedblev at krydſe 
med Briggen i de norffe Farvande. Den 14 
Marts 1808 traf han ſammen med den en⸗ 
gelſke Orlogsbrig Childers, med hvilken han 
havde en heftig Fægtning fra Kl. 7 til 11 
om Aftenen. Lougen udmeekede fig ved 
Wulffs velrettede Manoeuvrer, ved hvilfe 


den kom til at give fin Fjende. et glat Lag 
ret forind, i det Sieblik denne, ſikker paa Seie⸗ 
ren, havde Masſen af ſine Folk opſtillede paa 
Bougſprydet for at vere klar til at entre 
Lougen. Dette havde til Folge, at den vie— 
blikkelig holdt af og forſvandt i Nattens Morke. 
Wulff fif et ſtort Renommee ſom Somand 
og Sokriger ved denne Affaire, der endnu mere 
forogedes ved en Kamp, han den 19 Juni 
ſamme Aar havde med den engelſke Orlogsbrig 
Seagull, ſom han efter et Par Timers 
levende Fægtning tvang til at ſtryge, og ſom 
var fan forſkudt, at den maatte buxeres ind 
til Flæffers ved Chriſtiansſand, hvor. den ſtrax 
ſank. Tre Uger efter blev den atter bragt 
op fra Havets Bund, og Wulff tog der 
ombord en udmerket Kikkert, ſom han tillige⸗ 
med det Gværd, den engelſte Chef overrakte 
ham, beſtandig bevarede, og ſom endnu opbe⸗ 
vares af hans Born ſom ſande Religqvier. 
Wulff blev for disſe to hæderlige Affairer 
benaadet med Dannebrogsordenens Ridderkors, 
der blev ham hoitideligt overrakt paa Torvet 
i Chriſtiansſand af daværende Stiftamtmand 
Thygeſen, og han lagde megen Vagt paa, 
at han var en af de Forſte, der efter denne 
Ordens Udvidelſe og nye Organiſation, bleve 
udnævnte til Riddere. Derefter commanderede 
han i nogle Aar Kanonbaadene ved Lolland 
og ved Nyborg. Her ſluttede han et invers 
ligt og varigt Venſkab med Stamhuſet Juels⸗ 
bergs edle Eiere, og her var det, at hans 
egentlige Sands for Poeſie blev vakt, og at 
han forſt begyndte at forſoge ſig deri. Tydſt 
har han aldrig været Meſter i (det ſidſte Aar, 
han levede, tog han endogſaa Information 
deri) men han anede Schillers Skjonheder, 
og han ſagde beſtandig, at han var nodt til 
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at overfætte hans Digte, for at forftaae dem. 
Allerede tidligere havde Oehlenſchleger 
eleetriſeret ham med fine Mefterværfer, og 
hjemfommen til Kjøbenhavn gjorde han ſnart 
Bekjendtſkab med den ſtore Digterkonge, ved 
fin Kones Hjælp, der ſendee Oehlenſchle— 
ger nogle af fin Mands Digte; Bekjendtſka— 
bet blev hurtigt gjort, og ſnart forandrede 
det fig til Venſkab, der varede lige til Wulffs 
Dod. Han havde ikke mange intime Venner; 
men foruden de Omtalte bor man nævne Ge⸗ 
heime⸗Etatsraad Adler, der meget tidligt var 
en daglig Omgangsven i W.'s Huus, og hos 
hvem han. altid ſogte Raad i vaufkelige Til⸗ 
felde. J hans Huus ſaae man jevnlig en⸗ 
deel udmerkede Mænd, dog iſeer i den lite⸗ 
raire og kunſtnerifke Retning. Alt Aandigt 
giorde et dybt Indtryk paa ham; han folte 
varmt for Kunſten og forſtod at vurdere dens 
fineſte Nuaneer. Han var en lidenfſkabelig 
Elſter af Muſik; han rortes dybt af Schultz's 
ſimple Melodier, og Weyſes betydningsfulde 
Phantaſier henrev ham ofte til Taarer; dog 
yndede han ogſaa den nyere Muſik. J 1818 
udgav han en liden Samling Digte, der den⸗ 
gang blev meget godt optagen, og ved ſal. 
Foerſoms Dod fortſatte han dennes be⸗ 
gyndte Overſcttelſe af Shakeſpeare og 
overſatte ſaaledes de fire ſidſte Aceter af Hen⸗ 
rik den Sjettes anden Deel, Henrik den Sjet— 
tes tredie Deel, Richard den Tredie, Othello, 
Coriolanus, Kong Johan, Henrik den Ottende, 
Cymbeline „og „Som det behager Eder.“ 
Senere overſatte han Byrons. Manfred, og 
„Himlen og Jorden“, Thomas Moores 


Paradis og Peri og flere Smaating, og ſkrev 


en ſtor Mengde andre Digte og Sange ved 
forſtjellige Leiligheder, hvoraf en lille Deel i 
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disſe Dage er udkommen. Ved den aarlige 
Feſt ved hans Majeſtcets Ankomſt paa Soca⸗ 


detacademiet holdt han oftere Taler, der be⸗ 


ſtandigt gjorde dybt Indtryk paa Tilhorerne. 
I det Hele havde han den Gave at finde, 
hvad der var pasſende til given Leilighed og 
at udtrykke det i et flydende og let Sprog. 
Bed. Kammerherre Uldals Dod i 1839 blev 
W. Generaladjutant for So⸗Etaten hos Kong 
Fredrik den Sjette, men dengang var 
det kun en Hofpoſt; forſt vor nuregjerende 
Konge. hævede denne Poſt til den Betydenhed, 
der tilkommer den, og derved fik altſaa W. en 
betydelig: Indflydelſe paa So-Etatens Beſty⸗ 
relſe. — Den Ste September 1836 bragte 
hans trofaſte Huſtrus Dod Sorg og Tomhed 
i hans Huus. Haloſjette Aar derefter, den 
2den Februar 1842 blev han atter forenet 
med hende, og hans affjæleve Legeme nedlagt 
ved Siden af hendes paa So⸗Etatens Kirke⸗ 
gaard, hvor en ſimpel Mindeſteen betegner den 
Savnedes Hyileſted. ; 


Skagens Myſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vægter. 
i II. 
Skagens Fyr. 
(Fortſettelſe.) 


Denne Mand er en gammel Befjendt af 
os, Fjære Læfer, og jeg haaber, at Du 
ſnart ſkal komme til at fatte ſtorre Godhed 
for ham, end Du rimeligviis havde, da vi 
ſidſt ſkiltes ved ham. Hans Navn er Knud 
Jenſen, den afdode Kjobmand Jenſens 
og hans efterladte Huſtrus uvorne Pleieſon, 


ſom nu har faaet Skeg paa Hagen og er 
bleven hverken mere eller mindre end en dyg⸗ 
tig Kapercapitain. — Dog jeg vil ikke blive 
mine Læfere nøgen Oplysning ſkyldig og der⸗ 
for ſtrax berette, hvorlunde Knud i faa faa 
Aar hapde ſpunget fig op til en i hine urolige 
Tider ſaare indbringende og haderlig Stilling. 

Vi forlode ham ſidſt ombord i den Ka— 
nonſchaluppe, hvis Mandſkab egentlig var 
Skyld i hans forſte grove Udſteielſe. Man 
ſkulde troe, at han her var kommen i ſlet Sel⸗ 
ſkab, men det var ikke ſaa. Man maa nem⸗ 
lig vel gjøre Forffjel paa Somanden tilføeg 
og Somanden tillands, thi disfe ere ofte to 
høift uligeartede Veſener; vilde man derfor 
fra den Sidſte danne ſig nogen Dom om den 
Forſte, faa vilde man i Almindelighed gjøre 
ham Uret. Det er en temmelig almeengyldig 
Regel, at det, ſom man ſornemmeligt maa 
have før Øie, naar man retteligen vil bedømme 
en Gjenſtand, det er: at betragte den i det 
Medium, der er en Betingelſe for dens Liv 
og dens Virkſomhed, eller for dens Egenſka⸗ 
ber og Forhold, thi Regelen gjelder ligeſaa⸗ 
vel om levende, ſom om livloſe Gjenſtande. 
Det vilde fore mig for vidt at oplyſe denne 
Sag med Exempler. Jeg har gjort hiin Be⸗ 
merkning, for at kunne viſe Regelens Anven⸗ 
delſe ogſaa paa Somanden. Hans Charakteer, 
hans Eoner kunne ikke bedømmes efter nogle 
enkeltſtagende Livsyttringer under et tilfeldigt 
Ophold paa Landjorden; nei, man maa beffue 
hans Liv i dets Totalitet, ude paa det Ele⸗ 
ment, hvortil hans Virkſomhed er knyttet; 
man maa fee ham kempe mod Farer og Be⸗ 
fværligheder, fee ham doie Ondt og alleſlags 
Afſavn, folge ham paa det vildene Hav, imel⸗ 
lem Grunde og Sker, i Storm ſaavelſom i 
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Havblik — forſt da bliver man i Stand til at 
danne ſig et rigtigt Begreb om, hvad Soman⸗ 
den er og hvad han formager. 

Knud fandt i Schaluppens Befætning 
et Mandſkab, ret af den ægte Stof, rigtignok 
meget tilboieligt til at ſlaae en Svür af paa 
en Fridag, men iovrigt flinke Folk, ivrige og 
paapasſelige i Kongens Tjeneſte og allerede 
oftere provede i Kampens Farer. Han fandt 
i Chefen, der fra en underordnet Stilling i 
Etaten havde tjent fig op til Maanedolieute⸗ 
nant, en Mand af en jævn og brav Charak⸗ 
teer, et beſindigt Mod og en jernfaſt, uboielig 
Villie. Denne Mand blev ikke uvidende om 
Anledningen til Knuds Indtradelſe i Tiene⸗ 
ſten, men han nævnte denne Sag aldrig med 
et eneſte Ord, han vidſte ved en velberegnet 
Tillid at anſpore Knuds ualmindelige Wres⸗ 
folelſe og at gjøre hans gode Eyner frugt⸗ 
bringende i gavnlig og hæderlig: Daad. Or» 
logstjeneſten under denne Cheſs Veiledning 
blev en herlig Skole for Knud at gjennem⸗ 
gaae; med Lyſt og Jver opfyldte han fine 
Pligter, og inden et Par Aar vare omme, 
var han ombord anſcet for den doygtigſte, flin⸗ 
keſte og meſt uforferdede Karl, der nogenſinde 
havde fat Foden paa et Skibsdek. Krigstider 
fore dog altid det Gode med fig, at Mod og 
Dygtighed da bedſt ere i Stand til at bryde 
deres Bane. Knud avancerede raff. Han 
giorde ſiden Tieneſte ſom Qvarteermeſter paa 
ſtorre Krigsſkibe, endelig ſom Overkanoneer. 
J denne Stilling var han ombord 1 Linieffibet 
Prinds Chriſtian, under dets heltemodige 
Kamp mod en overlegen. engelſk Magt ved 
Nordkyſten af Sjælland: Man Fjender Udfal⸗ 
det af denne Kamp, ſom, ſtjondt uheldig for 


os Danfke, dog ſnoede Hederens Palmer om 


den kjckke Jesſens Tindinger. Knud havde 
fin Poſt paa overſte Batteri; henimod Sla⸗ 

gets Slutning flod han ene tilbage ved fin 
Kanon, men ffjøndt Døden i fix meſt rædfel- 
fulde Skikkelſe omringede ham paa alle Sider, 
luede endnu hans vilde Kampmod gjennem den 
Sverte af Kruddamp og Rog, der bedakkede 
hans Kinder. Kanonen var ladt; endnu en⸗ 
gang ſkulde dens malmfulde Roſt klinge med 
i Stridens bedovende Bulder, og derpaa for⸗ 
ſtumme for ſtedſe. Han havede Lunteſtokken, 
lagde Ilden til Fenghullet, Skuddet gik af: 
i ſamme Sieblik ſprang Skytſet, der havde 
været brændende hedt af den lange, uafbrudte 
Kamp. — Knud flap efter Omftændighederne 
heldigt derfra; en fnæffet Arm var det Eneſte, 
der mindede ham om Kataſtrophen, da han 
atter vaagnede op af ſin Bedovelſe; men ak! 
ſom en fri Mand var han ſegnet omkuld, — 
han vaagnede ſom Fange. Fjenden havde 
imidlertid betraadt Dakket; Prinds Chriſtian, 
den ſidſte Reſt af Dannemarks herlige Bol⸗ 
verker, var givet Engelſtmanden i Vold; det 
tiloversblevne Mandſkab blev gjort til Krigs⸗ 
fanger. 

Iblandt de Saarede, ſom bleve udvexlede 
et Par Maaneder ſenere, befandt ſig ogſaa 
Knud. Han kom ned til Kjobenhavn og en 
af Hovedſtadens duelige Leger kurerede ſnart 
hans ſyge Arm, ſom var bleven ſorqvaklet un- 
der Fangenſkabet. Imddlertid tildeeltes ham 
en hederlig Afſked af Orlogstjeneſten, men da 
han atter var kommen til Kræfter, fandt han 
fin Uvirkſomhedstilſtand faa utaalelig, at han 
nær var gaaet i Kongens Tjeneſte igjen, der⸗ 
ſom der ikke i det ſamme havde tilbudet fig 
en anden Leilighed til at tjene ſit Fodeland, 
og det med ſtorre Frihed og Fordeel for ham 
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ſelv. Nogle Interesſenter havde i Fallesſkab 
udruftet en Kaper, ikke juſt af Had mod En⸗ 
gelffmændene, ligeſaalidt af nogen ſerdeles 
Fadrelandokjcrlighed, men alene for, rigtignok 
med Vove, at udbringe flere Procenter af de— 
res Penge, end ad de almindelige Veie. 
Knuds gamle Chef, der kjendte ſin Mand 
fra Kanonſchaluppen og ſom med Opmerkſom⸗ 
hed havde fulgt ſin Lerlings ſenere Feerd, 
anbefalede ham til Rhederiet ſom Forer for 
Skonnerten; han blev uden Vagring antagen, 
og inden et Par Aar havde han retferdig— 
gjort fin gamle Læremefters Ros, ved at op⸗ 
bringe ſaamange Priſer, at baade Skonnertens 
Verdi og dens Eqviperings⸗Omkoſtninger vare 
komne tifold igjen. Men ſom Fartoiets Ca⸗ 
pitain havde han ſelo fine Procenter af Priig- 
pengene, og havde han været begavet med den 
Borgermeſterdyd, der kaldes Sparſommelighed, 
faa kunde han allerede have ſamlet fig en kjon 
Capital. Men Hvo, der fjender en Smule til 
hine Tider, vil ogſaa vide, at hiin Dyd fkulde 
være noget faa ner den ſidſte, der kunde fin« 
des hos en Kaper. J Almindelighed bort⸗ 
odsledes Pengene ligeſaa let, ſom de fortjen⸗ 
tes; enkelte Kapercapitainer gjorde ſig endog 
latterlige ved at udfolde en neſten fyrſtelig 
Pragt, naar de efter endt Togt udhvilede fig 
i Hovedſtaden. Vor Knud, der var uden 
nære Slegtninge, fulgte heri faa temmelig 
Strømmen, men da fan var begavet med 
Ungdom, Munterhed og et ſmukt, mandigt 
Udvortes, kledte hans Udſkeielſer i Pragt og 
Odſelhed ham langt bedre, end Tilfældet var 
med de fleſte Andre af ſamme Klasſe. Ende⸗ 
lig forte Vinden ham, paa et af hans Togter, 
op i Nerheden af Skagen. Alle gamle Min⸗ 
der, ſom havde ſlumret i Livets mangehaande 


Adſpredelſer, vaagnede pludſeligt op i hans 
Sjæl; de dreve ham med en forunderlig, næs 
ſten ubetvingelig Magt til den Beſlutning, at 
aflægge fit gamle Hjem et fort Beſog, og alt⸗ 
ſom den lille Kjobſtads beſkedne Huſe udfoldede 
fig med ſtorre og ſtorre Tydelighed for hans 
giennem Kikkerten ſpeidende Øie, blev hans 
Hjerte grebet af en mægtig Lengſel efter at 
gienſee den ſtrenge, men dog i hans Ungdom 
mod ham faa godgjorende Pleiemoder, den lille 
lysoiede Anne, ja felv — „Skagens Fyr“, 
hans aldeles forglemte Arvefjende. 

Vi forlode Knud paa Stranden i Færd 
med at begive fig op i Byen. Det var aaben⸗ 
bart hans Henſigt at tilbringe nogle Dage i 
fin Pleiemoders Huus; derom vidnede det For⸗ 
raad af Kleder og Linned, han havde taget 
iland med fig i fin Vadſeck. Men han kunde 
have ſparet ſig denne Uleilighed. Han naaede 
hendes velbekjendte Huus; med en taus Smi⸗ 
len gik han igjennem Kramboden forbi den 
ſtudſende Fædder Thamſen, hvis udtryks⸗ 
fulde Phyſiognomie frembod det aldrig tilforn 
bemerkede Phanomen, at Naſetippen et Sie⸗ 
blik blev guul ſom ubleget Vor; med Frimo⸗ 


dighed og Forſonlighed i Hjertet traadte han 


ind til fin Pleiemoder, ſom ikke ſtrax gjen⸗ 
kjendee ham og gjorde ſtore Sine ved det 
uventede Beſog. Men den Modtagelſe, ſom 
han fandt hos hende, kolnede ſnart hans glade 
Forventning. Aarene havde forøget hendes 
Charakteers Strenghed og Mangel paa Over⸗ 
berelſe. Hun faae i Knud endnu ſtedſe den 
vanartige Dreng, der havde lønnet hendes 
Velgjerninger med Utaknemmelighed; hun folte 
fig i fin Indſkrenkethed ubehageligt berørt af 
hans verdenskloge Tale og af den tillidsfulde 
Tone, hvormed han udviklede fine Omſtendig⸗ 
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heder og fine Planer for Fremtiden; hun blev 
ſtodt over at bemerke, at han, iſtedetfor at 
nærme fig hende i Sonderknuſelſe, ſom en an: 
gergiven Synder, tværtimod lod hende ſor⸗ 
ftaae, at hun ikke havde handlet fan ganſte 
rigtigt i, at jage en uopdragen Dreng ud i 
Verden for en eneſte Ungdomsforſeelſes Skyld, 
og endelig vare Knuds pragtfulde Kleder en 
ſlem Torn i Oinene paa den ſimple, til den 
ſtorſte Tarvelighed vante Kone, der umuligt 
kunde ſympathiſere med en ung Mands Luner 
og Tilboieligheder, hvis Tilfredsſtillelſe blev 
gjort faa let baade ved hans Overflodighed 
paa Penge og hans Foragt for deres Verdi. 

Efter et Par Timers Ophold i ſin Barn⸗ 
doms Hjem, forlod han det igjen med et tungt 
Hjerte, uden at have verlet et Ord, hverken 
med den ſmukke Anne, ſom i ſit ſtille Sind 
havde dadlet Moderens. Uforſonlighed, eller 
med den forbauſede Fedder Thamſen, hvis 
ſtelende Blik ledſagede ham lige til Doren. 
Han kom ſamme Aften igjen ombord i ſit 
Fartoi, gav vieblikkeligt Ordre til at lette, og 
fiernede ſig haſtigt fra et Sted, hvor han 
havde mødt Kulde iſtedetfor Deeltagelſe og 
Kjerlighed. Med rynket Pande og workla⸗ 
dent Blik vandrede han en ſtor Deel af Nat⸗ 
ten op og ned ad Dakket, men da endelig 
Oproret i hans Indre begyndte at Tægge fig, 
dulkede der et hidtil upaaagtet venligt Minde 
op i hans Sjcl, og han gik tilkois i den 
glade Bevidſthed, at dog et Par klare Dine 
havde ſendt ham et kjerligt forſonende Blik, 
da han trak Doren i Pleiemoderens ugjeſt⸗ 
milde Huus til efter ſig. 
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Efter dette kortvarige Beſog var Jomfru 
Anne ikke længer den ſamme ſom for. Hen⸗ 
des Tanker, ſom tilforn havde bevæget fig 
i et Chaos af forvirrede, ubeſtemte Billeder, 
fœeſtede fig nu til en levende Perſonlighed, ſom 
nok var i Stand til ganſte at udfylde dem. 
Med oprigtig Deeltagelſe og Medlidenhed 
havde hun været Vidne til fin ſmukke Pleje 
broders haarde og uretfærdige Behandling. 
Det giorde hendes gode Hjerte. ondt, at hun 
ikke havde faaet Leilighed til med et eneſte 
Ord at formilde den Bitterhed, ſom hun folte 
at Knud med Rette maatte gjennemtrenges 
af. Men i en ungdommelig, folelſesfuld Piges 
Sjæl. er der i Almindelighed kun et fort Skridt 
fra Deeltagelſe til Kjærlighed, . Jeg vil nu 
juſt ikke ſige, at hun allerede nærede denne 
mægtige Folelſe for den unge Mand, ſom var 
bleven faa uretfærdigt behandlet, nei, hun 
havde kun en ubeſtemt Foreſtilling om, at 
Den, hun nogenſinde kunde elſke, maatte ligne 
ham — videre gik hendes Tanker för det 
forſte ikte. Men naar en ung Piges Inter⸗ 
esſe, ſom forhen i hendes umiddelbare Uffyl- 
dighedstilſtand har deelt fig imellem tufinde 


Smaating — ligeſom Bien, der flagrer raft- 


loſt om fra Blomſt til Blomſt for at ſoge ſin 
Honning, — pludſeligt concentrerer hele fin 
Styrke i een eneſte Gjenſtand, ſaa lider hun 
en væfentlig Forandring, ſom maaſkee fremfor 
enhver anden kan anſees for det egentlige Ophor 
af den barnlige Alder, faa træder hun ind i 
Reflexionens Sphere, og en ny Verden oplader 
ſig for hendes Sine, rigere, ſkjonnere, yppi⸗ 
gere end den, hvori hun hidtil bevægede fig, 
men tillige med ſtorre Savn, dybere Lengſe⸗ 
ler og mere nagende Smerter. Og den re⸗ 
flecterende Tanke afſpeiler fig i det drommende 
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Blik, aabenbarer fig i Siets alvorlige Stir⸗ 
ren og i den lette Rynke, ſom furer en Pande, 
der forhen var glat og reen ſom Foraarshim⸗ 
len; Barndommens ſorgloſe Letſind er bort⸗ 
flygtet; dybe, tunge Suk have ſtundom en 


Barm, ſom tilforn kun ſlog for Livets flygtige 

Glæver, — og Pigen har lige med Cet gjort 

et mægtigt Fremſtridt i fin Udvikling. 
(Fortſættes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


— Bluncks ſtore Maleri. J et -tidligere 
Nr. lovede vi at meddele vore Leſere en Beſkri— 
velſe af det ſtore allegoriſte Maleri, »de fire 
Livsaldre«, hvormed vor Landsmand Blunck 
allerede i et Par Aar har ſysſelſat ſig i Wien, og 
ſom nu nærmer fig fin Fuldendelſe. Maleriet, der 
er beſtilt af Hs. Majeſtct Kongen og, ſaavidt vi 
vide, beſtemt for Chriſtiansborg Slot, er ved det 
chriſtelige Kors inddeelt i fire Billeder, og i Mid— 
ten af Korſet ſeer man Perſonificationerne af Troen, 
Haabet og Kjarligheden, de tre Genier, der ledſage 
Menneſket fra Vuggen til Graven, og ved hvilke 
Livet fremſtager, opholdes og fager fin Betydning. 
Kjarligheden ſpiller Hovedrollen; men den chriſte— 
lige Kjærlighed har to Fremtradelſesformer: Kjar— 
lighed til det Skabte og Kjærlighed mellem Mand 
og Ovinde. Derfor har SKjærlighedsfiguren paa 
Billedet ſom Symbol et Crutifir, for at antyde 
den hoieſte Kjærlighed til fine Medſkabninger: 
Chriſtus, der døde paa Korſet, og en Fakkel med 
en Myrthekrands, ſom Hentydning til den kydſke 
Kieærlighed mellem Mand og Huſtru. 

J det førfte Billede feer man Moderen 
med det ſpade Barn ved Bryſtet, beſjalet af disſe 
tre Genier, at ſtyre Livets Fartoi ud i Occanet. 
J Baaden ſlumrer Menneſkets gøde og onde Ge— 
nius — thi Begge ere allerede tilſtede i Barnets 
Gemyt, men endnu ere de uvirkſomme Begge. 
Baaden udgager fra Livskildens ÜUdſpring ved et 
Egetræ og en Roſenbuſk: Landſkabets fnævre og 
begrendſede Udſtrakning tyder hen paa Barnets 
lille Verden; Baaden forlader Barndommens blom— 
ſterkledte Strandbred; Sivet omkring Baaden an— 
tyder de ſmaa Sørger og den ringe Modgang, 
ſom Barnelivet fjender, og Baaden felv er i For— 
ſtaunen ſmykket med en Sommerfuglelarve, for at 
antyde det Uudviklede i Barnet, og paa Siden ud— 
pyntet med Legetoi (Drage, Tondebaand og Kjep— 
heſt), Børnenes kjcreſte Sysſel. — J den Arm af 


Korſet, ſom ftaaer i Forbindelſe med. dette Billede, 
ere anbragte i Arabeſker tre Momenter af Barne— 
livet. Ligeſom Blomſten ſlumrer i Frokornet, lige— 
ſom Roſen i Knoppen, ſaaledes ligger allerede i 
Barnet en Spire til det, hvortil det engang ſkal 
udvikle ſig. Dette er antydet i tre Billeder: 
Phantaſie: Drengen tegner med Kridt paa Vag— 
gen Billedet af en Konge. Kraft: Drengen leger 
Soldat. Alderdomsſvaghed: Drengen bygger 
en Sneemand paa en Liigſteen. 

Ihvorvel alle tre Genier ledſage Menneſket 
gjennem hele Livet, (aa ere de dog tilſyneladende 
adſkilte i de forſtjellige Aldre. Saaledes er det i 
det andet Billede Kjarligheden, der er den 
fremtrædende og overveiende. Anglingen ſtyrer ud 
i Livets vidtſtrakte Ocean, og han udbreder Ar— 
mene, ſom for at omfavne den hele Verden. Af 
de tvende Genier ſlumrer i dette Billede den 
onde, thi hvor Kjerligheden boer i et Menneſke— 
bryſt, kan det Onde ikke komme til Udbrud. Han 
ſelb og Alt omkring ham er bekrandſet med Blom— 
ſter, ſom et Sindbillede paa, hvorledes Alting ſmi⸗ 
ler om den, hos hvem SKjærligheden har opflaaet 
ſin Bolig. Ogſaa Baadens Forziringer: Lyra, 
Thyrſus og Krands, tyde hen paa det Samme. J 
Baadens Forſtaun er anbragt en Sommerfugl, 
Billedet paa det lette Sind, hvormed Ungdommen 
fværmer fra en Blomſt til en anden; Himlen er 


reen og ſkyfri ſom Anglingens Sjæl; en Træt 


fuglffare i den klare Luft antyder hans hoitfly⸗ 
vende Planer og hans urolige Higen. Baaden 
gaaer høit — Havfladen er rolig og ſolblank. — 
I den Arm af Korſet, der ſtager i Forbindelſe med 
dette Billede er der ligeledes anbragt i Arabeſker 
tre Hovedmomenter af Anglingens Liv: Han finder 
fin Elſkede. Styrket og beaandet af denne Kjar— 
lighed uddanner han ſin Aaand. For at tilkempe 
ſig den Elſkede drager han bort fra den fadrene 
Arne. — 


GT 7 

J det tredie Billede er det Troen paa 
en hoiere Styrelſe, der fører Mandens Skib gien— 
nem Bolgerne. Himlen er mork og ſkyfuld, men 
en ſmal Lysſtribe ſmiler Menneſket troſtende imode, 
thi Troen med fin Oliekrands er tilſtede. Havet 
er i Oprør; Seilene ere forrevne af Stormen, et 
Billede paa Lidenſkabernes Magt og de Ofre, ſom 
de krave. Begge Genierne ere nu i fuld Virkſom— 
Hed: den onde Genius, huis Vinger ere vorede, 
omvifter Menneſket med dem og ſonderbryder den 
Stav, hvormed han vil frelſe fit Skib, et Symbol 
paa, hvor let det onde Princip tilintetgjor ſelv 
vore ſkjonneſte Forſctter; men den gede Genius 
ſoger at rebe Seilene og at frelſe, hvad der endnu 
er tilbage at frelſe. Forſtavnen af Skibet, der 
naſten ſynes begravet af Bolgerne, er udſmykt 
med et Ornehoved — Mandens hoitſtrabende Kraft; 
og aa Siden er anbragt Sværd, Landſe og Skjold 
— hans Angrebs⸗ og Forſvarsvaaben i Lidenſka⸗ 
bernes vilde Kamp. — De tre Billeder, der ogſaa 
her i Arabeſker ere anbragte, angive de vaſentligſte 
Momenter i Manddomsaldren: Manden, der vies 
til ſin Huſtru, Manden, der bygger ſit Huus, og 
Manden, der forfvarer fin Arne. 

Vi komme nu til det fjerde &Gillede, der, 
i det mindſte hvad det Dybfindige og Poetiſke i 
Compoſitionen angaaer, er det ſkionneſte af dem 
alle. J Oldingsalderen er Haabet den Ledſager— 


inde, der fører Menneſket fin Beſtemmelſe imode.“ 


Paa Skibet er Maſttrœet knakket, — et Billede 
paa Menneſkets Kamp med det Onde, hvori altid 
Noget gaaer tilgrunde; men det gode Princip har 
dog ſeiret i Kampen og bundet det onde til Maſten. 
Oldingen ſeiler baglends Livets Meta imode, — 
thi Menneſket veed ikke, naar Enden er der; idet 
Solen daler i Veſten, ſtiger Erindringens Maane 
op over Metaſtotten. Pan denne hænger en Krands 
af Evighedsblomſter, ophængt af den taknemmelige 
Efterſlegt. Haabet, med en Krands af Anemoner 
i Haaret, er ifard med at lade Ankeret ſynke. 
Baaden gaaer dybt, og i Stavnen antyder en 
Snegl Alderdommens Hjalpelsshed; paa Siden 


fees opſlaaet Livets Bog, hvori han har laſt paa” 


ſin Vandring. — Under Billedet ere i Armen af 
Korſet de tre Hovedmomenter i Oldingens Tilvæ- 
relſe anbragte i Arabeſker: Oldingen fager Afſked 
med fin bortreiſende Son; de tvende Gamle leſe 
Brevet fra deres fraværende Barn, og endelig: 
Oldingen pan Dodsleiet, omringet af Born og 
Borneborn. 

J de fire Hjorner af Rammen, der omgiver 
Maleriet ville de fire Hoveddyder blive anbragte: 
hos Barnet Lydigheden, forklaret ved Abra⸗ 


ty Portefeuille. 
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hams Offer; hos Anglingen Beſkedenheden: 
Saul, der undſlager fig for at modtage Juda's 
Krone, ſom Samuel tilbyder ham; hos Manden 
Kraften: Samſon, der ſonderriver Løven; hos 
Oldingen Viisdommen: Salomons Dom. 

Naar vi i Forbindelſe med denne dybe Digt— 
ning tenke os Blunck's meſterlige Tegning og 
udmærkede Technik, kunne vi ikke andet end glæde 
os over, at vort Fædreland vil komme til at eie 
et Kunſtverk, der uden Tvivl' vil blive regnet 
iblandt det Ypperſte og Betydningsfuldeſte, den 
nyere Tid har frembragt i Malerkunſten. 


Kunſtudſtillingen. 
(Fortſettelſe.) 


Af Grev Baudisſin er udhængt et „Parti 
i det bayerſke Tyrol, ſom ſtager langt over Sam⸗ 
mes to Partier „ved Gardaſoen“, der udmerke fig 
ned umulige, Vandflader. Det førftinævnte Arbeide 
Derimod, med Vertshuſet i Midten, udmarker fig 
ved en ſaftig Colorit, og en Naturſandhed, man 
kun enkelte Gange tilforn har feet i Grev B. 's 
Arbeider; den ſamme Fortjeneſte har hans „Parli 
ved Biſtrupmoſe«, ſom forſaavidt ftaaer over Ty— 
rolerpartiet, ſom det kjendelig røber et omhyggeli⸗ 
gere Studium af den danſke Naturs Former. 

Dreyer's. Parti af Brandſs ſtager langt 
tilbage for hans Parti fra ſamme Sted ifjor; 
Pladſen, — det maleriſke Terrain, — er daarligt 
disponeret; Træerne og Grasſet udgjore et uheldigt 
fortonet Grønt i Grønt; det Hele efterlader intet 
Indtryk. Om hans Fremſtilling af den impone— 
rende Bovbjerg Klint i Jylland ville vi for Dreyers 
Skold helſt tie; men vi kunne dog ikke undlade at 
lægge den unge Kunſtner paa Hjerte, at han ikke 


tor tillade fig at indſlumre, førend han er bleven 
en Homer; de Forhaabninger, Dreyer har vakt, 


ere langtfra ikke opfyldte, og kun ved uafbrudt, 
indtrengende og kiarligt Studium ville de 
kunne opfyldes. 

Trade vi ind i den folgende Sal, da tiltrak— 
kes Diet uvilkaarligt af Melbye's ſtore Maleri, 
der fremſtiller „Linieſkibet Chriſtian den Ottende 
i en Storm i Atlanterhavet». Da der imidlertid 
i et foregaaende Hefte af nærværende Ugeblad har 
været meddeelt en Bedommelſe deraf, hvilken idet⸗ 
hele ſtemmer overeens med vor Anſkuelſe, ville vi 
her kun henviſe til det omtalte Hefte). Mel⸗ 


) Ade Binds 8de Hefte for 1843. 
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byes svrige Malerier ligne ham alle: hans klare, 
tynde Farver, bløde Penſel, raffe Tegning i Bol— 
gerne betegner ham fordeelagtigt; hans „Dampſkib 
i Storm er et kjakt Foſter af en aandrig og felv 
de raſkt forbifarende Momenter hurtigfattende Be— 
ſkuelſe af Søen. At han ogſaa veed at fremſtille 
Havet i Hvile, ſees af det Maleri, hvori han har 
giengivet Kronprindſens og Kronprindſesſens Afgang 
fra Linieſkibet her paa Rheden d. 22de Juni 1841; og 
det er med Glæde at vi bemerke, at Melbye her⸗ 
ved har viiſt, at han endnu ikke er fængflet til en 
eenſidig Maneer. 

Eckersberg's to Soſtykker høre til de Ar— 
beider, der ſaalenge de ere til, ville vidne i Kunſt— 
hiſtorien om deres Meſters elſkelige Aand, hans 
rolige og udtømmende Studium af og inderlige 
Kjærlighed til Naturen. Disſe Malerier ere ægte 
danſke; disſe ſmaa, eensformige Bølger fjende vi; 
disſe heſteſkoformede, „krappe og korte Bolgelinier, 
denne lyſeblaa Farve, den lille Skum-Kam paa 
Sotrne — Alle kjende vi disſe Motiver, og have 
maaſkee ofte følt os trttede ved dem, men de ere 
ſande, og de blive ſkjonne under Eckers— 
berg's Penſel. J techniſk Henſeende afgive disſe 
Malerier fuldendte Forbilleder for Kunſtnerne; 
Skibene ere tegnede og malede med en ſaadan Fuld— 
kommenhed, at de ingenſinde ville ophøre at bære 
Vidne om, at Eckersberg var en Meſter, og — 
vedblev at være det, trods fin ligeſaa let ſom 
ffjævt bedommende Samtids Miskjendelſe. 

At Kloss ikke formager at gjengive Natur⸗ 
ſkjonheden med Virkelighedens Prag, er bekjendt. 
Imidlertid ere dog de af hans iaar udſtillede Ar— 
beider, ſom have en rolig So, ſandere og natur— 
ligere, end hans Malerier ellers pleie at være; 
hans Farveſands vildleder ham ſtadig; Naturens 
Farveſpil er hans Penſel fremmed, fordi hans Die 
ikke kan opfatte eller ikke faſtholde det, og hans 
Arbeider viſe ſig derfor ſom Abstraktioner, Virke— 
ligheden ikke kjender ſig ved, ſom Mindeblade af 
en fvag Phantaſie. Hans Fremſtilling af „Stra— 
det ved Gibraltar er iaar det af alle hans Ar— 
beider, ſom bærer ſterkeſt Vidnesbyrd om, at hans 
Streben vel gaaer ud paa Naturſandhed, gaaer 
ud paa at overvinde hans Indbildningskrafts falſke 
Impulſer, men tillige, at denne Streben ikkun til⸗ 
deels har naaet dette fit Maal. Kloss' Technik 
er desuden ufuldkommen, eller, for at tale reent ud, 
negligent i en Grad, ſom ikke kan tilgives en 
Kunſtner, helſt naar han er Medlem af Academiet 
i Kjøbenhavn; Raſkhed er noget ganſke Andet end 
grove Penſelſtrog, Lethed noget ganſke Andet end 
Nonchalance, og Skizzering noget ganſke Andet 
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end et Anlæg. Selv i det nævnte Maleri er Søen 
behandlet paa en Maade, ſom berettiger os til at 
minde den gamle Kunſtner om disſe forſte Diſtinc— 
tioner i Kunſtens Praktik. 

Af de øvrige Marinemalerier bor kun Pröm⸗ 
mel's Fregat nævnes ſom et Monſter paa raa 
Opfatning, haandverksmasſig Copiering og ideal 
Tomhed, medens Thomming's „Thunfiſkeri ved 
Kyſten af Neapel“ viſer, hvorledes ſelv en dygtig 
Kunſtner med levende Sands for Naturens Poeſi 
kan fordærve fit Arbeides Virkning ved at ringe⸗ 
agte enkelte Dele af det, f. Er. — ſom juſt her — 
behandle Forgrunden ſom et Menneſke, der i otte 
Dage har fort Penſelen, medens den dygtige Kunſt— 
ner viſer fig i de svrige Partier. 

Kjerſchou's to udſtillede Malerier »Üdſigt 
gjennem et Skovparti i det baierſke Tyrol« og 
„Slottet Landeck under et overtrakkende Torden⸗ 
vejr» vidne begge om Kunſtnerens Modtagelighed 
for Naturſkjonhed, — dog hovedſagelig i en enkelt, 
temmelig begrændfet Retning. Men hans Colorit 
er levende og ſaftig, hans Tegning, ſtjondt ikke 
udmarket ved Naturtroſkab, er dog ikke uden Na— 
turlighed; faa man betragter ſtedſe Kicerſchou's 
Arbeider med en vis Grad af Velbehag, disſe, 
iaar udſtillede endog med Glæde; thi de udmarke 
fig fremfor de fleſte os bekjendte af Kjeer⸗ 
ſchou's Arbeider. Solſkinnet i det førfmævnte 
Arbeide ftaaer fortræffeligt mod Skyggen, og, naar 
man ſtiller ſig i nogenlunde ſtor Diſtance, gjor det 
Hele et harmoniſt og fandt Totalindtryk. 

Af Sonne er udſtillet et Maleri, ſom fore- 
ſtiller „en gammel Fiſker, der om Aftenen fætter 
fit Garn ud.“ Baaden, hvori den gamle Fiſker 
befinder fig, ligger, ved nogle Siv; en Sfov til⸗ 
venſtre i Mellemgrunden, en Landtoning i Bag⸗ 
grunden og en blikſtille Sø med klar Himmel. 
Klarheden, der egentlig er ÜUdtrykket for dette Ar— 
beides Poeſi, er fortrinlig lykket; men Skoven lig⸗ 
ner Pinier meer end Bogetreer, og dens Contu— 
rers Blodhed er outreret i hoi Grad; Menneſkene 
og Sivene ſamt det Heles Totalindtryk vidner om, 
at Sonne her har ſlaget ind i en Retning, der 
langt mere ſtemmer overeens med hans Genius, 
end de italienſke, gule, afſvedne Egne, ſom han 


udenfor Danmark lærte at fværme for. 
(Fortſœttes) 


— Vor poetiſke Literatur er i disſe Dage ble⸗ 
ven foroget med en ny Digtſamling: Contreadmi⸗ 
ral Peter Fredrik Wulff's poetiſke Ar⸗ 
beider, udgivne efter hans Dod. For den Afdo⸗ 
des mange Venner vil denne Samling uden Tvivl 
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ikke være uden Interesſe; mindre vil den derimod 
kunne tiltale et ftørre Publicum, der ikke kan gaae 
til den med de ſamme Sympathier. Det Ephe⸗ 
mere, Leilighedsagtige i Indholdet, de mange, 
maaſkee altfor mange, Gratulations-Carmina til 
Prindſer, Prindſesſer og andre kongelige Perſoner, 
have ved forſte Dickaſt noget Afſkrakkende ved fig, 
og vi forudſee, at ikke Faa virkelig ville gage af 
Veien for dette forſte Indtryk. Betragter man 
Derimod Samlingen med en Smule Kjærlighed og 
Taalmodighed, vil man ſnart finde, at der ſelv 
imellem de ſidſtncunte Digte er ikke faa, der ere 
virkelig ſmukke, at de naſten alle ere behandlede 
med en ikke ringe Virtuoſitet, og at det kun lidet 
indholdsrige Stof er ikke ſjelden fortraffeligt varie⸗ 
ret. J et Par af de elegiſke Digte f. Er. i Minde⸗ 
Digtene „George Lütken« og „Cornelius Wleugel“ 
udtaler der ſig en ſand og. inderlig Folelſe igjennem 
ſimple og naturlige Udtryk. Ogſaa indeholder det 
beſkrivende Digt: »Den forſte Mai ikke Faa poe⸗ 
tiſte Skjonheder, ihvorvel det ſmager endeel efter 
Tonen i den deſcriptive engelſke Poeſie fra Slut⸗ 
ningen af det forrige Aarhundrede, en Skole, hvor⸗ 


efter Wulff navnlig ſynes at have dannet fig. 


Dette vil man ogſaa ſpore i Sproget, der, ihvor— 
vel det er reent og flydende, har meget mindre af 
Baggeſens Fünhed og Elegants eller Oehlen— 
ſchlegers fuldtonende Klang, end af hine engelffe 
Forfatteres eiendommelige Brede, Et Par af Dig⸗ 
tene i denne Samling, der vanzires af Uqvemsord, 
havde vi hellere ſeet aldeles udeladte. Dertil hører 
Riimbrevet Pag. 202 til Cabinetsſecretair Adler, 


hvor fornemmelig den ſidſte Linie gjør en oderſt 


uheldig Virkning. Hvad vi Derimod kunde have 
ønftet optaget til Erſtatning, er Indſkrifterne paa 
Frederik den Sjettes Sarkophag, ſaameget mere 
ſom disſe Smaavers baade i fig ſelv ere ſmukke og 
desuden have faaet hiſtoriſk Betydning. — Bogen, 
der er 260 Pag. ſtor, er udkommen paa Boghand⸗ 
ler Philipſen's Forlag, er ſmukt udſtyret, og 
vil, ſom vi formode, hos ikke Faa være en velkom⸗ 
men Erindring om en Mand, der har erhvervet 
ſig et tredobbelt Krav paa at erindres: ſom brav 
og haderlig Officeer, Shakeſpears Overſctter og 
talentfuld Dyrker af Poeſien. 


— Paa A. F. Hoſt's Forlag er udkommet 
2det Oplag af Paſtor C. L. Strom's naturhi⸗ 
ſtoriſke Laſebog for Menigmand, indeholdende Patte⸗ 
Dyrenes Naturhiſtorie, med nogle ſmag Rettelſer 
og Tillæg til forſte Udgave, der bekoſtedes af Sel⸗ 
ſkabet for Trykkefrihedens rette Brug. Allerede 
den Omſtendighed, at det forſte Oplag paa over 
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5000 Exemplarer er udſolgt, taler for Bogens 
Brugbarhed, og det maa derfor glæde enhver Ven 
af Folkeoplysning, at der er ſorget for forøget 
Üdbredelſe af en Bog, ſom, ſkjondt nermeſt ſkreven 
for Almuen, dog tillige afgiver en livlig og bele— 
rende Underholdning for Enhver, der maa beklage 
en mangelfuld Ungdoms-Underviisning i en faa 


interesſant og aandsberigende Videnſkab, ſom Na⸗ 
turhiſtorien. 


— Forſtkommende Torsdag agter Hr. Violon⸗ 
celliſt Andreas Gehrmann at give en Concert 
paa Hoftheatret med velvillig Underſtottelſe af Md. 
Stage og DHr. Faavorg, Hanſen, Schram 
og Ferslew. Iblandt de Nummere, ſom Con⸗ 
certgiveren ſelb vil udføre, nævne vi: Grand Con- 
cert i H moll af B. Nomberg, Phantaſie over 
Beethoven's Lengſelsvals af CE. Romberg, 
Capriccio over ſpenſke Folkemelodier af B. Rom⸗ 
berg. — Det er at vente, at Publicum ikke vil 
forſomme denne Leilighed til at høre en Tonekunſt⸗ 
ner, hvem ſtore legemlige Lidelſer, der have fængslet 
ham til Sygeleiet i ſtorſte Delen af den forløbne 
Vinter, ikke afholde fra at behandle fit vanſkelige 
Inſtrument med en i Sandhed ſjelden Virtuoſitet; 
hvilket Hr. Gehrmann tilfulde lagde for Dagen, 
da han for en Maaneds Tid ſiden lod fig høre 
paa det kongelige Theater. 


Det kgl. Theaters Nepertoire. 


Mandag: En Lenke. ' 

Tirsdag: Den Stundesloſe. Skatten. 

Torsdag: Amanda. 

Fredag: Alferne. Den nye Jordegodseier. 
(Babet Ifr. Bjerregaard, enen Hr. Waltz. 

Loverdag: Griſeldis. 

Søndag; Doctor Nobin. Fauſt. 


—— 
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Dog end blandt Kryſternes Vrimmel 
Der fandtes udi den Stald 
En gammel modig Skimmel, 
Som fulgte ſin Herres Kald. 


Mygreeſke Follepoeſier, 


frit fordanſtede „Faſt monne jeg knuges af Aelde, 
af Og ffæmmes af mangt et Ar; 
P. ee ee, Dog hvor det min Frue mon gjelde, 
; Bijt aldrig treven jeg var.” 
II. 
Bortforelſen. 
Wed Marmordiſken hiin brede „Af hendes Kledemons Folde 
Mit Suul jeg tæred? i Mag; Saa tidt min Havre jeg fik; 
Da vrindſkede Hingſten i Brede, Saa tidt hun monne fremholde 
Da klirrede Sværdet med Brag. J hule Haand en Drik!“ 
Fuldtvel jeg Meningen gjetted': Saa flink nu Sadlen han kaſted' 
Din Mo det gjalder, dit Liv! Op Paa den Gangers Nyg; 
Hendes Brudekrands de fletted', Gaa flink i Sadlen han haſted', 
Hun vorder en andens Viv! Der kneiſer han ſtolt og tryg. 
Jeg gik mig udi de Stalde Den Skimmel tog til at lobe: 
Til Gangerne fyvti fem; i „Nu varlig, o Herre min! 
J Haft jeg monne fremkalde N Dit Hoved du omſpobe 
De Gangere fyvti fem: ; Med alenlange Liin!” 
„Hor mig, J Gangere ſorte! „For Alting brug ei Sporen 
Hvo blandt Jer iler nu rap Imod mig gamle Krik! 
Fra Morgenrodens Porte Du viſt monne være forloren, 
Mod Veſt med Lynet omkap?“ — Hvis Ungdomsnykker jeg fik.“ 
De Vrindſkere brat forſtummed', „Og om blot Pidſken ſmelded' 
Og Blod de ſpildte ſom Vand; — Det vil jeg ſige forſand — åg 
De drægtige Hopper fig frummed”, Langs hen ad Jorden udvælded? 


Af Skrakk de foled' paa Stand! Din Hjernes Marv paaſtand!“ — 
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VVVTCFTTTTTTTTTTTTT—T—T—WWTWTTVTVTTbTVTVTVT＋TTT＋T＋1VTT＋＋X—— —— 
Den Herre dog Pidſken lod knalde, „Er Skimmelen af de Flinke, 
Floi fürti Mile frem; Da kan du ved Gildet dem nage, 
Han atter Pidſken lod knalde, Og er din Skimmel en Sinke, z 
Floi Mile fürti fem! Da ſeer du for Altret dem ſtage!“ — 


Og alt mens Gangeren ſnofted' Den Herre flux Pidſken lod knalde, 
Og ſtrakte Lemmerne ud, ; Floi fürti Mile frem, 

Den Herre from oplofted' Han atter Pidſken lod knalde, 
Sit Sind i en Bon til Gud: Floi Mile fürti fem. 


„Du til min Fader mig lede! Og alt mens Gangeren ſnofted', 
J Viingaarden hiſt — o Gud! — Og ſtrakte Lemmerne ud, 
Med Kniven han ſtande rede Den Herre fromt oplofted' 
At kappe de vilde Skud!“ Sit Sind i en Bon til Gud: 


Som Chriſten monne han bede; „Du til min Moder mig lede! 
Som Helgen han hørtes af Gud: J Urtegaarden — o Gud! — 
Med Kniven hans Fader ſtod rede Med Kanden hun ſtande rede 
At kappe de vilde Skud. At vande de unge Skud!“ — 


„Gud bjælp, min Gubbe! Hvo eier Som Chriſten monne han bede, 
Dog denne Viingaard fiin?“ — 8 Som Helgen han hørtes af Gud: 

„Ak, Sorgen og Graaden den eier, Med Kanden hans Moder ſtod rede 
Min Son han kalder den ſin!“ At vande de unge Skud. 


„Min ſtakkels Jannes — han favner „Gud hjcelp, min Frue! Hvo eier 
Sin Fæjtemø, fit Liv; Den Urtegaard faa fiin?“ — 
En fremmed Mand hende favner, „Ak! Sorgen og Graaden den eier, 
Idag bun vorder hans Viv!“ — Min Son han kalder den ſin!“ 


„Ha Radſel! Men ſiig mig, min Gubbe, „Min Jannes — og ak! han favner 
Kan jeg fprænge pan Skimmelen graa Sin Ma, det Lillieſkud, 

Over Stok, over Steen, over Stubbe, En fremmed Mand hende favner," ; 
Og end ved Gildet dem naae?“ — Snart vies de ſammen for Gud!“ 
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„Er Skimmelen af de Flinke, 
Da kan du ved Gildet dem nage, 


Og er din Skimmel en Sinke, 
Da fer du for Altret dem ſtaae!“ — 


Den Herre flux Pidſken lod knalde, 
Floi fürti Mile frem; 

Han atter Pidſken lod knalde, 

Floi Mile fürti fem. 


Nu brindſkede Dyret. Fortrolig 
Med Noſten flot Pigen fra Bank. 

„Min Glut, hvad gjør dig urolig?“ — 
„Han kommer — med Feſtens Skjenk!“ — 


„Hoem, hvem?“— „Min Broder“ —„Saa fvæge 
Du ham med en Velkomſtſkaal; 

Men er det din Beiler, jeg ſpege 
Ham ſkal med min Landſes Staal!“ 


Guldbegret hun griber og iler 
Af Hoieloftsſalen ud; 

Den Brudgom fra Gangeren ſmiler 
Gaa ſkjelmſk til fin unge Brud: 


„Hid, Glut! Ved min hoire Side 
Du ffjænte med venſtre Haand; 
Den Skik jeg bedſt monne lide —“ 
Sig nermed' den Lillievaand; 


Andet Bind. 


— — — —— . —3—— ͤ — — 
„End ſiig mig, min edle Frue! 

Kan jeg fprænge paa Skimmelen graa 
Over Stok, over Steen, over Tue 

Og end ved Gildet dem nage?“ 


Sit Knæ den Skimmel mon boie, 

Flur Pigen fig ſvang pan dens Nyg. 
J Galen de Tyrker ftøie, 

J Saͤddelen Pigen var tryg. 


Afſted nu med Bosſerne haſted' 
De Tyrker paa Gangere forte; 
Viſt Ingen de Gangere laſted', 

Men Pigen — hun var borte. 


Hvis Ganger var af de Flinke, 
Han Støvet af Skimmelen ſage, 
Og var hans Ganger en Sinke, 

End ikke Støvet han fane. 


Skagens Myſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vagter. 
II. 
Skagens Fyr. 
(Fortſettelſe.) 


Dette var Tilfceldet med vor lille Kjob⸗ 
ſtadjomfru. Hendes fordum ſaa letbevagelige 
Aand havre pludſelig antaget en temmelig 
Grad af Stadighed; hun fkiftede ikke nær ſaa 
ofte Humeur ſom tilforn, idet hendes Sinds⸗ 
ſtemning meer og meer tog en veemodig, læng= 
ſelfuld Retning; hun kunde ſidde hele Timer 
og ſtirre hen for ſig, idet hun med blusſende 
Kinder og et Bryſt, der bankede uroligt under 
fin Bedekning, forfulgte en Tankegang, ſom 
jeg vel ſkal vogte mig for at aabenbare; hun 
fandt endelig heller ikke længer Behag i, hvad 
der tidligere havde moret hende, ikke engang i 
hendes trofaſte Ven, Fedder Thamſen. 


— — * 
— — — — 
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Men Flammen i „Skagens Fyr“ blus⸗ 
ſede ſtedſe hoiere og hoiere iveiret. Trods 
hans medfodte Naturfeil havde han dog et 
temmelig ſkarpt Blik paa, hvad der foregif 
omkring ham. Han bemærfede ſaaledes fnart, 
hvorledes hans i Taushed elſkede Pige meget 
ofte ſaa bleg og lidende ud, hvorledes hun 
ofte ſogte Eenſomheden for at ſukke og gruble, 
og af disſe ioinefaldende Merker uddrog han 
den for ham ſaare ſmigrende Slutning, at 
han var Skyld i al denne Vaande, at det 
var ham, ſom Pigen i Londom gik og ſukkede 
for. Det er, i Forbigaagende ſagt, ikke nogen 
Sjeldenhed, at de Menneſker, hvis perſonlige 
Egenſtaber ere allermindſt ſkikkede til at vakke 
det ſmukke Kjons Interesſe, ere meſt indbildſke 
af den Lykke, de troe at gjore hos Damerne. 
Hvorom Alting er, vor Ven Fedder efter— 
tenkte denne Sag en Uges Tid hver Aften, 
inden han ſtak Neſen under Dynen for at 
vugge ſig i Sovnens Arme, og kom endelig 
ſom et medlidende, chriſteligt Gemyt til den 
Erkjendelſe, at det var Synd, at Pigen fkulde 
gage længer og lide for hans Skyld. Han 
havde jo dog, meente han, engang afhjulpet 
hendes legemlige Onder ved et ringe Offer, 
og det ſtod nu i hans Magt ogſaa at lindre 
hendes fjælelige Qvaler ved at bringe hende 
et rigtignol uendelig mange Gange ſtorre 
Offer, nemlig hans egen Perſon. Han beſlut— 
tede da, ved den forſte gunſtige Leilighed, der 
maatte tilbyde ſig, — ikke at frie til Pigen, 
thi ved den blotte Tanke herom følte han ty⸗ 
delige Symptomer af det krampagtige Tilfælde 
ſom kaldes Mundklemme, — men paa en for⸗ 
nuftig og adſtadig Maade at aabne ſit Hjerte 
for Moderen; det Sorige vilde da nok give 
ſig af ſig ſelv. 


En Dag derfor, da han vidſte at Anne 
netop var gaaet i Beſog til en Veninde, og 
da ingen Kunder fordrede hans Nervarelſe i 
Kramboden, ſkod han beteenkſomt Træffoene af 
Fodderne og traadte paa Hoſeſokker ind i Dag— 
ligſtuen til ſin Madmoder. Denne, der ſom 
en gudsfrygtig, gammeldags Kone juſt var 
iferd med at læfe Jeremicæ Begredelſers Bog 
i en ſtor mesſingbeſlagen Bibel, der altid laa 
opflaaet paa hendes Bord, blev noget forun— 
dret over fin Yndlings hoitidelige Optradelſe. 
Forſigtigt tog hun fine ſtore, runde Glaroine 
af Neſen, lagde dem ſom et Merke i Bogen, 
og tiltalte ham derpaa i et Sprog, ſom jeg, 
af Mangel paa Øvelfe i at ffrive det Jydſke, 
vil gjengive faa temmelig paa almindeligt Danſk. 

„Naa Fedder,“ begyndte hun, „hvad 
har Han nu paa ſin Samvittighed, ſiden Han 
kommer faa jont ) ind til mig.“ 

„Aa, jeg vilde blot have mig en bitte 
Kone,“ ſparede den Tiltalte ligeſaa kort ſom 
aabenhjertigt. 

„Ei ei,“ udbrød den Gamle, „ja jeg 
har længe nok market Ham det af, at Han 
gik og pynkede?) med noget, men Han er nu 
altid faa fomm ). Hvem er det ellers, Han 
tenker paa?” ſpurgte hun derpaa med et li— 
ſtigt Sideblik. 

„Aa, Mutter veed Skam nok, at jeg 
aldrig vil troves ), naar. jeg ikke fager Hen⸗ 
des Datter.“ 

„Min Anne? den hiamfke?) og ſpiel⸗ 
ſomme 6) Tos? — Han er mig miferel ”) 
den Rette! — Troer Han ogſaa, at hun vil 
pasſe ſig for Ham?“ 


1) ſagte. ) lavede til Varſel. ) ærbær. 9) trives: 
5) flygtig: ) munter. ') min Sandten. 


— ————————— — 


„Hvorfor ikke? Naar hun holder af mig, 
og det er jeg ſikker nok paa.“ 

„Ja ſaa, det var en anden Sag. Jeg 
ſtal nu genſter ) ſige Ham min Mening. Han 
er en fim?) og knev ) Karl, der har feet ær- 
ligt paa min Fordeel, mens Han har tjent 
mig. Han har ogſaa Noget til Bedſte. Hvor 
ſtor er nu hans Capital med Renter og Alt?“ 

„6549 Rol. AZ 8 6“ ſvarede Fedder 
med ſtorſte Punktlighed og en vis Stolthed i 
ſin Holdning. 

„Hille Den, er hun voxet ſaadan op. 
Ja, ſeer Han, det er nu ikke min Hu, at give 
An ne bort til en Fjolter “), ſom vel kan være 
gild ) og pranſk ) i fine Kleder, men forre— 
ſten ikke har en Degneluus ) i fin Lomme.” 

„Men jeg har jo over 6000 Daler,“ 
indvendte Fedder noget fortrydelig. 

„Godt, min Son, men lad mig tale ud 
forſt. Jeg ſiger, at jeg vil aldrig give min 
Datter til en ſeger Kumpen? ), ſom ingen— 
ting eier; men med Ham er det en anden 
Sag, og naarenstid Han vil fætte fin Capi— 
tal ind i min Handel og faa drive den til vort 
fælles Bedſte, faa vil jeg ikke være mere heſt“) 
end Pigebarnet, men nok tage Ham til min 
Svigerſon.“ 

„Top Mutter!“ udbrod Fedder, og 
hans ſmaa Sine ſyntes at ſkyde Funker af 
Glæde over, at denne vigtige Sag var bragt 
paa det Rene; „Lad mig faa fre, Hun ſiger 
Anne Beſked, naar hun kommer hjem. Til 
Efteraaret tenker jeg, vi kunne gifte os, thi 
hvorfor ſkulde vi gage længer og ſukke for hin— 


anden?“ 
„Ja nok,“ ſvarede den Gamle, „hendes 


) ſtrax. ?) flink. 3) duelig. ) Staffel. 5) pyntet, 
o) ſtrunk.?) Skilling. ) doven Perſon. ) kraſen. 
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Udſtyr har allerede lenge ligget parat i Dragki⸗ 
ſten. Kom herhid“, vedblev hun og trak ham 
fortroligt i Armen, „her ffal Han ſee, at 
Han vil fane en Kone, ſom ikke blot er 
ſtrag!) i Huden, men ſom ogſaa har Noget 
paa Kiſtebunden at ſkjule ſin Nogenhed i.“ 
Og med disſe Ord drog hun, ikke uden 
Hjælp af Fedder, en Skuffe ud, ſom var 
fuldpakket lige til Randen med forſtjellige 
Slags Gangklader, og for endydermere at 
udfolde fin Velſtand for den tilkommende Svi— 
gerſon, fremtog hun et enkelt Stykke Linned, 
ſom efter den Tids ſparſommelige Maade var 
ſyet af to Slags Lat (Lærred), nemlig den 
nedre Halodeel af grovt, og den svre Halv= 
deel, eller den ſaakaldte Oplod, af finere Ler⸗ 
red; fri for alt Snerperi opfordrede hun Fe d⸗ 
der til med ſine egne kunſtererfarne Fingre at 
underſoge Lærredets Bonitet, idet hun dog be— 
hendigt ſogte at unddrage den grovere Halv⸗ 


deel af Stykket for hans provede Kjenderblik; 


men hun kunde have ſparet ſig denne uleilig⸗ 
hed, thi „Skagens Fyr“ var ſaa befippet over 
bette uventede Indblik i fin tilkommende Bruds 
Hemmeligheder, at det leb rundt for hans 
Sine og det propre, tre Gange blegede Ler— 
red ſyntes ham ligeſaa ſort ſom Kakkelovnen. 

Imedens denne Handel, fon vi nylig 
have meddeelt, gik for ſig, var den ſtakkels 
unge Pige pan Veien til fit Hjem, uden at 
ane noget Ondt. Hun flap endog heldigt 
igjennem Kramboden, uden at forſtaae, hvad 
det ſeregne Griin, hvormed F ed der hilſte hende, 
havde at betyde. Men hvor forundret blev hun 
ikke, da Moderen ſtrax fatte hende i Kundſkab 
om det Pasſerede, og hvor meget mere forundret 
blev ikke „Skagens Fyr”, da han, benyttende 

7) ſmuk, fün. 


fig af fit nære Forhold til Familien, lyttede 
udenfor Stuedoren og ſaaledes blev Orevidne 
til, med bvilken kraftig Modvillie hun prote⸗ 
ſterede mod ethvert Forſlag om at tage ham 
til Egtemand. Dog, alle Foreſtillinger alle 
Bonner, alle Taarer vare til ingen Nytte hos 
den ſtrenge, uboielige Moder, ſom meente, at 
hun bedſt maatte vide, hvad der var hendes og 
Datterens ſande Fordeel; og denne Aften gik 
den ulykkelige Pige tilſengs med en aldrig tilforn 
faa levende Erkjendelſe af, at den vakkre og 
driſtige Kapercapitain beſad hendes hele Hjerte, 
medens Fedder Thamfen begravede fig i 
Dynerne, ſlukoret over fin feilſlagne Forvent⸗ 
ning, men ikke deſto mindre med det Haab, 
at Sagen nok vilde jævne fig til hans Fordeel. 

Og det gjorde den da ogſaa — paa en 
Maade. Man ſiger nok, at nuomſtunder, i 
vore civiliſerede Tider, tvinges ikke fænger No⸗ 
gen til at ægte en Mand imod ſin Villie: 
ſaadant fan t kun Sted i gamle Dage, langt 
op i Riddertiden. Men Fy over Civiliſatio⸗ 
nen i denne Henſeende, ſom i ſaamange andre! 
Sandt nok, at man nutildags ikke driver en 
Pige til Alteret med Dolk eller Gift eller 
Trusler med evig Indeſperring i underjordiſt 
Fengſel v. ſ. v. — ſaadanne Tvangsmidler 
fætte vore ypperlige Love og vort endnu yp⸗ 
perligere Politi en Pind for. Men der gives 


en moralſk Tvang, ſom Forældre uſtraffet 


kunne udeve i Pligtens hellige, men mis⸗ 
brugte Navn, en Tvang, ſom beſtaager i Be— 
breidelſer, hvasſere end Dolkeſtik, Overtalelſer, 
ſodligt⸗bittre ſom den forrederiſke Gift, ro⸗ 
rende Bonner, der, ſorſaavidt de bruges i 


Egennyttens Tjeneſte, ere endog et værre 


Tvangsmiddel end Trusler. — Alle disſe Mid⸗ 
ler bleve af den villiefaſte Moder i rigt Maal 


Dey Portefeutue. 
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anvendte mod den ſtakkels fvage Pige. Hvad 
Under derfor, at hun, blottet for enhver Støtte, 
ethvert Haab om Fremtiden, tilſidſt gav efter 
og i ſlov Folesloshed lod Bryllupsdagen be⸗ 
ſtemme til en af de ſidſte Dage i Auguſt 
Maaned, Til Wre for Fedder Thamſen 
maa jeg dog ſige, at han, ſkjondt ikke aldeles 
uvidende om hvad der foregik, dog i det Hele 
forholdt ſig pasſiv, at han med en oprigtig 
Glade modtog Budſkabet om Pigebarnets en⸗ 
delige Samtykke, og at han i de i dette Til- 
fælde temmelig uegentlig ſaakaldte Forlovelſes⸗ 
dage ſtedſe holdt fig i en erbodig, ſommelig 
Aſſtand fra fin tilkommende Brud, under taa— 
lig Forventning af, at Wgteſtanden vel vilde 
bringe ham bedre Dage. 

Den hoitidsfulde Dag kom. Auguſtſolen 
hævede fig i fin Pragt op over den oſtlige 
Horizont, og — for at bruge en gammel Flo= 
ſkel — dens Straaler forgyldte de omliggende 
høje og ſneehvide Sandmilers Toppe. Men 
blandt andre Gjenſtande, ſom de forgyldte, be- 
fandt fig ogſaa een, der mindſt af alle trængte 
til en ſaadan Forſkjonnelſe, jeg mener: den 
Neſe, ſom tilhorte vor Ven Fedder Tham⸗ 
ſen. Han laa endnu henſunken i ſalige 
Drømme, da den uſcdvanlige Varme paa hans 
fremragende Lugteorgan, ſom kaſtede en meg⸗ 
tig Slagſkygge hen over Hovedpuden, pirrede 
det til en Nyſen, hvoraf han vaagnede. „Proſit“, 
ſagde han ſmilende til fig ſelo, „det var et 
lykkeligt Varſel paa min Bryllupsdag!“ 

Vielſen ſkulde gage for fig om Formid⸗ 
dagen. Han ſprang derſor ſnart ud af Sen⸗ 
gen, for itide at være færdig med fit Toilette, 
da der ſenere let kunde komme Forſinkelſer. 
Tillad mig, gunſtige Læfer, endnu en liden 
Stund at dvæle ved vor Helt, inden den gru⸗ 


ſomme Sfjæbne river ham fra og. Lad mig 
ſtildre ham i hans Hoitidsdragt, for at han 


ret kan efterlade et gunſtigt Indtryk i vor 
Hukommelſe. 


Tag din Phantaſie til Hjælp, 
medens jeg giver en kort Skildring af hans 
Perſon, thi ellers vil Billedet blive altfor 
ufuldkomment. For nu at begynde fra neden 
af og ſaaledes efterhaanden fvinge os op i en 
hoiere Sphere, da havde hans fædvanlige Fod— 
bekledning, Treſtoene, givet Plads for et Par 
blankvixede Ankelſkoe, hvis Hale vare prydede 
med polerede Sinker, ſom gave hans Gang 
en vis militairiſk Klang, der gjorde en ypper⸗ 
lig Effect. Et Par Bomuldsſtromper, hvide 
ſom nyfalden Snee, dannede en yndig Contraſt 
til de forte Permisſioner, der naaede ham til 
lidt ovenfor Anklerne. Hans Mave ſyntes 
at bugne af Stolthed over at bære et vældigt 
Bundt Solvſigneter og dito Uhrnogler, ſom 
ved et bredt rodſpraglet Baand var forbundet 
med det ſuffiſante trekasſede Uhr, der beſkedent 
ſkjulte fig i hans Lomme. Medens en grøn= 
og bruunternet, ulden Veſt ved fine lyſe, af— 
ſtikktende Farver ſmagte ſterkt af denne Ver⸗ 


dens Forfengelighed, lagdes derimod hans hoi⸗ 


tidelige Alvor tilſtrekkeligt for Dagen af den 
forte Spidskjole, hvis lange Skjoder ved hvert 
af hans Skridt ſlog an paa de Steder, hvor 
andre ſkikkelige Folk pleie at bære deres Legge. 
Halſen indhylledes af et hvidt Halstorklede, 
bundet i en maleriſk dobbelt Sloife, Hænderne 
af et Par gule Hjortelcders Handſker, Hove⸗ 
det af en ſmalſtygget fort Filtehat med hoi⸗ 
rødt Foer og et Caricaturbillede af Dronnin⸗ 
gen i Pullen. Saaledes var vor Helt fmyf- 
ket paa denne mindeværdige Dag; men ak! 
ſaaledes ſtulde vi aldrig fee ham mere! 

Klokken var bleven elleve om Formidda⸗ 
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gen. Brudgommen havde for fitfte Gang 
blottet ſine Hender for at tildele en over 
al Maade nysgjerrig Kunde en Spegeſild, 
dryppende af den ſalte Lage, og iforte ſig nu 
atter fine propre Handſker. Bruden havde 
under Suk og Graad ved tjenſtagtige Venin⸗ 


ders Hjælp faaet Shawlet lagt i de rette 


Folder om ſine ſmukke, hvide Skuldre, ſom 
det ellers var Synd at tilhylle faa omhygge— 
ligt; hun var i fin ſimple hvide Dragt et yn— 
digt Billede paa Sorgen og lod i foleslos 
Apathie foretage Alt med ſig, hvad man vilde. 
Hendes Moder, der var temmelig foerladen, 
ſtruttede ud til alle Sider, i ſin gammeldags 
Atlaſkeskjole, ſaa man havde ondt ved at 
komme forbi hende. Preſten havde netop leſt 
13de Gang over paa den Tale, ſom han 
havde lovet Madame Jenſen at improviſere 
ved Vielſen. En Mængde Nysgjerrige havde 
forſamlet ſig udenfor Huſet for at ſee Toget 
drage til Kirken. Kort ſagt, Alt var færdigt 
til Fuldbyrdelſen af den hoitidelige Ceremonie. 

Da opſtod der med Eet en forvirret 
Larm udenfor imellem de Tilſtedeverende. 
Man horte adſkillige af dem give knubbede 
Ord, idet de vege tilſide for en hoi robuſt 
Sømand, ſom med Hænder og Fødder banede 
fig Bet igjennem den tætte Sperm, og trængte 
fig aandepuſtende ind i Kramboden. Fædder 
Thamſen, ſom fra Stuen af bemerkede den 
Indtredende igjennem Glasruden paa Doren, 
kom eergerlig i Hovedet ud til ham, og ſpurgte 
i en træven Tone: 

„Naa, hvad er der nu paaferde, Skip⸗ 
per, ſiden man ikke engang kan have et Sie⸗ 
bliks Ro til at gifte ſig i?“ 

„Hvad der er paaferde?“ gjentog den 
Adſpurgte med et ravnorfk Tonefald, „det ſkal 
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jeg Pinedod ſige Ham, Hr. Thamſen. Inden 
vi kan vende Glasſet, har vi Vinden paa en 
Nordveſt, veed Han det.“ 

„Hvad Pokker rager det mig,“ udbrød 
Brudgommen med en i hans Stilling faare. 
undſkyldelig Heftighed, „enten Vinden blæfer 
af Nordveſt eller af Nordoſt, det er mig 
ligemeget.“ 

„Saa ?“ gjenſvarede Skipperen med ufor⸗ 
ſtilt Forbauſelſe, „ja, kan det være Ham lige— 
meget at tabe 400 Tor. Korn, faa kan det, 
ſplitte min Stormaſt, ikke være mig det ſamme, 
om jeg fætter mit Fartoi til pan disſe for⸗ 
bandede Sandbanker.“ 


„Hvad ſiger Han, Skipper, er der Fare 
for Ladningen? Sætter det op med at bleſe 
derude?“ ſpurgte Fedder Thamſen eng- 
ſteligt. 

„Om det gjor; ja det ſkal jeg love for. 
Som jeg ſagde nu nysſens, faa har vi en 
ordentlig Dravat, inden Sol gaaer ned. Men 


det kunde være lige fedt, naar vi bare havde 
vor Ladning inde og kunde fortrakke itide. 
Men der er nu den fordomte Hundetamp af 
en Kjobmandskarl derude, han ſiger, at han 
kun har Ordre paa at udlevere mig 300 Tdr. 
idag, og han har tre Gange ſporet fig. Pok— 
ker i Vold paa, at jeg ikke fager en Tonde 
mere, førend hans Huusbond ſelv kommer 
derud og ſiger ham Beſked. See, derfor har 
jeg ſat alle Klude til, Hr. Thamſen, for at 
bringe Ham ſelv med tilbage, at Han kan 
ſorge for fit eget Tarv, thi jeg vil være en 
Skjelm, om jeg fætter Skib og Gods i Fare 
ved at blive liggende lenger end to Timer til 
paa den Ankerplads.“ j 
For tilfulde at forftaae, hvad denne Sam⸗ 

tale havde at betyde, maa man betenke, at 


min Fortælling netop ſpiller i Krigsaarene, da 
Norge hentede en ſtor Deel af ſit Kornfor— 
brug directe fra de jydſke Kjobſteder. Flere 
af disſe opnaaede derfor ogſaa i hün Tid en 
Velſtand, ſom efter Krigens Ophor desværre 
altfor ſnart tabte ſig igjen. Dette var ogſaa 
Tilfældet med Skagen, og her var Kjøbmand 
Jenſens Enke eller rettere ſagt hendes troe 
og ufortrodne Krambodſvend, der i de ſidſte 
Maaneder var bleven hendes Handelscompag— 
non, den, der udfoldede den ſtorſte Virkſomhed 
i Kornudſkibningen, hvorved han ikke lidet for⸗ 
øgede deres fælles Formue. Men det er end⸗ 
videre nødvendigt at berette Leſerue, da neppe 
Alle vide Beſked derom, at Skagens Kjobſtad 
egentlig beſtaaer af tre Dele, af hoilke de to, 
Veſter⸗ og Sſterbyen, ligge paa den oſtlige 
Side af Skagens Odde, altſaa ved Kattegat— 
tet, hvorimod den tredie, Gammel- Skagen 
eller „Hoien“, ligger omtrent en Fjerdingvei 
mod Veſt, altſaa ud til Veſterhavet eller ret— 
tere til det ſaakaldte Skagerak. Skjondt nu 
Beſverlighederne med Ladningen af Skibene 
vare ulige ſtorre her, end paa den oſtlige 
Side, faa pleiede Normendene dog, naar 
Veir og Vind nogenlunde tillode det, at ankre 
op udenfor „Hoien“, fordi de derfra lettere 
kunde benytte en gunſtig Leilighed til at ſmutte 
hjem til deres betrengte Fodeland, da de der⸗ 
imod, naar de havde ſogt Land i Skagens 
Bugt paa Sſtſiden, havde det farlige Rev at 
pasſere og desuden maatte gjore en lang og 
mislig Omvei. Men hiin Ankerplads ved 
„Hoien“ kunde fun benyttes i Magsveir. Som 
en aldeles aaben Rhed var den i hoieſte Grad 
farlig, ſaaſnart det kulede op med en Paa= 
lands Bind, ifær en Norveſt; den eneſte Udvei, 
Skibene da havde til deres Frelſe, det var, 
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at flygte bort itide og fnareft fee til at vinde 


rum So. 

Efter disſe Forklaringer, troer jeg, vil 
man tydeligt indſee Vigtigheden af den Efter— 
retning, ſom den norſke Skipper bragte Brud— 


Kunſtudſtillingen. 
(Fortſettelſe.) 


Sodring's „ſjœllandſke Skovparti« er trods 
alle dets Feil ikke uden Virkning; dog er det me— 
get ukunſtneriſt behandlet; det mangler iſer Farve; 
det er monotont og tungt. 


Af J. P. Moller's Landſkaber maa ifær 
nævnes hans „Parti i Nærheden af Berchtesgaden 
med Udſigt til Sneeffjeldet, „der Steinberg“ ved 
Aftenbelysning. Der er megen Poeſi i dette Ma— 
leri; Aftenſolen kaſter en let Guldtone over Land— 
ſkabet; Vandet i Forgrunden er faa klart og let, 
at det Jutet efterlader at onſke; Penſelen er blød 
og ſaftig; Tegningen i Træerne er dets ſvageſte 
Side. Af Moller's danſke Partier nævne vi 
hans Udfigt til Svendborg, for at ſige at det er 
tomt og indholdsloſt; det ſtager langt under „Üd— 
ſigten over Svendborgſund med Taaſinge i Bag— 
grunden»; her er dog Baggrund, her er Sommer— 
folelſe og en frit Naturbetragtning. Ogſaa Vand— 
møllen ved Lykkesholm er vakkert fremſtillet; kun 
Træerne ere for ſpidſt udførte, og robe, — mær: 
keligt nok, — Mangel paa Routine. 


Dahl's norſte Egn contraſterer ypperligt mod 
Lund's danſke; uhyre Kraft, Kjcekhed og Driſtig⸗ 
hed charakteriſerer det; Troſkab og indtrængende 
Blik har her forenet fig med en kraftig poetiſk 
Folelſe, for at frembringe et Maleri, der ikke 
mangler Andet end Lethed. 
at Poeſien ligger i noget ganſke Andet, end i en 
blød, ſpids, ſlikket Penſel. 


Af Landſkaberne paa Udſtillingen er maaſkee 
intet. bedre end Rorbye's meſterlige „Morgen 
pan piazza marina i Palermo“; Kirken Sanla 
Maria della calena ligger tilhsire; en Procesſion 
gaaer. netop. ned ad Trappen; og en Munk ſtager 
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Her kan Lund lere, 
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gommen i et ſaa ubeleiligt Sieblik, og man 
vil ikke mindre tydeligt begribe Nodvendigheden 
af, at han perſonligt begav ſig til Stedet for 
at paaſtynde Ladningen. 

(Fortſettes.). 


ivrig geſtikulerende paa Pradikeſtolen under aaben 
Himmel og taler til det forſamlede Folk, medens 
Grønthandlere med deres Frugter uforſtyrret finte 
i Nærheden, og Folk, ſom ikke ere ſtemte til Munke— 
andagt, roligt ſpadſere forbi. Det varme Solſkin 
paa Pladſen danner en ypyerlig- Modſetning til 
den følige Sfygge under Kirkens Portal. J Mel- 
lemgrunden ligger Havnen med det lette, vinkende, 
luftige Hav, og i Baggrunden haver ſig Monle 
pelegrino i den varme Morgenſols Glands. Ha— 
vets blaa Farve forener fig med Solvirkningen 
paa Bjerget til at frembringe. et hoiſt veder qve⸗ 
gende Indtryk. Dette Maleri er et af Udſtillin⸗ 
gens bedſte, og neppe har Norbye ſelv nogen— 
ſinde malet noget Bedre. 


Ogſaa Kobke's Parti af Capri er fremſtillet 
i Morgenbelysning. Klipperne paa Kyſten ſtaae ſom 
flabte af Vorherre; Bandet derimod kan man nok 
ſee, at Kobke har lavet. Og naar vi bertil ſige, 
at den Skjodesloshed, hvormed Vandet er be— 
handlet, dog ikke i den Grad har ſkadet Maleriet, 
at det tilintetgjor Virkningen, ſkjondt den uneg— 
telig ſorſtyrrer Totalindtrykket, faa er ogſaa Alt 
ſagt; thi Maleriet er med alt Dette dog et ſaa 
godt Arbeide, at det ſtager høit over det Almin⸗ 
delige. 


Boeſen har den Fortjeneſte, at lere de 
Danſke at fjende Norge. Vel have andre danſke 
Malere for ham ſendt en Syndflod af norſke Pro⸗ 
ſpecter over os; men — det var en Syndflod. 
Boeſen har med Flid og en dienſpnlig Lyft fat 
fig ind i den norſke Natur; og han er i techniſt 
Henſeende gaget meget betydeligt fremad. Det 
Bedſte, vi have ſeet af ham, er hans »Üdſigt over 
den veſtlige Deel af Romsdalen.“ Dybde, vakker 
Fortoning og Blodhed charakteriſerer det. Ogſaa 
hans to andre Malerier „Parti af Romsdalen 


med Romsdalsbornene og Vingetinderne og hans 
„Parti af Nærøefiorden i Bergens Stift» ere me: 
get reſpectable Arbeider. Sidſincevnte er et Maane— 
ſtinſtykke, og Det, hvorpaa det egentlig kommer 
an i en faa mat og umaleriſt Belysning, nemlig 
Lyſets Fortoning og Tegningen af Gjenſtandenes 
Omrids, er lykkedes ham. 

Da Brendſtrup's Arbeider hore til det 
meget Almindelige, ville vi her ikke videre gage 
ind paa dem. Det ſpnes ſom om han er tilfreds 
med del Standpunkt, bvorpaa han ſtod for to Aar 
ſiden, og at han altſaa har opgivet Beſtreebelſen 
for fin videre Udvikling. 

Bünſow's „Parti ved Tillingſted i Dith⸗ 
marffen« viſer derimod en i fuld Üdvikling væ: 
rende Kunſtner; dog ſynes han mere at have hen— 
vendt fin Opmerkſomhed pan Farverne end paa 
Formerne i Naturen, og disſe ſidſte tor ikke for⸗ 
ſommes. - 

Carmiencke's Landſkaber røbe en ſtorre 
Omhu end ellers; de ere friſkere, ſandere og nas 
turligere. Iſer hans Billed fra Sarco-Dalen bor 
fremhaves ſom heldigt. 

Et maadeligt Maleri er ſom ofteſt meget kje— 
deligt; og Boe, S. Henriques, N. Henri⸗ 
ques, C. F. Larſen, P. J. Larſen, Nade⸗ 
macher, Richardt o. ſ. v. o. ſ. v. give i Masſe 
Exempier derpaa, Imidlertid har dog Udſtillin⸗ 
gen eet Maleri, ſom er ligeſaa morſomt ſom maa⸗ 
deligt, og det er Fabers „Beltbaade, ſom efter 
endt Sildefangſt ſoge Hayn.“ Katalogen under⸗ 
retter os om, at det er Morgenbelysning; men 
man ſoger forgjeves efter Morgenen i Maleriet, 
— ja endog efter Belysningen. Der er i alt Fald 
ingen anden Belysning end fra den Phantaſiens 
Lygtemand, for hvem Faber har holdt Lyſet. Ka⸗ 
talogen underretter os om, at det er en halv 
Storm med Oſtenvind; man fager ſaaledes vel 
at vide, hvordan man er vendt; men forunderligt 
er det, at man flet ikke ſporer Stormen i Bol⸗ 
gerne; thi disſe Bølger ſtaae tilforladeligt ganſte 
ſtille; om det er en Seeregenhed hos Bølgerne 
ved Kjerteminde, ſtulle vi lade være uafgjort; 
men viſt er det, at man behøver kun at male et 
Hakkebret under dem, for at have et livagtigt 
Billede af grovthakket Gronkaal, ſom Kokkepigen 
med alle fem Fingre har rodet omkring i. Man 
kan da ikke undre ſig over, at Baadene ligge 
ſtille i ſaadan en So, omendſkjondt det bleſer en 
halv Storm. Det er virkelig en morſom So, 
den ved Kjerteminde; hapde den ikke været det, 
ſtulde vi ſtiltiende have forbigaget bette Billede 
af den. 
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Juuel's vakkre Smaalandſkaber og Kyhn's 
bornholmſke Partier robe vel Begyndere, men dog 


Begyndere med en heldig Streben. Libert's 
Fremſtilling af en Kyſt i Roſogn paa Bornholm 
er noget af det Bedſte, denne unge Mand har 
udført; men vi ville lægge ham paa Hjerte, at 
hans Solſtin har en Uſandhed, ſom maaſtee nær: 
meſt er at ſoge deri, at det er for ſvagt i For— 
hold til Skyggen; det ſtager ikke kraftigt nok. — 
J Lundbye's Udfigt over Arreſs er det ganſke 
anderledes; Himlen er mork overtrukken; men 
paa et enkelt Sted i Mellemgrunden og aller: 
længft ude i Baggrunden falder gjennem Skyerne 
en klar Solſtraale paa Gresſet, Libert ſtulde 
prove engang at loſe den Opgave, at give Sol— 
ſtinnet tilſtrekkelig Kraft i Baggrunden, uden 
at det ſpringer frem i Forgrunden; det vilde ffærpe 
hans Blik for det rette Farveforhold. Lund: 
bye's Arbeide er fan beſkedent, at det vel neppe 
vil blive bemeerket af Mange; men vi opfordre 
Alle til at betragte det: det er et af de faa, der 
have deres kraftige Virkning alene ved deres ſlaa— 
ende Sandhed. 

5 (Fortfættes ) 


Det kongelige Theater. 


— Det har ofte nof været udtalt af Critifen, 
at der til den yngre Kunfinerflægt ved vort Thea— 
ter ikke juſt lader fig knytte ſtore Forhaabninger. 
Man har alvorlig advaret imod denne forunder— 
lige Manie, at overfylde Theatret med en Cohort 
af unge Menneſker, der medbringe et tvivlſomt 
Talent men utvivlſomme Pretentioner, der rives 
ud af Forhold, i hvilke de maaſkee kunde blevet 
til noget Nyttigt, for i deres bedſte Aar at efter— 
jage et glimrende Phantom, ſom de hverken have 
Evner eller Udholdenhed til at nage, og ſom da 
tilſioſt — naar Ungdommen er forbi, naar Livs⸗ 
kraften er ſpekket, naar Modet til at tage fat 
paa noget Nyt og Alvorligt er gaget tabt under 
disſe blode og leflende Kunfiner=Pbantafier — 
komme til den ſorgelige Vished, at de have om— 
favnet en Skp iſtedetfor en Himmeldronning, nubem 
pro lunone. Have vi ikke netop i vore Dage 
et advarende Exempel paa en Kunſtnerbane, der, 
under mange Aars Selvpbedrag og Illuſioner, tog 
fit Üdſpring fra Underfogedens Contoir, og endte 
ved „Toldvesnets Forretninger”? En ſaadan 
Lod er dog langtfra ikke den beklageligſte; thi det 
vil ikte altid være Tilfældet, at den, der er uſtik⸗ 
ket til at vere Vogter ved Thalias Tempelhegn, 
kan finde en Plads ved en af Hovedſtadens Porte, 
endnu mindre at han er iſtand til at udfylde den. 


Som oſteſt er baade Sjæl og Legeme forqvaklet 
under Experimentet, og det forfængelige Jeg, der 
faalænge ſelvbehagelig har tumlet fig ſom Phae— 
ton i ſin Solvogn, har ikke engang Villiekraft 
nok til at ſtige ned fra ſin indbildte Hoide. Der 
horer desuden et viſt borgerligt Mod til at om— 
bytte det forforeriſke Kunſtnernavns lokkende Bjælde- 
klang mod en proſaiſt Porteontrolleur-Titel, og et 
ſaadant Mod vil man forgjaves ſoge hos de 
Fleſte. Hellere vedblive de ſom Vandbier at tere 
paa Theatrets Kræfter, hellere vedblive de at lyve 
for fig felv og for Andre, men Usſelheden og In» 
tetheden ſtikker frem igjennem Sminken og den 
paakliſtrede Flitter, og naar da Doden endelig 
overraſker dem, hvad er der da igjen af den ind— 
bildte Kunſtnerherlighed? Hvad tage de med, og 
hvad lade de tilbage? 

Det er dog langtfra ikke dem felv alene, 
der bere Skylden. At unge Menneſker, der 
bæres frem paa Haabets og Phantaſiens Vin— 
ger, der ſperme for det Skjonne og det Skionnes 
Sandſeliggjorelſe paa Scenen, let kunne falde 
pan at mistyde den ubeſtemte Higen og de 
Lengsler, der gjære i ethvert ungdommeligt Hjerte, 
ſom et ubedrageligt Kunſtnerkald, er ſaare natur— 
ligt og bor ikke legges dem til Laſt, thi Ungdom— 
men er Illuſionernes Tid, og der er Intet, ſom 
den ikke tiltroer fig Kraft til at opnaae. Men 
Skylden er fornemmelig Publicums, Critikens 
og Theaterdirektionens. Hvis Publicum kunde 
bringes til at indſee, at det er ligefrem ſyndigt 
imod ſaamange unge Menneſkers Fremtid, af en 
taabelig Medlidenhedsfolelſe at beklappe, hvad 
der ikke fortjener Bifald og taale, hvad der ikke 
bor admitteres; hvis Critiken vilde fole, at det er 


uværdigt for den, at gjøre fig til et Echo af Pu⸗ 


blicum og at ſette hoiere Henſyn tilſide for per 
ſonlige Spmpathier; hvis endelig Direktionen, 
iſtedetfor beſtandig at ſanke til Bunke, vilde tage 
fin Indſigt til Hjelp og anſtille en alvorlig Ren⸗ 
ſelſesfeſt, inden det bliver for ſilde: faa vilde det 
være bedre for Theatret, bedre for Kunſten og til 
Frelſe for Meget, der nu ſandſynligviis gaaer 
tilgrunde. En hoiſt ſkadelig Indflydelſe udøver 
ogſaa denne Cumuleren af Individer paa de Faa, 
der ere virkelig begavede, hvem de ikke alene ſtaae 
i Veien, men hvem de endogſaa til virkeligt Tab 
for Kunſten tidt holde borte. Skueſpillet, ſom en 
gienfremſtillende Kunſt, fræver ikke blot et Talent, 
men et Talent, ſom man maa give Leilighed til 
giennem Pvelſe at udvikle og regulere. Hvor 
ubehagelig en Virkning frembringer ikke blot en 
mangelfuld Diction og en flingrende Holdning, 
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ſelv der, hvor Talentet virkelig er tilſtede. Hvor 
megen Ovelſe behøves der ikke, førend en Skue— 
ſpiller med Sandhed kan ſige, at han har under— 
kaſtet fig fit Legeme, at han fuldkommen beherſter 
det, at han har gjort det til et beqvemt og villigt 
Organ for det ideale Indhold, der er i ham ſelv, 
eller i de Charakterer, han ſtal gjengive. Et 
ſlaaende Exempel herpaa frembyder Hr. Wiehe, 
hvem man aldrig har villet afdisputere Talent, 
men ſom dog nu forſt ſynes lykkelig at have vun— 
det denne Seier. Man har tidligere med Grund 
bebreidet Hr. W. en vis cavaleeragtig Le ſpen i 
Dictionen, der navnlig i ſaadanne Roller, der 
fræve et ædlere Udtryf, ikke kunde andet end van⸗ 
zire hans ellers talentfulde Spil. Der hører en 
faſt Villie, en ſtor Udholdenhed og Aarvaagenhed 
paa fig ſelv til at bekcempe denne Feil, og det er 
ogſaa i den ſidſte Tid lykkedes ham at bringe det 
dertil; men hvo indſeer ikke, at dette vilde være 
ſteet langt tidligere, hvis man blot havde 
brugt ham mere og ikke ſordeelt paa en Mengde, 
hvad Een vilde være ſterk nok til at bære. En 
ſaadan Diction ſom Hr. Wiehe's i „Amanda⸗ 
er en fuldkommen Metamorphoſe; den er ligeſaa 
mærfværbdig hos Hr. W., ſom den overhovedet er 
ſielden paa vor Scene; og vort ſtjonne Moders⸗ 
maal, der desverre langtfra ikke altid ſkeer fin 
Ret der, har i Hr. W. fundet en ny Talsmand, 
ſom vi villig pde vor Beundring. Det er disſe 
ſtjonne og folelſesfulde Accenter, disſe klare, reent 
articulerede, blode og dog mandige Toner, vi 
ville hore fra Scenen; thi det er igjennem dem, 
og kun igjennem dem, at vi ſtue ind i Digterens 
Sjæl. — 

Men ligeſom denne henſynsloſe Cumuleren 
af uberettigede Individer ſtader Kunſten, fordi 
disſe ſtaae de Talentfulde i Veien, ſaaledes ſkader 
den endnu mere derved, at den bidrager til at 
holde de virkelig Begavede borte fra Scenen. Vi 
have fornplig i eet af vore Blade leſt, i Anled⸗ 
ning af Jfr. Liebert's Debut ſom Liſette i Skat⸗ 
ten“, at Ifr. L. har freqventeret Muſikconſerva⸗ 
toriet og Theatrets Syngeſkole, men hidtil ſom 
»talentlos« er bleven holdt borte fra Scenen. Men 
efter hvilke Love bedommes va Talentet? og hvor- 
ledes ſtaaer det fig med Inftructionsvægnet ved 
vort Theater, naar vi i den ſidſte Tid have feet 
en. Ifr. Rantzau, en Ifr. Bjerregaard og en 
Ifr. Auguſta Peterſen fremtrukne paa Scenen, 
medens Ifr. Liebert — den Eneſte af dem Alle, 
der har forraadt et fremtrædende Talent og et 
uimodſigeligt Kald — er holdt borte ſom talent⸗ 
los? Vi ville ikke engang fremhæve, at Ifr. Lie: 
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bert's Ydre, hendes Vært, hendes Mineſpil, hendes 
Blik og Bevægelfer, ere ſom ffabte for Theatret 
og for ethvert uhildet Blik mage viſe fig ſaaledes, 
men hører da en Charakteeropfatning ſom Ifr. 
L.'s af Liſette til det Dagligdags pan vor Scene, 
og navnlig mellem vore Sangerinder? 

Overſtue vi det allerede Sagte, faa indlyſer 
det af fig ſelv, at de yngre Skueſpilleres Stilling 


ved vort Theater kun er lidet misundelſesvaerdig, 


og at den maa blive verre og verre, faalænge 
man vedbliver med det hidtil fulgte Syſtem. Lige⸗ 
ſom Publieum er i fin Ret, naar den fordrer det 
Talentloſe bortviiſt fra Scenen, ſaaledes har Ta: 
lentet en Ret, der er ikke mindre hellig, og det 
er Retten til at fremtreede paa den. Skal der 
derfor for Kunſtens yngre og begavede Dyrkere 
blive bedre Vilkaar paa vor Scene: da er det 
ikke nok, at de ikke fortrediges og forulempes af 
dem, der ikke have noget Krav paa at concurrere 
med dem, men da maa der ogſaa gives dem Lei— 
lighed tel at ove deres Kræfter. Men her- 
imod er det netop, at vort Theaterveſens for- 
keerte og forqvaklede Indretning optaarner et ne— 
ſten uoverkommeligt Bjerg, og det er hvad Mot 
ſcher med et meget betegnende Udtryk kalder: 
Rolle-Monopolet. Kunſten er fri; derfor bor 
den ogſaa udøves i al fin Frihed, og derfor er 
der intet Sted, hvor Monopolet er mindre paa 
fin Plads, end netop i Kunſten. At etablere Mo⸗ 
nopoler der, er at overføre. de jordiſke Forkeerthe⸗ 
der i de himmelſke Regioner. Men denne For⸗ 
keerthed, der er charakteriſtiſt for vort Theater 
maaſkee fremfor noget andet, er det juſt, der hem⸗ 
mer de yngre Talenter i deres Üdvikling og tidt 
lader dem gage tilgrunde i Uvirkſomhed. J Sand- 
hed, vi troe ikke, at nogen Grundbeſidder i Dan⸗ 
mark kan være ſikkrere paa fin Eiendom, end en 
kongelig danſt Skueſpiller er det paa den Rolle, 
der er bleven ham tildeelt. Den er hans, hans 
for beſtandig, den tilhører ham paa ſamme 
Maade ſom hans Hat, hans Uhr, og hans Hand- 
ſter, og vee den Formaſtelige, der vilde vove paa 
at gjøre Indgreb i denne hans lovlige Ret. Det 
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nytter ikke, at han vorer fra denne Rolle, eller at 
han maaſkee aldrig har været den voxen, den ved— 
bliver at tilhore ham, og han kan gjerne til ſit 
Navn foie: Herre af den og den Rolle, og det 
med langt ſtorre Net end mangen en Adelig 
hertillands benævner fig efter fine Godſer. 
Forſt naar der bliver gjort en Ende paa dette 
Uveſen, der er ligeſaa latterligt ſom forargeligt, 
forſt naar den talentfulde Yngre ikke fænger ffal 
tiltrygle fig ſom en Naade, hvad han kan for— 
lange ſom en Ret, forſt da vil den dramatiſke 
Kunſt frit og lykkeligt kunne udvikle fig hos os. 
Men, vil man maaſtee indvende os, vil det da ikke 
ſtundom blive Tilfældet, at den Ingre af Übekjendt⸗ 
ſkab til fine egne Kræfter, vil fremkomme med 
ſaadanne Fordringer, ſom ikke kunne, og ſom hel— 
ler ikke bor tages tilfolge? Dem ville vi fvare 
med Rötſcher: „at i ſaadanne Tilfælde, - hvor 
Fordringen indeholder i fig en aabenbar Haan 
imod Publicum eller Digteren, beholder Forſtan— 
den dog altid ſit Veto, men at ſelv om enkelte 
aldeles forfeilede og Skueſpillerens Kræfter mod— 
ſtridende Preſtationer ſtulde blive Folgen af den 
frie Concurrens, ſaa vilde det dog ligeſaa lidt 
komme i Betragtning mod Opretholdelſen af Prin— 
cipet, ſom nogle enfelte- Misbrug af Presſen ere 
iſtand til at tilintetgjore Presſefrihedens Princip, 
der er al aandelig Livligheds og Bevegeligheds 
Kilde.“ 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Amanda. 

Tirsdag: Skatten. Fauſt. 

Onsdag: Hugenotterne. (Uden Abonnement.) 

Loverdag: Hakon Jarl. 

Søndag: Misforſtagelſe pan Misfor⸗ 
ſtagelſe. Waldemar. 


* 
. 
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Uygreeſke Folkepoeſier, 
frit fordanſkede 


af 
P. W. Cheiſtenſen, 


Cand. theol. 


III. 
Manuel og Janitſcharen. 


„Heiſa, Manuel! raſke Gut! 

Ver dog lyſtig, du Nar! 
Tank pan din Huſtru, den føde Glut“ ... 
„Hoad ſiger du, Janitſchar?“ i 


„Har du da feet hende?“ —,, Hvem ? din Mo? 
Seet hende? mend har jeg faa! 

Deilig er hun — aa bitterkno! 
Lige fra Top og til Taa!“ — 


„Siig mig, fordomte Janitſchar! 

I hvad Dragt du hende har modt?“ — 
„Skinnende hvid var Kjolen, hun bar, 

Og Huetoiet var rodt.“ — i 


Manuel fad ved det fyldte Kruus, 
Gaa hedt var hans unge Blod; 

Hiemad tumled' han til fit Huus, 
Dræbte fin Huſtru god. 


Neeſte Morgen han ædru var. 
Dod laa hans unge Viv. 

Liget han veded' med Taare klar; 
„Reis dig, o du mit Liv!“ 


„Neis dig og gak i det kjolige Bad, 
Klæd dig i feireſte Pryd, 

Dandſen at trade i ſmykkede Nad, 
O du Feſternes Fryd!“ 


„Bleg da vorder af Harm hoer Kind 
J Pallikarernes Flok; 

Dog du ſmiler — mit glade Sind, 
Trofaſte Viv, er dig nok!“ 


IV. 
Den raadvilde FJægerfte. 
Der ſtod en Kvinde ved Flodens Bred, 
Sorgekvad hun iſtemmed'; 
Broens Planker de braſt derved, 
Bølgen fin Stromning hemmed'. 


Flodguden dukked' af Dybet frem, 
Taled' til klagende Kvinde: 
„For dog en lyſtig Sang iſtem, 
Med Klagemaalet hold inde!“ — 


„Gud naade mig Arme for lyſtig Sang, 
Du byder mig at iſtemme! 

Jeg vandrer fan tung, faa modig en Gang; 
Min Mand ligger ſyg derhjemme; 


„Mig han plager for Lcegedom, 
For Malk af flygtige Hare; 
Kun forgjeves jeg vanker om 
At fange den i min Snare!“ 


Ved Vardaris flakke Bredder 
Vebros ſpender Sværd fra Belte, 
Hviler fig paa Grasſets Bolſtre. 
Sorte Ganger ham forkynder: 
„Reis dig Herre, reis dig Herre! 
Bort herfra vi nu mage drage, 

Thi nu drager bort vor Skare.“ — 


— 7 SD rene 


„Sorte Ganger, forte Ganger! 
Ei din Herre meer ſig reiſer; 
Bort herfra jeg ei kan drage, 
Ak! thi Døden vil mig gjaſte. 
Grab en Grav med dine Jernſkoe, 
Grav med dine Solvernagler, 
Loft mig faa med dine Tender, 
At jeg ſtedes kan til Jorde. 
Denne Ruſtning ſkal du tage, 
Og hjembringe den til Mine; 
Denne Halsklud final du tage, 
Bring den til min elſkte Pige, 
Kjendes vil hun ved ſin Gave, 
Græde vil hun bittre Taarer!“ 


W 
Alle gode Ting ere tre. 
Eet Kys jeg fif — da blev jeg ſyg; 
Med nok et Kys du mig helbrede! 
Et tredie Kys du mig tilſtede: 
For Doden ſelb jeg vorder tryg! 
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V. VII. 
Vevros og hans Ganger. I fremmed Land. 
Ved Vardari, ved Vardari, I. 


Fremmed Mand paa fremmed Sted 
Flyver om ſom Fugl i Luften, 
Trives, ret ſom Blomſt i Bed, 
Ak, men Eet ham fattes: Duften! 


2. 


Forbandet ver, du fremmed Land med alle 
dine Skatte! 

Din Lidelſe jeg ei forſtager, din Fryd jeg ei 
kan fatte. 


VIII. 
Den ſelſomme Kamp. 


Hvo fane vel flig en Ledingsferd 
Imellem Blik og Blik, 
Hvor uden Dolk og uden Sværd 

Der vanked' Hug og Stik? 


IX. 
Truſel. 
Jeg elſked' dig, da du var ganſke liden; 
Nu, du er flov, jeg tør ei paa dig tenke; 
Maaſkee du dog med Viden 
Kan blive min — ſom Enke. 


X. 
Lofte. 
Kun et Haar af dine Lokker — bind med 
det mit Sie til, 
Og for hver en Kbindes Ande evig blind 
jeg være vil! 


* 


Skagens Myſterier. 
Af Peder Madſen, Byens Vagter. 
II. 
Skagens Fyr. 
(Sluttet.) 


Saa ubehagelig denne Opſcttelſe nu end 
var for vor utaalmodige Brudgom, faa indſaae 
han dog nok, at han maatte aſſted. Han troſtede 
da baade fig felv og de Andre med, at et 
Par Timer dog fuart vilde være til Ende, og 
ſaa kunde man jo indhente det Forſomte. Han 
puttede omhyggeligt ſine rene Bryllupshand⸗ 
ffer i Kjolelommen, og begav fig i fuld Pude, 
ſom han gik og flod, paa Veien til Ankerplad⸗ 
ſen, ledſaget af den norſke Skipper, ſom med 
engſtelig Opmerkſomhed ſpeidede Veirets Til- 
ſtand. — Den Eneſte, ſom glædede fig over 
denne uventede Opſettelſe, det var Anne: 
det var dog ſaa mange Timer vundne, inden 
hun ſkulde ſmedes i det forhadte Aag! 

Ankommen i „Hoien“ brev Fedder Tham— 
ſen af al Magt paa Ladningens Tilendebrin— 
gelſe. Efter at have givet den Krambodkarl, 
ſom Huſets udvidede Forretninger havde nødt 
ham til at antage, fine Befalinger med Hen⸗ 
fyn til Udleveringen af de reſterende 100 Tor, 
Sæd, gik han ſelv ombord i Jagten for at 
paaſee Ladningens rigtige Modtagelſe, og Alle 
havde nu fuldt op at beſtille med at maale, 
udføre og kaſte Seden i Fartoiet. 

Men imidlertid lagde man ikke Merke 
til Veiret, førend det næften var for ſilde. 
Vinden tiltog jævnt i Styrke; Havet bruſte 
ſtedſe lydeligere og Brendingerne paa Kyſten 
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reiſte fig hoiere og hoiere iveiret, faa at det 
kun var med Nod, at Jagtens Baad kunde 
bringe de ſidſte Sæffe Korn ud ombord. Endnu 
vare Papirerne at bringe i Orden, hvilet 
Skipperen og Afladeren af Saden tilende⸗ 
bragte nede i Kahytten; men medens dette ſtod 
paa, ſteg Blæften i Voldſomhed til en halv 
Storm, ſaa at den Forſte, da de atter kom 
op paa Dakket, erklœrede, at det var ham umu⸗ 
ligt at ſende Baaden iland endnu engang: 
han maatte dieblikkeligt lette Anker og gaae 
tilſoes. Den fortvivlede Brudgoms Bonner, 
Foreſtillinger og Trusler fandt kun dove ren 
hos den norſke Skipper. Fra Kyſten ſaae 
man Jagten tage fin Baad op under Agter⸗ 
ſpeilet, lette ſit Anker og knibe ſig op imod 
Vinden med alle de Seil, den kunde fore, for 


at rede fig ud af fin farlige Stilling. Af⸗ 


tenens indbrydende Morke hindrede Jagtta⸗ 
gerne i at fane Vished om, hvorvidt disſe 
Anſtrengelſer lykkedes eller ikke. 


„Skagens Fyr” var forſvunden, og efter 
lang Venten opgav man aldeles Haabet om, 
nogenſinde at ſee ham igjen, ſaameget mere, 
ſom man efter nogen Tids Forlob ude paa 
Skagens Odde fandt Brudſtykkerne af en 
Baad, der med fuldkommen Sikkerhed erkjend⸗ 
tes for at have tilhørt den norſke Jagt, ſom 
havde bortført Brudgommen. Man maa ikke 
domme Jomfru Anne altfor haardt, naar 
jeg fortæller, at hun, lige indtil dette indtraf, 
havde gaaet i en hoiſt piinlig Uro, ligeſom 
foævende imellem Liv og Dod, men at hun, 
da hun fif Vished om fin Skjebne, fandt fig 
deri med meer end chriſtelig Taalmodighed og 
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hurtigt gienvandt ſit gode Humeur og ſine 
Kinders Roſer, der i den ſidſte Tid vare ſterkt 
aſblegede. Jeg er overbeviiſt om, at hvis den 
gode Fedder Thamſen ikke havde været 
andet for hende, end hendes Moders tro 
Svend og Handelsfalle, da vilde hun have 
lagt en oprigtig Deeltagelſe for Dagen ved 
et faa ſorgeligt og pludſeligt Tab; men ſaa— 
ledes ſom Sagerne nu ſtode, fik Glæden over 
paa engang at fee fig fri for en forhadt For- 


bindelſe, der vilde have dræbt hendes hele 


Fremtid, Overhaand over hendes medfødte 
Medlidenhedsfolelſe, og jeg for min Deel finder 
det ſaare undſkyldeligt, idet jeg troer, at det 
Samme vilde have været Tilfældet med enhver 
anden ung Pige i en lignende Stilling. 

Denne i Skagens Annaler merkelige Be⸗ 
givenhed var endnu i Alles Munde, da den 
ſtakkels unge Pige led et nyt Tab af en ganſke 
anden Betydenhed end det forſte. Hendes 
Moder, maaffee det eneſte Verſen, der tilfulde 
havde vidſt at vurdere Fædder Thamſens 
gode Egenſkaber, fane ved hans pludſelige For⸗ 
fonden fit kjcreſte Haab tilintetgjort. Fryg⸗ 
ten for at efterlade ſin Datter uden nogen 
Beſkytter i hine urolige Tider, i Forbindelſe 
med Smerten over Tabet af en Svigerſon og 
en fuld Ladning Korn, af hvilke Dele ingen 
var asſureret, gav hendes Helbred et Knæf, 
ſom ben overordentlig ſtrenge Vinter imellem 
1813 og 1814 gjorde endnu farligere. Efter 
at have ffrantet i nogle Maaneders Tid, ind⸗ 
gik hun til den evige Hvile, og hendes Dat⸗ 
ter ſtod ſaaledes ene i Verden i en Alder, 
hvor hun netop kunde behove en kraftig Stotte 
for at opretholde hendes ſynkende Mod. 


Havde Moderen end med Strenghed og⸗ 


Haardnakkethed forfulgt en Plan, ſom nodven⸗ 


digviis vilde have gjort Datteren ulykkelig, og 
derved afpresſet denne mangen en bitter Taare, 
ſaa havde nu Doden draget ſit formildende 
Slor over hendes Feil, og i ſin dybe Smerte 
over et Tab, ſom aldrig erſtattes her paa 
Jorden, erkjendte Datteren, at det ikke tilkom 
hende at dømme fin Moder. Hun begræd 
hendes Dod, ſom det ſommer fig et fjærligt 
Barn, der fun mindes det Gode, Forældrene 
have odslet paa det; — Vee Den, der tenker 
anderledes ved en Faders eller en Moders Grav! 

Dog, Tiden indeholder en Legedom, uſyn⸗ 
lig, men kraftig i fine Attringer iſer paa et 
ungdommeligt Gemyt. Ovenpaa en langvarig 
Vinter kom et yndigt Foraar; ſom ved et 
Trylleſlag levede Naturen op paany efter fin 
lange Dvale; Gres og Urter ffød atter frem 
af den moderlige Jord, der ligeſom med Be— 
giœrlighed indſugede Foraarsſolens varmende 
Straaler; — Haab og Fortroſtning ſkod atter 
frem i de Menneſkers Sjæle, ſom ſorgede, og 
af Naturens rige Kilde inddrak de fornyet 
Mod til at træde i Kampen mod Livets Gjen⸗ 
vordigheder. 

Men til hiin Tid ſorgede hele Danmark. 
Freden var fluttet i Kiel — hiin Fred, ſom 
koſtede faa mangen en Fedrelandsven en blo⸗ 
dig Taare. O, jeg mindes endnu hine bittre 


Dage! Det var ſom om Alles perſonlige Sor⸗ 


ger havde oploſt fig i en fælles, dyb, uendelig 
Smerte. Norge var tabt, og da vi fif fuld 
kommen Vished for de tvende Broderrigers 
Adſkillelſe, da var det ligeſom Enhver pludſelig 
havde miſtet et Lem af fig ſels — i Forſt⸗ 
ningen Bedovelſe, ſiden piinlige Smerter. 
Krigens Ophor gjorde en Ende paa Ka— 
pervæfenet. Tildeels beladte med rigt Bytte 
ilede de flinke, velſeilende Fartsier tilbage fra 


— 
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Nordſoen for at ſoge deres hjemlige Havne 
og ſiden gjøre Tjeneſte i fredelige Henſigter, 
forſaavidt Landets næften aldeles ødelagte Han⸗ 
del paany kunde fætte dem i Virkſomhed. Fra 
Skagens Odde ſaae man jævnligt dette Slags 
Skibe ſeile forbi, og de vare let kjendelige 
paa deres færegne Rigning og deres ſom ofteſt 
ſterkt tilbagehceldende Maſter. Men Flere af 
dem kom aldrig til at pløje Soen mere. J 
en af disſe pludſelige og kortvarige, men netop 
derſor ſerdeles voldſomme Storme, ſom hyp⸗ 
pigt ledſage Foraaret, bleve i een eneſte Nat 
adſkillige af dem ſtandſede, grebne og knuſte 
af den rovgjærrige Klo, ſom Jyllands Halvø 
ftræffer ud i Havet mod Nord. 
e Kun eet Skib, ſom ſamtidigt var i Faren, 
undgik denne og ſlap lykkeligt ind i Kattegat. 
Paa dette Skib commanderede vor Ven Knud. 
J Folge med flere andre Fartoier ſtod ban en 
Aftenſtund ſor en ſtiv Kuling af Norveſt ind 
ad Skagerak. Strømmen havde fat dem alle 
for ſydligt i Farvandet; dog befandt hans 
Skonnert fig nærmeft til Vinden. Altſom de 
kom tættere til Landet, der endnu ikke var 
ſynligt, lob Vinden mere nordligt, og han 
ſkulde ligeſom de Andre være gaaet fin visſe 
Undergang imode, hvis han ikke, ved efter 
Sædvane at dvæle en Stund paa Dakket i 
ſtille Eftertanke, endnu itide havde opdaget 
Skagens Fyr og ſaaledes var bleven i Stand 
til at undgaae Faren. Med Nod og Neppe 
kunde han klare Revet, det indſaae han ſtrax 
af ſin Beliggenhed og af Vindens Retning, 
ſom ſkrallede meer og meer. Men at gjøre 
et Par Slag for at bringe fig hoiere op imod 
Vinden, det turde han ikke vove, af Frygt 
for, at Strømmen ſkulde forfætte ham endnu 
ſydligere, fan at han altſaa vilde tabe ſnarere 
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end at vinde ved et ſaadant Forſog. Han 
maatte altſaa lade ſtaae til og rolig afvente 
fin Skjœbne, der ſyntes ſaameget mere betæn- 
kelig, ſom Bleſten pludſeligt var ſteget til en 
raſende Storm og Søen gik frygtelig høit. 
Med Sinene ſtadigt feſtede paa det desværre 
altfor nære Fyr, gjorde han ſom en dygtig 
og koldblodig Somand Alt, hvad der ſtod i 
hans Magt. Ved i en Haft at tage en Pei⸗ 
ling af Fyret, overbeviſte han fig om, at det 
Sieblik var ner, da det maatte aabenbares, 
om Fartoiet ſkulde gaae frit af Revet eller 
fætte til. Det ſidſte Tilfelde vilde, paa Grund 
af Stormen og den ſtore Afſtand fra Land, 
medføre Beſcetningens vieblikkelige Dod i Bol⸗ 
gerne. De djærve, kickke Matroſer, ſom faa 
ofte uden at reddes havde feet Doden under 
Dine, følte, hvorledes Hjertet neſten ophørte 
at ſlaae; ogſaa deres Blik var ufravendt fæftet 
paa det klare, rolige Blus i Horizonten. Ski⸗ 
bet kreugede voldſomt under Stormens Paa⸗ 
virkning; den Styrbords Side laa næften 
ganſke under Vandet, og gjennem Soens Bru⸗ 
ſen foran Bougen og Vindens Hylen i Toug⸗ 
værfet lød ligeſom dybe, ſkicelvende Suk fra 
Skroget, der gav fig under fine forcerede An⸗ 
ſtrengelſer. En mægtig Bølge loftede Fartoiet 
paa fin brede Ryg og ſlyngede det derpaa ned 
i Dybden, medens dens fraadende Top brod 
fig over dets Skandſe, — i ſamme Sieblik 


ryſtede et let Stod det lille ſtrobelige Skrog, 


men i neſte Sieblik hævedes det op paa Top⸗ 
pen af en ny Bølge og denne bar det i Sik— 
kerhed over det frygtede Rev. — Faren var 
overſtaaet; Skibet havde pasſeret Steenrevet 
faa yderligt, at det aldrig vilde have ſtodt, 
derſom Soen havde veret rolig, men den 
ſamme Omſtendighed, der var Skyld i, at 
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det grundſtodte et Oieblik, medvirkede ogſaa til, 
ligeſaa haſtigt at bringe det ud af Faren. 
Imidlertid vifte Pumperne ſnart, at Ski⸗ 
bet havde faaet en Lak, og om denne end ikke 
endnu lod til at være betydelig, faa var det 
dog under en ſaadan Storm altfor farligt, 
længer at holde Soen. Knud nodtes altſaa 
at ſoge et Tilflugtsſted ſnareſt muligt, og da 


der ingen nærmere Anukerplads frembød fig . 


end Skagens, fatte han Cours derefter, ſkjondt 
han meer end een Gang havde fvoret for fig 
ſelv, at han aldrig oftere vilde lade fig fee der. 
JI to Dage laa han udenfor Byen, ude at 

have nogen Communication med ſamme. Imid⸗ 
lertid havde Veiret bedaget fig; Lekkagen havde 
viift fig at: vere af ringe Betydenhed, og Intet 
var ſaaledes til Hinder for hans Reiſes Fortſct⸗ 
telſe, og dog gav han ikke Ordre til at lette. 
Sagen er, at to modſatte Magter kempede i 
hans Indre og endnu var ingen af dem gaaet 
af med Seieren. „Reis“, ſagde Stoltheds⸗ 
djævelen, „vil Du atter udfætte Dig for en 
haanlig Behandling, ſom Du ikke har for⸗ 
tjent?” — „Bliv“, ſagde Fredens og For⸗ 
ſonlighedens Engel, „gaa iland, ydmyg Dig 
atter for din Madmoder; din re liver ingen 
Forkrenkelſe ved at boie fig for en Qvinde; 
prov dette Skridt, og maaffee vil Du hoſte 


endnu en anden Lon foruden den, ſom en 


edel Gjerning altid har i Folge med ſig.“ 
Og dog ſtulde viſt Stoltheden have faaet Over⸗ 
haand, derſom ikke Forſonlighedens Engel var 
fremtraadt ſor hans Phantaſie i Skikkelſe af 
en yndig Pige, hvis milde, kjcrlige Sine ſyn— 
tes at have en paafaldende Lighed med Jomfru 
Annes. Saaſnart han hapde gjort denne in⸗ 
teresſante Opdagelſe, var al Betenkelighed for: 
ſvunden. ' 


Han kom iland og ſogte ſtrax hen til det 
Huus, der havde været Vidne til hans Barn⸗ 
doms forvildede Streger. Men, hvor foran⸗ 
dret var nu ikke Alt! Hun, ſom havde dømt 
ham faa ſtrengt, var nu ſtedet for den evige 
Dommer, hvis Mildhed vi ſtedſe burde tage 
til Monſter; — Fedder Thamſen, hang 
fordums Modſtander, var total forſounden, og 
han optagede nu, at han igrunden havde holdt ret 
meget af denne fin Arvefjendez — men Anne, 
den blide, vennehulde Pige, forekom ham tu— 
finde Gange yndigere i fin lette beſkedne 
Sorgedragt, end da han ſidſt havde feet hende. 

Ligeſtemte Sjæle nærme fig ſnart til 
hinanden; hvor Pigen er fri for Snerperi og 
ikke befængt med noget Slags kokette Nykker, 
hvor Manden er jævn, frimodig, virkelig for⸗ 
elſtet og — Kapercapitain, der gjores 
ikke mange Omſtendigheder, inden man kom⸗ 
mer til et Reſultat. Knud lod Styrmanden 
fore Fartøiet til Kjøbenhavn; han friede til 
Anne; Pigen gav ham fit Ja, og da Tiden 
var knap, fordi Forretninger kaldte Knud til 
Hovedſtaden, blev Brylluppet faſtſat til en 
ſmuk Sommerdag. 

Kapercapitainen blev med fin Brud enig 
om, at han nu fkulde opgive Sofarten og 
flaae fig til Ro i fin Fodeby, hvor han 
kunde fortfætte Handelen efter ſin Madmoder. 
Ved fit nødvendige Beſog i Kjøbenhavn, kunde 
han knytte nye Handelsforbindelſer, og da 
han havde en ret anſeelig Sum tilgode for 
fine ſidſte Togter og desuden Anne med— 
bragte ham en anſtendig Medgift, vilde de 
ikke komme til at aabne Kramboden med 
tomme Hylder eller tomme Hænder, Som det 
gierne er Tilfeldet med en vordende Brudgom, 
var Knud raſende utaalmodig efter Bryllups— 
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dagen; han havde beſluttet at gjøre et Gilde, 
ſom kunde give hans Byesborn Nok at tale 
om for lang Tid. 

Endelig kom den med Lengſel ventede 
Feſtdag. Preſten holdt en fortræffelig Tale, 
netop den ſamme, han havde ſkrevet for et 
Aar ſiden, kun med nogle Forandringer med 
Henſyn til den nye Brudgoms Navn og Stand. 
Om Aftenen vare alle Byens Honoratiores 
indbudne; Selſkabet var forſamlet i Storſtuen, 
ſom vendte ud imod Nord, ſaaledes at Blus⸗ 
ſet fra det nere Fyr blandede fig med Skin⸗ 
net af de mange Vorkjerter, hvormed den over⸗ 
daadige Argtemand havde opfyldt Varelſet. 
Men herovre, ſaavelſom i de fleſte andre jydſke 
Kjobſteder, har man for Skik, at lade AL 
muen være Vidne til Bryllupsfeſten, ved at 
aabne Vinduerne ud til Gaden eller i det 
mindſte træffe Gardinerne tilſide. Den nys⸗ 
gierrige Mængde ſtrommer da til udenfor og 
gloer ind ad Vinduerne, og denne Fornoielſe 
kaldes: at være til Skuebryllup, en kummerlig 
Levning fra hine gode, gamle Tider, da rige 
Folk ved lignende Hoitider ogſaa bod Fattig⸗ 
mand til deres gjeœſtfrie Bord, for at han en 
føle Stund kunde glæde fig med de Glade. 
Nu er man bleven ſaa karrig og klog, at man 
kun under Almuen den nøgterne Fornoielſe, at 
ſee paa, hvad der ſpiſes og drikkes. Herre⸗ 
gud! Krummer ere ogſaa Brod — vilde jeg 
have ſagt, derſom det ikke endog var upas⸗ 
ſende, at anvende dette Ordſprog i et Tilfelde, 
hvor den Fattige ikke engang fager Krummerne 
fra den rige Mands Bord. 

Gjæfterne vare hoiroſtede og glade, og 
Munterheden derinde forplantede ſig endog ud 
til den gabende Hob, hvis Anſigter vifte fig 
i Vinduerne, det ene tcktpakket ovenpaa det 
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andet. Da ſlog Brudgommen med Nyggen 
af Kniven mod fin Tallerken; med et fyldt 
Viinglas i fin højre Haand reiſte han fig op 
fra Sædet før Enden af Bordet, og hans 
kraftige Stemme lod til de ſorſamlede Gjæfter 
omtrent i folgende Ord, hvortil de udenfor 
Staaende ogſaa lyttede i ſommelig Taushed: 
„Mine Herrer og Damer! De mage nu 
ikke vente af mig, at jeg ſkal holde ſaadan 
en velklingende Tale, ſom den, vi nylig horte 
af vores gode Preſt, for det er nu hans Be— 
ſtilling, at foie Ordene ſaa kunſtig ſammen, 
at man ordentlig bliver baade angeſt og bange 
for, at han ikke vil kunne bringe en fornuftig 
Mening ud af det Hele; men min Beſtilling 
har det altid været at ploie Søen, og der 
lærer man ſnarere at holde fin Mund end at 
holde Taler. Men, — hvad bet nu var, jeg 
vilde ſige, — De fjender alle mit Liv og 
Levnet, og jeg behover da ikke at repetere den 
Sag her; De veed viſtnok ogſaa, at jeg for 
nu ſaa vel et Aar ſiden gjorde, hvad man 
kalder en franſt Viſit her i Byen; men hvad 
De ikke veed, det er, at jeg ſvor en droi 
Eed paa, at det aldrig fkulde ſkee mere i 
mine Levedage. See, havde jeg holdt denne 
Eed, fan havde jeg ikke været faa lykkelig, 
ſom jeg er nu i dette Sieblik og fremdeles 
haaber at blive, faa havde jeg neppe faaet faa 
god og elffelig en Kone, ſom hende, der nu 
ſidder og rodmer ved Siden af mig. Det 
maa derfor ikke forundre Dem, at jeg beder 
Dem, Alle tilſammen, at tomme et Glas — 
et rigtig topmaalt Glas — for den Gjen⸗ 
ſtand, der er Skyld i denne min Lykke, idet 
den friede mig ſaagodtſom lige ud af Dodens 
Strube, ſom man ſiger, og næften tvang mig 
til at ſoge min Havn her, hvor jeg Gudſkee⸗ 
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tak ogſaa har fundet en Ankerbund, ſom kan 
holde. Men da jeg nu kan leſe Nyogjerrig⸗ 
heden paa Alles Anſigter, faa ſtal jeg ret 
ſtrar ſige Dem, Hvad jeg ſigtede til; jeg vil 
nemlig ſlutte denne min Tale — den lengſte, 
jeg har holdt i mit Liv — med at proponere 
en Skaal for Skagens Fyr, ſom titter ind 
til os igjennem Vinduet.” 

Med disſe Ord vendte han ſig mod 
Vinduet, og Alles Sine fulgte Bevegelſen, 
men i ſamme Nu tabte han Glasſet ud af 
Haanden og Alle udraabte ſom med een Mund: 
„Skagens Fyr!" medens Bruden ſank bleg 
ſom et Liig tilbage i fit Hoiſede. 


Naar man pludſelig faner Øie paa en 
Perſon, ſom man troede baade dod og borte 
for længe ſiden, faa har man god Grund til 
at forbauſes, men naar man ovenikjobet, ſaa⸗ 
ledes ſom Kapercapitainens unge Brud, har 
været lige paa Nippet til at ægtevies til 
ſamme Perſon, ſaa er der al mulig Aarſag 
til at falde i Beſvimelſe. Men dette Qvin⸗ 
dens Non-plus- ultra af Nervetilfœlde var 
dengang endnu ikke i almindelig Brug blandt 
ſimple Borgerfolk, idetmindſte ikke her paa 
Skagen. Vor unge, nygifte Veninde befvis 
mede derfor ikke, ſkjondt hun faae fin forrige 
Forlovede, Fædder Thamſen, lyslevende 
for fine Bine. Efterat den forſte Overra⸗ 
ſkelſe var ovre, beſindede hun fig, og deeltog 
med en oprigtig Glæde i de Lykonſkninger, 
ſom fra alle Sider vvervældede den faa uven⸗ 
tet tilſtedekomne Fædder. Den ſtakkels Fyr 
ſtod endnu udenfor Huſet, omringet af den 
tætte Sperm af Nysgjerrige og uden at mele 


et Ord. Ojaſterne havde alle reiſt fig fra 
Bordet og opfyldte nu Vinduerne ud til Ga— 
den, men da Brudgommen mærfede, at denne 
Forſtyrrelſe ikke vilde faae Ende, med mindre 
han -Fjæft lagde fig derimellem, gik han uden⸗ 
for, brod med Magt igjennem den forſamlede 
Mængde, traf Fedder Thamſen ind i 
Stuen og placerede ham ved Bordet paa ſin 
venſtre Side. Derpaa opfordrede han ſine 
Gijceſter til after at tage Plads og fin nye 
Bordgjeſt til at meddele, hvad der var hæn- 
det ham, paa en fornuftig og ſammenhengende 
Maade, ſaa at Alle kunde have godt deraf. 

Nu — det er ikke min Agt, at udtrakke 
denne Fortælling længer; jeg har holdt, hvad 
jeg i Begyndelſen lovede, ja endog mere endnu, 
og vil derfor indſkrœenke mig til, i ſtorſte Kort⸗ 
hed at meddele Hovedindholdet af Fedder 
Thamſens lange og udtverede Tale. 

Vi forlode ham ombord i det norſke Far⸗ 
toi, hvor han, ſom man vel kan begribe, ſpil⸗ 
leve en hoiſt bedrovelig Rolle; — det Samme 
vilde uden Tvivl kunne ſiges om enhver Anden 
i lignende Omſtendigheder. Men fnart ſik 
han Andet at tenke paa, end ſin forſtyrrede 


Bryllupsglæde. Fartoiet befandt ſig i en 


hoiſt truende Stilling, med en Legerval tet 
om Læ under en heftig Storm, og i et Morke, 


der fordulgte Faren pan ſamme Tid, det for⸗ 


øgede den. Dog, Jagten var en fortræffelig 
Seiler, alt Redffab var ſterkt -og. forfvarligt, 
og Normendene vare ſom ſedvanligt dygtige 
Sogutter, der forſtode tilgavns at regjere 
deres Skude. — Da Morgendamringens forſte 
ſvage Lysning afloſte den forte Nat, havde 
Jagten ved kloge Maneuvrer arbeidet ſig ſaa 
langt ud fra Land, at al Fare var forſpun⸗ 
den — fra denne Kant. Men en ny Ulykke 


i tilbage, da han forlod den. 
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truede den i Skikkelſe af en engelff armeret 
Skonnert, ſom for fulde Seil holdt ned paa 
Normanden og lod til ikke at have noget Godt 
iſinde. Det er bekjendt nok, at Engelſtman⸗ 
den i Krigens Tid for det meſte ſaae igjen— 
nem Fingre med Coffardifarten, for ſaavidt den 
gik ud paa at forſyne Norge med Korn. Kun 
enkelte fjendtlige Skibschefer lagde en mere 
ufortroden Tjeneſte⸗Jver, eller rettere en ſtorre 
Begjærlighed efter Priisgods for Dagen. 


Dette var uheldigviis Tilfældet med Cheſen 


for den nysnævnte engelffe Skonnert. Han 
faae ſtrax, hvad det var for en Flue, Natte⸗ 
ſtormen havde fort i hans Vev, og da den 
ſtakkels Normand gjorde et afmegtigt Forſog 
paa at undſlippe, ſkjondt et ſtarpt Skud gjen⸗ 
nem Storſeilet havde opfordret ham til Under⸗ 
kaſtelſe, lob Engelſkmanden i fit Overmod faa 
tæt agter om Jagten, at han knuſte dens Hek⸗ 
jolle i Splinter og knakkede dens Storſeils— 
bom, og udſendte med det Samme igjennem 
Raaberen Befaling til at lægge bi, hvis man 
ikke vilde oppebie en Overſeiling paa næfte 
Bougt. Normanden fandt fig i Billighed; og 
inden fem Minuter blev han bordet af en 
Jolle fra Skonnerten. 
betraadte Dekket, forlangte at fer Skibspapi⸗ 
rerne, og da disgſe ikke ſyntes at finde Naade 
for hans Sine, erflæreve han Jagten for god 
Priſe og lod en Baadsmand og to Matroſer 
Baadsmanden 
gik uten at ſige et Ord hen og ſkod Styrman⸗ 
den fra Rorpinden, hvilken han derpaa med den 
ligegyldigſte Mine af Verden lagde ned om Le. 


Fartoiet gik over Stag og ſatte derpaa Cours 


efter England, ſom det efter et Par Dages Sei⸗ 


lads lykkeligt nagede. De ombord værende Nor⸗ 
mand, ſaavelſom den ufrivillige Pasſageer Fe d⸗ 


En engelſk Lieutenant 


der Thamſen, kom ſaaledes, hvad man paa 
den Tid kaldte, i engelſk Priſon, ſkjondt man 
ligeſaa godt kunde have ſagt Krigsfangenſkab. 
Men da Freden var fluttet omtrent 5 Maa— 
neder derefter, bleve de atter ſatte i Frihed 
og Enhver ſogte da ſaa haſtigt ſom muligt 
at nage fin Hjemſtaun. Vor Ven fra Ska⸗ 
gen var faa heldig, hos en i London verende 
Landsmand at faae laant en liden Sum Penge 
paa fit ærlige Anſigt; herved ſattes han i 
Stand til at gaae tilſoes til Hamborg, hvor— 
fra han paa fin Fod var vandret heelt op 
igjennem den jydſte Halvø. Dennes pderſte 
Punkt, hang Fødeby Skagen, naacde han, med 
tomme Lommer og luvflidte Klæder, netop tids⸗ 
nok for at blive Gjæft ved fin Forlovedes 
Bryllupsfeſt — en Sfjæbne, hvori han dog 
fandt fig med beundringsværdig Reſignation. 

Den næfte Dag indtog han, efter fin 
lykkelige Medbeilers Anmodning, den gamle 
Plads bag Diffen i Kramboden, og i denne 
beſkedne Stilling forblev han til fin Dod, ſom 
indtraf for en halv Snees Aar ſiden. Efter 
dette ene mislykkede Forſog paa at indtræde 
gjennem gteftandens himmelſke Porte, faldt 
han aldrig oftere paa flige daarlige Tanker; 
med fædvanlig Orden og Troffab ſtyrede han 
Smaahandelen for den rorige, levelyſtne Kaper⸗ 
Capitain, der fandt ſtorre Behag i at færdes 
pan Jagt eller foretage Lyſtſeiladſer; hans i 
Handelen indeſtaaende Capital forøgedes jævnt, 
ſtiondt ikke faa hurtigt ſom i de forrige, mere 
gunſtige Tider; han efterlod den ved Teſta⸗ 
ment til Deling imellem ſin fordums Forlove⸗ 
des fire Born, dog ſaaledes at Broderparten 
tilfaldt det eeldſte, en flink og opvakt Dreng, 
ſom ſyntes at have arvet Moderens Barn⸗ 
doms⸗Tilboielighed til at manipulere hans 
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merkverdige Næſe. — Da endelig den troe 
Svend fra en utrættelig og ſamvittighedsfuld 
Virkſomhed gik ind til den evige Hvile, efter⸗ 
lod han et kjerligt Minde og et dybt Savn 
i den Familie, for hvis Velfærd han havde 
offret al fin Idrt; Knud, haus unge Daz 
ges bittre Fjende, modtog nu det ſidſte Tryk 


af den Doendes matte Haand, og Anne, 
hun, ſom engang naſten havre afſkyet ham, 
hun, ſom ſaa ofte i deres Forlovelſesdage 
havde onſket ham mange Mile bort, — hun 
fældede nu Angerens og Medlidenhedens Taa— 
rer over hans friſke Grav. 


THEATER, MU SIR, LITERATUR OG KUNST. 


Kunſtudſtillingen. 
(Fortſettelſe.) 


Blandt Landſkaberne ville vi endnu gjøre op⸗ 
merkſom paa det af Rohde udftillede Arbeide 
„Landſtab, Motivet taget i Forbjergene ved Ve— 
rona.“ Der hviler en varm Aftentone over det 
hele Landfkab; Solen er lige ved at gaae ned; 
Maanen er alt opſtegen; en Hyrde er paa Hjem⸗ 
veien med ſin Faareflok; men greben af Naturens 
Poeſie har han vendt ſig, og betragter, ſtottet til 
fin Stof, den i det Fjerne nedgagende Sol. Den 
blode ſaftige Penſel, hvormed det Hele er udfort, 
gior et meget behageligt Indtryk; men medrette 
ſtudſer man over, bvorledes det kan gage til, at 
den Skrent, ſom ligger imellem Faarene og So— 
len, ikke fager Sollys, medens dog Faarenes Rygge, 
der i Maleriet ſtage lavere end Skrenten, blive 
ſterkt belyſte. 

Vi vende os nu til Betragtningen af de faa 
gode Portraiter, ſom Udftillingen viſer, og 
mage da forſt nævne Gertner's ypperlige Por⸗ 
trait af Baron Nicolai; hvis en levende Op⸗ 
ſatning, en plaſtiſt og anſtuelig Fremſtilling, 
en detailleret Udførelfe og en fuldendt Penſelfsring 
kan gjøre et Portrait meſterligt, da er dette et 
Meſtervcerk. Undtage vi alene Marſtrands 
Portrait af G. Carſtenſen, der udmerker fig ved 
en fortræffelig Opfatning, da har Ubſtillingen in⸗ 
tet Portrait at oppiſe, der kan ſtilles ved Siden. 
Ogſaa Gertners Tegninger mage nævnes ſom 
aldeles monſterverdige; de have en Runding, en 
Fylde, en Blodbed, der aldeles ſvarer til den 
Sjælens Anſtueligbed, ſom et godt Portrait ikke kan 
undvære. Om Aumonts frygtelige Arbeider ville 
vi Intet ſige; Skade at vi mage nævne dem i ſamme 


Aandedreet, ſom vor for tidlig bortgangne Adam 
Müllers. Disſe vidne Alle om den elſtelige 
Kunſtners dybe Kjærlighed til fin Gjenſtand, om 
hans Reſpeet for alle funfineriffe Henſyn, om 
hans rolige, ſimple, ſande Fremſtilling. Der er 
en Blodhed i Alt, hvad Müller gjorde, eller 
maaſkee rettere en Blidhed, en Sjælens Forkla— 
relſe, ſom giver dem et færeget behageligt Preg. 
Roeds Portrait af Drevſen udmerker fig 
juſt ikke ved nogen heldig Opfatning, men ſtager 
dog ved ſin Üdforelſe hoit blandt de udftillede 
Portraiter. Vi ville endnu blandt de bedre Ar— 
beider i dette Fag nævne enkelte blandt Holms, 
det vakkre Dameportrait af Honceus, ſamt Por: 
traitet af en gammel Israelit af Rump. Dog 
førend vi forlade dette Kunſtfag, mage vi ikke 
glemme, iblandt de ſerdeles vellykkede Portraiter 
at nævne Hetſch's og Heibergs Portraiter af: 
Monies. De udmerke fig ved en for Mo⸗ 
nies's ſildigere Kunſtnerperiode fremmed Sand: 
hed og Naturliqhed i Coloriten, ved en Livſuld— 
hed, en Dygtighed i Tegning og Modulation, ſom 
fortjener ſerdeles megen Paaſtjonnelſe. 
Blandt de hiſtoriſke Malerierog Genre⸗ 
billederne er Eckersbergs Fremſtilling af 
Scenen i Joh. Ev. 2, 2—11 opfattet og gjengi⸗ 
vet med al den hiſtoriſte Sandhed, Naturlighed 
og Ligefremhed, ſom er denne Kunſtner eiendom⸗ 
melig. De forſtjellige Udtryk paa Phariſceernes, 
paa Qvindernes, paa Diſciplenes Anſigter ere vel 


motiverede og klart fremſtillede. Derimod kroe vl 


ikke, at Jeſu Anſigt er faa aandigt, ſom det burde 
være; man ſeer vel Menneſket i ham, men ikke 
Gud. At Eckersberg maaſkee i forſtemt Lune 
har ringeagtet at corrigere Tegningen i den ene af 
de Kummer, ſom ſtage i Templets Forgaard, er 


4 


os mere overraffende, end at han har fremſtillet 
Templet i en Stiil, der mere minder om den 
cegyptiſkeBygningskunſt, end om den greeſk-orientalſke. 
Meget maa det bifaldes, at Eckersberg lader 
de jodiſke Phyſiognomier ſkinne igjennem baade i 
Jeſus og Diſciplene; hvad fkulle vi Proteſtanter, 
hvad ſkulle dog jydſke Bønder tenke fig, ved at 
fee en Chriſtus malet lige ud af den catholſte 
Himmel, ikke ifort de Former, ſom efter vore Be— 
greber ere ſtjonne, men derimod aldeles beregnet 
pan en catholſk Menighed, paa Italienere, der 
fnæle for et af Kirken ſom helligt ſtemplet Bil— 
lede, — hvad ville de jydffe Bønder ſige, naar de 
fee Eddelieus rodhaarede Chriſtus? vi vedde ti 
mod en, at de antage, at Kunſtneren har forvex— 
let Judas med Chriſtus og troet, at det var Ju— 
das, der velſignede de ſmaae Born. Male da 
Kunſtnerne for at ſorrpkke Folks Hjerne? eller 
ſtal Folket virkelig fornegte fin egen ſunde Sands 
og tage Hatten af for et ſaadant Phantaſterie, for 
en fan ilde anvendt Efteraben af fremmede Folks, 
af italienſte Kunſtneres Phantaſiebilleder! 

Anderſens to Billeder, „den barmhjertige 
Samaritan«, ſamt „Chriſtian den Anden og Dy- 
vefcu ville vi her forbigaae; havde Kunſtneren ef— 
terlignet Samaritanen i Barmhjertighed, da 
havde han beholdt disſe Arbeider i ſin Stue. — 
Baaſch har udftillet et Stykke, ſom alle Menne— 
ffer antage for en Frierſcene; Kataloget underret— 
ter os imidlertid om, at det er en Skjendeſcene. — 
Lader os forlade disſe kjedelige Malerier og kaſte 
et Blik paa Marſtrands fortreffelige Fremſtil⸗ 
ling af vor Holbergs Erasmus Montanus. 
Stykket er for velbekjendt, til at vi her vidtløftig ſtulle 
udbrede os over dets Indhold; men Alle ere vel 
enige om, at vore forſte Comikere paa Skueplad— 
ſen ikke have opfattet de holbergſke Charakterer 
med ſtorre pſychologiſt Sandhed og Dybde end 
Maleren har gjort. Peer Degn og IJronikeren 
Jacob ere Figurer, ſom ville beholde deres Værd, 
ſaalenge der endnu er en Penſel i Verden. Det 
hele Billede er et ægte danſk nationalt Kunſtveerk. 
Vi ville kun onſke, at Marſtrand vilde levere 
os mange lignende Scener af vort Folkeliv, og 
at Mange vilde gjore ſom han. 

(Sluttes i næfte Hefte.) 
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Dank Pantheon, 
et Portraitgallerie for Samtiden. 


Efterat ovennævnte Verk har leveret 18 
Portraiter, ſom vi ſmigre os med, ſaavel i Hen— 
ſeende til Liighed, ſom til Udforeiſe, have fundet 
Bifald hos Publicum, ledſagede af en Rekke Bio— 
graphier, hvis tiltagne Fuldſtendighed og Omfang 
har modt en ikke mindre ſtjonſom Anerkjendelſe, 
endelig efterat bette Verk har erholdt en efter 
vore Forhold ikke ringe Üdbredelſe, vilde det 
maaſtee være tilſtrækkeligt blot at gjøre opmerk— 
ſom paa den nye Suite af Portraiter med tilbø- 
rende Biographier, hvis Üdgivelſe i disſe Dage 
er paabegyndt med H. C. Orſted, og forøvrigt 
at henholde os til vort i fin Tid udftævte Pro⸗ 
gram. Da det imidlertid kan antages, at Mange 
endnu ikke have havt Leilighed til at gjøre fig be⸗ 
kjendt med Verket, faa tillade vi os efter ommeldte 
Program, atter at bringe den her angivne Plan 
i Erindring: 

En ſtor Mengde Portraiter af den ſenere 
Tids betpdeligſte og interesſanteſte Perſonlig⸗ 
heder i vort Fodeland ere alt udkomne, ſnart 
enkeltviis, ſnart ledſagende andre forſtjelligar⸗ 
tede Arbeider; men idet hine tildeels ere meget 
dyre, disſe ſedvanligviis ikke kunne erholdes 
uden i Forbindelſe med de tilhorende Verker, 
og endelig mange flet ikke ere at faae i Han⸗ 
delen, troe vi at have modt et almindeligt 
Onſke, og fremdeles at kunne gjøre Regning 
paa Publicums velvillige Deeltagelſe, ved un⸗ 
der ovenſtagende Titel at levere en fortlo— 
bende Ræffe lignende og ſmukt ud⸗ 
forte Portraiter af Nutidens merke⸗ 
lige danſke Mænd og Qvinder. 3 bette 
Gallerie vil ſaaledes Ingen, ſom i Lite— 
raturens, Kunſtens eller Videnſka⸗ 
bens Rige har erhvervet ſig noget 
Navn eller Adkomſt til offentlig Op— 
merkſomhed, være udelukket og altſaa ſuc⸗ 
cesſive vore Digtere, Kunſtnere og Kunſtner⸗ 
inder, Prœdikanter og Leger, Videnſkabsmeend 
og Skribenter, Stenderdeputerede, udmerkede 
Embedsmend, o. A., være Gjenſtande for vort 
Valg, ſaaledes at der med Henſyn til Folgen 
kun ſorges for ſtorſt mulig Afvexling. Idet 
vi have til Formaal, at faſtholde de betpd⸗ 
ningsfuldeſte Momenter af det Liv, der rorer 
fig om os, ville ogſaa Portraiter af enkelte 
Afdøde, der dog ſtaage os faa nær, at de endnu 

kunne ſiges at tilhøre os, og hvis Virkſomhed 
har veret af virkelig Betydning for Nutiden, 
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ſtundom optages. Iligemaade vil dette und: 
tagelſesviis være Tilfældet med Fremmede, 
der ved deres Ophold her ligeſom ere ryklede 
os nærmere og have vundet et Slags Borgerret. 

De Portraiter, ſom i de folgende Leveringer 
ſnareſt kunne ventes udgivne, ville, ſaavidt Om— 
ſtendighederne tillade det, blive valgte imellem 
efternævnte: H. C. Anderſen, Bisſen, Steen 
Blicher, Bournonville, Brondſted, Collin, 
Drewſen, Eckersberg, Forchhammer, Fry⸗ 
dendahl, Ifr. Grahn, Grundtvig, Hart⸗ 
mann, Hauch, Heiberg, Froken Herbſt, 
Prof. Hetſch, H. P. Holſt, Ingemann, 
Kuhlau, Lehmann, Lindgreen, P. H. Lo⸗ 
rentzen, Adam Müller, Madvig, Molbech, 
Paludan⸗Müller, Ernſt Meyer, Oehlen⸗ 
frhlæger, Phiſter, Ifr Ryge, Sibbern, Si⸗ 
boni, Md. Simonſen, Lauritz Skau, Tryde, 
Werlauff, Willmers, Wilſter, A. S. Orſted. 

Udftyrelfen vil fremdeles blive aldeles ufor— 
andret, og Storrelſen er, ſom man vil ſee, valgt 
ſaaledes, at de enkelte Portraiter ikke ere for 
ſtore til at indbindes ſammen, ſom et Album, og 
dog ogſaa kunne afgive en pasſende Veggeſor⸗ 
ziring. At vi, ligeſom forben, ſaavidt muligt, 
lade folge en Facſimile, kan maaſtee bidrage til 
at forøge Interesſen for Samlingen. Priſen er 
fat faa lavt ſom muligt: et fünt lithographeret 
Portrait i ſtort Quartformat, trykt paa fünt 
Tonepapiir, ledſaget med en Biographie, og i 
couleurt Omflag, leveres Subſeribenterne for 40 
Stilling. Subſeriptionen er kun bindende for en 
Suite aſ 18 Portraiter. 

Enhver tiltredende Subſeribent er 
ſelvfolgelig aldeles ikke forpligtet til at modtage 
Noget af det allerede: Udkomne; men man vil 
forøvrigt, naar det maatte onſkes, kunne erholde 
ſamme ſuccesſive i et eller flere Hefter ad Gan⸗ 
gen, ved Udgivelſen af hvert nyt Portrait, hvor⸗ 
ved Anfkaffelſen formeentligen vil lettes betyde⸗ 
ligt. Man tegner fig i ſamtlige Boglader, og 
hos Udgiverne. 

Kiobenhavu i April 1844. 


Em. Berentzen & Co., 
Vimmelſtaftet 137, 1fte Sal. 
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— Havde vi ikke Andet at takke den nu for- 
ſtummede italienffe Opera for, end at den havde 
aabnet vore Pren for Spdens ſmeltende Toner 
og mangen en Aften ladet os beruſe os i disſe 
henrivende Melodier, ſom i lige Grad megte at 
opvæffe og at neddempe Lidenſkabernes Storme, 
— ſaa var Dette dog altid Noget. Men for— 
uden disſe flygtige Nydelſer ſtylde vi det italienſte 
Operaſelſkabs Beſog hos os en mere blivende 
Virkning, idet Mange deraf have taget Anledning 
til at ſtudere Italienſk, et Sprog, hvis Proſa lys 
der ſom Poeſie og hvis Poeſie klinger ſom Muſik 
— og Dette er endnu Mere. Dog, inden man 
kan blive deelagtig i de rige Skatte, ſom den ita⸗ 
lienffe Literatur gjemmer i fit Skjod, maa man, 
ſom ved Studiet af ethvert andet Sprog, ffjænfe 
Grammatifen et flittigt og omhyggeligt Studium. 
Det fortjener derfor Paaffjønnelfe, at denne For⸗ 
beredelſe, hvorpaa mangen en mindre alvorlig 
Iver ſtrander i Begyndelſen, er gjort os lettere 
ved den af DHr. Dalgas og Tuxen, udirypkke⸗ 


ligt til Brug for Danſke, udarbeidede italienſke 


Sproglere, ſom i disſe Dage er udkommen 
paa Univerſitetsboghandler A. F. Hoft's Forlag. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Griſeldis. 

Tirsdag: Amanda. 

Torsdag: Misforſtagelſe paa Misfor⸗ 
ſtaaelſe. Valdemar. 

Fredag: Figaros Bryllup. 

Loverdag: Hakon Jarl. 

Sondag: Nei. Valdemar, 


Ell Hurt. 


Epe Bærentzen CC. 


Filter ie Chartrarz.” 


Naa, der er da endelig En, (om ligner mig . 


Ny Portefeuille 1844. 


DeEsler! — Jes, som indtager en respectabel Stillms7 Samfundet, 
mig have de ladet falde igjennem for on — en Hosekræmmer! 3 


Ny Portefeuille 1843. 
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Hilſen til Blomſterne. 


Velkommen atter, J fjære Smaae! 
Fremdukked' af Vinterens Taager grage, 
J ſmile fan mildt og yndigt; 

J have os aabnet den Guddomsbog, 
Der taler til Hjertet Naturens Sprog 
Saa troſteligt og ſaa fyndigt. 


Naar man hav favnet en elſket Ven, 

Som reiſte til fremmede Egne hen, 
Henover den bruſende Bølge, — 

En Ven, ſom deelte vor Smerte og Lyſt, 
En Ven, hvis Billed, ſom ſtager i vort Bryſt, 
Ei Tid og Rummet kan dolge: 


Og han da kommer fra fjerne Land, 

Og fætter fin Fod paa Hjemmets Strand, 
Og trykker os broderligt Haanden: 

Da ſvinder Savnet, dets Nat er endt; 

Da kaſter en Straale, fra Himlen ſendt, 
Sit Lys, ſin Varme i Aanden. 


Et Speil af dette var nys vort Savn, 
Da Blomſten ſlumred' i Jordens Favn 
Og Bølgen var lenkebundet. — 

For Sløret, ſom over Engen var, 
For Nudens Jisblomſt vi atter har 
En duftende Rigdom vundet! 


Saa var da hilſet, o ſtolte Chor! 

Hos Eder veed vi, at Glæden boer, 
Naar trykkende bliver os Byen! 

Dog, ſpirer ei blot for Glæden frem — 
Som Alfer ſmage fra et bedre Hjem 

J lofte vort Haab mod Skyen! 


Enhver, ſom ſorger i ſtille Sind, 

Og er for Foraarets Skjonhed blind, 
Selv midt iblandt Blomſtervrimlen, 
Han har fin Tillid til Gud ei fat; 
Hans Tankes Klarhed er liig en Nat, 
Hvor Skyer bedekke Himlen. 


Men, naar han kommer i Eders Hjem, 

O, lok da venlige Tanker frem, 

Hvor Mismod har Bolig inde! 

Omduft, ſom Troſtens Engle, hans Fod, 
Gyd Haab i Barmen og ſtyrk hans Mod, 
At Sjælens Fred han kan vinde! 


Og hver en Tvivler, ſom ikke troer, 
At Fromhed, Troſkab og Ret paa Jord 
Bag Stjernerne ſkal belonnes — 

Lær ham: at ligeſom J opſtaae, 

Skal ogſaa han til et Foraar gage, 
Hvor Palmerne evig gronnes! 


H. W. Bille. 
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Cyrſt Mückler-Muſkau. 


Hermann Fyrſte af Pückler-Muſkau, 
fodt den 30 te October 1785 i Mufkau i Lauſitz, 
erholdt ſin tidligſte Opdragelſe deels der, deels 
i Dresden, hvor hans Fader var kurſachſiſt 
virkelig Geheimeraad. Fra fit 7de til fit 11te 
Aar befandt han fig i den herrnhutiſte Lere⸗ 
anſtalt i Uhyſt, modtog derpaa højere Uddan⸗ 
nelſe paa Pedagogiet i Halle og ſenere i Des⸗ 
ſau under Ledning af en Hovmeſter. J Aaret 
1800 kom han til Univerſitetet i Leipzig, hvor 
han i halvotredie Aar helligede fig til Retsvi⸗ 
denſkabens Studium, men heller ikke forſomte 
andre Veie til en grundig Dannelſe. Dog 
ombyttede han ſnart denne Lobebane med Krigs⸗ 
tjeneſten, og indtraadte i Dresden ſom Lieute⸗ 
nant under Liv⸗Garden. Her udmeerkede han 
fig iſer i ridderlige Svelſer, og vakte, ved 
mange Eventyr og Voveſtykker, -ifær ſom due⸗ 
lig og uforfærdet Rytter, Opſigt og Beun= 
dring i ſin Kreds. Denne Feerd kunde dog 
ikke længe tilfredsſtille hans urolige, efter noget. 
Hoiere ſtrebende Aand; han ſogte ſin Affked, 
fik den ſom Ritmeſter og tiltraadte en ſtor 
Reiſe. Forſt beſogte han Wien, derpaa det 
ſydlige Frankrig, ſaa Paris og reiſte herfra 
til Italien, hvor han iſcer opholdt ſig i Nea⸗ 
pel i længere Tid. Da han i mange Hen— 
ſeender ikke ſtemte dovereens med fin Fader, 
kom han i den ubehagelige Stilling at maatte 
renoncere paa alle Hjelpekilder fra Hjemmet; 
men med trodſigt Mod fortſatte han desuag⸗ 
tet fine Neiſer, ofte indſkrenket til det Aller⸗ 
nodvendigſte, og netop derfor tidligt indviet 
og provet i Livets mangehaande Conflicter, 


deelviis indledte. 


ſom ſedvanligviis ellers blive ganſke ubekjendte 
for Perſoner af hans Stand, til deres ſtorſte 
Stade. Han var vendt tilbage til Tydſkland 
og befandt fig netop i Berlin, da hans Faders 
Død fatte ham i Beſiddelſe af det anſeelige 
Herſkab Mufſkau og en tilſvarende Formue. 
Strax henvendte han fin Opmerkſomhed paa 
at have og forſkjonne fit Stamgods; den ge— 
niale Bygmeſter Schinkel, og med ham den 
gandrige Digter Clemens Brentano, fulgte 
hans Indbydelſe til Mufkau, hvor Slottet ved 
nye Tilbygninger erholdt et værdigt og ſtor⸗ 
artet Udfeende. De politifte Tidsomſtendig⸗ 
heders Tryk ſaavelſom de vedblivende truende 
Udſigter til Krig hindrede imidlertid Udførelfen 
af ſtorre Planer, ſom fun bleve udkaſtede og 
J denne Tid falder ogſaa 
Fremtrœdelſen af et Bind Digte, ſom hvis 
Udgiver han nævnte fig og hvis eiendommelige 
Fortrin foranledigede, at han blev anſeet for 
deres Forfatter; men denne var den ſenere 
ſaa beromte Leopold Schefer, en fodt 
Muffauer, og der hans daglige Omgangsven. 
Da Rusſerne i Aaret 1813 rykkede ind i 
Berlin, havde Pückler allerede ſluttet fig til 
Feldttogets Fortſcettelſe, men faldt i en fvær 
og langvarig Sygdom, ſom forſt i October 
tillod ham at tage Deel i Krigsbegivenhederne; 
han traadte ſom Major i rusſiſt Tjeneſte og 
blev Adjutant hos Hertugen af Sachſen⸗ 
Weimar. Fremrykket til Nederlandene, ud⸗ 
merkede han fig der i Vaabendaad og anden 
kraftig og modig Virkſomhed. Under det Bü⸗ 
lowſke Armee⸗Corps fegtede han 1 flere hidſige 
Treefninger ved Antwerpen, blandt Engleen⸗ 
derne var han med ved Stormen paa Merxen, 
med Rusſerne drog han under General Geis⸗ 
mar imod Casſel; han fratog Fjenden flere 
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Kanoner, red en franſk Huſarofficeer imode, 
ſom var kommen langt frem foran Fronten, 
optog i det rolige Paaſyn af begge Troppecorps 
Toekampen med ham, og. huggede ham endelig 
ned efter en lang Fægtning. For fine mang⸗ 
foldige Udmerkelſer modtog han flere Ordener 
og Udnevnelſen til Oberſtlieutenant. J den 
nermeſte Tid beſteftigede han fig med Opret— 
telſen af et Jegerregiment og beſtred i Brügge 
en Militair- og Civilgouverneurs Embede. 
Efter Freden 1814 ſendte Hertugen-af Sach— 
ſen Weimar ham ſom Coureer til Paris 
til Keiſer Alexander, hvorpaa han atter 
traadte tilbage i Privatlivets Otium, og forſt 
beſogte England, hvor han blev over et Aar 
og gjorde fig grundigt bekjendt med Landets 
Fortrin, med dets Sæder, Skikke og Indret— 
ninger. J 1816 vendte han tilbage til Mus— 
kau, og begyndte nu der, efter ſelvudtenkte, 
ſtorartede Planer, fine Parkanlceg, hvilke han 
i de folgende Aar fortſatte med ufortroden 
Vedholdenhed og modig Selvanſtrengelſe. Med 
Rette opvekke disſe Frembringelſer enhver Be⸗ 
ffuers Beundring; en ſtor Stræfning Land 
er omſtabt til et fortryllende Paradiis, og det 
Heles Verd er endnu forhoiet derved, at mi— 
neralffe Kilder af overordentlig Legekraft mu— 
liggjorde Anleget af en fuldſtcndig Badean⸗ 
ſtalt, der har opnaaet fortjent Berommelſe. J 
Mellemtiderne under hans ſkabende Virkſom— 
hed befandt Pückler fig afvexlende i Dres⸗ 
den og i Berlin, og paa det ſidſtnevnte Sted 
var det, at han i 1817, af gammel Tilboie⸗ 
lighed til vovelige Eventyr, greb Leiligheden 
til at gore en Luftfart med Luftſkipperſken 
Reichard: den lob ret lykkeligt af og gav 
ham et Slags Celebritet. Statskantsleren, 
Forſten af Hardenberg, ſogte dengang at 


tage alle daadkraftige Talenter i Virkſomhed 
for Staten og hade i denne Henſeende alle— 
rede længe udmerket Pückler. Men fnart 
traadte denne ogſaa i Slagtſtabets Forbin— 
delſe med ham, idet han formalede fig med 
hans Datter, den forhenverende Rigogrevinde 
af Pappenheim. Han ledſagede derpaa 
Statskantsleren til Congresſen i Aachen, og 
reiſte herfra til Paris, hvor han opholdt fig 


i nogen Tid med fin Gemalinde. Statskanto⸗ 


leren tiltenkte ham i 1820 Geſandtſkabspoſten 
i Conſtantinopel og agtede derpaa at anfætte 
ham i fin Narhed til en hei, ſeregen Virk— 
ſomhed; men begge disſe Forehavender kom 
ikke til Udforelſe. Saavel formedelſt perſonlig 
Udmerkelſe, ſom iſer til Erſtatning for mange 
Rettigheder og Fortrin, hvoraf Pückler ved 
Lauſitz's Forening med Preusſen var gaaet glip, 
blev han af Kongen af Preusſen i 1822 op⸗ 
hoiet i Fyrſteſtanden. Altid paany hentrukkeu 
til fin ſkjonne og ſtore Virkſomhed i Muſkau, 


vedblev han at medovirke perſonligt her, ved at 


udvide og fuldkommengjore fine herlige Anlæg. 
Hertil fandt han en ny Reiſe til England 
nodvendig, tiltraadte ſamme i 1828 og tovede 
der og i Frankrig over et Aar. Efter Til⸗ 
bagekomſten drev han Forſkjonnelſen af Mus⸗ 
kau med ny Jver efter en forſtorret Maales 
ſtok, faa at dette Værk blev givet en genial 
Fuldendelſe. Men foruden denne Berommelſe 
har Rygtet imidlertid tillagt ham en anden i 
et ganſte forſkjelligt Gebeet. Det forekom 
nemlig ſtrax de fleſte Læfere ſandſynligt, og 
udgaves ſenere af den almindelige Stemme i 
Tydſtland og England for viſt, at den berømte 
Bog: Briefe eines Verſtorbenen, ikke havde 
nogen Anden til Forfatter end Pückler-Mus⸗ 
kau. Men den ſtorſte Opſigt har han dog 
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| 
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giort i den nyere Tid ved ſine Reiſer i de 
ſpdlige Lande. Efter nemlig at have beſtaaet 
en Duel, i Anledning af en driftig Attring i 
hans ſtore Værk: Tutti-Frutti, drog han 
fra Paris til Algier og opholdt ſig ſenere i 
Wgypten, Grakenland og Conſtantinopel. Imid⸗ 
lertid ſtrev han: Semilasſos vorletzter Welt⸗ 
gang, Jugendwanderungen, og efter Tilbage— 
komſten: Der Vorläufer, hvori man, ſom i 
alle hans ovrige Skrifter, iblandt mange ffjæve 
og beſtikkende Anſkuelſer og Fordomme, imod 
hvilke man ſaameget mere maa vere paa ſin 
Poſt, ſom de fremfættes med en vis gratios 
Beſtemthed, — finder meget interesſante og 
med Henſyn til det græffe Folk og Land og 
den greſte Forvaltning lærerige Afſnit. Han 
viſer fig aldeles utilfreds med den greſke For⸗ 
valtning, medens han fværmer for den egyp⸗ 
tiffe paa Candia. Trods ſine ariſtocratiſke 
Principer beſideer han en vis Sands for 
ſimple og naturlige Forhold, felv for Stands⸗ 
liighed, om man end ikke tor antage, at han 
nogenſinde vilde indfore den i ſin Hjemſtavn, 
og heraf kan det forklares, hvorfor han fandt 
ſtorre Behag i den ſimple ægyptiffe Regjering paa 
Candia end i den bayerſke i Grakenland, der, 
efter hans Mening, vilde have Fingrene med 
i Spillet overalt og ikke vilde tillade Almeen⸗ 
aanden og Nationalfolelſen nogen fri Udvik⸗ 
ling. Hertil kommer endvidere den de oſter⸗ 
landſte Adminiſtratorer egne diplomatiſke Hof⸗ 
lighed, ſom ogſaa godtgjorde fig i Forhold til 
ham og vandt ham for den ægyptiffe Inter⸗ 
esſe. Paafaldende er det, naar han udkaſter 
et overdrevent venligt Billede af Øen San— 
torin, hvis Indvaanere modtoge ham en masse, 
under Klokkernes Lyd, og bade ham, at omtale 
dem i fine Skrifter, imedens han ellers frem⸗ 


ſtiller de græffe Øer og Landſkaber ſom ned⸗ 
ſunkne i det dybeſte Forfald, men vel ofte efter 
en kun voverfladiſt Betragtning eller blot efter 
Horeſagn. Paa ſamme Maade er han vel 
ogſaa bleven forfat i en henrykt Stemning 
ved den glimrende Modtagelſe, ſom han, idet⸗ 
mindſte i Begyndelſen, fandt hos Mehemed 
Ali. Paſchaen af Wgypten behandlede ham, 
ſom han fortæller med megen Selvbehagelighed, 
paa en vis Maade ſom ſin Ligemand. Ved 
hans Ankomſt til Alexandrien, gjorde en Ma⸗ 
jorgeneral af den ægyptiffe Flaade ham fin 
Opvartning og ſtillede Eqvipage, Rideheſte og 
en Wresvagt til hans Dispoſition; dog und⸗ 
ſlog han ſig for at modtage den ſidſte. Ved 
fit Beſog paa Flaaden blev han hilſet ligeſaa 
artigt, ſom ved Malta og Candia, med 15 Ka⸗ 
nonſkud. Ikke mindre udmerket var hans Mod⸗ 
tagelſe i Cairo, hvor han havde en mindevær-= 
dig Sammenkomſt med Mehemed Ali. Han 
ffulde anſee Palads og Tjenerſkab ſom fin 
Eiendom, var den Sidſtes venſkabelige Tilbud. 
Dog, vi kunne ikke folge ham Skridt for 
Skridt paa hans Reiſe, men ville dog ikke 
forbigaae, at han opholdt ſig hele 8 Dage 
hos Lady Stanhope, denne OSrkenens Dron⸗ 
ning, der flager ham faa nær i Originalitet 


og Smag for Eventyr. — Over Ungarn 


vendte han igjen tilbage til Tydſkland, hvor 
han fnart vidſte at pirre og vedligeholde Pu⸗ 
blicums Nysgjerrighed ved allehaande Beſyn— 
derligheder, f. Ex. hans abysſiniſke Slavinde 
m. m. De forffjelligfte Rygter udbredte fig 
om hans Reiſer og hans fremtidige Planer; 
men det ligger ganſke i hans Natur eller i 
hans Politik ikke at give nogen beſtemt For⸗ 
Haring herover; thi han vil gjerne - være i 
Publicums Omtale, Saaledes tillader han 


1 
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aldrig, at Folks Interesſe for ham ganfke 
ſover ind, og han er endnu Mand for, ved en 
eller anden uventet Evolution, i ſin firedob⸗ 
belte Egenſtab: ſom Fyrſte, Menneſke, Touriſt 
og Skribent, paany at vakke ſin Samtids 
Opmeerkſomhed. 


Duellen. 


(Efter: „Mittheilungen aus dem Leben eines Richters“). 


Det var den 25de November i Aaret 1813, 
ikke langt fra Midnat; en bidende kold Vind 
peb igjennem de ode Gader; Skildvagten uden— 
for den rusſiſtke Oberſt's Huus indhyllede fig 
i ſin Mantel og trak ſig tilbage i ſit Skilder⸗ 
huus. Den forrige Dags Aften var en Ba— 
taillon Rusſere, for ſtorſte Delen. beſtaaende 
af Kurlendere, tilligemed vort 2det lette Dra⸗ 
gonregiment rykket herind, for at holde Raſt⸗ 
dag paa Marſchen. Den 16de fkulde det rus⸗ 
fiffe Corps igjen rykke ud. Dets Veſtemmelſe 
var, at flutte fig til den Armee, ſom under 
Kronprindſen af Sverrigs Befaling concentre⸗ 
rede ſig i Pommern og Mecklenburg for at 
angribe Nordarmeen under Marſchal Da— 
vouſt's Commando. Vort Dragonregiment, 
ſom efter Slaget ved Leipzig havde fulgt de 
franſke Faner indtil Hanau, og forſt her paa 
en æreful> Maade havde forladt fine forhen⸗ 
værende Medfæmyeres Rakker, var vendt til- 
bage, for igjen at udfylde Hullerne i fine op⸗ 
revne Esquadroner og derpaa at afvente, hvor⸗ 
hen den endnu langtfra ikke tilendebragte Kamp 
vilde falde det. J nogle Dage. havde disſe 
Tropper gjort lige Marſcher og havt famme 
Cantonnements; imellem Officererne var der 
opſtaaet gode Kammeratſkaber og lette Bekjendt⸗ 


ffaber, Frugter af Krigens vexlende Forhold, 
ſom hurtigt blive et Rov for Forglemmelſen, 
liig de glimrende Sebebobler, ſom dannes i 
en Haft og igjen briſte i en Haft. Det er 
en Sieblikkets Trang, der befordrer Tilneer⸗ 
melſen imellem Standsfeller, ſom hverken ſym⸗ 
pathiſere med Henſyn til Dannelſe eller til 
Charakteer; det er Soldatens Philoſophie, at 
opſamle Livets Nydelſer, hvorſomhelſt de maatte 
findes adſpredte paa Veien, ſelv om de ffyl- 
des en Forbindelſe, ſom under andre Omftæn- 
digheder aldrig vilde være kommen i Stand, 
en Forbindelſe, der knyttes af ſaa loſe Baand, 
at den ſagteſte raa Berøring er tilſtrelkelig 
til at ſonderrive den. 


Tet indhyllet i fin vide Rytterkappe ſtred 
i denne morke Nat en hoi Skikkelſe nedad 
Gaden; ved Siden gik en mindre Mand, hvis 
klare, lydelige Stemme man alt i Fraſtand 
kunde fjende. 


„Det er en guddommelig Spas,“ raabte 
han, „de Karle have allerede 30 Flaſker Cham⸗ 
pagne i Livet og i Hovedet. Var ſtille et 
Sieblik! — Du kan her allerede hore dem 
brole deres Sang.“ 

„Jeg ffal være ſtille? — Jeg ſiger jo 
ikke et Ord,“ ſvarede den Anden; „men Du 
kunde nok være en Smule mindre hoiroſtet, 
naar ikke den hele Gade fkal vakkes af fin 
forſte Sovn.“ 

„Lad de gamle Philiſtre brumme og igjen 
ſtikkte Næfen under Dynen. Jeg er „kreuzfidel“, 
det maa for mig gjerne den hele ærværdige 
Magiſtrat og Natvegtercorpſet og Hvo, der 
ellers har Lyſt, faae at høre. Du gaaer der 
ogſaa i din tykke Mantel ſom en gammel 
Nathue. Mener Du, fordi jeg er kommen i 
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Livkjole, at ben indvendige Hede kan fordrive 
denne folde Nordoſt?“ 

„Hvilken Taabelighed at hente mig ud 
af Sengen til Eders gale Drikkegilde,“ ſagde 
den Hoie med Alvor. „J veed, jeg pasſer 
ikke til Sligt. At drikke er ikke min Sag og 
desuden har Regiments⸗Chirurgen ſtrengt for⸗ 
budet mig det. Jeg gjor bedſt i at vende om 
igien. God Nat, fjære Anken!“ 

„Du kommer ikke ud af Stedet,“ ſtreg 


den Navnte, „ſkulde jeg end holde Dig ved 


din anſkudte Vinge. Du vilde være den 
Eneſte, ſom blev borte fra Afſkedsféten? Og 
det endog nu, da jeg har meddeelt Dig, hvor⸗ 
ledes Alle, Rusſere og Tydſke, længes efter 
Dig, hvorledes 30 Struber paa eengang 
iſtemte: Braunthal maa ikke mangle, hid 
med Braunthall — Jeg var ſtrax ved 
Haanden. Skal jeg hente ham? ſpurgte jeg. 


Ja, tordnede de, Hurra, hid med ham! —, 


Jeg fager fat i min Hat og afſted, — men 
det er fordømt koldt, til at ſtaae ſtille her 
paa Gaden.“ 5 

„Jeg har virkelig ingen Lyſt at gaae 
derhen.“ R 

„Hvad fkal jeg da fige Majoren? — 
Hvorledes var det nu, han tilraabte mig? — 


„Ja, rigtig! — Siig De ham, ifald han ikke 


vil, at han beviſer mig en ſtor Artighed ved 
at komme, — og med det ſamme brummede 
han noget under Snurrbarten om at holde i 
Orden.“ 


aner intet Godt. Min Arm ſmerter mig. 
Denne Natteſviir vil den ikke have godt af.“ 

„Der for kan Du være ganſke rolig. 
Længe vil Hiſtorien ikke vare meer. De Fleſte 
have allerede Nok og Rusſerne ſkulle marſchere 


„Hm, jeg maa da vel til det. Men jeg 


imorgen tidlig Kl. 4. Det er desuden endnu 
ganſte tidligt,” 

„Jeg veed ikke, hvad Du kalder tidligt; 
det er allerede over Midnat.“ 

„Kan gjerne være! Heida, Kammerat! 
hvad er Klokken?“ ſpurgte han Poſten, ſom 
den lydelige Tale havde lokket ud af Skil⸗ 
derhuſet. 

„Nix verſteh,“ var Svaret. 

De to Skikkelſer gik videre og traadte 
ind i et fart oplyſt Huus, fra hvilfet det for⸗ 
virrede Bulder af et ſtoiende Selſkab lød dem 
imode. Begges Navne, nogle utydelige Om— 
rids af deres Charakteer og Perſonlighed have 
vi alt lært at fjende af den ovenſtagende Sam⸗ 
tale og ville i det Folgende blive endnu noiere 
bekjendte med dem. Der behoves derfor kun 
nogle korte Antydninger om deres Forhold. 

Anken havde ſiden Aaret 1810 boct 
her paa Stedet ſom Advocat, men var ikke 


ſaa lykkelig at erholde nogen betydelig Praxis, 


hvilket heller ikke ſyntes at ligge ham meget 
paa Hjerte. Han beſad en middelmaadig 
Formue, af hvis Renter han mageligt kunde 
leve, faalænge han forblev i den ugifte Stand. 
Men Hovedgrunden til, at Antallet af hans 
Clienter ſnarere var i Aftagende end i Tilta= 
gende, maatte man ſoge i hans Burſchikoſitet, 
ſom endnu beſtandig klbede ved ham fra hans 
Studenteraar af. Det fine Selſtab flog Krol— 
ler paa Neſen ad ham, fordi han kun altfor 
hyppigt fornærmede Øret med Studenterudtryk, 
og han rynkede Neſe ad Philiſterne, fordi de 
toge Anſtod af, hvad der behagede ham. Saa⸗ 
ledes var det da begribeligt, at han nermeſt 


ſluttede fig til det her garniſonerende Militair⸗ 


og næften alene endnu havde Omgang med 
Dragon- Officererne, der ligeſom ha! fandt 
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Behag i Übundenhed og Frihed for indffræn- 
kende Conveniens. Han var en munter og 
ſpogefuld Selſkabsbroder, ſom gjerne uddeelte 
en Snert og ligeſaa villigt taalte en igien, 
naar den kun tjente til fælles Opmuntring. 
Han kunde derfor tillade ſig mangt et Ord, 
ſom Oſſiceren neppe vilde have taalt af en 
anden Bekjendt uden en Tilretteviisning, thi 
Enhver vidſte, at han ikke havde til Henſigt 
at fornerme. Regimentet havde i det andet 
Decennium af det nittende Aarhundrede deel— 
taget i Rapoleons Feldttog og Batailler. 
Den Dag, det kom tilbage, var en Gledesdag 
for Anken. De gamle Bekjendtſkaber bleve 
fornyede og, ſom man vel kan begribe, turde 
han ikke mangle ved den omtalte Affkedsfeſt. 
En ſaadan Perſonlighed, ſom den nys 
ſtildrede, treffer man ingenlunde ſjeldent, og 
for det meſte vil man bemeerke en paafaldende 
Lighed imellem disſe Charakterer. Deres Grund⸗ 
typus er en ligeſtor Doſis af Svaghed og 
Energie, ſaaledes at ingen af disſe formaaer 
at vinde nogen Overvegt over den anden. 
Svagheden yttrer fig i Udygtighed eller Ulyſt 
til at bære den borgerlige Aerbarheds Lenker, 
til at lade ſig indpine i Convenienſens og de 
nedarvede Hverdagsformers Tvangstroie — 
endelig i Mangelen paa Mod til at fatte og 
giennemfore den Beſlutning, at ville blive ſat 
og ſelvſteendig. Energien derimod viſer fig 
umiskjendelig i Trods og Modſtrœben mod de 
hævdede Sedvaner, i Ligegyldighed mod den 
ſtore Hobs Dom, i Beſtrabelſe for at ved⸗ 
ligeholde en vis ungdommelig Frihed, ſom des⸗ 
værre har Intet tilfælles med den ſande Fri⸗ 
hed, men tværtimod er nærmere beſlegtet med 
Ubundenhed og Toilesloshed. Derfor er det 
ogſaa faa let forklarligt, at flige Perſonlighe⸗ 


der i Livets kritiſte Stillinger ſavne et faſt, 


indre Holdepunkt. Ligeſaalidt, ſom man kan 
forekaſte dem Feighed, tor man tilſkrive dem 
ſandt Mod. Kunne de ikke undgaae Faren, 
ſaa ſtyrte de ſig, uden juſt at zittre for den, 
blindthen deri, med Tiltro til deres gode 
Lykke. Det er et Mod, ſom har en Ind— 
blanding af Poltroneri. Men aldrig holder 
fig en ſaadan heterogen Blanding i Lengden. 
Epicurcismen kan vel forblive fremherſkende, 
men de rage Kanter blive efterhaanden afſtodte 
i Livets Storme eller afſlebne ved Berøring 
med det ſmukke Kjon. 

Braunthal var aldeles en Modſetning 
til Anken, mod hvem han formedelſt et mange⸗ 
aarigt Ungdomsbekjendtſkab ſtedſe blev gunſtig 
ſtemt, omendſkjondt han ikke fandt Behag i 
hans Omgang, ſom Tilfeldet var med flere 
af hans mere rage Kammerater. Braunthal 
havde ikke nydt nogen anden Dannelſe end 
Militairſkolens. J fit 16de Aar blev han 
Officeer og udmerkede fig ſtedſe ved Punktlig— 
hed ei Tjeneſten, Tapperhed og et koldt, beſin⸗ 
digt Mod, hvorfor han ſtod i den hoieſte Ag⸗ 
telſe hos det hele Regiment. Han ſteg under 
Feldttoget raſk op til Ritmeſter; en Orden 
ſmykkede hans Bryſt. J Slaget ved Leipzig 
havde han den Ulykke, at en Kardetſchkugle 
ſonderſlog hans hoire Arm. Efter at have 
tilbragt 3 Uger i Lazarettet, reiſte han til— 
vogns efter ſit Regiment og ankom ſamtidigt 
med dette i Standqvarteret. Lægerne havde 
vel ikke tvivlet paa Muligheden af, igjen at 
forſkaffe ham Brugen af ſin Arm, ſom han 
bar i et Bind, men havde heller ikke udtalt 
ſynderligt Haab. Inden faa Uger fkulde det 
afgiores, om han ſom Invalid maatte opgive 
fin militaire Lobebane eller ikke. Den Spen⸗ 


ding, hvori denne Uvished holdt ham, ſaavel⸗ 
ſom Folgerne af hans Lemlæftelfe havde frem⸗ 
kaldt en uſcdvanlig Slappelſe og til fine Ti⸗ 
der igjen en Pirrelighed, ſom ellers var hans 
Charakteer aldeles fremmed. Iblandt ſine 
Kammerater gjaldt han for en Hadersmand, 
for en Fjende af Klammerier og ifær af Uret⸗ 
færdighed, De larmende Glæver elſkede han 
ikke; gik det kun an, uden at vekke Anſted, 
faa traf han fig tilbage fra dem, og beffæfti- 
gede fig enten med Krigskunſtens Literatur 
eller med Maleri, i hvilket han havde opnaaet 
en betydelig Feerdighed. Kun een Ven havde 
han, men ved denne hang han ogſaa med ſin 
hele Sjæl. Dette var Major, Baron von 
Stockitz, ſom lignede ham ganſke i Charak⸗ 
fer og Elffværdighed, men kun var noget 
mere hengiven til Livets Glæder. At Majo⸗ 
ren var den Magnet, ſom traf den Modſtree⸗ 
bende hen til det natlige Gilde, og ikke An- 
ken, har Leſeren allerede erfaret. 
Braunthal og Anken vare ankomne 
i Vertshuſet „Falken“. Advocaten ſtormede, 
i utaalmodig Iver efter at indhente det For⸗ 
ſomte, op ad Trappen; den Anden ſteg 
betænffomt op bag efter ham. Anken op⸗ 
fordrede ham til at ſkynde ſig, men bevirkede 
derved kun, at hans Skridt bleve endnu lang⸗ 
ſommere, næften nolende, da han havde naaet 
de ſidſte Trin og Indtredelſen i Salen fore⸗ 
ſtod. Det var ikke den af Sygdommen for⸗ 
aarſagede Legemsſvaghed, der virkede hæmmende. 
Maaſfee var det den ubegribelige Paavirkning 
af det aandige Princip, hvilket vi kalde Anelſe, 
eller en uforklarlig Frygt for en Fare, hvis 
Tilſtedeverelſe endnu ikke er os bekjendt. Maaſkee 
var det ogſaa hans Ulyſt til Orgier overho⸗ 
vedet, der ſtandſede hans Skridt, ligeſom for 
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at han endnu engang kunde drage Aande til 
det nødvendige, raſke Tillob og for, befriet 
fra Indflydelſen af ydre Ting, uafhængig af 
Trediemands Billie og Handlinger, at concen— 
trere Kraften, ſom fkal være beredt til at 
virke derhen, hvor Omſtendighederne fordre 
det. Endnu engang foer han med Haanden 
over fit edle Anſigt, ligeſom for at udglatte 
Folderne, hvormed Misfornoielſen havde furet 
det; derpaa traadte han raſt ind i den Fart 
oplyſte, men af Tobaksdamp opfyldte Sal. 
Omkring det lange Bord ſade rusſiſke og tydſke 
Officerer blandede med hverandre. Batterier 
af tomme Flafker bare Vidnesbyrd om en heed 
Træfning. r 

„Her bringer jeg Marodeuren igjen til⸗ 
bage til hans Fane,“ raabte Anken ved Ind⸗ 
trædelſen; „men det har koſtet mig mange 
Kunſter.“ 

„Hurra, Braunthal leve!“ dronede 
det i Salen, og en tom Flaſke foer ud igjen⸗ 
nem Vinduesruden. 

„Bravo, nu kan Dampen træffe ud,“ 
brolede en Lieutenant, ſom alt havde ſunget 
fig ganſke hes. 

„Giv ham fin Salut!“ ſkreg en Anden 
i det Samme. Tre Champagneflaſker ſloge 
deres Proppe imod Loftet. To rusſiſke Offi⸗ 
cerer kom ham imode med fyldte Glas. 

„Kammerater,“ ſagde Bra unthal, med 
klar, fuldtonende Stemme, „jeg kommer herhid 
et Sieblik blot for at beviſe, at jeg fager 
Deel i Eders Glæde. Drikke med Eder tor 
jeg desværre ikke, men Eders Hilſen vil jeg 
beſvare paa ſedvanlig Maade, om jeg ogſaa 
kun nipper til Glasſet. Et Hurra for alle 
her forſamlede Tappre!“ 

„Braunthall“ raabte Major Sto⸗ 
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ckitz, „der er endnu Plads ved Siden af 
mig; kom herhen. — Hor,“ tilhviſkede han 
ham, da han havde fulgt Opfordringen, „Du 
fagre, Du vilde kun blive her ek Sieblik. 
Del bliver der Intet af; jeg kan ikke und— 
være Dig; Vinen ſpoger i alle Hoveder og, 
trods al den Hjertelighed, ſom tilſyneladende 
herſker i Salen, begynde allerede de unge 
Bruushoveder af og til at rage uklar med 
hverandre. Commandeurerne ere viſeligt blevne 
hjemme, men jeg, ſom Major, frygter for 
ikke at beſidde Autoritet nok, til at holde de 
Ubeendigſte i Tomme. Jeg behover Succurs, 
og Du er den Eneſte, for hvem de endnu 
have nogen Reſpect.“ 

„Heida, J derovre,“ raabte den rusſiſke 
Adjutant von Tolck, en fodt Kurlender; 
„imorgen tidlig, naar Parolen uddeles paa 
Vagtparaden, kunne J hviffe hinanden i Orerne. 
Uobring heller en ordentlig Skaal, Major!“ 
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„Lad det nu være godt, Told. Jeg 
tenkte, vi ſtulde ſnart bryde op.“ sj 

„Er det her Skik, at Verterne bryte 
op førend Gjeſterne?“ ſpurgte hiin med Haan. 
„De vil ingen Skaal udbringe? Saa vil 
jeg. — Mine Herrer! — Stille! — Rolig⸗ 
hed, i Djævlens Navn! — Mine Herrer! 
Gid begge Corps i Forening ret ſnart faae 
Leilighed til at give de forbandede Franffmænd 
paa Hovedet! Hurra!“ 

„Hurra!“ gjenlod i Salen. 

„Hvad? De drikker ikke med, Braun- 
tha!l?“ ſpurgte Rusſeren. 

„Min Lege har forbudet mig at drikke 
Viin.“ 

„Nu ſaa klink idetmindſte med os.“ 

„Ikke "paa denne Skaal,“ ſparede Rit⸗ 
meſteren med Rolighed. 

(Fortſættes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


Kunſtudſtillingen. 
(Sluttet.) 


Ernſt Meyer's to Genrebilleder, „En ro⸗ 
merſt Pige, ſom dicterer en offentlig Skriver et 
Brev til fin Kjæreften og „Svaret paa Brevet, 
hvilket hun lader oplæfe af en anden Skriver«, 
ere lige ypperlige Arbeider. J dem begge ſtraa— 
ler hendes Anſigt af Skjelmeri og Elſkov; men 
medens hun under Dictatet dybſindig lægger Fin 
geren paa Neſen, og funderer paa, hvorledes hun 
bedſt ſkal indkleede fit Onſkte — maaſkee om et 
Stavnemode, maaſkee om ſnarligt Bryllup, — 
faa lytter hun derimod i det andet med ſpendt 
Opmeerkſomhed, men dog ſtjelmſt ſmilende, til den 
gamle Skriver, ſom med tilbagetrengt Latter i 

fit godmodige Anſigt oplaſer Brevet. Skriveren 
i det forſte har ogſaa Udtrpkket af en qvalt, men 


jovial⸗godmodig Latter. Det er beſtemt to for⸗ 
noielige Breve, baade det, hun dicterer, og det, 
hun modtager. Üdforelſen er kjek og driſtig, ſand 
og beſindig; var her i Opfatningen et eneſte Gran 
af Overdrivelſe eller falſt Sentimentalitet, da 
maatte denne Penſelforing have ledet til Abſurdi⸗ 
tet, den vilde ſynes fuldkommen ukunſtneriſk og 
jaſket; nu derimod gjør den en mageløs, fund og 
kraftig Virkning; nu fees det, at UÜdforelſen, der 
netop leverer, hvad den ſkal, og hverken Meer 
eller Mindre, er ligeſaa genial, ſom Opfattelſen 
er pſychologiſk ſand. 

Dalgas's „Dreng, ſom vogter Faar« ville 
vi nævne ſom et Billed, der vekker grundede For⸗ 
ventninger om denne unge Kunſtners fremtidige” 
Preſtationer. 

Kjellerup's Gemſer og Los ville vi ikke 
giore os lyſtige over, da det lader til, at han en⸗ 
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delig er bleven kjed af ſom Los at jage efter de 
arme Gemſer; men vi ville rigtignok heller ikke 
fee paa dem. J fin Sjortejagt ſynes han at 
være ved at flutte Accord med Kunſten om de 
taaleligſte Vilkaar for fin kunſtneriſke Fallit; deſto 
verre! han giver kun ſmaa Procenter. Dette 
Stplke er en Forening af Jaſkeri, Urimeligheder 
og Reminiſcenſer fra Andre; han har ikke engang 
ſtaſſet fig Kundfkab om, hvorledes det gaaer til 
ved en Parforce-Jagt; han bruger Gravlinge— 
hunde til at bede Hjorte med. Uheldigt for Kjel⸗ 
lerup, at Froken Herpſt netop har udftillet fin 
nydelige lille Gruppe: »den døende Hjort; thi 
ved Simpelbeden og Sandheden i denne ſlaaes 
endog Hovedpointen i Kjellerup's Maleri ihjel. 

Lundbye's Koſtald vide vi ſandelig ikke An⸗ 
det at ſige om, end at den er noget af det Storſte 
paa Udſtillingen, hvor lille den endog er. Dette 
Styfte Lærred gjør akkurat det ſamme Indtryk 
ſom — en Koſtald: man faaer den ſamme Lugt 
i Neæſen, man føler Varmen flaae fig imode, man 
hører Dyrene gumle i deres ensformige Takt, 
man hører Spalen qviddre paa Hanebaandet og 
Honen kagle i Doren. See dog pan det, Læfer! 
og naar Du om ti Aar har glemt Udſtillingens 
fleſte Arbeider, vil Du endnu blandt de to, tre 
Stypkker, Du mindes, levende erindre Lundbye's 
Koſtald. Den er et Genremaleri, hvori lutter 
Dyr ere de handlende Figurer. 

Plum's „Afſted fra Meſteren“ er ikke uden 
Fortjeneſte; det Komiſke deri ſtjuler fig imid⸗ 
lertid for Beſkueren. Bedre og kraftigere Virk— 
ning gjor det Stypkke, hvori Leredrengen grædende 


tager Afſked med fin rørte formanende Meſter. 


Det er maaſtee lidt outreret; men denne Feil er 
ogſaa lettere tilgivelig i den lavkomiſke Sphere. 

Schleisner har vogtet fig for denne Over⸗ 
drivelſe i fine „Kortſpillere“; han har, — og dette 
er Kunſtnerens egentlige Opgave, — alene frem⸗ 
heevet det pſychologiſt- ſande Moment. J Udfo⸗ 
relſen ſtager dog Plums Arbeide ikke lidet over 
Schleisner's, der lider baade af Glathed og 
Fladhed, hvorimod Plum har arbeidet med fede, 
ſaftige Farver og har fort ſin Penſel med Kraft 
og Kjcekhed. 

Storch har hjemſendt et Billede af Venus, 
der efter Badet paakledes af Gratierne. Det er 
ſlemt nok, at Storch ikke har havt Venus til at 
ſtage Model for fig, men dog verre, at Gratierne 
ikke have beſogt ham; og dette er aabenbart nok; 
thi de Billeder, han her har viiſt os af dem, ere 
lange, ranglede, labansagtige Kammerpiger; Ve⸗ 
nus har rimeligviis her Paryk paa, thi det er 


uſandſynligt, at hendes ravnſorte Lokker — trods 
hendes høie Alder — ere blevne gule, ſom en 
moden Rugmark. Der fkal forreſten ikke hermed 
negtes, at det er et kjont Fruentimmer, denne 
Venus; og Herre Gud — hvad gjør fan Navnet 
til Sagen! vi kunne jo forandre Stytfets Titel, 
og falde det: en fjøn Herremandskone, ſom ſidder 
nøgen ved en Vandppyt, og lader fig paaklede af 
tre Stuepiger. Men uafhengigt af, hvad Scenen 
foreſtiller, er det uheldigt, at det i Sentimentali— 
tet overtreffer Lafontaines ſletteſte Romaner; 
der gaaer et ſygeligt Phantaſteri igjennem det 
Hele, ſom neppe er curabelt. 

Af Fremmedes hidſendte Malerier ville vi her 
kun nævne Volkhart's to Scener af Maria 
Stuarts Liv; de have en meget blod Kolorit, 
fore en behagelig Penſel, og fremtrede overhove— 
det med det ſamme velgjorende Preg, font de fleſte 
Malerier, der udgage fra den Düsſeldorfer Skole. 
Men der findes mange Fortegninger, megen Uſand— 
hed i Opfatningen, og begge Styffer have en 
ſvag Compoſition. 


Nyere eeſthetiſke Productioner. 


Vor Literatur har ved Juletid ſin beſtemte 
Periode; i hvilken den bringer ſine Produkter til 
Marked, og pan hvilken de Kjobelpſtne ſynes at 
indfinde fig talrigere end ſcedvanligt; men iaar er 
den falden ud af ſin tilvante Gang, og Foraaret, 
der ellers kun pleier at bringe os Naturens Ga— 
ver, undertiden ſparſomt nok tilmaalte, har denne 
Gang overraſket os med en ſand Overflodighed 
af Literaturens, for ligeſom derved at bode paa 
den andens mulige Fattigdom. Den vardifuldeſte 
af disſe Produelioner er unegtelig Paludan⸗ 
Müller's dramatiſke, maaſtee rigtigere: mytho— 
logiſke, Digtning: Tithon. Den ſamme fuld— 
endte Verſification, der findes i denne Digters 
tidligere Arbeider og navnlig i „Amor og Pſyche⸗ 
udmerker ogſaa bette Digt, og i den Henſeende 
er det langt fra, at dette Arbeide er et Tilbage— 
ſtridt. At det i Ideefylde ſkulde ſtage tilbage for 
hiint tidligere, forekommer os en temmelig ube⸗ 
grundet Paaſtand; deels er nemlig Mythen om 
„Amor og Pſpche« langt righoldigere i fig ſelv, 
deels er den faa ofte bearbeidet, at det ikke læns 
ger er let at ſige, hvad der her er Paludan⸗ 


Müller's, og hvad han ſkylder tidligere baade - 


ældre og nyere Digte, Derimod er Mythen om 


„Tithon«, ſaaledes ſom den her er opfattet og 
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giengivet, en aldeles felvftændig Digtning, fuld 
af Folelſe og Dybde. Ved disſe Egenſkaber 
er det nemlig at »Tithon“ danner en Overgang 
i Paludan⸗Müller's Digterliv; thi medens 
han neſten beſtandig tidligere ligeſom undveg Li— 
denſktabernes Storm og Folelſernes kraftfulde 
Bolgeſlag, eller lod dem doe hen i klingende 
Sprogphantaſier, er der paa ikke faa Steder i 
„Tithon“ en Energi og Inderlighed i Folelſen, en 
Dybde og Stpyrke i at udtrykke den, der ſpnes at 
tyde hen paa, at et mere kraftigt og gedigent 
Liv begynder at rore ſig hos ham, at han har 
vundet Erfaring i Livets Skole, og at han før: 
ſtaaer at drage Frugter af fin Erfaring. Navnlig 
er det Tithons Tilbagekomſt i tredie Akt, og Skil⸗ 
dringen af Meneſtos, der forvisſe os om, at For— 
fatteren er paa et ſaadant Overgangspunkt, og 
hans efterfølgende Værker ville uden Tvivl bære 


fornyet Vidnesbyrd om, at han lykkeligt har lagt 


det tilbage. Hvad vi derimod gjerne havde feet 
borte, er Kjerlighedshiſtorien mellem Zephyr og 
Flora, thi deels griber den flet ikke ind i Digtet, 
deels er den i fig ſelv ubetydelig og Dictionen 
desuden plettet med adſkillige Udtrpk, der ſmage 
vel kisbenhavnſke, og ſom man her har dobbelt 
ondt ved at forſone ſig med. 


Under Titelen: „Poeſie og Proſa, udgivet 
af P. N. Jorgenſen«, er der udkommet et 
ſmukt lille Skrift, hvortil de Bedſte af vore Dig— 
tere have leveret Bidrag. Saadanne Samlinger 
have i Almindelighed kun ringe eſthetiſk Betpd— 
ning, hvad der allerede fremgager af de forſtjel— 
ligartede Elementer, hvoraf de ere ſammenſatte. 
Endnu mere pleier bette at være Tilfældet, hvor 
Udgiveren ſelv, ſaaledes ſom her, ikke kan have 
nogen afgjort Indflydelſe paa Bogens Værd og 
dens Indhold, men forreſten maa overlade det 
til Skjebnen, hvorvidt der vil komme til at hvile 
en lykkelig Stjerne over den, eller ikke. Dette Held 
har imidlertid Hr. Jorgenſen havt, thi hans 
Bog har ikke blot en Mængde gode Navne at 
paradere med, men den har et virkeligt Indhold. 
Foruden en humoriſtiſk lille Skizze af Udgiveren 
ſelv: „En Forſtyrrelſe i et Bogtrykker-Contoir«, 
der ikke er uden et viſt Talent til at gribe det 
Comiſte i Flugten og fremſtille det vel pointeret, 
findes der endnu erk Artikel i Proſa: „Om Hol⸗ 
bergs Skrifter af A. E. Boye, der læfes med 
Interesſe, og en ſtor Mengde Digte, af hvilke 
ikke fan have meer end et ephemert Bærd og 
nogle endogſaa en hoi poetiſt Betydning. Som 
en Prøve meddele vi efterfølgende Gravſang af 


Fr. Paludan⸗Müller, der har til Overſtrift: 
Hertha Holſtein: 


Stands et Dieblik, du hulde Skygge! 
Dvæl, o dvel endnu paa Gravens Rand! 
Vore Taarer vil vi undertrykke, 

At dit ſidſte Smiil os fryde fan. 

O, lad vore Bonner dig beſeire! 

Hvorfor i din Ungdom vil du doe? 
Snart din Fodſelsdag vi ſtulde feire, 
Skal nu Blomſter paa din Grav vi ſtroe? 


Bliv hos os! Det er jo midt i Vaaren, 
Dybt og fuldt er Livet ſom dit Sind: 
Liljen af fit Beger ryſter Taaren, 
Roſen blusſer rod, ſom nys din Kind. 
Styrk dit Hjerte ved Naturens Sjerte! 
Den er mild imod dig, har du græbt, 
Den har Legedom, hvis du har Smerte, 
Den har Hvile for dig, er du træt. 


Bliv hos os! hvem fkal vi Krandſen rakke, 
Derſom du gaaer bort i Skjonheds Vaar? 
Paa din Gravhoi ned vi mage den lægge, 
Og den morke Dod vor Glade fager. 

Bliv hos os, du Indige, du Milde! 

Rene Mo, med Sjertet hoit og omt! 

Bliv hos os! og vi indhente ville, 

Hvad i Kjærlighed der er forſomt. 


Dog, du ryſter kun det blege Hoved, 
Seer omkring dig med alvorligt Blik — 
Er til andet Selſkab bort du lovet, 
Var der Andre, ſom dit Tilſagn fik? 
Har du ſtorre Herlighed ivente, 

End vi her at byde dig formage? 
Gager du bort, den rige Skat at hente, 
Som i Vuggen du fil Løfte paa? 


Ei du ſvarer — bort du brat dig vender, 
Hyller dig i Nattens forte Slor; 
Stjernen paa din Vei fin Fakkel tender, 
Til et Lys for os, hvis Haab nu doer. 
Kort — kun kort dig folge kan vor Klage! 
For dit Ore ſnart den taber ſig — 
Elſtede! Dit Billed bli'er tilbage, 

Vore Hjerter tager Du med dig! 


Vi komme nu til en Poeſiſamling, der har 
en mindre fredelig Charakteer end den, der aander 
i disſe Stropher. Det er Chriſtian Juul's 
Digte, udkomne hos Hoſt. Fem og fyve Ark 
Poeſier af en optrædende Poet, udkomne for 


— 


næften en Maaned ſiden, og endnu neppe loſeligt 
omtalte af Critiken! En ſaadan Taushed er neeſten 
ſabelagtig og kunde let indeholde et daarlig Omen 
for Forfatteren. Imidlertid vilde det være altfor 
letſindigt, at fortolte denne Taushed i Disfaveur 
af Digtene, ſom om der om dem var ſlet Intet 
at ſige. Tværtimod forekommer den os, i det 
mindſte hos endeel af Bladene, ſaare forklarlig, 
thi Forfatteren er en ung Liberal, bg ſom ſaadan 
udtaler ban fig næften paa hver Side i Bogen. 
Den politiſke Digtning ſynes imidlertid ikke at 
behage ſonderligt hos os og har kun fundet ringe 
Opmuntring bos Publieum, hvor ivrigt end den 
journaliſtiſte Presſe har anraabt om dens Asſi⸗ 
ſtance. At Hr. Juul ikke har været døv for 
disſe Opraab, er tydeligt i mangfoldige af hans 
Digte; imidlertid troe vi, at disſe vilde have gjort 
mere Virkning ved engang imellem ſom Oieblik— 
kets Born at dukke leilighedsviis op, ſnart eet og 
ſnart igjen et andet, end ved at opmarchere en 
masse. At Forfatteren har et frit og freidigt 
Sind, der undertiden bringer ham til i ungdom⸗ 
meligt Overmod at tumle fig noget vel lyſtigt, 


er ligeſaa viſt ſom, at han har et ſmukt Verſifi⸗ 


cationstalent, og en os sonans el rolundum, 
der undertiden ſiger Noget, ſom baade er klang— 
og gehaltfuldt. Men hvorvidt den ſiger nok til 
at trænge igjennem, og hvorvidt den virkelig vil 
trænge igjennem, — ja det ſtulle vi ikke indlade 
os paa at bedomme. — Af. Hr. Fr. Hamme⸗ 
rich, der, ſaavidt os er bekjendt, ligeledes forſte 
Gang optræder i Literaturen, er der udkommet: 
"Billeder af Thorvaldſens Kunſtner⸗ 
live, en upoetiſk Omſkrivning paa Vers af 
Thiele's ſmukke proſaiſte Biographie, og et ſtorre 
Digt: »Guſtav II. Adolph i Tydſklande, 
af bois Fortale det er tydeligt, at Forfatteren 
bar villet ikke faa lidet. Endelig har Digteren 
Heurik Hertz leveret et dramatiſt Arbeide: 
„Amanda“, der ved fin forſte Fremkomſt vakte 
Mishag, men ſenere har tilkempet fig en bedre 
Modtagelſe paa Scenen. Ligeſom vort Publicum 
nemlig er overordentlig mildt imod fremmede Ar⸗ 
beider, de kunne forreſten være faa daarlige, ſom 
de ville, ſaaledes er det overordentlig ſtrengt imod 
de faa originale Forfattere, der arbeide for See⸗ 
nen, og ethvert nyt Verk. af disſe modtage de 
med en Mistenkelighed, der ikke ſjelden grendſer 
til det Latterlige. Er nu et ſaadant Arbeide ikke 
tilſtaaret efter den Maaleſtok, ſom disſe Stemme⸗ 
givende medbringe, eller er der noget deri, ſom 
tjeder eller tretter dem, faa have de ikke alene 
Dommen over det vieblikkelig færdig — hvad der 


til Nod er menneſkeligt — men de genere fig ikke 
for pan en uværdig Maade at bryde Staven der⸗ 
over, — uden at det blot et Dieblik ſalder dem 
ind, at det dog er muligt, at de kunne have op— 
fattet ikke blot Cnkeltheder, men Totaliteten feil— 
agtigt, ja at de maaſtee endogſaa ved en Gjenta— 
gelſe af Stykket ville glæde fig over meget, ſom 
de ved den forſte Opforelſe fandt kjedſommeligt. 
Navnlig have Hertz's dramatiſte Arbeider alle— 
rede oftere havt denne Skjebne, og allerede denne 
Erfaring, der flere Gange har ſtadfeſtet fig, burde 
dog have belert Publicum om, at der i denne 
tænkſomme Digters Arbeider er et viſt Noget, ſom 
man maa gjøre fig fortrolig med, og ſom maaſkee 
langſomt, men derfor deſto mere blivende ſkaffer 
ſig Indpas, medens ſaameget Andet af hvad der 
hurtigt overraſker og blænder, ligeſaa hurtigt og 
ſporloſt forſvinder. Hermed ville vi ikke ſige, at 
vi ubetinget glæde os over „Amanda“; tværtimod, 
vi ere ikke blinde for dets Mangler, vi regne det 
ſelv blandt denne Digters ſvagere Arbeider, men 
glemme derfor ikke, at det har Fortrin, der burde 


ſikkre det mod en henſynslos og uſkaanſom Be⸗ 
handling. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Hugenotterne. 

Tirsdag: Solo for Violin af Hr. Semler. 
Waldemar. 

Fredag: En Aften 1222, Forſpil til Den po⸗ 
litiſte Kandeſtobers Jubilæum af Henrik 
Hertz. (Forſte Gang.) 

Rollebeſetning: . 
Mr. Vegner, Acteur ..... Hr. Phiſter. 
Mademoiſelle Sophie Hjorth, 


Akteſe eee Fru Heiberg. 
En Officeer .. . Hr. Inſtr. Nielſen. 
Mr. Joachimus Pauli ... — Roſenkilde. 
En ung Cavaleer .— Wiehe. 
En Bogtrykkerdreng ...... — Møller. 
Mia ERR pin 2 ag le Fru Heiberg. 
og: Den politiſke Kandeſtober (100de 
Gang.) 


Loverdag: Misforſtaaelſe paa Misfor⸗ 
ſtagelſe. Napoli. 

Søndag: En Aften 1222. Den politiſre 
Kandeſtober. 


Uygreſke Folkepoeſier, 
frit fordanſkede 


af 


P. W. Chriſtenſen, 


Cand, theol. 


XI. 
Nytaars⸗Vers. 


Fra Ca ſarea ſtamper 
Den bellige Ba fil; 

J klingre Skoe han tramper, 
Har i fit Blik et Smiil. 


„Siig os, hvorfra du kommer, 


Fortæl: hvor ſkal du hen?“ — 


„Jeg fra min Lærer kommer, 
Skal til min Moder hen.“ — 


„Du kommer fra din Lærer? 
Fra Skolen? Ei! lad ſee, 
Hvad Lærdom du hjembeerrer; 
Læs os dit A BC!“ — 


Sin Pegepind han tager, 

En Stav heel frift og grøn; 
Med Solverlov fan fager 

Den flød en Kbiſt fuldſkjon. 
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Duellen. 


(Efter: „Mittheilungen aus dem Leben eines Richters“). 


„Hoad Djævlen!” udbrod Told. 

„Min Grund vil tilſredsſtille Dem,“ ſva⸗ 
rede Braunthal; „jeg vil ikke fornærme 
med min Vegring. Det er vel kun altfor 
viſt, at jeg maa tage min Afſked; derfor kan 
jeg for min Deel ikke drikke paa denne Skaal. 
Og,“ vedblev han med en ſtorre Varme, „om⸗ 
endſtjondt jeg med Liv og Sjæl er Tydſt, 
vilde det dog gjøre mig ondt, i denne Krig at 
drage Sabelen mod en Nation, iblandt hvis 
Rakker jeg har fægtet endnu for faa Uger 
ſiden. Hos mig forvandler Venſkabet fig ikke 
faa haſtigt til Had og Fiendſkab.“ 

„Naſten kunde jeg have Lyſt til at ind⸗ 
træde ſom Frivillig,” faldt Anken ind, „mine 
Fingre fe ordentlig, naar jeg tenker paa, 
hvilken Fryd det maatte være, at jage de Blod⸗ 
ſugere ud af Landet.“ 

„Naar det blot ikke er Champagnen, der 
kriller Dig i Hovedet,“ ſagde Braunthal 
leende. „Dig behøve vi juſt ikke, for at jage 
dem ud af Landet; man. bliver vel færdig der⸗ 
med uden Dig. Jovrigt er der Plads nok i 
min Esquadron; jeg aftrder Dig endog min 
egen.“ 

„Deres Enthouſiasme kommer noget for 
ſeent,“ tilraabte Tolck den af Vinen ophid⸗ 
ſede Advocat. „Otte Uger tilforn havde den 
været til rette Tid; da havde De kunnet til⸗ 
fredsſtille Deres Jagtlyſt ved Leipzig.“ 

„Jeg vilde have givet min lille Finger 
til, at jeg havde været med der og bidraget 
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næften en Maaned ſiden, og endnu neppe loſeligt 
omtalte af Critiken! En faadan Taushed er næften 
fabclagtig og kunde let indeholde et daarlig Omen 
for Forfatteren. Imidlertid vilde det være altfor 
letſindigt, at fortolke denne Taushed i Disfaveur 
af Digtene, ſom om der om dem var ſlet Intet 
at ſige. Tværtimod forekommer den os, i det 
mindſte hos endeel af Bladene, ſaare forklarlig, 
thi Forfatteren er en ung Liberal, og ſom ſaadan 
udtaler han fig næften paa hver Side i Bogen. 
Den politiffe Digtning ſynes imidlertid ikke at 
behage ſynderligt hos os og har kun fundet ringe 
Opmuntring bog Publieum, hvor ivrigt end den 
journaliſtiſte Presſe har anraabt om dens Asſi⸗ 
ſtance. At Hr. Juul ikke har været døv for 
disſe Opraab, er tydeligt i mangfoldige af hans 
Digte; imidlertid troe vi, at disſe vilde have gjort 
mere Virkning ved engang imellem ſom Oieblik— 
kets Born at dukke leilighedsviis op, ſnart eet og 
ſnart igjen et andet, end ved at opmarchere en 
masse. At Forfatteren har et frit og freidigt 
Sind, der undertiden bringer ham til i ungdom⸗ 
meligt Overmod at tumle ſig noget vel lyſtigt, 


er ligeſaa viſt ſom, at han har et ſmukt Verſifi⸗ 


cationstalent, og en os sonans et rolundum, 
der undertiden ſiger Noget, ſom baade er klang⸗ 
og gehaltfuldt. Men hvorvidt den ſiger nok til 
at trænge igjennem, og hvorvidt den virkelig vil 
trænge igjennem, — ja det ſtulle vi ikke indlade 
os paa at bedomme. — Af. Hr. Fr. Hamme⸗ 
rich, der, ſaavidt os er bekjendt, ligeledes forſte 
Gang optræder i Literaturen, er der udkommet: 
„Billeder af Thorvaldſens Kunſtner⸗ 
liv«, en upoetiſt Omſtrivning paa Vers af 
Thiele's ſmukke proſaiſke Biographie, og et ſtorre 
Digt: „Guſtav II. Adolph i Tydſkland«, 
af hvis Fortale det er tydeligt, at Forfatteren 
har villet itfe faa lidet. Endelig har Digteren 
Heurik Hertz leveret et dramatiſk Arbeide: 
„Amanda, der ved ſin førfte Fremkomſt vakte 
Mishag, men ſenere har tilfæmpet fig en bedre 
Modtagelſe paa Scenen. Ligeſom vort Publicum 
nemlig er overordentlig mildt imod fremmede Ar⸗ 
beider, de kunne forreſten være faa daarlige, ſom 
de ville, ſaaledes er vet overordentlig ſtrengt imod 
de faa originale Forfattere, der arbeide for See⸗ 
nen, og ethvert nyt Verk af disſe modtage de 
med en Mistenkelighed, der ikke ſjelden grændfer 
til det Latterlige. Er nu et ſaadant Arbeide ikke 
tilſtaaret efter den Maaleſtok, ſom disſe Stemme⸗ 
givende medbringe, eller er der noget deri, ſom 
kjeder eller tretter dem, faa have de ikke alene 
Dommen over det dieblikkelig færdig — hvad der 
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til Nod er menneſkeligt — men de genere ſig ikke 
for pan en uværdig Maade at bryde Staven der— 
over, — uden at det blot et Pieblik falder dem 
ind, at det dog er muligt, at de kunne have op— 
fattet ikke blot Cnkeltheder, men Totaliteten feil⸗ 
agtigt, ja at de maaſtee endogſaa ved en Gjenta— 
gelſe af Stykket ville glæde fig over meget, ſom 
de ved den forſte Opforelſe fandt kjedſommeligt. 
Navnlig have Hertz's dramatiſte Arbeider alle— 
rede oftere havt denne Skjebne, og allerede denne 
Erfaring, der flere Gange har ſtadfeſtet fig, burde 
dog have belcert Publicum om, at der i denne 
tenkſomme Digters Arbeider er et viſt Noget, ſom 
man maa gjøre fig fortrolig med, og ſom maaſkee 
langſomt, men derfor deſto mere blivende ſkaffer 
ſig Indpas, medens ſaameget Andet af hvad der 
hurtigt overraſker og blender, ligeſaa hurtigt og 
ſporloſt forſoinder. Hermed ville vi ikke ſige, at 
vi ubetinget glæde os over Amanda; tværtimod, 
vi ere ikke blinde for dets Mangler, vi regne det 
ſelv blandt denne Digters ſvagere Arbeider, men 
glemme derfor ikke, at det har Fortrin, der burde 


ſikkre det mod en henſpnslos og uſkaanſom Be- 
handling. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Mandag: Hugenotterne. 
Tirsdag: Solo for Violin af Hr. Semler. 
Waldemar. 


Fredag: En Aften 1322, Forſpil til „Den po⸗ 


litiſte Kandeſtobers Jubilæum» af Henrik 
Hertz. (Forſte Gang.) 
Rollebeſcetning: 

Mr. Vegner, Acteur ...... Hr. Ph inter. 
Mademoiſelle Sophie Hjorth, 

Actriſe ...... . . Fru Heiberg. 
En Officeer .... . .. . Hr. Inſtr. Nielſen. 
Mr. Joachimus Pauli ... — Roſenkilde. 
En ung Cavaleer ...... — Wiehe. 
En Bogtrykkerdreng ...... — Møller, 
Minera aa . . . . Fru Heiberg. 

og: Den politiſke Kandeſtober (100de 

Gang.) 


Loverdag: Misforſtaaelſe paa Misfor⸗ 


ſtagelſe. Napoli. 


Søndag: En Aften 1722. Den politiſke 


Kandeſtober. 
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Uygreeſne Folkepoeſier, 
frit fordanſkede 


af 
P. W. Cheiſtenſen, 


Cand, theol. 


XI. 
Nytaars⸗Vers. 


Fra Cæfarea ſtamper 
Den hellige Baſil; 

J klingre Skoe han tramper, 
Har i ſit Blik et Smiil. 


„Siig os, hvorfra du kommer, 
Fortæl: hvor ſkal du hen?“ — 

„Jeg fra min Lærer kommer, 
Skal til min Moder hen.“ — 


„Du kommer fra din Lerer? 
Fra Skolen? Ei! lad ſee, 
Hvad Lærdom du hjemberer; 
Les os dit A BC!“ — 


Sin Pegepind han tager, 

En Stav heel friſk og grøn; 
Med Solverlov faa fager 

Den ſkod en Kubiſt fuldſkjon. 
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Duellen. 


(Efter: „Mittheilungen aus dem Leben eines Richters“). 


„Hoad Djævlen!” udbrød Told. 

„Min Grund vil tilfredsſtille Dem,“ ſva⸗ 
rede Braunthal; „jeg vil ikke fornærme 
med min Vegring. Det er vel kun altfor 
viſt, at jeg maa tage min Afſted; derfor kan 
jeg for min Deel ikke drikke paa denne Skaal. 
Og,“ vedblev han med en ſtorre Varme, „om⸗ 
endſtjondt jeg med Liv og Sjæl er Tydſt, 
vilde det dog gjøre mig ondt, i denne Krig at 
drage Sabelen mod en Nation, iblandt hvis 
Rakker jeg har fegtet endnu for faa Uger 
ſiden. Hos mig forvandler Venſkabet fig ikke 
faa haſtigt til Had og Fjendſkab.“ 

„Neſten kunde jeg have Lyſt til at ind⸗ 
træde ſom Frivillig,” faldt Anken ind, „mine 
Fingre kloe ordentlig, naar jeg tenker paa, 
hvilken Fryd det maatte være, at jage de Blod⸗ 
ſugere ud af Landet.“ 

„Naar det blot ikke er Champagnen, der 
kriller Dig i Hovedet,“ ſagde Braunthal 
leende. „Dig behove vi juſt ikke, for at jage 
dem ud af Landet; man bliver vel færdig der⸗ 
med uden Dig. Jovrigt er der Plads nok i 
min Esquadron; jeg aftrder Dig endog min 
egen.“ 

„Deres Enthouſiasme kommer noget for 
ſeent,“ tilraabte Told den af Vinen ophid⸗ 
ſede Advocat. „Otte Uger tilforn havde den 
været til rette Tid; da havde De kunnet til⸗ 
fredsſtille Deres Jagtlyſt ved Leipzig.“ 

„Jeg vilde have givet min lille Finger 
til, at jeg havde været med der og bidraget 
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kun den ringeſte Deel til denne den tydſke | Ikke et Bord, ikke en Stol blev paa fin Plads; 


Nations ſtore Seiersdag.“ 

„Og den Nusſiſkes ikke at forglemme,” 
bemeerkede Told. 

„Mig koſtede denne Dag noget mere end 
en Finger,“ ſagde Braunthal henvendt mod 
Anken. „Joprigt finder jeg det ikke ganſke 
pasſende, at Du i dette Selſkab omtaler et 
Slag, i hvilfet ogſaa vort Regiment blev 
ſlaaet. Men ſaa ſtore Aarſager til at prale 
have I da i Sandhed heller ikke. 300,000 
Mand imod 200,000, hvoraf neſten Halvde⸗ 
len endnu var Born, kunde vel tilkæmpe fig 
Seieren, iſcr da midt under Slaget 20,000 
Allierede gik over til Fjenden. En ſmuk Lig⸗ 
hed mellem Stridskræfterne! — Men rigtig⸗ 
nok opveier den ſtore Keiſers Feldtherre⸗Talent 
de 100,000 Mand.“ 

„De er en Ven af Franſkmendene,“ 
ſkreg Told. 8 

„Nei“, ſagde Braunthal rolig, „jeg 
er kun retfærdig imod dem.“ 

Netop vilde Tolck, at domme efter hans 
Anſigtstrek, tirret ved Braunthals Ord, 
giere en ſandſynligviis ikke meget rolig Mod⸗ 
bemerkning, da der lød et frygteligt, Alt overs 
dovende Skrig fra den anden Ende af Bordet: 

Vi ere ikke Venner af Franſkmendene; vi 
ville bukke begge Ender ſammen paa dem. Op 
med en Bank; Tolck, Du maa legge Bank. 
Vork med Bordene; hid med Kort! — En 

f Bolle Punſch! — Nei, 6 Boller Punſch!“ 

„Det er ret,“ udbrod Tolck, „lad en 
kongelig Pharao gjøre en værdig Ende paa 
det Hele, En Halunk, hvem der gaaer til⸗ 

ſengs i denne Nat, inden vi ere udmarſche⸗ 


rede. Flink, Marqueur, ryk Bordene ſammen!“ . 


„Nu opſtod et Chaos uden Lige i Galen. 


Lamper og Lys bares frem og tilbage; hiſt 
rev En et gammelt Spil Kort ud af Han⸗— 
derne paa Kjeldermeſteren, for at danne Bo⸗ 
ger deraf; her trængte en Gruppe med tomme 
Glas ſig om en dampende Punſchebolle. Tolck 
udbredte Indholdet af en velſpeekket Guldbors 
paa Bordet ſom en Lokkemad og indtog ſom 
Banquier gravitetiſk den midterſte Plads. Ef⸗ 
terhaanden vendte dog et Slags Orden til⸗ 
bage i denne forvirrede Færd. Modſpillerne 
toge Plads, hvor de bedſt kunde, begyndte 
ivrigt at blande deres Boger og lagde ſtorre 
eller mindre Pengeſummer hen foran ſig. 
Stockitz og Braunthal ſtillede ſig bag 
ved Spillerne. Paa Sporgsmaalet, om de 
ikke vilde tage Deel i Spillet, erklærede de, 
at de aldrig ſpillede Pharao. 


„Tout va!“ raabte Tolck; „mettez 
haut; dame en bas; jeu fait. Six et 
six; plié.“ 


„En deilig Begyndelſe,“ ſticendte en ung 
rusſiſkt Lieutenant. 


Banken havde Lykke. En Times Tid 
gik Alt i en taalelig Orden og Eendregtig⸗ 
hed. Man horte vel af og til en kraftig Eed 
eller fane en dieblikkelig Opbrusning af Uvillie 
over ſtuffede Forhaabninger. Men den i ris 
gelig Mengde udſkjenkede Punſch ſkollede Wr⸗ 
grelſen ned igjen og anſporede kun til at vove 
med ſtorre Driſtighed. Ogſaa Anken var en 
af dem, der ikke begunſtigedes af Lykken. J 
Forſtningen pointerede han med en Ducat en 
couche; ſnart blev han hidſigere og fatte 
forſt en enkelt, ſiden en dobbelt Louisd'or. 
Hans Anſigt glodede af Ophidſelſe og ſpiri⸗ 
tueuſe Drikke. 
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„Jeg bar da ogſaa en ſkiden Lykke i 
denne Nat,“ raabte han. 

„Tag Jer iagt for at røre ved ham,“ 
ſagde en Kurlender leende, „efter hvad han 
ſelv har tilſtaaet.“ 

„Nu, hvem ber vil tage fat paa mig, 
vil i Sandhed ikke fmudfe fig til,“ foarede 
Anken hidſig. 

„Croupier!“ raabte Told, „pas mig 
paa den lille Franzoſenhader, om han boier 
rigtigt om.“ 

„Pas hellere paa Rusſerne,“ ſvarede A n— 
ken overlydt, „thi de fleſte kunne neppe len- 
ger holde fig paa deres Stole.“ 


Denne Attring fatte undt Blvd. Der 
opſtod en lille Ordvexel, ſom forſt ophørte, da 
Braunthal med fuldtonende Stemme raabte: 
„Rolig, Anken. Beviis mig den Godhed 
og drik ikke Mere.“ 


„Bryd Dem blot ikke om Deres Hov⸗ 
meſter, men drik og ſpil De kun raſk vær,” 
ſagde Tolck, for at ophidſe den Tabende 
endnu mere. 

Braunthal lod ſom om han ikke horte 
denne Spidſe. — Nu begyndte Banken at 
tabe, hvori Banquieren ikke ſyntes at finde 
ſynderligt Behag; Gulddyngen ſmeltede kjen⸗ 
deligt ind ved hver Taille, omendſkjondt han 
dog endnu ſtedſe havde vundet betydeligt. Kun 
Anken ſad i vedvarende Uheld. Nu floi 
hans ſidſte Dukat i Banken; nedſlaaet kaſtede 
han ſine Kort under Bordet og ſagde: 

„Et faa fordømt Svineheld, ſom denne 
Bank har, har jeg endnu ikke ſeet i mine 
Levedage.“ 

Told, ſom ikke kjendte hünt Udtryf, 
der er ſynonymt med en vverordentlig Lyffe, 


henforte dette Epitheton til ſin egen Perſon 
og foer raſende iveiret: 

„Du infame Hund, der har Du Noget 
for dit Svineheld!“ og dermed kaſtede han 
den ligeoverfor Siddende hele Talonen af Kor— 
tene i Anſigtet. Anken, mere forbauſet og 
indigneret over bette faa ganſke uventede An- 
greb, end egentlig beſtyrtet, hævnede fig paa 
Stedet med et andet Kaſteſtyts. Indholdet af 
et fyldt Punſcheglas ſuſede hen over Gulddyn⸗ 
gerne paa Adjutanten, ledſaget af en ikke me⸗ 
get forbindtlig Talemaade. Almindelig Tumult, 
Opſtand, Opror. 

„Jeg udfordrer Dem,“ raaber Told. 

„Jeg modtager ÜUdfordringen,“ ſparer 
Anken. 

„Paa Piſtoler, otte Skridt, Barriere.“ 

„For mig gjerne, paa to Skridt.“ 

„Og nu ſtrax i dette Minut.“ 

„Mig lige fedt.“ 

„Dembitzkoi, Du ſecunderer mig.“ 

„Du, Braunthal, mig.“ 

„Hvem kan i en Haft ffaffe Piſtoler? — 
Firks, De logerer her i Huſet. Gaa hen 
og lad dem, og bring os dem herhid.“ 

„Holla, J Herrer,“ raabte Braunthal 
derimellem, „ſaa raſt gaaer det ikke til. Her 
er forſt en Forklaring nodvendig; jeg kan 
forſikkre, at Anken —“ 

„Ingen Forklaring.” afbrød Told ham; 
„vi ere alle paa Pletten, Vaabnene ere ved 
Haanden, og desuden to Regimentsfeldtſkerere, 
hvis En ſkulde have det Uheld, ikke ſtrax at 
blive paa Pletten.“ Dette Slags Praleri 
ſyntes at mishage Anke n. Haanligt ſagde han: 

„Blot en Pope mangler, for at uddele Dods⸗ 
ſacramentet. Gjor blot ingen Omſtendigheder, 
Braunthal. Det bliver en lyſtig Hiſtorie.“ 
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„Du har Noget i Hovedet,“ tilhviſkede 
Denne ham. „Drik et Glas koldt Vand, om 
Du vil lyde et godt Raad.“ 

Firks kom nu med de ladte Piſtoler og 
foreſlog, at afgjore Sagen i Vertshuſets fuld⸗ 
kommen aſſluttede Gaardsrum. Begge Kam— 
pere vare enige derom, og Secundanterne 
havde intet andet Valg, end at gjøre de for— 
nodne Forberedelſer. Den hele Hob ſtormede 
nu ned ad den brede Trappe til Gaarden, 
hvor de ſtolprede om i Morket, dog uden at 
giore Larm, fordi Forventningen om, hvad 
der foreſtod, ſpendte deres Opmerkſomhed. 
Der blev hidbragt to brændende Staldlygter, 
da en ſkerende Trakvind vieblikkeligt havde 
üudſlukket to Lys, ſom man havde taget ned 
ovenfra. J Mangel af Barrierer bleve Rem⸗ 
mene af et Seletei bundne ſammen to og to 
og hver Ende af ſamme holdt af en Ofſiceer. 
for at Kuglerne kunde gage derimellem. Kem⸗ 
perne erholdt hver ſit Skydevaaben trykket i 
Haanden af Vidnerne, og enhver af Later⸗ 
nerne blev holdt ſaaledes, at dens ſulde Skin 
faldt paa en af Duellanterne. En nederlandſk 
Maler havde kunnet benytte denne ſelſomme 
Natſcene ſom en fortreffelig Gjenſtand til 
Fremſtillingen af kraftige Lyseffecter. Her 


ſaae man et fuldkommen beſkygget Anſigt, 


neppe kjendeligt; kun en lys Plet paa Panden 
var ſynlig, og lüg en Stjerne funklede en af 
en Solv⸗Epaulet opfanget Lysſtraale. Saa⸗ 
ſnart et Hoved i Gruppen vendle fig, ſaaſnart 
der gjordes et Skridt fremad eller tilbage, 
for bedre at ſee, hvad der forefaldt, forandrede 
Scenen ſig ſom ved et Trylleſlag. Kun de 
to Hovedfigurer vare i deres fulde Storrelſe 
ffarpt betegnede, i Forhold til den omgivende 
Dunkelhed, men alligevel kunde de i denne 


flette Belysning ikke ſees tydeligt nok, til at 
iagttage Üdtrykket i deres Miner. Dembitz⸗ 
koi talte nogle Ord ſagte med Braunthal. 

„De har Ret,“ ſvarede Denne høit. 
„Anken, din ſorte Dragt gjor, at man ikke 
ordentligt kan ſkjelne dine Omrids. Træt 
hellere Kjolen af og maaſkee ogſaa Veſten. 
Gaa; nu er det bedre.” 

„Braunthal“, raabte Stockitz. — 
Da denne traadte ham naermere, tilhviſkede 
han ham: „Du vil dog vel ikke lade det 
komme til det Aderſte.“ 

„Gud bevares. Bliv blot ved, at tale 
noget med mig, hvad Du vil. Imidlertid 
bliver Heden meer og meer kolnet i den folde 
Natteluft.“ 


De hviſkede endnu nogen Tid med hin⸗ a 


anden. Derpaa tog Braunthal igjen Or⸗ 
det. „En Bemærfning af min Ven tor jeg 
heller ikke lade upaaagtet, og maa derfor gjore 
min Hr. Medſecundant opmeerkſom paa, om 
det med Henſyn til Kampens Lighed ikke vilde 
være rigtigere, at ogſaa Hr. von Told traf 
ſin Kjole af.“ — Det ſtete. 

„Tillad mig endnu eet Sporgsmaal. Kjen⸗ 
der De, Hr. von Told, den egentlige Be⸗ 
tydning af Ordet „Svineheld“, ſom det 
hyppigt bruges i Studenterſproget?“ ſagde 
Braunthal. 

„Det er mig ligemeget. Nok er det, at 
det indeholder en Beſkeemmelſe.“ 

„Men naar jeg nu ſiger Dem, at min 
Ven dermed ikke meente Andet, end at Banken 
havde et ſjeldent ſtort Held, vil de da ogſaa 
anſee Dem for fornærmet? — Kammerater, 
er det ikke ſaaledes? Have J ikke ofte hort 
dette Ord af Anken i den ſamme Betydning?“ 

„Jo viſt,“ lod det iblandt de Omſtaaende. 


153 


„Men hvorledes har det fig da med den 
Fornærmelfe, at han ſmed et Glas Punſch 
over mig?“ ſpurgte Told. „Er det kanſkee 
ogſaa en Studentermode?“ 

„Det var kun til Revanche for Kortene, 
ſom De kaſtede ham i Sinene,“ ſvarede Rit— 
meſteren. „Erklerer Du Anken, at Du med 
hiint Udtryk ikke har villet fornærme Tolck?“ 

„Ja, viſtnok,“ ſvarede den Adſpurgte, hvis 
Tender neſten klapprede af Kulde. 

„Og er Nogen her tilſtede, ſom ikke 
troer, at denne Wresſag herved er fuldkom⸗ 
men afgjort?“ En bifaldende Mumlen var 

Soaret. 

„Er De tilfredsſtillet ved disſe Foͤrkla⸗ 
ringer, Hr. von Told. 

„For mig gjerne,” raabte Told. 

„Naa, faa flutter Forlig; giver hinanden 
Haanden. Saaledes er det Ret.” 

Arm i Arm gik Modſtanderne efter For— 
ſoningen igjen op i Salen. Firks fulgte 
efter med de ladte Piſtoler og lagde dem paa et 

Bord ved Siden. Rusſere og Dragoner 
fyldte igjen Verelſet. Huſet gjenlod af et 
almindeligt Raab efter varm Punſch, for 
paany at opvarme de ſtivnede Lemmer og be- 
fugte de tørre Struber. Man fatte fig: igjen 
ved Bordet, fra hvilket de hiſt og her adſpredte 
Kort uden videre bleve revne ned. Opvarte⸗ 
ren kom med friffe Drikkevarer, ſom frembragte 
ny Varme og nyt Liv efter Afkolingen under 
det natlige Intermezzo. Tolck og Anken, 
ſom ved at have ſtaaet neſten et Qvarteerstid 
i Kulden vare blevne meget blege og neſten 
æbrue, nedſtyrtede i en Haft nogle Glas og 
drak med hinanden paa godt Venfkab. Efter 
faa Minutter glodede Begge igjen i Anſigtet, 
ſaa at man paa dem kunde anvende Falſtaffs 
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Bemerkninger om fin af Canarieſeet illumine- 
rede Ven. Men Virkningen var hoiſt forſkjel— 
lig. Told ſontes at være en af dem, der 
kunne drikke faa meget, ſom de ville, uden at 
overſkride en vis Grendſe af Drukkenſkab, 
nemlig den forſte Grad, ſom man ſedvanligt 
pleier at betegne med Benavnelſen: Ruus. 
Den Anden derimod blev meget ſterkere op⸗ 
hidſet; han vidſte rigtignok, hvad han gjorde 
og ſagde, men Selvbeherſkelſen havde han tabt. 

„Her er dog bedre end nede i den kolde 
Gaard,” raabte han fornøiet. „Varmt for⸗ 
uden og Varmt forinden, det kan jeg lide.“ 

„De ſyntes at fryſe faa temmeligt ders 
ude,” ſagde Tolck i en noget fornermelig 
Tone og med et Sideblik til Dembitzkoi. 

„De forekom mig ogſaa noget bleg,” 
ſvarede hiin. 

„Hvorledes mener De det?“ 

„Hm — De havde jo ogſaa maattet 
træffe ud.“ 

„Har De ellers tilforn ffudt en Piſtol af?“ 

„O ja; jeg kan nok treffe en Treſtamme, 
der er endnu tyndere end De.“ 

Told blev ſynligt ærgerlig over disſe 
raſke, noget ſpidſe Svar, men opgav endnu 
ikke Ordſtriden. 

„Troer De, at man ſigter ligeſaa ſikkert 
paa et levende Menneſke, ſom paa et tort 
Stykke Brande, der ikke ſkyder igjen?” 
ſpurgte han. 

„Hvorfor ikke. Skjcelvede Deres Haand 
maaſkee ſtœerkere, da De ſtod ligeoverfor mig?“ 

„Skjclve?“ ſkreg Told, „det er et 
Ord, ſom jeg ikke Fjender.” 

„Jeg heller ikke,“ foarede Anken, ſom 
ſtedſe blev hidſigere. 

„Troer De, jeg havde gjort mig nogen 
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Samvittighed af at flyde Dem ned paa 
Stedet?“ ; 
„Det var jeg ikke ſynderlig bange for. 
Dertil vilde De flet ikke havt Courage.“ 
Neppe var dette Ord undſluppet Ankens 
Læber, neppe havde Braunthal havt Tid 
til at ſtaae op fra den anden Ende af Bor- 
det, fordi han merkede, at Fjendtlighederne 
paanp toge deres Begyndelſe, forend Tolck 
ſprang op i Raſeri, floi i eet Set hen til 
Sidebordet, greb en af de der liggende Piſto⸗ 
ler, ſpendte Hanen, lagde an paa Anken og 
trykkede los med de Ord: „der ffal De fane 
at ſee, at jeg har Courage til at ſkyde Dem 
ned.“ Skuddet gav et dronende Knald i den 
ſtore Sal, Vinduesruderne ſprang, en Rogſky 
tilhyllede for et Oieblik de to Perſoner, ſom 
vare Gjenſtanden for en almindelig Beſtyrtelſe. 
Man fane Anken ſpringe op fra Stolen og 
ſtyrte til Jorden. Der opſtod en Tumult iblandt 
Gjeſterne, ſom om en Bombe var falden ned 
i Salen. Men nu ſtyrtede Braunthal, 


ſom en tirret Love, los paa ſit Bytte, og. 


greb Told med den venſtre Haand i Epau⸗ 
letten. „Nederdregtige, fordømte Snigmor⸗ 
der,“ tordnede han, „Du fortjener ikke at 
bære et faa hederligt Tegn, ſom paa Din 
Skulder kun beſkemmer vor Stand.“ Med eet 
Ryk rev han Adjutanten Epaulet og Krampe 
af Skulderen, og kaſtede dem for hans Fodder. 
Mechaniſt greb Rusſeren efter den anden Pi⸗ 
ſtol, men Stockitz havde allerede bemegtiget 
fig den. J dette Sieblik hævede fig ganſke 
uventet Advocatens Skikkelſe op fra Gulvet. 
Den flammende Rodme i hans Anſigt havde 
givet Plads for en Liigbleghed. Halvdelen af 
Gruppen, nemlig Dragonerne, trængte fig om 
ham; den anden Halvdeel, Rusſerne, ſamlede 


fig om deres beſkemmede Kammerat. Anken 
var ikke ſaaret. Kuglen var gaaet igjennem 
Rygſtodet paa hans Stol. Han var ſprungen 
op af Skrak, var, Gud veed hvorledes, kom⸗ 
men i Uorden med ſine Been, ſom vel juſt 
ikke ſtode i det bedſte Ligevegtsforhold til Hos 
vedet, og ſtyrtede derfor omkuld. En Gle⸗ 
desſtraale over at dette Angreb ſaa uformodet 
var faldet ud uden Blodsudgydelſe, opklarede 
de Tilſtedevcrendes Miner; Dragonofſicererne 
toge Anken, der pludſeligt var bleven nog⸗ 
tern, i deres Midte og udtalte lydeligt deres 
Deeltagelſe for ham. Men efterhaanden op⸗ 
ſtod en dump Taushed, ſom ſnart gik over i 
en uforſtaaelig Mumlen. Hver Gruppe havde 
aabenbar Sager af Vigtighed at afgjore ind⸗ 
byrdes: Man gik fra den Ene til den Anden, 
man hviſkede; Dragonerne ſaae ſorventnings⸗ 
fuldt over til Rusſerne. Dembitz koi traadte 
frem og gik hen til Braunthal. 

„Adjutanten, Hr. von Told lader Dem 
ved mig udfordre paa Piſtoler.“ 

„Det maa han vel,“ ſagde Braunthal 
roligt; „det lod fig forudſee.“ 5 

„Og det paa beſtemt Skud, indtil den 
Ene bliver paa Pletten.“ 

„Meget vel.“ 

„Vi ſkulle afmarſchere om en Time; Sa⸗ 
gen kunde derfor behageligſt afgjores ſtrax.“ 

„Fuldkommen rigtig; jeg er til Tjeneſte.“ 

„Det bliver der Intet af,“ tog Sto⸗ 
ckitz med Kraft og Alvor Ordet. „Jeg 
taaler ikke, at min Ven, ſom nylig er kommen 
ud af Hospitalet, indſtiller fig med en forſkudt, 
ubrugelig Arm. Saaſnart han er eureret / 
eller naar hans venſtre Arm har opnaaet no⸗ 
gen Fardighed, kan Tvekampen gaae for fig. 
Men for heller ikke.“ 


e e . 
— — ——— 


„Men betenk dog, Hr. Major,“ ſparede 
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Dembitzkoi, „at vi ſnart marſchere bort 
og rykke mod Fjenden. Tolck kunde falde, 
inden haus Wresſag blev afgjort.” 

„Nu, ſaa falder han paa Wrens Mark, 
og Ingen vil vove, bagtaleriſk at ſtjcnde 
hans Minde.“ 

„Men da Ritmeſter Braunthal har 
antaget Udfordringen, faa maa jeg vedblive 
min Paaftand, at —“ 

„Stockitz, opgiv dine Betenkeligheder, 
jeg beder Dig derom,“ faldt Braunthal 
ind. „Min venſtre Arm er ſterk nok til at 
fore Vaaben.“ 

„Mine Herrer,“ raabte Stockitz, ſaa 
det gjenlod i Galen, „det bliver ved min Er⸗ 
færing, og hvo der troer, at min Ven eller 
jeg af vancrende Grunde ikke gaaer ind paa 
Duellen i dette Sieblik, han behage at træde 
frem, for ſtrax at forſoge en Gang med mig. 
Min hoire Arm er ikke forfkudt.“ 

„Ogſaa med mig, ogſaa med mig,“ 
raabte flere Dragonofficerer. Dembitzkoi 
trak fig tilbage til fine Kammerater. Efter 
en lang Samtale var han netop i Begreb 
med at begive ſig hen til den anden Gruppe, 
da Doren aabnede fig og en rusſiſk Ordon⸗ 
nans traadte ind. 

„Jeg har at melde,“ ropporterede han, 
„at Compagnierne ere ferdige til at rykke 
paa Samlingspladſen.“ Han ſaluterede og 
fiernede fig igjen. Endnu en fort Raadſlag⸗ 
ning, derpaa gik Dembitzkoi hen til 
Braunthal og ſagde: 

„Saaſnart Campagnen er til Ende, eller 


Hr. von Told faaer Permisſion, vil han 


lade Dem vide Tid og Sted.“ "ai 
„Naar det behager ham,“ ſvarede Braun⸗ 
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thal med en forbindtlig Hilſen til Cartel- 
drageren. 

Rusſerne forlode Salen i Taushed. Dra⸗ 
gonerne bleve tilbage. Et Qvarteerstid efter 


puſtede Marqueuren det ſidſte Lys ud. Klokken 


var fire om Morgenen. Strax derpaa horte 
man Taetſkridtene af et marſcherende Corps 
og Trampen af enkelte Heſte derimellem. Rus⸗ 
ſerne traf ud. Den ſamme Dags Aften var 
denne natlige Orgie med alle her anførte De- 
tails Gjenſtand for almindelig Omtale i Sta- 
den. Den foreſtagende Duel blev en offent⸗ 


lig Hemmelighed. 
9 9 95 (Fortſættes.) 


En Sdyl. 


Under denne Overſkrift fortæller Berlioz i 
Gazette musicale folgende Hiſtorie: 

J Aaret 1822 boede jeg i det latinfke 
Ovarteer, hvor jeg ikke ſtuderede Jura, ſom en 
af mine fortræffelige Biographer paaſtaaer, 
men derimod Mediein. Jeg var meget ulyk⸗ 
kelig, det kan jeg forſikkre Dem, jeg afſtyede 
Chausſier og Bichat og tilbad af min 
hele Sjæl Gluck og Weber, trods Slagt⸗ 
ninge, Venner og alle „fornuftige“ Menneſker, 
ſom vilde unddrage mig fra Dyrkelſen af dioſe 
falſke Guder. 

Medens Foreſtillingerne af „Der Frei⸗ 
ſchütz“! fandt Sted under Titelen „Robin 
des Bois“, pleiede jeg van at hore dette 
Webers Meſterverk hver Aften. En af 
mine Medſtuderende, ſom ſiden er bleven en af 
Hovedſtadens meſt ſogte Leger, nemlig Hr. 
Dubouchet, ledſagede mig gjerne i Theatret 
og deelte min muſikalſke Fanatisme. Ved den 
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ſiette eller ſyvende Foreſtilling ſik en lang 
Bengel det Indfald, at udpibe Agathes 
Arie i anden Act, idet han paaſtod, at det 
var en barok Muſik og at der i den hele 
Opera Intet duede, undtagen Valtſen og Jæs 
gerchoret. Af ſamme Anfkuelſe var iovrigt 
dengang ogſaa Profesſorerne i Contrapunkten. 
Fyren blev i en Haſt expederet ud af Doren, 
det forſtod ſig af ſig ſelv efter vor da bruge⸗ 
lige Maade at discutere paa. Dubouchet 
ſagde, idet han rettede paa ſit Halsbind, ſom 
var kommet noget i Ulave: „Det undrer mig 
ikke; jeg Fjender ham; det er en Kreemmer⸗ 
dreng fra Gaden St. Jacques.“ 
lo hoit. 

Et halvt Aar efter ſkaffer Kreemmerdren⸗ 
gen ſig, ved ſin Principals Bryllup, en Ufor⸗ 
doielighed paa Halſen og lader fig intlægge i 
Hospitalet Ia pitié. Man pleier ham; han 
doer, men bliver ikke begravet. J denne Til⸗ 
ſtand kommer den unge Mand min Ven Du— 
bouchet for Øie og gjenkjendes af ham. 
Den ubarmhjertige Hospitals⸗Candidat, iſtedet⸗ 
for at hellige en beſeiret Fjende en Taare, 
ſtynder fig at kjobe Liget og overgiver det til 
Opvarteren ved Amphitheatret (Horeſalen) 
med de Ord: „Fran gois, der har Du en 
tor Præparation at fuldføre; beſorg mig det 
ordentligt, det er en Bekjendt af mig.“ 

Femten Aar forlobe. Theater⸗Directeu⸗ 
ren betroer mig at udføre Recitativerne i 
„Der Freyſchütz“ og overdrager mig at fætte 
Verket i Scene. Duponchel befattede fig 
endnu dengang med Coſtumet. Jeg gaaer 
hen til ham, for at høre, hvorledes han vilde 
have det indrettet med Scenen i Ulveſvalget. 
„Vi maae have et Dodningehoved for Sa⸗ 
miels Befværgelfe,” ſagde jeg til ham, „og 


Parterret 


et Skelet til Synet; jeg haaber, at De ikke 
vil give os et Dodningehoved af Pap eller 
et Skelet af malet Lærred, ſom i Don 
Juan?“ — „Bedſte Ven, paa anden Maade 
lader det fig ikke gjore; det er den eneſte be⸗ 
kjendee Fremgangsmaade.“ — „Hvad ſiger 
De nu, derſom jeg forſkaffer Dem Noget in 
natura, noget Solidt, et virkeligt Menneſke, 
vel uden Kjod, men med alle behorige Knok— 
ler?“ — „Jeg figer, det er fortræffeligt, og 
jeg finder Deres Forſlag beundringsværdigt.” 
— „Nu vel, De fan gjore Regning paa 
mig.“ — Jeg tager en Cabriolet og fjører 
hen til Dr. Vidal, en anden af mine gamle 
Kammerater fra Horeſalen. Ogſaa han har 
giort Lykke. — „Kan Du laane mig et Ske⸗ 
let?“ — „Nei, men der er et ganffe godt 
Cranium, der, ſom man ſiger, har tilhørt en 
tydſt Doctor, ſom døve af Sult; ſpoleer mig 
det ikke; jeg fætter megen Priis derpaa.” — 
„Ver kun rolig; jeg indeſtaaer derfor.” — 
Jeg tager Dodningehovedet med i min Hat 
og gaaer videre. 

Som jeg gaaer over Boulevarden, fører 
Tilfeldet mig min Ven Dubouchet imode, 
hvem jeg ganſke havde forglemt; men ved Sy⸗ 
net af ham faaer jeg en ſublim Idee. „God⸗ 
morgen, godmorgen!“ — „Tak! Hor, fiig 
mig engang, hvorledes ſtager det fig med vor 
Criticus? — „Hvilken Criticus? — „Ei, 
Kraemmerdrengen, ſom vi kaſtede paa Doren 
i Odéon, fordi han peb Weber ud; han, 
ſom er ſaa ſmukt præpareret af Fran gois?“ 
— „Ah, nu forſtaaer jeg det; jo, han befin⸗ 
der ſig vel. Han er nok ſaa pen og proper; 
han paraderer i mit Cabinet og ſynes nok faa 
ſtolt af at være faa ſmukt artikuleret og ſtivet. 
Der mangler ikke en Knokkel. Et ſandt Me⸗ 
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fterfyfte! Kun Hovedet er en Smule beſkadi⸗ 
get.“ — „Nu, faa maa De anbetroe mig 
ham; han maa i Operaen; i det nyeſte Stykke, 
der ſkal gives, har jeg en Rolle for ham.“ — 
„Hvad er det for en?“ — „De vil nok faae 
det at fee.” — „Nu, det er en Theater⸗Hem⸗ 
melighed, marker jeg; jeg vil vel ſnart erfare 
den. Jeg ffal ſende Dem Fyren,” 

Uden Tidsſpilde transporteres Skelettet 
hen i Operaen; men Kasſen, hvori han ffulve 
opſtilles var meget for kort. Jeg kalder en 
Theatertjener: „Gattins!“ — „Min Herre?“ 
— „Seer J denne unge Herre?“ — „Ja 
vel!“ — „Imorgen debuterer han i Operaen. 
Lav ham en ſmuk Loge tilrette, hvor han kan 
fane Plads til at udſtrække Benene.” — 
„Meget vel, min Herre!“ — „Til hans Co⸗ 
ſtume tager J en Jernſtang, den ſtikker J 
ham ned langsmed Hvirvelbenene, ſaa at han 
kommer til at ſtage lige, ſom Hr. Petipa, 
naar han laver ſig til en Pirouette.“ — 
„Meget vel, Herre!“ — „Derpaa ſammen⸗ 
binder J fire Vorxlys, ſom J tender an og 
giver ham i den hoire Haand; han kjender 
det godt; han har været Urtekreemmer.“ — 
„Meget vel!“ — „Men da hans Hoved er 


| 
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en Smule beſkadiget, ſaa kan J ombytte det 
mod dette.“ — „Meget vel, min Herre!“ — 
„Det har tilhørt en Lord, ſom er bød af 
Hunger, men ligemeget, — den anden dode 
af en Ufordoielighed; paa hans Hoved gjør J 
et Indſnit, lige oveni — bryd Dem ikke 
derom, der kommer Intet ud deraf — for at 
Hr. Bouché i Befværgelfeg- Scenen kan 
ſtikkte fin Kaarde derind.“ — „Meget vel, 
Herre!“ 

Saaledes ſkete det da. Og ſiden den 
Tid viſer fig vor Urtekremmerdreng ved hver 
Foreſtilling af „Der Freyſchütz“ i det Sieblik 
Tordenen ruller, et Træ ſlaaes i Splinter og 
Samiel raaber: „Her er jeg;” — ved 
den rode Flamme af den bengalſke Ild viſer 
han ſig og farer fuld af Begeiſtring igjennem 
Luften med fin brendende Fakkel.“ 

Hvo ſkulde nu have anet denne Kamme⸗ 
rats dramatiſke Kald? Hvo fkulde have tenkt, 
at han netop vilde debutere i denne Opera? 


ö Han har nu et bedre Hoved og giver fig tffe 


af med at pibe. — Men det bedſte ved den 
hele Spas er, at Vidal derved er bleven 
Lege ved den ſtore Opera. 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST, 


(Meddeelt.) 

J det ſidſte Nr. af dette Blad har en Anmel⸗ 
der meddeelt et Referat om de literaire Produc⸗ 
tioner, der i den ſenere Tid ere komne for Lyſet, 
og deriblandt ogſaa omtalt Paludan⸗Müllers 
„Tithon«, hvilket han udhever ikke blot ſom det 
bedſte af disſe, men ogſaa ſom det betpdningsful⸗ 
deſte af de Arbeider, Hr. Paludan-Müller 
endnu har ſkjenket os. Hvor enig jeg end er med 
ham i den forſte Paaſtand, er der dog et Par 


Attringer i dette Referat, ſom man neppe ubetin⸗ 
get vil give Medhold. Anmelderen anfører nem⸗ 
lig til Fordeel for „Tithon«, at der i dette Digt 
aabenbarer fig et langt ſtorre Compoſitionstalent 
end i Paludan⸗Müllers tidligere Arbeider, og 
at der paa ikke faa Steder i det udfolder fig en 
Energi og Inderlighed i Folelſen, en Dybde og 
Styrke i at udtrpkke den, der ſpnes at tyde hen 
paa, at et mere kraftigt og gedigent Liv begynder 
at røre fig hos ham, ligeſom ogſaa Anmelderen 
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antager, at denne Digters efterfølgende Arbeider 
ville godtgjore det Samme. Hvad nu den ſtorre 
Selpſtandighed i Compoſitionen angaaer, da vil 
jeg ikke ber nærmere gage ind paa at drøfte For⸗ 
ſtjellen mellem Selvſtendighed og Frihed paa den 
ene Side og den blotte Vilkaarlighed paa den 
anden Side, en Underſogelſe, hvortil Digterens 
Afvigelſe fra Mythen forreſten kunde give indby⸗ 
dende Stof; men jeg vil blot gjenkalde i Erin⸗ 
bring, da det ſpnes utilbørlig gaaet i Glemme, at 
Prof. Heiberg allerede i 1817 udgav et mytho- 
logiſt Skueſpil: „Pſyches Indvielſe«, der er 
den egentlige Moder ſaavel til „Amor og Pſpchen, 
ſom til „Venus«, »Thiton og det nylig uvkomne: 
„Drpadens Bryllup», kun med den Forſkjel, at hint 
Digt endnu beſtandig er maler ſilia pulchrior, 
tdi intet af disſe Paludan⸗Müllerſke Dramer 
kommer det Heibergſke Skueſpil nær, hverken i 
Skjonhed eller Opfattelſe af det Antike. J dette 
Skueſpil har Heiberg banet Veien for Palu⸗ 
dau⸗Müller ikke blot ved det romantiſte Slor, 
hvormed han drapperer de antike Geſtalter, og ved 
den Driſtighed, hvormed han gjennem ſpdlige og 
moderne Versformer ligeſom rpkker os Oldtiden 
nærmere for Die, men han har endog givet Pa⸗ 
ludan⸗Müller en Typus for ikke faa af de Ho⸗ 
vedperſoner, der idelig og idelig komme igjen i 
disſe Dramaer f. Ex. Pan, Phantaſus, Zephyr 
ikke at tale om den hele Legion af Najader, Drya⸗ 
der og Oreader, der nu udgpde deres lyriſte Over⸗ 
flodighed over disſe Arbeider. En anden Sag er 
det derimod, at Paludan⸗Müller langtfra ikke 
altid har været heldig i at holde faſt paa denne 
Typus: ſaaledes er den ſtore Pan, ſaaledes ſom 
Heiberg har fremſtillet ham i det nævnte Skue⸗ 
ſpil og i en Mengde af fine tidligere lyriſke Digte, 
en ganſte anden majeſtetiſt og imponerende Figur 
end den elſkovsſyge, ſmegtende Pan, der gaaer 
igjen i „Amor og Pſpche« eller den godmodig⸗ 
ſtikkelige Ditto, der pusler om i „Drpadens Bryl⸗ 


lyp“; ſaaledes er den Heibergſke Phantaſus i 


„Sypſoverdagen« ligeſaa fuld af ſprudlende Lune 
ſom hans Gjenganger hos Paludan-Müller 
er blottet derfor; ſaaledes er endelig Zephyr hos 
Heiberg, og endnu mere hos Oehlenſchleeger 
i „Aladdin, ligeſaa elſkelig og naiv, ſom han i 
„Tithon« forekommer os fjantet og affekteret. At 
derimod Anmelderen har Ret, naar han i⸗Tithon⸗ 
og navnlig i den 3die Act, finder en ſtorre Energi, 


Inderlighed og Dybde, end vi ellers ere vante til 


at ſee hos denne Digter, indrommer jeg gjerne, 
dog turde det nok være, at han paa disſe Præ- 
misſer bygger en altfor raſt Concluſion, naar han 
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udtaler det ſom en faſt Overbeviisning, at dette 
Digt danner en Overgang i Paludan-Müllers 
Digterliv, og at hans efterfolgende Arbeider ſelv 
ville bære Vidnesbyrd derom. Desverre har 
Digteren ſelv allerede fort Beviis for det Mod— 
fatte ved Udgivelſen af fit nyeſte Product: „Drya— 
dens Bryllup“, der er uͤdkommet i denne Uge. 
Hvor vil den ærede Anmelder i dette Digt finde 
Spor af disſe Egenſkaber? Hvor viſer fig deri 
dette »kraftigere Liv“, denne „i Livets Stole til: 
kcempede Erfaring» og dens ſynlige Frugter? 
Det er igjen Pan, Phantaſus, Bjergnpmpher, 
Dryader, gamle Kildenympher og unge, i Forbin⸗ 
delſe med hele dette muſikalſke Lirumlarum af 
Chor og Vexelſange, ſom vi allerede ere ſaa vante 
til, men hvor er den dybere Idee, hvor den aan⸗ 
delige Gehalt, der ſkulde paatrykke al denne klin⸗ 
gende Mynt fit Præg og fit Verd, hvor den 
ſondrende Kritik, der ſkulde ſlage fit „Falſk paa 
Alt, hvad der blot klinger og lyver med ſin 


Klang? Digtets Indhold er i Korthed deite. For: 


ſtodt fra Himlen vandrer Apollo ſom en ringe 
Hyrde, vogtende Kong Admets Hjorde, omkring 
pan Jorden, hvor han finder ſig veltilfreds, ſav— 
ner hverken Himlen eller fin ſtraalende Solvogn, 
eller den Sang, der rører Guder og Menneſker, 
men fordriver fin Tid ganſke behagelig» med at 
forelffe fig i en Drpade, et af disſe Veesner, ſom 
Pan, der dog ſkulde have lidt Fadergodhed for 
dem, thi Blodet er jo aldrig faa tyndt o. ſ. v., 
charakteriſerer paa folgende lidet ſmigrende Maade: 

Thi aldrig udenfor min Skov de kom. 

For Lud og koldt Vand () her de vore op; 

De tage ſig faſt intet Andet for, 

End lege, ſynge, gaae omkring og brive(!) 
Og da Guden har aabenbaret „den viſe“ Pan 
fin Kjærlighed til Nymphen, føler denne fig i Be— 
gyndelſen lidt krenket, fordi han troede, at Dig⸗ 
terguden havde ſogt ham i Skoven og ikke Drya- 
den, men flaaer fig dog ſnart tilfreds, lover at 
protegere deres Kjærlighed og forlader Apollo 
med den meer end platte Paamindelſe: 

„Nu, lad mig ſee, Du handler godt med 

hende, 

Hun er ſaa dog mit Barn!“ 

Hvo kommer ikke her til at tenke paa en grand 
seigneur, der forlader Hoffets Cireler og Asſem⸗ 
bleer, for at tage ud paa Landet, hvor han til 
behagelig passetemps forliber ſig i en Bondepige, 
en af disſe enfoldige Stakler, der gage omkring 
for Lud og koldt Band, medens Fruen paa Herre⸗ 
gaarden, der i Begyndelſen er fortørnet, fordi 
hun betragter det ſom et Indgreb i ſine Rettig⸗ 


feder, ejterhaanden lader fig formilde og tilfinft 
bever den fornemme Herre om at handle godt 
med den Lille, ikke gjøre hende Fortred oſv., thi 
hun er jo altid eet af Godſets Born. Endnu 
mere udarter disſe Beſtrivelſer til det Platte, hvor 
Forfatteren lader Drpaden, der ikke ret kan komme 
efter at ſpille og ſynge, beklage ſig for Apollo 
over Pomona: 

„Hun kalder ad mig, byder mig ſtage ſtille, 

Og altid ved min Dragt hun har at pille, 

Snart hedder det: Du maa Dig holde rank! 

Og ſnart: „Du maa faa høit ei Panden hæve! 

Og fnart igjen: Naar man ſom Du er ſlank, 

Man maa ei lobe, man kun let maa fvæve, 

Og naar man vandrer, gane medkorte Skridt. 

Mit Veſen, ſiger hun, er altfor frit; 

Desuden paaſtager hun, at mine Klæder - 

Er ſtridende mod Smag og gode Sæder oſv. 
Hvo ſtulde i denne gamle, heslige, vrantne Go u— 
vernante gjenkjende hiin ſtjonne, ungdommelige 
Jomfru, ſom de romerſte Forfattere have fkildret 
os ſom et Indbegreb af Elſtverdighed, og til hvem 
alle Markens Guddomme beilede forgjeves, indtil 
det endelig lykkedes Vertumnus at beſeire hendes 
Stolthed? J Sandhed man fkulde have ondt 
ved til denne Beſkrivelſe at tenke fig den nøgne, 
pppige Skikkelſe, ſaaledes ſom Romerne afbildede 
hende, Tænet til et Tre og med en Krands 
af Frugter i de pppige Lokker; hun behøver 
blot at træde op bog Paludan⸗Müller og 
tale i fine ſtive, afmaalte Alerandrinere, for 
at man ſtrax tenker paa Pocher og Fiſkebeens— 
ſtjorter, Pudderparyk og Skjonhedsplaſtre. — Nu 
træder Hermes frem og fortæller Pan, at han er 
ſendt af Jupiter for at byde ham omhugge det 
Tra, til hvis Tilværelfe den unge Drpade er 
knyttet; Pan beder for Træet og Dryaden, men 
Hermes erklerer, at Jupiters Villie er uigjenkal⸗ 
delig; thi: 

„J hendes Net er Digterguden fangen, 

Og her det Ringe bøder for det Hoie.“ 
Imidlertid har Phantaſus og en Skare af Genier 
opført et Roſentempel, hvori Apollo og Drpaden 
ſkulle holde Bryllup. Van dnympher, Ha vnym⸗ 
pher, Kil denpmpher udgyde fig. nu i et Hav af 
vandet Lprik over Drpadens Lytte; Apollo ffjen- 
ker hende en Lyra og fvinger en Pocal med Nec⸗ 
tar for at drikke ſin Bruds Skaal; Nymphen gri⸗ 
ber derpaa Pocalen og vil ligeledes drikke fin 
Brudgoms Skaal; men i det ſamme falder Be⸗ 
geret hende ud af Haanden og hun udbryder tre 
Gange: Bee mig! thi Pan omhugger Træet i 

dette Dieblik. Nympherne bære Drpaden ben 
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Apollo om at ſtjenke hende tilbage til Ziset, gris 
han virkelig er en Guddom; men da denne erklæ⸗ 
rer, at han ikke kan, griber hun fortrislet i gren, 


ikke blot for Apollo, men ogſaa for Begent Yø- 
ſere, et virkelig ſmukt Qvad, der gjennemſtremmes 
af en Friſthed, Varme og Begeiſtring, ſom man 
intet andet Sted i Digtet finder Spor af. Hun 
udaander ſyngende fin Sjæl, Apollo raſer et Sie- 
blik imod Pan, men erklerer derpaa, at han var 
en Daare, at han kunde binde fig til den fergæn⸗ 
gelige Slægt, iſtedetfor at fjøre Solens Vogn, 
hyllet i fin Purpurkappe, med Diademet om fin 
Tinding, Lyren om fin Skulder og ⸗gaaer bort 
med ſterke Skridt⸗ efter at have varslet Pan Ded 
og Undergang — og kun Drpaderne klage over 
Tabet af deres Soſter. 

See det er Indholdet af det npeſte Vært af 
Paludan⸗Müller, der, efter den ærede Anmel⸗ 
ders Propheti, ſtulde bære Vidnesbyrd om, at der 
med „Tithon“ var indtraadt et gledeligt Vende⸗ 
punkt i Paludan⸗ Müllers Digterliv; ærligt 
talt, vi have ikke fundet et ſaadant — i det mindſte 
ikke her; langt ſnarere vilde vi friſtes til at be⸗ 
tragte Adam Homo ſom et ſaadant Vende⸗ 
punkt — men hvorfor giver Forf. os ikke Fort⸗ 
fættelfen af et Digt, der, hvad man end kan have 
at indvende mod Enkeltheder deri, dog abſolut er 
et af de interesſanteſte Phcenomener i den nyere 
danſte Poeſi? 6. 9. & 

— Bournonvilles geniale Beſtrœbelſer for at 
hæve Balletten paa den danſke Scene have ſom 
bekjendt fort til et ſaa glimrende Reſultat, a: Bal⸗ 
letten ikke længer blot kan concurrere med Ope⸗ 
raen og Skueſpillene, men ſnarere maa anſees 
ſom en farlig Medbeiler, der i Almindeligded 
gaaer af med Seieren. Den Taknemmeligbed, ſom 
Publicum naturligviis maa føle mod Hr. B. ber= 
for, vil der ſnart gives det en, ſom vi baabe, vel⸗ 
kommen Leilighed til i Gjerningen at lægge for 
Dagen, thi Balletten Waldemars« halvtredsfinds⸗ 
tyvende Opforelſe er beſtemt til en Benefice for 
Hr. B. den 3die Juni, og Balletmeſteren bar i 
denne Anledning tillige componeret et npt Diver⸗ 
tisſement: „Polſtdandſen i Gronalund«, bvortil 
Motivet er taget af en Bellmanſk Sang og 
af Marſtrands interesſante Compoſition: Bell⸗ 
mans Apotheoſe. Man vil i dette Divertisſe⸗ 
ment fee optræde flere af den bellmanſte Muſos 
velbekjendte Figurer: Ulla Vinblad, Corporal 
Mollberg, Fader Mowitz og Flere; Bour⸗ 
nonville ſelv fremſtiller Bellmann. 


Natur⸗ 
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ligviis ere de bellmanſke Sange benyttede ſom 
Fundament for Muſiken, der arrangeres af Hr. 
Capelmuſicus Paulli. 7 

— J Fredags Aftes holdt den politiſte Kande⸗ 
ſtober fit Jubilæum, ledſaget af et Forſpil af 
H. Hertz: En Aften 1722. Ligeſom Hr. Hertz 
ved fin poetiſte Debut „Gjengangerbrevene vifte, 
hvor fortræffeligt han forſtod at fætte fig ind i 
en Digters Individualitet og gjengive hans Eien⸗ 
dommeligheder indtil de fineſte Nuancer, ſaaledes 
har han i dette Forſpil givet et fornyet Beviis 
paa det Samme. Imidlertid er det langtfra ikke 
hans eneſte Fortjeneſte, at han med en neeſten 
mageløs Troſtab i dette Forſpil gjengiver os Hol⸗ 
bergs Tone og Üdtryk, men hvad der har langt 
mere at betpde er, at dette lille Arbeide ligeſom 
er digtet i Holbergs Aand, og idet Digteren paa 
den ene Side væffer det nuværende Publieums 
Interesſe ved paa en raſk og genial Maade at 
oprulle et Billede for det af den Miſere, den 
forſte danſte Comedie har havt at kempe med 
paa den forſte danſtke Skueplads, har han tillige 
med en koſtelig Jroni og treffende Satire revfet, 
under en uſkyldig Maſke, den Miſere, der truer 
den endnu ved daarlige Kritikeres Uforſtandighed, 
ved fornemme Ignoranters Ringeagt og en affek⸗ 
teret Modetone, der troer ſig forpligtet til at lade 
fig henrive af det Udenlandſke og at give en til⸗ 
loiet Begeiſtring Luft paa en Maade, der Gud 
være lovet idetmindſte ikke er indenlandſk. At 
Publicum optog dette Arbeide med al den Varme, 
det fortjener, er dobbelt glædeligt, da det ſkriver 
ſig fra en Forfatter, der meer end de Fleſte har 
Grund til at beklage fig over Publicums Vankel⸗ 
mod og Utaknemmelighed. 

— Af „Londons Myſterier«, en Roman 
af Pſeudonymen Francis Trolopp, overſat af 
A. C., (Boghandler H. C. Kleins Forlag) er 
i disſe Dage udkommet 2den Deels ſorſte Hefte. 
Kunne vi end ikke tilkjende dette Værk andre For: 
tjeneſter, ſaa ere vi dog villige til at indromme, 
at det i en hoi Grad vedligeholder Leſerens Spen⸗ 
ding, et Fortrin, hvorpaa det i Almindelighed 
broſter vor Literaturs originale Producter i denne 
Retning. Sproget er livligt og piquant, Hand⸗ 

lingen rig paa dramatiſke Situationer, Perſonerne 
tegnede med ſkarpe, marquerede Trek, ſtjondt ofte 
med vel overdrevne og grelle Farver. Disſe 
Egenſkaber ſtille Londons Myſterier“ utvivl⸗ 
ſomt paa en ſerdeles hoi Plads i det Interes⸗ 
ſantes Kategorie, og i denne Sphere er det netop, 
at det til ſterke og ryſtende Pirremidler vante 
Publicum, for hvilket Bogen neermeſt er ſtreven, 


bedſt føler fig blemme. Men hvorvidt dette Vært 
i fin Heelhed fortjener Ros, hvorvidt det er i Be— 
ſiddelſe af ſaadanne Egenſkaber, ſom formaae at 
tiltrække Læfere, hvis Smag ikke er fordærvet, der 
ikke kunne finde Hvile i en Aandsſpeending, ſom er 
fremkaldt paaSandhedens og Naturlighedens Bekoſt— 
ning, men i en Roman ſoge en bedre, hoiere og 
edlere Nydelſe, — hvorvidt det endelig maa an— 
ſees for nogen Gevinſt ſor vor Literatur, at dette 
Vært er omplantet paa danſk Grund, — disſe 
Sporgsmaals Beſvarelſe ville vi opſette idet- 
mindſte ſaalcenge, indtil Arbeidet foreligger os 
fuldt færdigt fra Overſætterens Haand. 

— GStjønnt Alt, hvad der hører til Alen og 
Bismer, ligger udenfor denne Journals Virkſom— 
hed, og ffjøndt vi ikke ere uden Frygt for at beſkyl⸗ 
des for at falde den berlingſte Tidende i Forret⸗ 
ningerne, tillade vi os dog — i Henhold til et 
Tilknytningspunkt, der griber ind i alle Interes- 


fer, nemlig Mpnten —at gjøre opmerkſom paa 


den af Haldur Grüner udarbeidede Co mp⸗ 
toirtabel, ſom i en letanſkuelig Overſigt udvi⸗ 
fer Forholdet imellem fremmed og danſk Mynt, 
Maal og Bægt. Smukt udført i Bianco 
Lunos Trykkeri, fanes denne practiſt-nyttige Ta⸗ 


bel hos Forleggeren A. F. Heft, for den billige 
Priis 36 ß. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 

Mandag: Regiments⸗Bornene, Comedie i 2 
Acter af Bayard og Biéville. (Iſte Gang.) 
Rollebeſætning: Oberſt Douville, Hr. Inſtr. 
Nielſen; Nadeje, hans Datter, Fru Hei⸗ 
berg; Capitain de Sevélas Hr. Mantzius; 
Lieutenant Louis Briand, Hr. Wiehe; Flam⸗ 
berg, Regimentstambour, Hr. Stage; Jom⸗ 

fru Lodoiska, Modebandlerinde, Ifr. Roſen⸗ 
kilde; Titiné, Spjomfru, Ifr. A. Peter ſen; 
Henriette, Kammerjomfru hos Nadeje, Mom. 
Larcher; Trim, Soldat, Hr. Hultmann; 

: og Et Reiſe⸗Eventyr. . 

Tirsdag: Griſeldis. 5 j 
Torsdag: Tordenſkiold i Dynekilen, Synge- 
ftyffe-i 3 Acter af J. P. Lyſer, omarbei⸗ 

det af H. Hertz, Muſiken af Siegfried 
Saloman. (Forſte Gang.) Rollebeſcktning: 
Tordenſtiold, Commandeur over en Flotille i 
Nordſsen, Hr. Faaborg; Lieutenant Grib, 
Hr. Ferslew; Asmus Knudſen, Baadsmand, 

Hr, Hanſen; Lieutenant Lagerhjelm, Bat⸗ 
terichef og Kyſtbefalingsmand ved Dpnekilen, 

Or. Schram; Jakob Leja, Fang Hr. 
Schneider; Anna, hans Datter, Ifr. Ran⸗ 


zau; Gitta, hans Broderdatter, Ifr. Lie⸗ 
bert; Jeremias Arvidſon, rig Kjobmand, 
Hr. Phiſter; Niels Peterſon, en ung Land⸗ 
mand, Hr. Lindberg; En Underofficeer, Hr. 
Foerſom; En Kone fra Fiſterleiet, Ifr. 
Fonſeca. 

Fredag: Regiments⸗Bornene. Bodkeren. 
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Nygreſke Folkepoeſier, 
frit fordanſkede 
af 
P. W. Cheiſtenſen, 


Cand, theol. 


XII. 
Bortreiſen. 


Nu Maien til os ſmiler, 

Og Duggen venlig blinker; 
Dog fremmed Gjaſt bortiler, 
Ham Lengslen hjemad vinker. 


Han ſadler op ſin Ganger 
Saa ſeent ved Nattetide; 
Dens Skoe og Bidſel pranger 
Med Perler ſolverhvide. 


Og ved hans Side ſtander 

En Mo med tændte Kjerte; 
Hun Vinen for ham blander, 
Hun fange gad hans Hjerte. 


For hver Gang, hun iſkjenker 
Af Druens Saft, den klare, 
Hun ſporger: „Herre, tænfer 
Du mig at lade fare?“ 


„O tag mig med“ — ſaa beder 
Den Pigelil med Blide — 

„Din Mad, din Seng jeg reder 
Og min — tet ved din Side!“ — 


„Min Glut, hvor jeg henfarer 
Sig ingen Ms tor nærme; 
Der ikkun Pallikarer 

Henflagre i vilde Sperme!“ — 


„Velan! jeg fager tiltakke: 
Svob mig i Mandfolkefrakke, 
Giv mig en ſtatelig Ganger, 


Som med Guldknappe⸗Sadel ganger!“ 


„Saa farer med dig jeg vide 

Til Frankiens fremmede Steder. 

O tag mig med“ — fan beder. 
Den Pigelil med Blide. 


XIII. 
Vuggeviſe. 


Sov, min lille føde Dreng, 

Hvil dig i din bløde Seng; 
Smukke Sager dig Moder gier, 
Om du ſover og ſtille tier: 

Kairo fager du fil Kage ſod, 
Alexandrien til Sukkerbrod; 

Saa Konſtantinopel du fager, 
Sultan at være tre hele Aar, 

Saa du fager tre Kloſtere ſmaae, 
Hver en Søndag i Mesſen at gage; 
Saa du fager en gronnende Eng, 
Der ſpadſerer min lille Dreng; 
Gaa igjen tre Kloſtere ſmaae, 

Hver en Søndag i Mesſen at gage! 


Carl Spindler. 


ſom Tonekunſtner. 


en meget fortrykt Stilling. 
har han levet i Baden-Baden. 


Productivitet. 


Maleri fra det 14de Aarhundrede: 


Værter, ſom giorde mere almindelig Lykke. 


maleri fra den forſte Fjerdedeel af det 18de 
Aarhundrede, opnaaede ſtor Berommelſe, om⸗ 
endſtjondt den er noget ſvagere i Plan og 
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Carl Spindler, en bekjendt og yndet 
Romanforfatter, er fodt 1795 i Breslau, men 
opdragen i Strasburg, hvor hans Fader, med 
hvem han i Aaret 1814 beſogte Paris, levede 
Om hans Livsforhold er 
kun Lidet bekjendt; han ſelv ſynes at ffye Pu⸗ 
blicitet, han lever og ſkriver i en nydelſesrig 
Indgetogenhed, efter Sydtydſkernes Maade. 
Man veed dog, at han leenge har fort et raſt⸗ 
loſt Vandringslevnet, tildeels ſom Skueſpiller, 
og at han, efterat han havde maattet forlade 
Strasburg, tilbragte nogen Tid i Hanau i 
J de ſenere Aar 
Ligeſom dre⸗ 
ven af en megtig vegetativ Trang, har 
Spindler i Fort Tid udviklet en forbauſende 
Paa hans Roman: „Eugen 
v. Kronſtein oder des Lebens und der Liebe 
Mafken“, ſom kun maa anſees for et umodent, 
om end talentfuldt Forſog, fulgte den roman⸗ 
tiſte Fortelling „Blümlein Wunderhold“, et 
temmelig mat Product, derpaa det romantiſke 
„Freund 
Pilgram“ og derefter: „Der Baſtard“, en 
Skildring af Sederne i Kaiſer Rudolph 
den Andens Tidsalder, — det forſte af hans 


Endnu bedre lykkedes ham Romanen „Der 
Jude“, fort afmaler tydſke Sader i den forſte 
Halvdeel af det 15de Aarhundrede; ogſaa „Der 
Jeſuit“, der fremſtiller fig ſom et Charakteer⸗ 


UÜdforelſe. Med „Joden“ havede Spindler 
ſig paa ſin Berommelſes Hoidepunkt, med 
„Jeſuiten“ balancerede han endnu, med Ro— 
manen: „Der Invalide“ begyndte han alle— 
rede at dale i et Publicums Kjærlighed, ſom 
altid har meer eller mindre tilfælles med Veir— 
hanen. Fra nu af adſpredte og misbrugte 
Spindler ſit Talent altid mere, deels for 
Fordelens beds for Beqvemmelighedens Skyld, 
og leverede derefter meget middelmaadigt Gods, 
om end hans Talent i Et og Andet dog viſte 
fig glimrende nok. Under forſtjellige tildeels 
ſogte og forſlidte Titler, ſaaſom: „Kettenglie— 
der“, „Lenzblüthen“, „Tag und Nacht“, „Re— 
genbogenſtrahlen“ o. fl., ſamlede han fine mindre 
Noveller og Fortællinger, iblandt hvilke findes 
mange gode, men ligeſaa mange ubetydelige. 
Af hans ſtorre Arbeider i den ſenere Periode 
gjorde „Die Nonne von Gnadenzell“, atter en 
Roman, der ſpiller i Middelalderen, den ſtorſte 
Lykke; Romanen: „Der König von Zion“ 
horer til hans bedre, men ſynes ikke at have 
fundet de tidligeres almindelige Bifald, ſand⸗ 
ſynligviis fordi Publicum er blevet overmæt 
af Spindlers Maneer, og Nyhedens Tillok⸗ 
kelſe er forſvunden. Imellem begge ligger en 
Mellenitid, i hvilken Spindler gav efter for 
den ulykſalige Indflydelſe af den franſke Mar⸗ 
ter⸗Romantik og ſkreo fin Roman: „Boa 
Conſtrictor“, "hvori Begivenhederne ikke 
faa ſerdeles haſtigt ſtyrte over hverandre, 
ſom i det Hele er udarbeidet temmelig plan⸗ 
mæsfigt- og beſindigt, men ſom dog ſpiller i 
altfor morke Farver og hvis Skildringer ikke 
ſieldent grændfe til Unatur. En Tidlang ud⸗ 
gav han med meget Bifald den paa novelliſtiſt 
Underholdning beregnede Journal „Damenzei⸗ 
tung“, ſom indtil 1830 udkom i Stuttgart, 
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og i 1831 blev fortſat i München under Ti- 
telen „Zeitſpiegel“, og i 1832 1 Karlsruhe, 
men derpaa opførte. Hans Lommebog: „Ver⸗ 
gißmeinnicht“, ſtiftet 1830, indeholder kun 
Noveller af hans egen Pen. — Ogſaa i det 
dramatiſkte Fag har Spindler forſogt fig; 
han -ffrev et fedrelandſk Lyſtſpil: „Gott bes 
ſcheert über Nacht“ og det hiſtoriſke Skueſpil: 
„Hans Waldmann“, ſom anbefaler ſig ved 
et ſimpelt, kraftigt Sprog, men vidner mere 
om Forfatterens romantiſke Opfindelſesevne 
end om hans dramatiſke Dygtighed. — Spin d⸗ 
ler har, i Almindelighed betragtet, et meget 
betydeligt Fortæller= Talent, ja, for at blive 
Tydſtlands Walter Scott, mangler han 
kun den nationale Omgivelſe og Opdragelſe, 
ſom Walter Scott nod, og et ſtorre Maal 
af kunſtneriſk Bevidſthed og lærd Dannelſe. 
J Naturgaver ſtaager han endog paa lige Trin 
med Walter Scott og overgager ham i 
Bevegelighed, Opfindelſesrigdom og i den 
Kunſt at indvikle Handlingen, og iforveien at 
fpænde Læfernes Interesſe. Men Alt gaaer 
hos Spindler op ei den blotte haandgribe— 
lige Virkelighed, i Opfindelſen og i Charak- 
teertegningen; paa Tanke⸗Combinationer, paa 
philoſophiſk og hiſtoriſk Dybde mangler det 
ham ganſke; Reflexioner ffyer han, eller de 
ere i hoieſte Grad matte og hverdagslige. 
Alt er hos Spindler Kjod og Blod, Marv 
og Been; hans Charakterer have Form, Faſt⸗ 
hed. og Liv; han veed at fætte fine Læfere 
midt ind i Begivenhedernes Gang og i den 
fuldkomneſte Grad at lade dem lide og leve 
med fine Helte, J Serdeleshed er han hjemme 
i Middelalderens Tilſtande, jo mere han fjer⸗ 
ner fig herfra, deſto mere fvagt og utilſtrek⸗ 
keligt viſer fig hans Talent. Selv iblandt 


hans mindre Fortællinger, hvor ſvage og ube⸗ 
tydelige mange af dem end kunne være, finder 
man dog ſmaa Meſterſtykker i Charakteerteg⸗ 
ningen, iſcr hvor han fkildrer provindſielle 
Eiendommeligheder. Nu og da maler Spind— 
ler med altfor grelle og ſtrekkelige Farver, 
men Menzels Beſfyldning, at han ogſaa er 
ufædelig, hvorimod Spindler har vidſt at 
forſvare ſig i offentlige Journaler, beroer paa 
en feilagtig kritiſt Synomaade. Spindlers 
vigtigſte Verker have ogſaa i Udlandet fundet 
Indgang og Bifald, ſkjondt deres Periode nu 
kan ſiges ſaagodtſom at vere forbi. 


Duellen. 


(Fortſettelſe.) 


Mai Maaned Aaret 1814 ſadBraunthal, 
der havde faaet en hederlig Afſked ſom Major, 
fordi hans Arm var bleven ſtiv, i fit Verelſe, 
hvorfra han nod en herlig Udſigt over en 
Rakke af Haver. Foran ham paa Bordet 
ſtod en liden Pult, ſom dannede en Art Staf⸗ 
felie, der var indrettet meget henſigtsmesſigt 
for hans ubrugelige Arm, hvis Haand dog 
var forbleven bevægelig. Her laa en lille 
Træramme, befpændt med Lærred, hvorpaa 
der fremtraadte et neeſten fuldendt Maleri, 
udført med den Dresdener Fabriks kraftige 
Oliefarver. Man . fane Billedet af en ſmuk, 
ung Pige. Et yndigt Hoved, omgivet af blonde 
Lokker, en blendende hoid Hals, ſmykket med 
en ſimpel Coralſnor, en rund Arm ſtottet til 
Ryggen af en Leneſtol, — disſe Dele vare 
alt færdige, Det rode, endnu kun underlagte 
Gardin i det aabne Vindue og det blaat an⸗ 


se. — 
— — 
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lagte Gevandt frulde være Gjenſtande for hans 
Studium. Det faae man paa alle de med 
Zinnober, Kraplak og Ultramarin ſyldte Glas, 
ſom ſtode paa Bordet. Braunthal boiede 
fig ned over Billedet, afſkrabede med en Kniv 
Forhoiningerne i Grundfarven, tog derpaa 
Rammen i Haanden, fatte den opreiſt paa et 
Bord i Nærheden af Vinduet, ſaaledes at det 
fulde Dagslys faldt paa det fra Siden af, og 
beſtuede nu dette fit Produet med et velbeha⸗ 
geligt, men tillige ſocrmeriſk Blik. Var dette 
Billede originalt, et af Kunſtnerens Skjon⸗ 
hedsſands og hans formende Phantaſie udſprun⸗ 
get Ideal, eller var det en Copie? — Copie 
af et andet Maleri eller af en levende Skab⸗ 
ning? Og hvor var da Originalen? — Han 
kom nu noget Kraplak paa Glaspladen, god 
nogle Draaber Nodde⸗Olie dertil, tog Loberen 
i fin venſtre Haand og begyndte at rive Far⸗ 
ven. Men fnart lod han den af det uvante 
Arbeide trættede Haand ſynke, traadte nu hen 
til det aabne Vindue, ſtirrede længe og efter— 
tenkſomt paa Blomſterſneen nedenfor, og ſagde 
derpaa til ſig ſelv: 

„Her ſtaaer jeg, allerede udmattet af det 
ringe Arbeide, ſom min hoire Arm for et halvt 
Aar ſiden vilde have udfort med Lethed og 
uden at hvile. Svelſe og Anſtrengelſe, ſiger 
man, ſtulle ſtyrke Aand og Legeme. Men jeg 
feer, at ogſaa dertil udfordres lang Tid, en 
Concentration af Kræfterne, medens Maalet 
beholdes ſtadigt for Die. 
man ogſaa kun vente et halvt Reſultat. Fordi 
jeg af Sedvane endnu beſtandigt bruger den 
heire Haand til lette Arbeider, beroves derved 
den venſtre Haand den Lethed, ſom den beho⸗ 
ver. Begge blive kun ufuldkomment svede, 
ingen af dem opnager den Grad af Styrke, 


Alt udenfor den ſom Tant. 


Af Halvhed kan 


ſom den er i Stand til. Saaledes ſtager 
det fig vel ogſaa med Kunſten og Videnſkaben. 
Hvem der vil vere Billedhugger og Maler 
tillige, vil aldrig have fig over Middelmaa— 
digheden, naar han ikke er en Michael An 
gelo, og Hoffmann, ſom fnart er Maler, 
ſnart Dommer, ſnart Skribent, flaͤkker uop⸗ 
horligt omkring, uven faſt Anfættelfe, fordi 
han forſtaaer Alt, men Intet tilgavns. Det 
er ubeſtrideligt, at de brugbareſte og dygtigſte 
Menneſter ere ſaadanne, ſom ikke have Sands 


for Andet end for deres Videnſkab eller deres 5 


Kunſt, ſom fun leve for den alene og betragte 
Saadanne Folk 
behøver Kunſten, hvis den fkal naae den 
Højde, ſom den er i Stand til. Men disſe 
Menneſkers Myrelevnet hengager gladetomt, 
naar ikke den dybt flumrende Aergjerrighed, 
Berommelſesſygen, eller i nogle ſjeldne Tilfælde 
Kjcerligheden til Videnſkaben felv, yder dem 
nogen Erſtatning. Dem bliver ſom ofteſt den 
Herder til Deel, at lægge Videnſkabens Grund⸗ 
principier eller Fundamenter for Dagen, men 
Anvendelſen til Nytte i Livet maae de over 
lade en Anden, Praktikeren. Denne elſker 
ogſaa Videnſkaben og de af den uͤdſprungne 
Regler, hvorefter han handler, han elſker ogſaa 
ſit Fag, ſaaſnart kun Hverdagslivets evige Eet 
og det Samme erholder nogen Tillokkelſe ved 
en ny Afvexling. Dog af lyſe Sieblikke gives 
der overhovodet kun faa ui det menneſkelige 
Liv, og ſaaledes ogſaa for Praktikeren, og 
deraf kommer det, at han foler Trang til at 
ſoge Fornoielſen paa andre Veie, ſom hverken 
fore hen til eller bort fra Videnſkaben og 
Kunſten. Dette maa være Aarſagen til, at 
Landsbypreſten finder fin Fornoielſe i Bota⸗ 
nik, den rige Kjobmand i Heſte og Haver, 


Muſikeren og Maleren i lyſtige Gilder, naar 
han ellers ikke er en Dodbider, ſom Anken 
plejer at udtrykke fig. Soldaten maa i Freds⸗ 
tider vælge fig en Bibeſkeftigelſe, for at ud— 
fylde den Tid, ſom Tjeneſten i rigt Maal 
lader ham tilovers, — hvis han ikke vil blive 
en Spiller, en Dranker eller en Tverdriver. 
Jeg for min Deel er nu kun Maler og ikke 
engang en af Faget. Hvad der for var en 
Bibeſkeftigelſe, er nu bleven en Hovedbeſkef⸗ 
tigelſe, der ſom ſaadan er mig uværdig. Jeg 
ſpilder min Tid; jeg foler, at jeg maa gribe 
efter noget Bedre, om jeg ikke ſtal ſynke ſam⸗ 
men. Wen hvorefter? Alt ſkal begyndes for⸗ 
fra, da jeg ikke har nydt nogen almindelig 
Uddannelſe. At fætte mig i Sinkelectien, der⸗ 
til er jeg for gammel.“ 

Denne Monolog, hvori der juſt ikke 
aabenbarede fig nogen ſkoleret Logik, men kun 
en fund, praktiſk Menneſkeforſtand, gik over i 
en flov, neſten tankelos Grublen, hvortil man 
let kan henfalde, naar Ting af Vigtighed be 
ſteftige Sjælen, uven at man formager at 
fee klart eller at komme paa det Rene med 
fig felv. Haus Ome ſvavede uſtadigt hen 
over Haver og Høje, Tanken ſvavede fra det 
Mærværende langt ind i Fremtiden. Henſun⸗ 
ken i denne drommende Selvforglemmelſe havde 
han ikke bemærfet Ankens Indtredelſe, ſom 
forundret var bleven et Sieblik ſtagende foran 
det endnu op til Veggen ſtsttede Billede, der⸗ 
paa gik ſagte hen til Braunthal og lagde 
Haanden paa hans Skulder. 

„Saa tankefuld, min Ven? Hvad gjæl- 
der, jeg kan gjette, hvad Du tænfte pan? — 


en Flaſke Viin, derſom jeg ikke treffer det 


Rette i tre Gange.“ 
„Jeg vedder ikke gjerne,” ſvarede Braun- 
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thal koldt, aabenbar misfornøjet over den 
uvelkomne Forſtyrrelſe. 

Jeg har nu Lyſt til at 
ſpille Oedipus eller Kalaf. — Du tenkte paa 
Told.” — Braunthal ryſtede paa Hovetet. 

„Paa Stockitz“. 

„Nei“, var Svaret. 

„Pag Vilhelmine Anken, min ſmukke 
Couſine.“ — Braunthal greb Advocaten i 
Armen og udbrød: g 

„Menneſte, hvilken Djævel har tilhviſket 
Dig det. Svar! Det maa jeg vide!“ — 
Leende pegede Anken paa det halsdfuldendte 
Billede ved BWæggen. Dybt rodmende gav 
Braunthal Slip paa Ankens Arm. 

„Dette Maleri er kun et Billede af 
min Phantaſie.“ 

„Jeg troer det gjerne,“ meente Anken, 
idet han gned ſin Arm, „men det har en for⸗ 
domt Lighed med en vis Perſon, ſom exiſterer 


„Ligemeget. 


med Kjod og Blod, ikke at tale om 50,000 Rol.“ 


„Det gjer mig ondt, at Du har ſeet 
det for tidligt. Jeg vilde berede Dig en 
Glæve dermed, naar Evers Forlovelſe bliver 
bekjendtgjort, hvilket vel ikke vil vare længe.” 

„Hahaha. Jeg fkulde ſnart blive forlo— 


vet med min Couſine?“ 


una", ſparede Braunthal, „hvorfor 
ſkulde Du vel ellers gjore en faa paafaldende 
Cour til hende, naar Du ikke havde alvorlige 
Henſigter?“ 

„Hahaha! Jeg — gjøre Cour til hende? 
Den Karl er ſaa jaloux, ſom en forlibt Han⸗ 
kat i Mai Maanen. — Men hvor venſtabe⸗ 
ligt er det ikke af Dig, hemmeligt at male 
hendes Billede for mig. Du er en hoimodig 
Ven; men det er jeg ikke. Siden det dog 
hedder fig, at jeg gior Cour til hende, faa 
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kan Du ikke fortenke mig i, at jeg er noget 
iverſzg. Derfor onſkede jeg gjerne at vide, 
hvor min Tilkommende har ſiddet for Dig. 
Jeg haaber, dog vel ikke her paa dit Verelſe?“ 
„J visſe Ting forftaaer jeg ikke Spog, 
veed Du,“ ſvarede Braunthal, og inden 
Anken kunde forhindre det, greb han Kniven, 
ſom laa ved Paletten, og ved et raſk Kors— 
ſnit var det nydelige Billede tilintetgjort. 
„Det var afſtyeligt,“ ſagde Advocaten, 
ſom pludſeligt kom ud af ſit gode Lune. „Jeg 
feer nu, at Du flet ikke kan taale Spog, og 
maa derfor vel tale alvorligt med Dig. Du 
er forlibt i min Couſine til op over Srerne; 
det er jeg ikke. Hun er den nydeligſte Pige, 
jeg kjender; jeg ſkatter hende ſerdeles hoit, 
men til Kone gad jeg dog ikke have hende. 
Hun er mig altfor ſentimental og altfor til- 
bageholden; hun bliver vred, naar jeg blot 
kommer med den alleruſkyldigſte Studentertale⸗ 
maade. Det er ingen Pige for mig. Men 
fig Du mig nu engang, hvoraf det kommer, 


at Du ſmegtende Adonis ikke bedre har pous⸗ 


ſeret Dig hos hende; hvortil denne erefrygts⸗ 
fulde Undſeelſe, ifolge hvilken Du ſtedſe har 
holdt Dig fjernet fra hende? Intet Menneſke 
har kunnet falde paa at troe, at Du var 
ſkudt — undtagen i den hoire Arm.“ 

„Hvorfor ſkulde jeg længer negte,“ gjen⸗ 
ſvarede Braunthal, idet han veemodigt be⸗ 
tragtede det fordervede Portrait, hvorved han 
undgik at fee Anken i Dinene, — „had et 
uheldigt Tilfælde har røbet Dig. Ja jeg el⸗ 
ffer din Couſine, frygtede, at Du var min 
Medbeiler, og gjør ved denne Bekjendelſe Reg⸗ 
ning paa din Disecretion, thi hun maa ikke 
have nogen Anelſe om, hyilket Indtryk hun 
har gjort pan mig.“ 


„Det begriber jeg i Sandhed ikke. En 
ung, ſmuk, dannet og ovenikjobet rig Pige 
vinder man ikke ved at krybe bag Gardinerne, 
naar man er i Selſkab med hende.“ 

„To Ting undgaaes dog derved. Jeg 
trykker mig ikke Braadden dybere i Hjertet, 
end den allerede ſidder, og træder ikke forſtyr⸗ 
rende ind imellem en ung Skabnings uffyldige 
Livsglœder.“ 

„Ret digteriſk. Men, om jeg maa ſporge, 
hvorfor ikke? Er det da noget faa Frygte— 
ligt, at gjøre Cour, iſer da Pigen oven— 
ikjobet er rig?“ 

„Du ſynes ganſte at have ſorglemt, at 
Freden er fluttet med Frankrig, at de rusſiſke 
Tropper ere paa Hjemmarſchen, og at Tolck 
kan ventes hver Dag. Det ſtemmer vel med 
Wren, men ikke med Kjerligheden, at væffe 
en Tilboielighed, ſom maatte forvandles til 
bitter Sorg, hvis jeg, hvad der ikke er uſand⸗ 
ſynligt, ſkulde falde. Men fæt ogſaa, jeg gik 
af med Seieren, hvad da? Du veed, at vi 
ſkulle verle Kugler ſaalcenge, indtil den Ene 
bliver paa Pladſen. Kunde jeg da byde hende 
en Haand, ſom var plettet af min Modſtan⸗ 
ders Blod? — Ingen Indvending, min Be— 
ſlutning ſtaaer faſt.“ 

„Nu, for mig gjerne. 
Karl.“ 

„Giv mig ogſaa dit Wresord paa, at 
Du ikke lader noget Menneſke erfare det Rin⸗ 
geſte om det Maleri, Du har ſeet.“ 

„Parole. Men nu maa Du ogſaa be⸗ 
viſe mig en Villighed. Da det egentlig er 
mig, der har rodet Dig ind i dette Filteri 
med den Halunk af en Kurlender, faa er det 
mig ingenlunde ligegyldigt, hvem af jer begge 
der ſtal bide i Græsfet. Jeg troer, jeg blev 


Du er en brav 
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aldrig fornoiet mere i mine Levedage, hvis 
der tilſtodte Dig en Ulykke. Men derfor maa 
Du gjøre dit Bedſte. Endnu har Du ikke 
affyret en Piſtol med din venſtre Haand. Ov 
den dog noget ved Leilighed, at Du ikke fkal 
komme til at ſtaae ſaagodtſom vergelos lige⸗ 
overfor din Fjende. Kom nu ſtrax hen til 
Regimentets Skydebane og tag dine Vaaben 
med.“ 

„Nei, Anken. Det kunde vel undſkyl⸗ 
des af Kjerlighed til Livet og til din Couſine, 
men ren vilde det krœenke. Jeg gjor ikke et 
Skud, førend jeg ſtaaer paa Menſuren; det 
blev en Art Snigmord, hvis jeg nu i Mag 
vilde indffybe mig, medens min Modſtander 
taber al Svelſe i Feldten. Skulde han ove 
fig, hvori Ingen kan hindre ham, faa lad 
ham kun det, lad ham berove mig et Liv, ſom 
dog ikke har noget Bærd for mig. Tro iov⸗ 
rigt ikke, at jeg vil ſtille mig hen ſom en 
Skydeſkive. Jeg agter at forſvare mig ſaa 
godt, jeg formaaer.“ 

„Aa, faa noie toge vi det ikke paa Uni⸗ 
verſitetet. Naar En fkal flaagg, generer han 
fig ikke for at beſoge Fegteſkolen. Forreſten 
ærer jeg dine Grundſätninger.“ 


Om Middagen den 17 de Juli 1814 vor 
Juſtitscancelliet forſamlet for at hore Referat 
i en meget. vigtig Sag. Vi fave der lutter 
"Øre, da et Cancellibud ukaldet traadte ind og 
overrakte Preſidenten, ſom betragtede ham med 
Uvillie, en forſeglet Skrivelſe, hvilken denne 
lagde ved Siden af fig, for at leſe den efter 
endt Sesſion. Men Buddet meldte, at det 


havde Haſt. 


„Hvoraf veed De det?“ ſpurgte Præfi- 
denten ham. 

„Overbringeren har fortalt mig, hvad 
der ſtager deri. Jeg er allerede gammel nok 
i Tjeneſten til at vide, at jeg ſtrax maa be— 
ſtille en Vogn.“ 

Preſidenten brød Seglet og leſte Brevet. 

„Manden har Ret. Mine Herrer, her 
er Arbeide, ſom haſter. J Rothburger-Skoven 
har man fundet Liget af en ſkudt, rusſiſk Of⸗ 
ficeer. Sagens Omſtendigheder maae ſtrax 
underſoges.“ 

Mig blev det paalagt, at lede Underſo⸗ 
gelſen. Retslcge, Saarlæge, Actuar og Rets⸗ 
tjener bleve i ſtorſte Skyͤnding ſammenkaldte. 
Efter en god Times Forlob rullede vi ud gjen⸗ 
nem Stadens Port. Til Jagttagelſe af 
Braunthal og Anken var ber beordret 
nogle paalidelige Folk, thi hos mig — ligeſom 
Tilfeldet vil være med Læferen — opſteg 
ſtrax Mistanke om, at den rusſiſke Officeers 
Drab ved et Skydevaaben kunde flade i 
umiddelbart Sammenheeng med hiin Duel, 
hvorom Enhver vidſte Beſked, at den tidligere 
eller ſenere uudebliveligt maatte gage for fig. 
Dragonregimentet var allerede ſor 14 Dage 
ſiden vendt tilbage fra Frankrigs Grendſer, 
og i den ſidſte Tid havde hyppige Gjennem⸗ 
marſcher af rusſiſke Tropper fundet Sted, 
hvilke vare blevne forlagte deels i Staden, 
deels i dens Omegn. Vel havde man ingen 
Grund til at formode Gjerningsmandens Flugt, 
fordi enhver ikke forbryderiſk Duellant kunde 
gjore temmelig. ſikker Regning paa, at blive 
benaadet med en i det hoieſte eetaarig Fæft= 
ningsſtraf, idet Regenten og Domſtolene pleiede 
at betragte en ſaadan Brode med Overbarelſe, 
naar den ikke var udſprungen af ſkiendige eller 


| 
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umoralffe Motiver. Da imdlertid et ſtrengt 
Duelmandat truede den overlevende Duellant 
med Dodsſtraf og den Faldne med en van— 
rende Begravelſe, faa kunde Retten ikke und— 
gaae, at bære fig ad paa denne Maade. Mild— 
heden i Bedommelſen af den efter Retferdig— 
hedens Maaleſtok afgjorte Strafveerdighed yt- 
trede fig forſt ved Actens Slutning, ved et 
Andragende om Benaadning. Af denne Aar⸗ 
fag turde Retten ikke undlade den Forſiglig⸗ 
hed, at treffe Forholdsregler til at forhindre 
den Mistenktes Flugt. 

J en Afſtand af omtrent halvanden Mil 
fra Staden boiede vi ind i Rothburger⸗Sko⸗ 
ven. Da de dybe, morke Skygger af de høre, 
lovrige Træer beſkyttede os mod Juliſolens 
brændende Straaler, lob en isnende Gyſen 
giennem mit Legeme. Jeg kjendte denne Gy— 
ſen allerede i lang Tid. Det var ikke den 
forandrede Temperatur, ſom foraarſagede den, 
nei, det var Forudfolelſen af det Skrakkelige, 
ſom Beſigtelſen af et Liig ſtedſe medforer for 
mig. Legen er det nu blevet til Vane, at 
fee med Ligegyldighed paa de ſtive, forraad⸗ 
nende Levninger af en Skabning, ſom faa fvært 
beſlutter fig til at parre det phyſiſke, etheriſke 
Princips Uforgengelighed med det Legemliges, 
Materiens Forgengelighed, ſaaledes at Ideen 


om en Legemliggjorelſe efter Døden, om Lege⸗ 


mets Gjenopſtandelſe, har holdt ſig blandt de 
fleſte Folkeſlag. Beviis nok for, hvor meget 
det Jordiſke har Overhaand i Menneſket. For 
mig har et ſaadant Syn altid havt noget 
Gyſeligt, noget Ryſtende. De meſt forſkjellige 
Aarſager mage være Skyld deri; ſelv er jeg 


neppe i Stand til at gjøre mig tilfredsſtillende 


Regnſkab derfor. Erindringen om Tabet af 
mange Elſtede af mine Nermeſte, Anſparet 


ved Underſogelſen af de ydre Omſtendigheder, 
af Dybden i de menneſkelige Folelſer og af 
Forbryderens Lidenſkaber, Frygten — ikke for 
Doden, men for det at doe, Uudgrundeligheden 
af, hvad der venter os hisſet, og endelig det 
Alvor, hvori Liigdugen indhyller den Dode og 
den Levende — alt Dette virker reagerende 
paa Legeme og Aand. Allerede Kiſten, ſom 
bæres forbi, allerede det ſtille Ligtog udever 
fin Magt over de pirrelige Nerver, — hvi 
ſtulde da ikke endnu mere Gjenſtanden ſelv 
gore det, naar den ligger aabenlyſt for Siet, 


ſom ikke tor vende ſig derfra. 


Paa en fri Plads i Skoven laa det 
ſtivt udſtrakte Legeme af en Officeer i fuld 
Uniſorm, omgivet af de bevogtende Folk og af 
en nysgjerrig Mængde, ſom blev afholdt fra 
at træde nærmere, for ikke at udſlette de ſyn⸗ 
lige Spor, af hvilke man ſkulde uddrage Slut⸗ 
ninger om det Pasſerede. Et lidet rundt 
Hul var ſynligt paa Uniformen; den hoire 
Haand var ſtreifet af Kuglen; ved Siden af 
laa en affyret Piſtol; i Lommerne fandtes 
Uhr og Penge, hvilket tjente til Beviis for, 
at Novfyge ingen Andeel havde i dette Drab. 
Der forefandtes Spor af mange Menneſkers 
Fodtrin, men det lod fig ikke afgjore om de 
hidrorte fra Opdagerne, Bevogterne eller fra 
Kampens Vidner. Ligets Section led ingen 


Opſcttelſe, thi den alt indtraadte Forraad⸗ 


nelſe beviſte, at Doden maatte være foregaaet 
for flere Dage ſiden. Angaaende Perſonens 
Identitet kunde man paa dette Sted ikke komme 
til nogen Vished. Legemet henbragtes til et 
nærliggende Forſterhuus, hvor Legalſectionen 
foretoges. Denne udviſte, at det dodelige 
Skud var kommet fra en fremmed Haand, 
idet den Drebtes Legeme maatte have ſtaaet 


— — .. —. — — 


noget foroverboiet. Imod Selvmord talte 
desuden Stedet, hvor Kuglen var trængt ind, 
idet man maa holde Vaabenet i en tvungen 
Stilling, for at bibringe ſig et Skud i den 
højre Side; endvidere Streifſaaret paa den 
hoire Haand og endelig den Omſteendighed, 
at man ikke kunde opdage noget Tegn til For— 
brænting paa Klederne, ei heller noget Spor 
af Forladningen i Saaret. Efterat denne for 
en Dommer hoiſt ubehagelige Forretning var 
til Ende, fod jeg Liget lesſes paa en Vogn 
sg kjores til Staden, hvorhen ogſaa Commis⸗ 
ſionen vendte tilbage. For ikke at ſpilde Tiden 
med vidtloftige Reqviſitions⸗Skrivelſer til Re⸗ 
gimentet, lod jeg ftrar Anken indkalde, forte 
ham til Liget, tog Dakket fra Anſigtet og 
ſpurgte ham, om han kjendte Perſonen. 
„Min Gud, det er Adjutant Tolck,“ 
raabte han og flog- Hænderne ſammen. „Hvor⸗ 
ledes er han kommen af Dage?“ — Jeg viſte 
ham den af Kuglen gjorte Aabning, og fagde 
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derpaa: „Nu ſporger jeg Dem, hvad er Dem 
bekjendt om denne Mands Dod?“ 

„Intet; ikke en Smule paa min Are. 
Skulde Braunthal —“ 

„Behag noie at angive, hvor De har 
opholdt Dem i de ſidſte 4 Dage, og det Time 
for Time.“ — Han gav ſuldſtendig Oplys⸗ 
ning herom. — „De er ſelv Retslœrd,“ ved— 
blev jeg, „og maa vide, at Retten har Aar⸗ 
fag til at troe, at Meget, ſom ſtaaer i For⸗ 
bindelſe med dette Drab, ikke er Dem frem⸗ 
medt, og at den Arreſt, ſom jeg herved for— 
kynder Dem, er en nodvendig Forholdsregel 
til Forebyggelſe af Colluſioner. Imorgen, 
haaber jeg, vil jeg kunne give Dem Deres 
Frihed igjen.“ 

„Jeg indſeer nok, at De ikke han handle 
anderledes, Hr. Asſesſor. Voger og Lys vil 
De dog viſtnok tilſtaae mig.“ 

„Naturligviis. Behag nu at træte af.“ 

Fortſettes.) 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


— Fredagen den 24de Mai afholdt den nye 
Studenterforening ſin Mindefeſt for Thor— 
valdſen i Univerſitetets Solennitetsſal, der ttl 
denne Anledning var decoreret med en Smag, 
ſom gjorde Arrangeurerne Wre. Foruden Stu— 

denter var der til denne Feſt indbudet Univerſite⸗ 
tets ſamtlige Profesſorer og Lectorer, Kunſtaca⸗ 
demiets Lærere og Medlemmer ſamt Alt, hvad 
der forreſten i Kunſtens Rige har Navn eller Be— 
tydning. Klokken 12 ſamledes man i de forſtjel⸗ 
lige Auditorier, og et Qvarteerstid derefter traadte 
man, under en muſikalſk Introduction af Hart: 
mann, ind i den feſtligt belpſte Sal, hvor Thor⸗ 
valdſens laurberkrandſede Büſte fra den ſort⸗ 
betrukne Baggrund af Salen ligeſom alvorlig 
hilſte de Indtredende og mindede dem om det 
Betydningsfulde i Feſten. Under Büſten ſaae 


man Basreliefferne agen“ og »Natten«, og 
paa det ſortbetrukne Orcheſter, ligeledes i Bag— 
grunden af Salen, var anbragt hans Basrelief 
af „Seiersgudinden« mellem de tvende mindre 
Basrelieffer: „de muſicerende Engle«. Hele den 
øvrige Deel af Salen var ikke mindre ſindrigt 
üudſmykket med ſaadanne Basrelieffer, der for 
ſelve Feſten havde en ſeregen Betydning, end— 
videre med friffe Krandſe, Tepper o. ſ. v., og 
ligeover Indgangen, vis à vis altſaa for Thor⸗ 
valdſens Büſte, thronede, ligeledes pan fort 
Grund, et antikt Minervahoved i eenſom og maje⸗ 
ftætift Storhed. Vi troe ikke, at Nogen er traadt 
ind i denne Sal uden at føle fig benreven og im⸗ 
poneret af denne edle Skjonhed i Decorationen, 
hvis Alvor og Simplicitet ligeſom ſtrax gjengav 
det Hovedcharakteriſte hos ham, for hvem Feſten 
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blev afholdt. Ogfaa troe vi, at Muſerne mane 
bave dvelet med et ſerligt Velbehag mellem den 
gandelige Elite, der paa denne Feſt havde ſamlet fig 
i deres Haller, og noget mere er det jo ikke muligt 
at ſige med Henſyn til de ydre Betingelſer for 
Feſten. Men ogſaa Feſten ſelv, den indre og 
egentlige Deel, ſtod i den ſkjonneſte Harmoni 
hermed, og det var maaſkee her, meer end ved 
nogen anden Feſt, der er ſeiret efter Thorvald— 
feng Bortgang, ſynligt for Alle, at det var en 
Hoitid for Muſernes og Gratiernes Andling, at 
den var undfangen under deres Auſpieier og ven— 
ligt ledſagedes af dem. En Prolog af Oehlen— 
ſchloeger, beſtemt for denne Feſt, blev paa Grund 
af Digterens Fraverelſe reciteret af Cand. Mol⸗ 
bed) og derefter udførtes nedenſtagende ſmukke 


Cantate af H. Hertz, hvortil Hartmann havde 


componeret en gribende Muſik, der fortrinligt 
udførtes af Studenter⸗Sangforeningens Perſonale 
og Medlemmerne af det kongelige Capel. 


Chor. 
Der drog et Bud gjennem Landet, 
Et Suk med Vindene foer hen; 
Fra Oſtreſalt det klang, og end 
Ved Veſterhav fra Flyveſandet. 
Og over ſjerne Lande lod 
Den ſamme Klage: Thorvaldſen er dod! 


Sang med Chor. 
Saa fattig er ei nogen Vraa, 
Og Ingen ſaa forladt, 
At dette Bud ei ſkulde nage 
Ham ſmerteligt og brat. 
J Bondens Hytte, Fyrſtens Borg, 
Ved Strandens Fiſkernet, 
Enhver fik Part i denne Sorg, 
Og har vort Tab begredt. 


Thi over Alle ſtod han her, 

Kun Doden, Alles Lod, 

Har atter bragt ham Alle ner, 

Og Alle traf dens Braad. 

Derfor man ſtrommer til hans Grav 
Fra Hyptte ſom fra Borg, 

Og-Rig og Fattig, Hoi og Lav 
Sig nærmed med fin Sorg. 


GBuointet med Chor. 
Som fra en Menighed i een og ſamme Kirke 
Fra Alles Leber foer 
Hoitideligt i Chor: 
En mægtig Aand har nu hort op at virke. 


Recitativ. 


Strophe. 
En mægtig Aand! Thi Magten blev ham givet, 
Den aandelige Magt, 
Der falder Skikkelſen til Livet, 
Hvor med det Skjonne Hoihed er i Pagt, 
Mod tvende Verdener han ſtrakte 
Sin bvileloſe Skaberhaand 
Fra Hellas' Gudeverden bragte 
Hans Marmor det Forſvundnes Aand. 
Han greb af den forgengelige Verden 
Dens uforgeengelige Sjel; 
Dens Skjonhed i dens Liv og Feerden 
Han loſte fra den faldne Capitel. 


Antiſtrophe. 
Dog, mens han mellem edle Reſter triner, 
Han ſtandſer med det tankefulde Blik, 
Og dvaler henrykt ved det Lys, der gik 
Med Seier frem fra Latiums Ruiner, 
Blandt ſjunkne Templer gjenlod Orgeltoner, 
Et Hoſiana fra Rotunden klang! 
Da greb han Meiſlen under Pſalmeſang 
Han formede med Andagt fin Forſoner. 


Chor. 

Nu er den ſtore Meſter dod, 

Hans Haand er kold og ſtiv. 

En uhørt Klage rundtom løb, 

Saa uhørt ſom hans Liv. 

Hiint Chor af Muſer, han har fkabt, 
Fra Marmoret ſig vandt, 

Og tolked os hvad vi har tabt, 

Og hvad' med ham forſvandt. - 


Men fra det Tempel, hvor hans Lig 
Med Taarer blev fat ned, 

En Engleſkare hæved. fig 

Og fang om ſalig Fred. 

Og Ehriſtus bredte Armen ud — 
Et Hoſiana lod: 

Gak ind, o Meſter, til Din Gud! 
Stat op til Liv fra Dod! 3 


Digteren H. P. Holst beſteg derpaa Talerſto⸗ 
len og ſtildrede i antike Vers Grekenlands glim⸗ 


rende Kunſtperiode, Muſernes Flugt fra de Ste⸗ 


der, de for havde elſket fremfor alle, Kunſtens 
Forfald og dens ſenere Gjenfodſel. Vi meddele 
ſom en Prøve- efterfølgende Fragment, der ſkil⸗ 
drer os Thorvaldſen ſelv ſom en Heros, hans 
Liv fon en Mythe og hans Dod ſom en Opfart 
til Olympen. 


2 
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Hvo har ei tidt beundrende feet hiint Meſterens 
Billed: 

Ung og ei ſeirende Glands ſpever den demrende 
Dag, 

Appigt hun Blomſter udſtroer, fra Fingrene Ro⸗ 
ſerne falde, 

Lucifer Fakkelens Glands fvinger fra Skulderen 
kjcekt — 

Saaledes var juſt hans Liv, en klar, en ſtraalende 
Soldag, 

J "triumferende Glands traadte for Verden han 
frem, ; 

Aandens Blomſter han gav — ſom Roſer de faldt 

fra hans Fingre, 
ſom i den tidlige 
Gry; 

Over den vidtſtrakte Jord beſtrev han ſin lyſende 
Bane, 

Orcgende mildt med ſin Glands, hvorhen end 
Straalerne faldt; 

Med ham hans Genius floi, med Faklen den vifte 
ham Veien, 

Og for dens luende Skjer blegned de fordiffe 
Lys! 


Lige ſaa ſtjonne i Ovel, 


Aandens Blomſter han gav — ſom Roſer de faldt 
' fra hans Fingre, 
Ligeſaa ſktjonne i Qvel, fom i den tidlige 


Gry, — 

Ingen af Dødelig født, der fane ham ſaaledes 

; virke 

Herlig i Middagskraft, aned, at Natten var 
ner! 

Ak, hvo tænfte, at han, der nys betvang ſelv He⸗ 
rakles 

Og hans gigantiſke Krop fengsled til Marmorets 
Blok, 

SL hvo tænfte, at han, der Døden fravrifted fit 
Bytte, 

N alt var kaaret til Rov af den ubonlige 

Dod! 


Pluton, Skyggernes BA der haver det flinnende 
Dagslys 

Og hvad der glædes derved, ſtued fortørnet hans 
Færd ! 

Jordens Rigdom og Glands, hvad den eier af 
ſtjonneſt og herligſt, 

Griber hans driſtige Haand, drager til Hades det 
ned; 

Længe han tovede dog, for mod ham han vovede 
Kampen, 


Frpgtende ſelv ſor den Kraft, der endog Guder 
betvang; 
thi det var juſt hiin 
myftiffe Time, 

Da den omſlorende Nat ſtiger paa Himmelen 
frem, 

Langſomt fvæved hun ned, af Guder og Menne— 

fler elſtet, 

Doden ſelv er en 

Sovn: 

Kjerligt hun kysſed hans Mund paa Tærfflen til 
Muſernes Tempel, 

Der, hvor den ſtygiſte Drot aldrig har vovet ſig 
ind, 

Floi ſaa langſomt derfra, og ſnart forſvandt hun 
i Rummet, 

Mens han med ſeirende Blik træder i Tempelet 
ind: 

Sterkt da i Hallen det klang! fra Strengene 
Tonerne bruſte, 

Og under Hymnernes Lyd ſank han i Muſernes 


Heller ei lyktes det nu: 


Hun, ved hvis rolige Bryſt 


Favn! 

Men de pieriſte Moer i Armene greb deres 
Andling, 

Svang fig faa føfterligt ſmukt høit over Skper⸗ 
nes Flod, 


Hoit over Stiernernes Gang med ham til det 
fjerne Olympos, 

Hvor i udodelig Glands ſtraaler de Saliges 
Chor. 

Phoibos fin Lyra da flog, fra Leben flød him⸗ 
melſte Rhythmer, 

Saadan en Velkomſtſang horte Olympen ei 
for! 

Hebe, undſeelig og bly, ſom dengang hun ſtod 
for Herakles, 

Rakte ſin Patera ham, krandſet med Nektarens 
Saft; 

Gratierne ſmilte faa ſtjelmſt, imens Aphrodite, 
den gyldne, 

Lagde en Evighedskrands om hans erverdige 
Lok; 

Zeus ſelv, den Himmelſke, ryſted faa ſtert de 
ambroſiſte Lokker, 

At det hele Olymp ffjælved af Glæde derved! 

Efter Talen reiſte ſamtlige Tilhorere ſig op 

og iſtemte folgende ſmukke Slutningsſang af 

C. Ploug, der i Tone og Indhold heldigt flut⸗ 

tede ſig til Talen: 

Favele lingvis, Muſers Æt! 


De hoie Modres Chor nu falder, 


Og hilſer ham vi har begredt, 
Velkommen i Olpmpens Haller: 
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En ny Herakles har fuldendt 
Sin Daad og er til Hjemmet vendt, 
Den Priis at nage, han har fortjent, 
Med evig Ungdoms Brud formalet. 


Hans Liv det var en Seiersflugt, 

Et Heltedigt i Marmor prentet: 
Han Hesperiders gyldne Frugt 

Til Nordens dunkle Lund har hentet; 
De dode Stoffer han belvang, 

De leved, naar hans Meiſel klang; 
Som Maalet for ſin egen Gang 
Han Kunſtens nye Meta fatte. 


Og ingen Gravluft viſter der, 

Hvor ſnart hans ſmuldne Støv ſkal gjemmes: 
Men af hans egne Verkers Her 

Et evigt Qvad ſtal der iſtemmes; 

Derfor ſkal Kunſtens Liv udgaage 

Og høit i Offerflammer ſlaae; 

Der ſkal de Memnonsſtotter ſtage 

Som varsle Danmarks Morgenrode! 


Hvad der vil give denne Feſt en blivende 
Betydning var den rette Maade, hvorpaa den 
var bleven opfattet af alle dem, der bidroge til 
at forſtjonne den. Det var ikke en Sorgefeſt i 
Ordets almindelige Forſtand, thi ſom en beromt 
Theolog har ſagt: hvorledes kunne vi klage over 
at vi have bavt Thorvaldſen, naar vi med 
Stolthed mage erindre, at vi have havt ham? 
Der gik derfor ogſaa ligeſom en Seierstone gjen⸗ 
nem Feſten, og det Indtryk, den efterlod, var ikke 
et veemodigt og ſmerteligt, men ſnarere et glad 
og begeiſtret, der pegede henimod biin „Opſtan⸗ 


delſens Feſt«, ſom Talen forjettede, da Muſeets 
Sale ſtulle fyldes, og den forevigede Meſters her: 


lige Verker hilſes med Jubel af et Folk, for hvis 


Heder han har virket meer end nogen Anden. 


— 3 Tordags Aftes opførtes for forſte Gang: 
„Tordenſkjold i Dypnekilen«, Syngeſtpkke i 
3 Acter af J. P. Lyſer, omarbeidet af H. 
Hertz, med Muſik af Siegfried Saloman. 


Denne Muſik hører til det Slags, ſom man maa: " 


fice ret pasſende kan falde — indifferent: den er 
bverken meget ſmuk, eller meget ſtyg, den røber 
hverken ſtort Talent hos Componiſten, ei heller 
denuncierer den ham ſom fuldkommen talentlss, 
eller med andre Ord: den indeholder vel enkelte 
Nummere, der, under Udforelſen kunne behage 
Tilhorerne, men der er Intet, ſom eſterlader et 


Portefeuille. 
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blivendef Jndtryk, Intet, der tyder paa en beſtemt 
Individualitet hos Componiſten, Intet, der vidner 
om, at han er i Stand til at opfatte Muſikens 
Poeſie. Hiſt og her er der vel gjort Forſog paa 
at flaae ind i en for Handlingens Tid og Sted 
charakteriſtiſt „ſeyn-ſollende? Tone; (ſaaledes 
f. Ex. i Begyndelſen af Aſte Act) men,? deels ere 
disſe Forſog lobne uheldigt af, deels ere de ſtrax 
opgivne igjen og give Plads for et Auberſt, Bel⸗ 
liniſt eller Donizettiſt Thema. Om vi end derfor 
glæve os over det almindelige Bifald, der ved den 
ſorſte Opforelſe blev denne Opera til Deel, fordi 
det viſer, at man med de tilborlige Billigheds— 
henſyn bedommer den begyndende Kunſtners forſte 
Forſog, fan kunne vi dog ikke undlade at udtale 
den Overbeviisning, at Hr. Saloman endnu er 
langt fra at beſidde den Aandsmodenhed, der ud— 
fordres hos den, der vil componere en Opera 
ſaaledes, at Muſiken nogenlunde kommer til at 
ſvare til Textens Aand, ligeſom han heller ikke 
endnu er i Beſiddelſe af et faa rigt muſikalſt 
Fond, at han kan undvere at oſe af fremmede 
Kilder. Heller ikke har det bidraget til at hæve 
Hr. Salomans Muſik, at en ſtor Deel af Par⸗ 
tierne bleve ſungne af umodne Begyndere, hos 
hvem man naturligviis ikke kan gjøre Regning 
paa den tilbørlige Sikkerbed og Routine. Meſt 
bidrog viſtnok Hr. Phiſters fortræffelige Comik 
til Stykkets Held, ligeſom ogſaa Hr. Faaborgs 


AUdforelſe af Hovedrollen baade fra Spillets, men 


ifær fra Sangens Side fortjener al Anerkjendelſe. 


Det kgl. Theaters Repertoire. 


Tirsdag: Tordenſkjold i Dynekilen. 

Torsdag: En Aften 1722. Solo for Vio⸗ 
loncel af Hr. Gehrmann. Jacob v. 
Tyboe. (Jesper Oldfux, Hr. Mantz ius; 
Peer, Hr. Peterſen; Leonard, Hr. Wiehe.) 

Fredag: Tordenſkjold i Dynekilen. 
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Vygræfke Folkepoeſier, 
frit fordanſkede 


af 
P. W. Cheiſtenſen, 


Cand. theol. 
XIV. 
Skilsmisſen. 
„Vaagn, arme Hjerte! vaagn af Sorgens 
Dvale; 
O lad de ſtumme Laber atter tale! 
O blot et Troſtens Ord, os at huſvale!“ — 


„Vee! ene Døden os at trøfte megter, 
Og ene Charon ei fin Medynk nægter, 
Og Glæden boer kun hos ufødte Slegter!“ 


„Vee Livet for Skilsmisſens bittre 
Kvide! 

Fra Moderfabnen ſkilles Barnet vide, 

Og Manden fra fin ømme Huſtrus Side. 


„Sku Bjerget hiſt — dets Top mod Sky 
nd fig hæver, 
Og om dets Fod en ſkummel Taage fvæver; 
Der er en Grab — et Broderpar den 

N giemmer. 


„En Viinſtok groer derhos — dens Druer 
rødme, 

Men Giften ſtjuler fig i Vinens Sodme, 

Thi det er Saften af de Dodes Lemmer. 


„Og naar den Saft en Kindes Læbe 
beder, 
Den lukker hendes Skjod for Modergleder. 


— — 


Min Moder drak den ei — derfor jeg 
græder!“ 


XV. 
Den forelſkede Preſt. 


Et Pigebarn ſaa vakkert 
J aabent Vindue ſtod; 
Preſten fad i fin Celle, 
Ham hued' det unge Blod. 


Smaa Sukkerkugler han kaſted' 
Fra Cellen med fremſtrakt Arm; 
De fløj tvcrs henover Gaden, 
De trilled' i Pigens Barm. 


„Sid ſtille, du Preſt! Om nu Folk her 
J Gaden det vide fager, 

Og melde Sagen for Bispen, 
Saa rager Bispen dit Haar!“ — 


„Om Bispen mit Haar afrager, 
Jeg fætter en Hue paa, 


"Og faa er jeg godt fornøiet, 


Kan dig jeg til Kjereſt faae!“ 


Madame de Girardin. 


Iblandt Nutidens literaire Damer, iblandt 
den Mangde af franſke Forfatterinder, der i 
det ſidſte Decennium ligeſom himmelfaldne ere 
optraadte i roſenfarvede Baand og broderede 
Tofler, iblandt alle disſe fortryllende og vel⸗ 
klingende Navne: Mélanie, Anais, 
Amable, Louiſe, Charlotte, Cle— 
mence, Marceline, Flora, Margue- 
rite, Virginie ꝛc., indtager Madame de 
Girardin, ſom den meſt udmerkede og 
aandrigeſte, den forſte Rang. Dog, hendes 
poetiſte Anſeelſe ſkriver fig alt fra Reſtaura⸗ 
tionen. Chateaubriand, denne berømte 
Herold for tilkommende Hedersbedrifter, ſom 
allerede havde døbt Vietor Hugo med 
Navnet „Geniets Son“, kaldte ſnart den 
unge Mſle. Delphine Gay „den tiende 
Muſe“, og Lamartine ſang hendes Ros 
i ſmukke Vers og ffyndte fig at tage fin 
Handſke af for at byde hende Haanden; 
det fortrød ham uten Tvivl kun at være 
Gudfader til en faa ung og yndig Soſter i 


Poeſiens Rige. Moderen, ſom netop "havde 


forladt Keiſerdommets glimrende Saloner, 
forte fin Datter ind iblandt alle Paris's lite⸗ 
raire Notabiliteter, i de adleſte Cirkler, hos 
Damerne Récamier, de la Bourdon⸗ 
naye og de Rozan, og overalt roſte man 
den unge fortryllende Digterinde med de 
blonde Haar og de milde blaae Dine, overalt 
beundrede man hendes Aand og Talent, hen⸗ 
des Fiinhed og Ande, og de Vers, hun ſom 
liflige Blomſter udſtroede til alle Sider, bleve 
allevegne hilſte med Enthouſiasme. Delphine 


No Porkefeuſſle. 


Ga y's herlige Talent ſorſtaffede hende ſnarl en 
beſteden literair Penſion af den kongelige Kasſe, 
ſom dengang befattede ſig med at give Pen— 
ſioner. Men i 1830, under Expeditionen til 
Algier, miſtede hun fin Penſion, paa ſamme 
Tid ſom hun erhvervede ſig hele Frankrigs 
Bifald, formedelſt nogle Vers, hvortil en 
loyal og hederlig Wresfolelſe havde inſpireret 
hende. Da kom Juli-Revolutionen, der ſom 
en rivende Strom tog Alt med ſig, Kroner 
og kongelige Kasſers Gratialer, ja endog In— 
ſpirationerne af Muſen, der ikke turde lade ſin 
frygtſomme Roſt høre i Stormen, midt under 
Oprorets faretruende Larm. Delphine 
Gay's poetiſke Genius ſammenfoldede ſin 
Vinge: hun ventede. 

Paa denne Tid beſad Hr. de Balz ae 
en beundringsverdig Stof, ſom vakte Omtale 
og Beundring i hele Paris. Balzac's Stok 
var af Træ, ſort Tre, beſat med en tyk Knap 
af Jern. Denne Knap aabnedes ved Hjælp 
af en hemmelig Fjeder, ſom ikkun Eiermanden 
kjendte til. Ikke en Banquier, ikke en Capi⸗ 
taliſt kunde roſe ſig af at have et ſaa veltil— 
lukket Pengeſkrün ſom Balzaes Stof. Den 
havde ogſaa koſtet 1000 Daler, hverken mere 
eller mindre. Onde Tunger paaſtode rigtig⸗ 
nok, at Balzac havde gjort bedre i at kjobe 
fig en Tilbury og en normanniſk Heſt for 
denne Sum, men Balzac havde uendelig 
meget ſtorre Fornoielſe af, at bære ſin Stok 
omkring fra en Salon til en anden, trium⸗ 
pherende at fremviſe den overalt, og at ſige: 
„Forſog engang at aabne Knappen; der ſtikker 
en Hemmelighed under; den har koſtet mig 
1000 Daler.“ 


En Dag preſenterede Batzac ſaaleves 


ogſaa fin allerede vidtberomte Stof for vor 
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Digterinde, ſom imidlertid var bleven gift med 
Emile de Girardin. Han var galant 
nok til at betroe hende den for alle Andre 
uigjennemtrengelige Hemmelighed. Rort over 
dette Beviis paa hans hoie Tillid til hende, 
ffreo Madame de Girardin en Odpyoſee 
under Navn af „Mr. de Balzac's Stof”, 
en Bog, der er fuld af Aand og ſpillende Vid. 
Men førend dette Verk havde hun allerede 
(i 1831) publiceret „Lorgnetten“, en Roman, 
hois færegne Idee er laant af Feeverdenen. 
Bevæbnet med fin Lorgnet, ſom med en ſei— 
rende Talisman, formaaer Helten, Mr. de 
Lorville, at gjennemtrenge og leſe i det 
menneſkelige Hjerte, ligeſom Arago læfer i 
Himmelen med fit Teleſcop. Hvad der udmer⸗ 
ker denne Bog, er ikke ſaameget Styrke i 
Opfindelſen og Originalitet i Udviklingen, ſom 
ſnarere Inde og Aandrighed i Detaillen, en 
fin Jagttagelſesevne, der er overmaade ſielden 
hos en ung Dame, og en Stiil, der ſtedſe er 
ligeſaa reen ſom elegant. 

„Napoline“, der udkom i 1834, er et 
ſatiriſt Digt, fuldt af Yndefulde, harmoniſke 
Vers, ſom ere ikke mindre rige paa Folelſe, 
end paa Ironi. 
hvad Formen angager har nogen Lighed med 


visſe af Alfred de Musſets Productioner, 


end ikke til de meſt udmeerkede med Henſyn 
til Opfindelſen, faa er dog Detaillen deri hoiſt 
elffværdig og dets Poeſi fuld af Friſkhed og 
Ande. Man. finder Alt, endog Politik i dette 
lille Digt: Madame de Girardin ſynes 
rigtignok ikke at nere ſynderlig Veneration 
for Kongerne; men det er kun Tilfældet ſiden 
Julirevolutionen, thi hun var ikke ganſte faa⸗ 
ledes under den ældre Linie. 

Da Aviſen „la Presse“ udkom i Aaret 


Horer dette lille Digt, ſom 


1836, valgte Mr. Emile de Girardin, 
ſom Redacteur en chef, ſine Feuilletoniſter 
og literaire Medarbeidere iblandt ſine Venner. 
En af hans intime Venner, Hr. Vicomte 
Charles de Launay, fif da for fin Part 
den ugentlige Meddelelſe af Folkeſnak, Sel— 
ſtabsrygter, Nyheder og ſmaa literaire og po— 
litiſte Spotterier. Det var en fortræffelig, en 
herlig Feuilleton at ſkrive, og den er altid 
bleven expederet med en beundringsværdig Aand 
og Livlighed, et ſprudlende Vid og en ſſelden 
Originalitet af — Madame de Girardin. 
Undertiden ſtiller hun fig, under hüt maſku⸗ 
line Navn, endog kun altfor godt ved fit Ar⸗ 
beide. Naar Madame de Girardin ten— 
ker paa ſin Loverdagspoſt, tager hun ſin Ind⸗ 
bildningskraft til Hjælp for aldeles at glemme 
Qvinden og hendes tilbedelſesoerdige Hjertes⸗ 
og Aands-Svagheder, og ofte bliver der af 
den yndige Delphine Gay intet Andet til— 


bage, end den muntre, dadlende, nedrivende, 


anmasſende Feuilletoniſt, faa at man i Sand⸗ 
hed godt kunde friſtes til at ſporge: quæ 
est homo? 


Duellen. 
Å (Fortfættelfe.) 


Verſonens Identitet blev ſnart conſtateret 
ved flere Vidner fra Vertshuſet, og Bra un⸗ 
thals Fengsling blev beſluttet og iverkſat. 
Det var allerede blevet ſeent paa Aftenen og 
Lyſene vare alt tændte, da Majoren blev frem⸗ 
ſtillet. Efter at have opfordret ham til, ikke 
at fordolge Sandheden, ſpurgte jeg ham, hvor 
han hapde opholdt ſig i de ſidſte Dage. 
„Den 14de og 15de Juli var jeg for⸗ 


— 
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reiſt, men igaar og idag har jeg ikke forladt 
Staden,” fvarede han. 

„Hvorhen var De da forreiſt den 15de?“ 

„Det tor jeg ikke ſige.“ 

„J hoilken Anledning da?“ 

„Derover kan jeg heller ikke give Retten 
nogen Oplysning.“ 

„Retten maa ligefuldt fordre den; det til⸗ 
kommer Retten, at erholde beſtemte Svar.“ 

„Hr. Asſesſor, der gives Forhold, om 
hvilke en Mand af Wre ikke tor tale. Slige 
Forhold finde Sted her. Hvorvidt de ſtaae i 
Forbindelſe med min Feengsling, veed jeg ikke, 
men maa neſten formode det, da denne ellers 
er mig aldeles uforklarlig.“ 

„Da jeg ikke veed, hvilken Foranledning 
De ſigter til, faa kan jeg ikke ſoare Noget 
herpaa. Men da det er min Pligt, at gjore 
Dem bekjendt med Aarſagen til Deres Fængs- 
ling, faa ffal De med egne. Dine overbeviſe 


Dem om, at vi ere i Beſiddelſe af en Gjen⸗ 


ſtand, der kan tjene til at overtyde Dem. 
Jeg vil ikke indvirke paa Dem ved Overra⸗ 


ſtelſe; hold Dem derfor beredt paa, at blive 


fort til et Liig.” 

Forbauſelſe afſpeilede ſig i hans Miner. 
Nolende fulgte han mig ind i det Verelſe, hvori 
corpus delicti laa. Paa et Bord kunde 
man erkjende det udſtrakte Legeme af et men⸗ 
neſteligt Væfen gjennem det omgivende Dakke. 
Retstjeneren og Actuaren ſtode paa hver Side 
af Hovedenden, begge med Lys i Henderne; 
Dodens Taushed herſkede i Gemakket. Lang⸗ 
ſomt traf jeg Tæppet fra Hovedet. De ind⸗ 
faldne, aabent ſtaaende Sine ſtirrede glasagtigt 
ud af deres Huler — man kunde ellers. været 

” friftet til at antage det blege Anſigt for en 
Marmorbüſte. 


— ⁵ði i V——ß—ß— ̃ .. ̃— ..... SEE Er 


Ny Portefeuille. 200 


„Kjender De ham?“ ſpurgte jeg lang 
ſomt og ſagte. 

„Nei — jo — det er“ — ſtammede 
han — „det er — Told," udbrød han. Tep⸗ 
pet tilhyllede igjen det Gru opvakkende Offer. 
Vi begave os tilbage til Retsſalen. Medens 
der blev optaget en Regiſtratur over Gjenkjen⸗ 
delſes⸗Acten, gjenvandt Braunthal ſin ros 
lige Fatning. Forhoret blev fortſat. Som 
om den nys beſkrevne Seene ſlet ikke ſtod 
hermed i Forbindelſe, ſagde jeg: 

„Hr. Major, De paaſtod nyligt, at en 
Mand af re i visfe Forhold ikke burde tale.“ 

„Det er fandt,” ſvarede han. 

„De ſynes heller ikke nu at ville angive, 
hvorhen og i hvilken Foranledning De var 
bortreiſt den 14 de og 15de.“ 

„Jeg tor det ikke.“ 

„Godt. De kiendte Adjutant Told?” 

„Ja.“ 

„Man ſiger, at De havde havt en Ares⸗ 
fag med ham, og at de ſkulde duellere ſammen.“ 

„For et Qsvarteerstid ſiden havde jeg 
heller ikke ſparet Andet hertil, end at jeg ikke 
kunde udlade mig derom.“ ' 

„Men nu kan De fvare derpaa? For⸗ 
klar Dem dog nærmere.” 

„For et Qvarteer ſiden ſtod jeg endnu 
i den Indbildning, at der foreſtod mig en 
Tvekamp med Told. Hapde jeg nu befvaret 
Deres Sporgsmaal vvereensſtemmende med 
Sandheden, faa vilde jeg have givet Foranled⸗ 
ning til, at den foreſtaaende Duel kom til 
Rettens Kundſkab og da nodvendigviis var 
bleven forhindret, hvilket kunde have gjort 
mig mistenkt for Feighed.“ 

„Foreſtaaende?“ ſpurgte jeg, idet jeg 
fixerede ham ſkarpt og pegede hen imod det 
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Verelſe, hvor vi nyligt havde været inde, 
„duellerer man da ogſaa med Skudte?“ 

„Endnu for faa Sieblikke ſiden anſaae 
jeg Tolck for levende og meente, at vor 
Tvekamp kun var opſat,“ 

Jeg ſmilte mistro og ryſtede paa 
Hovedet. 

„Paa mit Wresord,“ bevidnede han, „jeg 
har Intet anet om denne Mands Dod.“ 

Jeg betragtede ham forundret. Jeg var 
ſtuffet i min Forventning; jeg havde haabet 
at erholde en uforbeholden Tilſtaaelſe. J dets 


at forſoge at naae mit Maal paa den lange, 
moiſommelige Omvei af Indiciebeviſet. Med 
et koldt Alvor, hvori maaſtee ikke utydeligt 
aabenbarede fig en vis Uvillie over, at en 
Mand ſom Braunthal vilde folge den al- 
mindelige Kjeldringe-Maxime: negt, hvad Du 
har gjort, opfordrede jeg ham nu til, ikke len— 
ger at fordolge Sandheden, for i det Tilfelde, 
at han var ſkyldig, ikke til Unytte at forlænge 
fin Arreſt, og, derſom han var ufkyldig, at 
afvælte den paa ham hvilende Mistanke. Des⸗ 
uagtet vedblev han fin Tilkjendegivelſe, at han 
ikke turde aabenbare Noget. Forhoret maatte 
altſaa afbrydes og pasſende Overbeviisnings⸗ 
midſer opſoges. Endnu ſamme Nat ⸗foretog 
jeg en ſkarp Huusunderſogelſe i Braunthals 
Verelſer. Hans Piſtoler hang rene og uladte 
paa Væggen. Den medtagne Kugel, fom var 
trukken ud af Tolcks Legeme, ſyntes at pasſe, 
om dette end ikke lod ſig afgjore med Vished, 
fordi den var trykket noget flad. Men dens 
Vægt ſtemte fuldkommen overeens med de 
forefundne, Braunthals Piſtoler tilhorende 
Kugler. Nye, uſvertede Stene fade paaſkruede 
paa begge Vaaben. J den ene Skuffe af 


Sted ſage jeg mig fat i den Nodvendighed, 


hans tillaaſede, men af mig aabnede Skrive— 
bord fandt jeg det tidligere omtalte, ſonder— 
ſtaarne Billede, ſom det har maattet falde 
ham for tungt at ffille fig ved; men i et 
andet Rum laa et Brev, ſom ordret lod 
ſaaledes: 
„Deres Velbaarenhed 
vilde endnu erindre ſig, hvad der forefaldt 
den 25de November forrige Aar. Paa Til 
bagemarſchen er jeg ankommen i denne Egn 
og glæder mig over at have Leilighed til, 
nu at kunne afgjore vor affaire d'hon- 
neur. Jeg venter Dem iovermorgen, den 
15de om Morgenen Kl. 5, paa Korsveien 
i Rothburger⸗Skoven, imellem Rothburg og 
Sihnſen. Tolck.“ 
Efter Læsningen af bette Brev tenkte 
jeg: Du er mig ſikker nok; din Negten hjel⸗ 
per Dig nu ikke mere. Rigtignok var Liget 
ilke blevet fundet paa den betegnede Korsvei, 
men meget længere borte, i Midten af Sko⸗ 
ven. Det lod ſig imidlertid let forklare. Kors⸗ 
veien blev for ftærft beſogt, Duellanterne 
havde befrygtet Forſtyrrelſer og derfor begivet 
ſig dybere ind i Skoven til en fri Plads. 
Glad over mit Bytte, ilede jeg bort dermed. 
Det rusſiſke Corps, ved hvilket Told ſtod, 
var vel i de ſenere Dage rykket længer til- 
bage, men et Jilbud blev ſendt efter det med 
en Skrivelſe til Regimentet, hvori det opfor⸗ 
dredes til Efterforſkning og Oplysning af de 
nærmere Omſtcendigheder. Men ved denne 
Forholdsregel erholdt jeg flet intet Lys i 
Sagen. Det viſte ſig, at to rusſiſke Briga⸗ 
der havde marſcheret ſammen og havde havt 
deres Cantonnements i en Omkreds af flere 
Mile. Det Corps, ved hvilfet Told tjente, 
havde den 13de ligget i Rothburg og dens 
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Omegn. Men Ingen var i Stand til at an- 
give, hvor og hos hoilken Huusbeſidder Adju⸗ 
kanten havde været indavarteret. Om Mid⸗ 
dagen den 18de havde han af Regimentschefen 
erholdt Orlov paa tre Dage og var beordret 
til at indfinde fig ved Corpfet igjen den 16de. 
Han var ellers i længere Tid ikke mere Ad⸗ 
jutant, fordi Chefen havde fundet denne Charge 
uforenelig med hans kivagtige Charakteer; og 
derfor udtaltes den Formodning, at han vel 
maatte have udvalgt fin Secundant blandt 
Officererne i et andet Corps. Den 14de 
var Regimentet marſcheret videre, Hans Be⸗ 
tjent var den 13de af ham bleven ſendt til 
Staden med et Brev og var den 14de mar⸗ 
ſcheret videre med Brigaden, fordi Officeer⸗ 
Tjenerne Åfe tor forlade Corpſet, men gjore 
Tjeneſte med. 

Imidlertid havde Retten fremdeles ud⸗ 
fundet, at Braunthal og Stockitz, hin 
paa en Dragonofficeers Heſt, vare redne ud 
af Staden den 14de om Morgenen Kl. 9 og 
forf vendte tilbage den 15de om Aftenen Kl. 8; 
endvidere at idetmindſte Stockitz havde havt 
Vaaben i fine Piſtolhylſtre og havde været i 
fuld Montur. Retten traadte derpaa i Cor⸗ 
reſpondens med Dragonregimentets Comman⸗ 
deur. Stockitz blev ogſaa heftet, og en 
combineret Underſogelſes⸗Commisſion af Civile 
og Militaire blev nedſat. Udfaldet var mig 
ikke tvivlſomt; thi naar blot to Perſoner ere 
vidende om en Forbrydelſe, faa kunne umulig 
de opdigtede og aftalte Udfagn ſtemme fuld⸗ 
komment vvereens i alle Hoved⸗ og Bipunk⸗ 
ter. Der opſtaager Modſigelſer og beviislige 


Uſandheder, og heraf kommer Sandhedens Lys 


for Dagen. Men det forſte over Stockitz 
afholdte Forhor vverbeviſte mig ſnart om, at 


naact til hans Oren. 


her var aftalt en dybt anlagt Plan til For⸗ 
foar, og at der, for at gjore denne til 
Skamme, vilde udfordres megen Skarpſindig⸗ 
hed og betydelige Anſtrengelſer. Majoren ind⸗ 
rommede, at have været bortreiſt. den 14 de og 
15de i Braunthals Selſkab, med ſtod ogſaa 
faſt ved, ſom en Mand af Are ikke at turde 
angive, hvorhen og i hvilken Anledning. Han 
forſikkrede, at denne Reiſe havde angaaet en 
Sag, ſom aldeles ikke angik Retten. Om 
Tolcks Dod vilde han ikke have erfaret No⸗ 
get, forend det offentlige Rygte derom var 
Han tilſtod dog end⸗ 
videre, at Braunthal den 16de var kommen 
til ham, havde viiſt ham Tolcks Skrivelſe, 
ſom han forſt havde forefundet efter fin Hjem⸗ 
komſt, og havde været meget misfornoiet over, 
at han ikke havde kunnet ſtille fig. 

Nu blev Braunthal fort ind. Jeg 
haabede at beſeire hans Modſtand ved et Ho— 
vedangreb, foreholdt ham den hele Vægt af 
alle imod ham talende Omſteendigheder, og 
vifte ham, at deres Kjeede var altfor vel af⸗ 
fluttet, til at man ikke ſkulde anſee ham for 


Drabets Ophavsmand. 


Sæt Dem ind i mit Sted,” fluttede 
jeg. „De har tilfoiet en Officeer en haard 
Asreskrenkelſe, er af ham udfordret til at 
ſlaaes paa Piſtoler, indtil En bliver paa 
Pletten. Den 13de tilſtrives Dem et Brev 
fra Deres Modſtander om at flaaes med ham 
i Rothburger⸗Skoven den 15de. Den 14de 
afreiſer De i Selſkab med en gammel fortro⸗ 
lig Kammerat, ſom medtager Piſtoler; den 
15de vender De tilbage, uten at ville angive, 
hvor De har opholdt Dem i denne Tid og 
hvad der var Maalet for Deres Reiſe. J 
den ſamme Rothburger⸗Skov findes to Dage 
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ſenere Liget af Deres Modpart med et Skud— 


faar. Den deri forefundne Kugle pasſer i 
Vegt noiagtigt til Deres. Hvem vilde De 
under ſaadanne Onſtandigheder holde for den 
Skyldige?“ 8 . 

„Ingen Anden end mig,“ ſparede han, 
og fane mig ved disſe Ord frit i Oinene. 
„Skinnet er imod mig. Alligevel kan jeg 
paa Kere forſikkre, at jeg forſt efter min Hjem⸗ 
komſt forefandt Tolcks Brev, fom maa være 
afgivet den 14de. Men ligeſaalidt tør Sto— 
ckitz og jeg forraade, hvilken Forretning vor 
Reiſe gik ud paa.“ 

„De indſeer vel,“ ſagde jeg, „at jeg nu 
maa udforſke, naar Tolcks Brev er afgivet 
til Dem. Betjentens Üdſagn Fan. alene give 
Oplysning herom, men hertil vil der medgaae 
lang Tid. De begriber endvidere, at jeg ved 
alle mig tilraadeſtaaende Midler vil ſoge at 
erfare, hvor De og Stockitz ere redne hen 
og hvad de have foretaget ſig i deres Fra— 
værelfe. De veed, at Retferdighedens Arm 
reœkker langt; forfæng derfor ikke til Unytte 
Deres Arreſt, ved at negte at aflægge en fri— 
villig. Tilſtaaelſe.“ — Da jeg talte om, at 
ville gjore mig Umage. for at udforſte Hem⸗ 
meligheden, ſyntes han at blive kjendelig 5 
Men han ſvarede nu: 

„Gjor De med mig, hvad De vil. 85 
kan ikke handle anderledes.“ 3 


Braunthals faſte, agtverdige Op⸗ 
forſel, ſaavelſom de bvereensſtemmende Vid⸗ 
nesbyrd af Alle, ſom kjendte ham, om hans 
pletfrie Charakteer og hans Sandhedskjerlig⸗ 
hed, indgod mig en færegen Interesſe for 
ham. Jeg betenkte, at. Indiciebeviſet ſtedſe 


er noget Misligt, at det allerede har været 
Skyld i ſaamange Juſtitomord, at altſaa 
ogſaa Skinnet kunde bedrage i det foreliggende 
Tilfelde, ſom i ſaamange andre. En franſt 
eller engelſt Eedſvorne-Ret havde uten Be⸗ 
tenkning udtalt fit „Skyldig,“ ved Sammen⸗ 
ſtodet af en ſaadan Mengde Indicier; men 
den tydſke Dommer lader fig ikke noie ſelv 
med den ſtorſte Sandſynlighed. Han fordrer 
Overbeviisning, formel Vished til Domfel⸗ 
delſen. Jeg gjorde mig naſten en Bebrei— 
delſe over, indtil dette Dieblik kun at have 
ſamlet med den ſtorſte Omhyggelighed Mate— 
rialier, der kunde tjene til at felde den An⸗ 
klagede, og derimod, paa Grund af en forud— 
fattet Mening, at have ſorſemt at opſoge j 
Beviigmidler for hans Skyldfrihed. Men 
hvor ffulde jeg ſoge disſe, hvor finde dem? 
Jeg kom til at tanke paa hün bekjendte Hi⸗ 
ſtorie, ſom Müllner ſenere har bearbeidet: 
To Brodre reiſe ſammen og komme i Trette 
i en Skov; den ene griber fin Piſtol og 
ffyder den anden ned fra Heſten. Han be⸗ 
kjender Mordet og venter ſin Dodsdom. Hans 
Defenſor lader ſig foreviſe Piſtol og Kugle, 
og fee, denne viſer fig da at være meget for 
ſtor til det brugte Vaaben. Senere hen til⸗ 
ſtaaer en paagreben Rover, at han, i det 
Dieblik Broderen ſkod, ogſaa har affyret fit 
Gevær paa den Dræbte. — Men i vort 
Tilfælde pasſede Kuglen i Braunthals 
Piſtoler. Uden nogen beſtemt Henſigt aab⸗ 
nede jeg det Skab, hvori Vaabnene laae, ſom 
Retten havde taget til ſig. Jeg fremtog de 
tre Piſtoler og Kuglerne. Forſt lagde jeg 
den noget plattrykkede Dodskugle paa det ene 
Vaaben efter det andet, uden at erholde Vis⸗ 
hed om den pasſede noie. Derpaa tog jeg 


207 Ny Portefeuille. 


mechaniſt en Kugle ud af Braunthals 
Kuglepung, greb en Piſtol og proberede den. 
Den rullede langſomt ned i Lobet, men blev 
ſiddende midtveis, fordi den Ende, hvor den 
var knebet af, havde fat ſig for. Medens 
jeg beftræbte mig for atter at bringe den ud, 
blev jeg vaer, at jeg af en Feiltagelſe havde 
grebet Tolcks Piſtol. Dette overraſkede 
mig. Jeg anſtillede nu flere Forſog, og Re- 
ſultatet var, at Braunthals og Tolcks 
Piſtoler vare af eens Caliber, men Sto⸗ 
ckitz's Vaaben derimod beſad et ringere 
Gjennemſnit. Muligheden for, at den dre⸗ 
bende Kugle funde være affkudt af Tolcks 
Lob laa nu for Dagen. Efter noget Over⸗ 


lag tog jeg denne Kugle og en anden af 


Braunthals Pung, forfoiede mig med dem 
hen til Apothekeren, ſom pleiede at gjore de 
retslige chemiſke Underſogelſer, og bad ham, 
noie at ſammenligne begge Kugler. Det viſte 
ſig da, at Braunthals Kugle havde en 
ringe Tilſats af Zink, ſom den anden Kugle 
manglede. Derved opnaaedes en Sandſynlig⸗ 
hed, ſom næften grendſede til Vished, at hver⸗ 
ken Braunthals eller Stockitzs Vaaben 
havde foraarſaget Tolcks Dod. Men da 
det nu var bevüſt, at Selvmord ikke kunde 
være begaget, faa lod der fig kun tenke 
to Tilfelde. Enten havde Braunthal 
glemt ſine Kugler og ladet ſit Vaaben med 
en af Tolcks Kugler, ſom pasſede deri; men 
dette var dog ikke ſandſynligt, thi naar man 
vil duellere paa Skud, pleier man dog ſieldent 
at glemme Munitionen. Eller det var blevet 
aftalt, at Kampen ſkulde gaae for ſig med lige 
Vaaben, ſaaledes at det ſamme Par Piſtoler 
er blevet benyttet af begge Modſtandere. Paa 
denne Maade havde Told modtaget Døden 


I T . —. .. 


af ſit eget Vaaben i en fremmed Haand. 
Men det var juſt heller ikke ganſke ſandſyn— 
ligt, thi da havde man maaktet forefinde begge 
Tolcks Piſtoler, eller det blev paafaldende, 
at Tolcks Secundant ikke ogſaa havde med— 
taget den Piſtol, der nu befandt ſig i min 
Varetægt, Til at finde ud af denne Laby⸗ 
rinth af Tvivl manglede jeg den ledende Traad. 
Men min forrige Tro, at ingen Anden end 
min Arreſtant kunde vere Gjerningsmanden, 
blev ikke lidet ryſtet ved disſe Omſtendigheder. 
Jeg beſluttede, at ſoge at ſkaffe mig Lys paa 
en Maade, ſom jeg kun pleier at benytte mig 
af til at virke for, og ikke mod en Anklagets 
Interesſe. Jeg vilde befræbe mig for at 
vinde Braunthals Tillid. Allerede hun⸗ 
drede Gange har jeg gjort den Erfaring, at 
den meft forſtokkede Logner, ſom fremtreder 
for Retten med det Forſet, ikke at afvige en 
Haarsbrede fra ſit Lyveſyſtem og til Trods 


> for" Dommerens Alvor at fætte fit ſimple 


„Nei“ imod de meſt flaagende Beviisgrunde, 
bliver blød, naar Inqvirenten i Fengslets 


Eenſomhed træder ham imode med Venlighed 


og Velvillie, at han ikke formager at under⸗ 
trykke Trangen til at udoſe fit Hjerte og lette 
ſin Samvittighed, og ofte uopfordret bekjen⸗ 
der, hvad ingen Piinſel ſkulde have afpresſet 
ham. I ſaadanne Sieblikke bliver Inqviren⸗ 
ten Megler imellem Menneſket og Retferdig⸗ 
heden. Begge bliver han lige nyttig. Hünt 
forffaffer han Ro i en eengſtet Samoittighed 
og opvekker Bekymringen for, hvad Fremtiden 
vil bringe; for denne baner han den forſte, 
ujævne Vei. e. 

Jeg beſogte Braunthal ki hans Feng⸗ 
ſel, ſom neppe fortjente Navn deraf, havde 
det ikke havt .Jernftænger for Vinduerne og 


— —ů 


— — 
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tunge Slaager for Doren. I alt Øvrigt var det 
mere et anſtendigt, om end ikke udſmykket Gæs 
relſe. Jeg erkyndigede mig om hans Vefin— 
dende, om han manglede Noget, om han alle— 
rede havde læft de Bøger, jeg havde ſendt ham. 
Da han nu pttrede, at Maleri vilde yde ham 
det behageligſte Tidsfordriv, idet han folte ſig 
trættet af den vedvarende Læsning i de ſidſte 
14 Dage, han havde maattet tilbringe her, 
glædede jeg ham med Forſikkringen om, ſtrax 
at ville ſende ham hans Apparat. 


„Jeg er Dem meget taknemmelig herfor,“ 
ſagde han, „Maleri er neſten blevet mit eneſte 
Tidsfordriv. Til enhver anden Beſkeſtigelſe 
mangler det mig paa Kundſkaber eller Arbeids⸗ 
dygtighed. Min Fremtid er derved meget for⸗ 
morket, thi den vedholdende Anſtrengelſe af 
mine Sine er Skyld i, at deres Seckraft 
allerede er foæffet.”” 


„Skulde der ikke endnu gives Veie og 
Midler for Dem, til at blive forſat i en an— 
den Lobebane? Sog om et Embede. Deres 
Fortjeneſter berettige Dem dertil.“ 


„Det har jeg allerede gjort. Man har 
ſvaret mig, at alle Fag vare overfyldte efter 
de Frivilliges Tilbagekomſt, og man har hen— 
viiſt mig til min Penſion, ſom er ſtor nok, 
til rigeligt at ernære mig.“ 

„Saa bliv Landmand.“ 


„Jeg beſidder ingen Formue. Til at 


blive Skriver paa et Gods, er jeg for gam⸗ 
mel; til at kjobe en Bondegaard og ſelv gaae 
bag Ploven har jeg ingen Lyſt.“ 

„Saa fkal De gifte en rig Pige og kjobe 
Dem et Gods.“ — Han ſukkede dybt. — 
Jeg havde berørt et ømt Sted. 

„Naar jeg kun ikke havde ombyttet min 


gode Sabel med disſe Vinduesſtænger,“ ſpa— 
rede han undvigende. 

„Jeg haaber, at de ikke fkulle befoære 
Dem fænge, naar De kun ſelv vil.“ 

„Jeg merker nok, hvorhen De ſigter. 
Men jeg kan ikke. Det er jo ikke min Hem⸗ 
melighed.“ 3 

„Ikke Deres Hemmelighed; det har De 
endnu ikke yttret tilforn. Her kunde man vel 
hitte paa Raad. Jeg tor være berettiget til 
den Slutning, at den Hemmelighed, hvorom 
De taler, ogſaa angaager en Mand af Tre. 
Afbryd mig ikke. Jeg vil ikke udforſke Dem. 
Naar denne Mand af re nu erfarede, at 
hans Hemmelighed ene og alene bærer Skyl— 
den for Forlengelſen af deres Arreſt, at hans 
Hemmelighed bringer en Uſkyldig i Fare for 
at blive behandlet ſom Morder, at Netten er 
ſorpligtet til, omhyggeligt at fortie ſaadanne 
Hemmeligheder, hvis Offentliggjorelſe ikke er 
uundgageligt nødvendig, fkulde han da ikke 
føle fig tilffyndet til at fortroe Retten den?“ 

„Det kunde være muligt, endſkjondt jeg 
betvivler det.“ — Han henſank et Sieblik i 
en dyb Grublen. — „Ogſaa Stockitz,“ 
ſagde han halvhoͤit. — „Jeg anſeer Dem for 
en retſkaffen Mand,“ vedblev han. „Er det 
nok, at De erfarer Hemmeligheden? Naar 
De erklerer, at jeg har overbeviiſt Dem om 
min Uſkyld, vil man da ſkjenke Deres Ord 
Tiltro og frikjende mig?“ 

„De anſeer mig for en retſkaffen Mand,“ 
ſvarede jeg. „Som ſaadan tor jeg ikke lade 
Dem være i nogen Vildfarelſe. Nei, det er 
ikke nok, at jeg alene kommer til Kundſkab 
derom. Den hele Ret maa erfare det.“ 

„Det gaaer altſaa ikke an. Hvad er 
det ogſaa videre Umagen værdt. Jeg kan 
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ikke tilftaae, hvad jeg ikke har gjort; Man 
vil ſende mig paa Faſtningen i nogle Aar, og 
dermed er den Sag forbi.“ 


„Bedrag Dem ikke ſelb. Det er ikke 
dermed gjort. Man vil vedblive at holde 
Dem for den Skyldige; Blodet af en, endog 


i en Tvekamp falden Modſtander farver end⸗ 


nu i lang Tid Morderens Haand rod i Ver- 
dens Bine. Det udover en fraſtodende Kraft. 
Med en letforklarlig Sky undviger man 
denne Haand, og forgjæves vil den ſoge For⸗ 
bindelſe med en anden elſket Haand.“ 


De ſidſte Ord udtalte jeg med en ſer⸗ 


egen Betoning. Overraſket ſaae han paa 
mig og ſogte at leſe i mine Blikke, om bette 
Argument var fremfort med Henſigt eller kun 
af et Tilfælde. Da han bemærfede det rolige 
Udtryk i mit Anſigt, taug han en Tidlang 
eftertenkſom og bevæget. 


„J Sandhed,” ſagde han derpaa, „Tids⸗ 
aanden i dette Aarhundrede afffyer den egen⸗ 
mægtige, raae Kraft.“ Efter en Pauſe ved⸗ 
blev han: „Jeg har Tiltro til Dem. Jeg 
vil ſkrive til Den, ſom kan loſe det Baand, 
der binder min Tunge, naar De giver mig 
Deres Wresord paa, at De felv vil bringe 
Brevet paa Poſthuſet og ikke leſe dets Adresſe, 
men tværtimod gjøre Alt for at forhindre, at 
Modtagerens Mavn bliver bekſendt.“ 


„Men forſt maa De give mig Deres 


Wresoxd pan, at dette Brev Intet indeholder, 
ſom er i Stand til at modvirke Unverføgelfen 
angaaende Tolcks Drab.” 15 
„Der er min Haand og mit Ord der⸗ 
paa.“ - | ; 3 
„Godt. For at give Dem et Beviis 
paa mit oprigtige Sindelag, vil jeg afhente 


Dem iaften, og De ſkal da ſelv bringe Bre— 
vet til Poſthuſet. Jeg ſender Dem ſtrax 
Skrive⸗Materialier herop.“ 

Efterat jeg var vendt tilbage fra hans 
Logis, hvor jeg havde afhentet hans hele 
Maler⸗Apparat, forefandt jeg paa mit Skrive⸗ 
bord et til mig adresſeret Brev, hvis Ind- 
hold ikke lidet overraſtede mig. Jeg meddeler 
det her: 


„Ved min ſidſte Nærværelfe i Staden 
erfarede jeg, at to Dragonofficerer, ankla— 
gede for Drabet af en rusſiſk Officer, 

vanſmegte i Fengſel, og at Underſogelſen 
er overdragen til-Deres Velba arenhed. Da 
Mordet er foregaget i mit Paſtorat, har 
jeg meddeelt flere af mine Sognefolk Sagen, 
hvorved den er bleven bekjendt i Omegnen. 
Igaar fremſtod for mig et af mine Skrifte— 
born, ſom under Tausheds Lofte aabenba⸗ 
rede mig, at hans Samvittighed ikke kunde 
taale, at en Uſkyldig leed med Urette. Man⸗ 
den er mig bekjendt ſom retſkaffen, og han 
tilſtod mig alle de nærmere Omſtendigheder 
ved Mordet, hvortil han havde været Vidne. 
Jeg forfoiede mig derpaa til den fande Gjer— 
ningsmand, ſom ogſaa aflagde mig en aaben, 
oprigtig Bekjendelſe. At ſige Mere forby⸗ 
der mig mit Lofte og Skriftemaalets Hem⸗ 
melighed. Men paa min Embedseed kan 
jeg forſikkre, at det, ſom jeg her angiver, 
er ſandt, ligeſom og, at Bekjendelſen er 
fuldkommen troværdig, og endelig, at det 
af Vedkommende er mig paalagt, at gjøre 
Retten denne Meddelelſe. Folelſen af, at 


redde en Uſkyldig fra Doden, er altfor 
behagelig, til at jeg ſkulde undertrykke min 
* Glæde. over, at vere et Middel til, at 
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Fængslets Porte aabne fig for en Lidende, | nogle behagelige Cfterretninger at meddele ham. 


hvem der er vederfaret en haard Uret.” 
Rothburg den 2den Auguſt 1814. 
Tanner, Diakonus. 


Saa raſk gaaer det ikke, min gode Hr. 
Paſtor. Retferdigheden griber ſikkert og faſt; 
den flipper ikke ſtrax los, hvem den far. faaet 
fat paa, efter flige almindelige Vink, ube⸗ 
ſtemte Efterretninger eller anonyme Angivelſer. 
Den vil ſee klart; den forlanger Beviſer for 
Uſtyld, inden den opgiver Beviſerne paa 
Skyld, hoilke den har i Hænderne. Vil Du 


derfor fætte en Krone paa dit Kjeœrlighedsveerk, 


faa bearbeid ſom Sjeleſorger og Samvittig— 
hedsraad dit Skriftebarn endnu bedre, aabn 
ham et lidet Kighul og lad ham kaſte et Blik 
ned i Helvedes Afgrund, brug Pauker og 
Trompeter til at væffe hans ſlumrende Sam⸗ 
vittighed, faa at han fremtræder af fit morke 
Skjul, — faa ville vi tale nærmere om Sa⸗ 
gen. Omtrent ſaaledes, men dog ikke med 
de ſamme Ord, ſkrev jeg til den ærværdige 
Paſtor. Derpaa ilede jeg hen til mine Col- 
leger, aftalte med disſe de nodvendige For⸗ 
holdsregler, ſom videre maatte treffes, ſkrev 
en Billet til Advocat Anken, hvori jeg beſtilte 
ham til mig ſamme Aften, og forfoiede mig 
derpaa til Braunthals Fengſel. Klokken 
var allerede over otte; den bortkjorende Po⸗ 
ſtillons Horn forkyndte, at Brevexpeditionstiden 
allerede: var forloben. Jeg opfordrede Majo⸗ 
ren til, kun at ſtikke fit Grev i Lommen, fordi 
det nu var for ſeent at afgive det, og at be⸗ 
give fig med mig til min Bopæl, for at til⸗ 
bringe Aftenen hos mig. Paa: hans Bemerk⸗ 


ning, at jeg fane uſedvanligt munter ud, ſva⸗ 
rede jeg ham, at det kom deraf, at jeg havde 


7 


Han gik med mig. Ankomne i mit Varelſe, 
gav jeg ham Praeſtens ovenanforte Brev at 
læfe, efterat jeg havde taget det Løfte af ham, 
ikke at meddele noget Menneſke dets Indhold. 
Havde jeg ikke havt en færegen Henſigt vers 
med, faa vilde jeg neppe have begaget den 
Uforſigtighed, at give ham et ſaa farligt Vaa⸗ 
ben imod mig i Hænderne. Men ſaa ſikkert 
jeg endog i Forſtningen havde troet, at han 
havde ſkudt Told, faa faſt var jeg nu obver⸗ 
beviiſt om, at Retten hapde forfulgt et alde⸗ 
les falſk Spor. Afveie lade fig desværre ikke 
altid undgaae, men den tydſke Dommer betre⸗ 
der dem ſieldent længe, og til Wre for vor 
Juſtits være det ſagt, de fore aldrig til Dom⸗ 
feldelſe af en Uſtyldig, fordi der udfordres 
ſuldt Beviis for Strafbarhed. — Nu traadte 
Anken ind. Da han blev Braunthal 
vaer, ilede han hen og omfavnede ham, idet 
han udbrød : 

„Braunthal, Du vil aldrig tilgive 
mig den forbandede Klemme, hvori jeg har 
bragt Dig.“ 

Braunthal ſmilede og ſagde: „Endnu 
beſtandigt den Gamle. Naar vil Du dog 
engang aflægge dit Burſchvcſen? — Dog be⸗ 
rolige Dig; min Sag ſtaaer forhaabentlig 
ikke faa ganſte flet. Saa meget kan jeg vel 
ſige Dig, at jeg ikke er Skyld i Tolcks Dod.“ 

„Hvem da?“ ſpurgte Anken. 

„Ja, naar jeg vidſte det, ſaa var jeg 
vel ikke længer i Fengſel,“ ſvarede Braun⸗ 
thal. — 

„Jeg vilde onſte, jeg fad i Carceret i 
dit Sted, Men kan jeg da flet ikke gjøre 
Noget for Dig? Skal jeg ikke idetmindſte 


overtage Defenſionen?“ 


„Viſtnok kan De gjore Noget for Majo⸗ 
ren og det er derſor, jeg har uleiliget Dem 
berhid,“ bemærkede jeg. „Majoren beſidder, 
ſom De veed, ingen Formue. Retten kunde 
maaſtee føle fig tilboielig til at loslade ham 
af Arreſten imod Caution. J det Fald, at 
den ſkulde beſtemme fig hertil, vilde De viſt 
ſtrax fole Dem forpligtet til at ſtille 1000 
Rigsdalers Caution for, at Majoren indtil 
videre ilke fjerner fig her fra Staden.” 

„Hvis De vil have det, fkal jeg gjerne 
ſtille min hele Formue i Caution for ham.“ 

„Det behoves ikke. Behag at ffrive 
Cautionsbeviſet.“ 

Efterat Dette var ſkeet, bortfjernede han 
fig, da han følte, at han var overflødig ved 
vor videre Underholdning. 

„Nu har jeg en Bon til Dem,“ vedblev 
jeg til Braunthal. „De er fra dette Sie 
blik af ikke længer Arreſtant, ſordi jeg ikke 
tor benytte Indſkrœnkningen i en Borgers Fri⸗ 
hed ſom Middel til en god Henſigt. Men 

jeg onſker, at De endnu i nogle Dage ſom 
frivillig Fange vilde beboe Deres Fengſel, 
hvorved De er i Stand til at beviſe Retten 
en Tjeneſte. De vil have gjettet, at det kun 
er mig om at gjøre, at udfinde den rette Gjer⸗ 
ningsmand. Han ſynes ikke at være et fordærvet, 
flet Menneſke, ſiden Samvittighedens Stemme 
og en Folelſe af Ret og Uret endnu er vaagen i 
ham. Naar det nu Sliver bekjendt, at hiin 


ſwoge Angivelſe ikke har bevirket Deres Be⸗ 


frielſe, men at man vedbliver at behandle 
Dem ſom den Skyldige, ſaa er det at for⸗ 
mode, at Preſt og Samvittighed ville gjøre 
deres til, at beſtemtere Kjendsgjerninger aaben⸗ 
bares og et klarere Lys tændes. Vil De?“ 

„Ingen kan det være mere magtpaalig⸗ 


Tilverelſe. 
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gende, at Gjerningsmanden opdages, end netop 
mig. Den lille Ubehagelighed af en fri- 
villig Stue-⸗Arreſt opveies rigeligt af Üdſigten 
til at ſee min Skyldfrihed godtgjort. Ogſaa 
undgager jeg derved den ubehagelige Nodven— 
dighed at maatte afſende det Brev, ſom jeg 
bærer hos mig.“ 

„Denne Hemmelighed kan De forelobigt 
beholde for Dem ſelv. Den har De bedre 
bevaret end en vis anden, der rigtignok uden 
Deres Skyld er kommen til min Kundffab. 
Ved den af mig i Deres Bolig foretagne 
Underſogelſe har jeg fundet Dette (jeg tog det 
ſonderſkaarne Billed frem af Skabet og over⸗ 
gav ham det), men har holdt det ſtjult for 
Enhvers Sine. Jeg giver Dem det nu til— 
bage.” Han fremſtammede ganſke forvirret 
nogle uforſtagelige Ord, aabnede derpaa Kak⸗ 
kelovnsdoren, antændte en Svovlſtikke ved Glo⸗ 
derne i Theemaſkinen, ſtak Billedet i Brand 
og holdt det faa længe i Ovnen, indtil ethvert 
Spor af ſamme var tilintetgjort. 

Saa," ſagde han, „nu er intet Forræ- 
deri længer at befrygte, hvilket kunde hviffe 
Bagtalelſen en Mistanke i Orerne. De vil 
ſtjenke min Forſikkring Tiltro, at Originalen 
til dette Billede ingen Anelſe havde om dets 
Jovrigt gjor jeg Regning paa 
Deres Diseretion.“ 

Vi ſkiltes forſt ved Midnat. Braun- 
thal havde lagt en fan aaben, retſkaffen Cha⸗ 
rakteer for Dagen, at jeg efter vort korte 
Bekjendtſkab ret fik ham kjær. Enhver af de 
nermeſt folgende Aftener gjorde han mig Sel⸗ 
ſtab. Ogſaa om Dagen levede han ikke ganffe 
eenſomt; thi Anken havde erholdt Adgang til 
ham, og han lod ham ſieldent alene. 

(Sluttes i næfte Nummer.) 


Uygræfke Folkepoefier, 
frit fordanffede 
af 
P. W. Chriſtenſen, 


+ Cand, theol. 
(Slutning.) 
XVI. 
Kjerligheds Paradiisbler. 


J Haugens Gange 
Blandt Trœer mange 
En frugtbelæesſet Abild. ſtod; 
Og overſt oppe 
FJ. Træets Toppe 
En Pige fig tilfyne (od. 
Jeg fagde: „Pige! 
„Herned du ſtige; 
„Os Begge vinker Kjerlighed!“ — 
Hun ſkjalmſk mig drilled', 
Og Wöbler trilled' 
J Mængde pan mit Hoved ned. 


XVIII. 
De tvende Elſtende. 


Han. 
Pige! Hvortil den Rodme, ſom nu monne 
ſtromme 
Over din blusſende Kind? 
Nys, da vi blunded' i Elſkovs ſalige Drømme, 
Natten jo hylled' os ind! ... 
- Hvo har os ſeet? ... 
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Hun. 
Ak! Natten, og Nattergalen, ſom 
klukked', 
Maanen har feet os, og Stjernen, du 
Daare! 
Stjernen i rullende Bølge faa lumſkelig dukked', 
Nobed' os flux for den pladſkende Aare! 
Maren nu atter gav Baadsmanden Nys; 
Baadsmanden ſynger derom for fin Elſkede 
. . . tys! 


Quellen. 
(Slutning.) 


Om Morgenen den te Auguſt fad jeg i mit 
Arbeidsverelſe, fordybet i Aeter. Jeg over⸗ 
horte ſaaledes, at der ganſke ſagte blev banket 
paa min Dor. Forſt da man bankede endnu 
ſterkere, erindrede jeg mig at have hort det 
een Gang tilforn. En ung Mand, omtrent 
23 Aar gammel, traadte frygtſom ind i Stuen. 
Han var kledt i landlig Dragt, men dog vifte 
Snittet og Stoffet af hans Kleder ved det 
forſte Blik, at han horte til den velhavende 
Klasſe. 

„Kan jeg tale et Sieblik med Dem i 
Eenrum?“ ſpurgte han mig ganſte ſagte og 
nedtrykt. 

„Vi ere alene, ſom De ſeer. 
De at ſige mig? Hvem er De?“ 

„Jeg er Johan Steubel fra. Wald⸗ 
brunn.“ 

„Waldbrunn? Hvor ligger det?“ 

„Saaledes hedder min Faders Gaard, 
tæt ved Rothburg. — Jeg — De maa — 
nylig —“ ; 


Hvad har 
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„Nu, ſiig kun driſtigt frem, hvad De vil.“ 

„Hr. Paſtor Tanner har fornylig til— 
ſtrevet Dem angagende mig.“ 

„Paſtor Tanner? Angaaende Dem? 

„J Anledning af den rusſiſke Ofſiceer.“ 

„Nu, hvad videre?“ udbrod jeg, idet jeg 
forbauſet betragtede ham. 

„Paſtoren har overtalt mig til at gaae 
til Dem og tilſtaae, at det er mig, der har 
gjort det.“ 

„Gjort — hyoilket? 

„Skudt den rusſiſte Officeer.“ 

„Det var ret af Paſtoren og af Dem. 
Nu, fortæl mig kun videre, hvorledes Sagen 
er gaaet til.“ 

„For tre Uger ſiden bleve vi næften hver 
Dag befværede af Indqvartering af gjennem⸗ 
træffende fremmede Tropper, ſom næften havde 
ſpiiſt vort hele Forraad op. Om Mandagen, 
efterat den afmarſcherende Indqvartering havde 
forladt os om Morgenen, ankom den rusſiſke 
Officeer med fin Betjent. Det var et fkrak⸗ 
kelig raat Menneſke, ſom ikke var tilfreds med 
Nogetſomhelſt, men ſtrax ſtjeldte over det flette 
Qvarteer og piinte os Alle, iſcer min Fader. 
Vi havde Aftenen tilforn ladet komme en 
Flaſke Viin fra Staden; denne fatte vi for 
ham om Middagen. Han druck ikke alene al 
Vinen, men desforuden adſtillige Glas Brende⸗ 
viin. Derpaa pryglede han ſin Oppasſer 
ganſte alvorligt og fkikkede ham bort med et 
Brev. Omtrent Kl. 6 om Aftenen kaldte han 
paa Verten. 
Snart derpaa horte jeg ham raſe noget fryg⸗ 
teligt, ſneg mig derfor hen til Stuedoren for 
at lytte efter, hvad der var paaferde. „Hvor 
der er een Flaſke Viin, der er der ogſaa 
flere,” brolede han; „meer Viin, Canaille, 


Min Fader gik ind til ham. 


ſiger jeg.“ — Min gamle Fader forſikkrede 
hvit og dyrt, at han ikke havde en Draabe 
mere i Huſet og vidſte heller ingen Udvei til 
at ſkaffe Noget den Dag. — „Da ffal jeg 
nok ſkaffe Noget,” raabte han. „Har Du 
endnu ingen Bin?” — og nu horte jeg, at 
der faldt Slag og at min Fader jamrede ſig. 
Kogende af Raſeri traadte jeg ind. Han havde 
med den venſtre Haand trængt den gamle 
Mand op imod Vinduet, og med den hoire 
tildeelte han ham flere Slag med en Knut. 
Gud veed, hvorledes det gik til, men i det 
ſamme Sieblik, jeg traadte ind, faldt Office- 
rens Piſtoler, ſom lage paa k et Bord ved Do⸗ 
ren, mig i Dinene. Raſk greb jeg en af 
dem, hvilket Rusſeren ſandſynligviüs ikke blev 
vaer. „J Sieblikket giver De flip paa min 
Fader!“ tilraabte jeg ham. Saafnart han 
fane mig, rev han fin Kaarde ud af Skeden. 
„Bliv kun, jeg ſkal lære Jer, hvad det vil 
ſige at have en rusſiſk Officeer i Qvarteer,“ 
brolede han. „Derſom Du nu ikke ſtrax til— 
ſtaaer, at der er mere Viin i Kjelderen, jager 
jeg Dig min Kaarde i Livet.“ Med det 
Samme gjorde han en Bevegelſe, ſom om han 
vilde gjennembore min Fader. I dette farlige, 
Moment trykkede jeg af. Han ſtyrtede ſam⸗ 
men, uden at give en Lyd fra ſig. Vor 
Karl, ſom havde feet den hele Scene igjennem 
Vinduet, kom nu ogſaa ind i Stuen, Hvad 
var her at gjøre? Vi frygtede Rusſernes Hævn, 
naar min Gjerning var bleven bekjendt. Kar⸗ 
len gav derfor det Raad, at vi fkulde ſtjule 
Liget under Straa oppe paa Loftet, til Nat⸗ 
ten bære det ud i Rothburger-Skoven og hen— 
lægge det der, ſom om Officeren havde ffudt 
fig ſelo. Det gjorde vi da ogſaa. Tilfel⸗ 
digviis, men dog maaffee i den rigtige Folelſe, 
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at Betjenten ved fin Tilbagekomſt kunde fatte 
Mistanfe, naar han kun forefandt een Piſtol 
i Varelſer, tog jeg ogſaa det andet Vaaben 
til mig. Jeg har bragt det med; her er det.“ 

„Men hvorfor,“ ſpurgte jeg, „angave J 
ikke det Forefaldne for Ovrigheden, efterat de 
fremmede Tropper vare dragne bort?“ 

„Vi frygtede for at komme i Uleilighed, 
og at maatte betale ſtore Omkoſtninger. Gjer⸗ 
ningen var bleven hemmelig, haabede vi; det 
var derfor bedſt at tie. Forſt da vi horte, 
at en Anden, ſom mistenkt for Mordet, fad 
i Arreſt, (od det os ingen Ro mere. Vi bes 
troede Sagen til vor Præft. Han raadede 
mig igaar, at gage til Dem og tilſtaae Dem 
det Hele.“ 

„Veed De ogſaa, hvad der vil blive den 
nermeſte Folge af dette Skridt?“ 

„Jeg kan tænfe mig det. Jeg kommer 
til at vandre i Fengſel iſtedetfor den Uſkyl⸗ 
dige. Men Praſten ſagde, at det vilde ikke 
vare længe; jeg ſkulde kun tage; min Fader og 
Karlen med ſtrax. De vente udenfor.” 

Hvad behover jeg nu videre at fortælle, 
at Braunthal ſtrax blev losladt af fin fri- 


villige Arreſt, at den unge Steubel faa: 


Dage efter, ſaaſnart Retten havde overbevliſt 
ſig om Sandheden af hans Udſagn, blev fuld⸗ 
kommen frikjendt, da han var Drabsmand af 
Nodverge, at Braunthal et halvt Aar 
ſenere kjobte fig et ſtjont Gods for fin unge 
Bruds Penge, og hvem hun var, behover jeg 
vel ikke at nævne. 

Men, fjære Læfer, Du vilde viſt gjerne 
erfare den Hemmelighed, ſom faa omhyggeligt 
blev holdt fljult af Braunthal og Sto— 
ckitz. Jeg kunde nu gjerne fortælle Dig, at 
en intim Ven af Begge paa den anden Side 


af Grendſen hemmeligt havde giftet fig med 
Datteren af en fornem Mand, ſom haardnakket 
havde vegret fig for at give fit Samtykke, og 
at de begge havde været Vidner ved Formalin⸗ 
gen. Eller jeg kunde finde paa en Duel, ſom 
Stockitz havde havt og i hvilken Braun 
thal Havde været hans Secundaut — eller 
ogſaa en anden lignende Hiſtorie. Men, ſor 
at tilſtaae Sandheden, da har jeg aldrig er— 
faret denne Hemmelighed og min Nysgjerrig— 
hed er bleven ligeſaa 4utilfredsſtillet ſom din. 


Den franfke Hegtemeſter i 
St. Petersborg. 


(En ſand Begivenhed.) 


Aaret 1824 kom jeg til St. Petersborg i 
den Henſigt, at nevfætte mig der ſom Fegte⸗ 
meſter. Flere Anbefalinger fra hoitſtaaende 
Perſoner i Paris forſkaffede mig en venſkabe⸗ 


lig Optagelſe blandt Andre hos den unge 


Greve Alexis W., ſom lagde den varmeſte 
Interesſe for min Lykke for Dagen. Ikke til⸗ 
freds med at ſtaffe mig mange rige og for⸗ 
nemme Elever, til hvilke han ſelv ſluttede fig, 
gav han mig den Idee, at anſsoge Keiſer 
Alexander om en Fegtemeſterplads ved et 
af Garderegimenterne. En kraftig Anbefalings⸗ 
ſkrivelſe til General, Grev Roden, Adjutant 
hos Storfyrſt Conſtantin, ſom dengang 
netop befandt ſig i Slottet Strelna ved St. 
Petersborg, ſkulde bane mig Veien til mit 
fierne Maal. 

„Naar Storfyrſten,“ ſagde den unge 
Greve, da han gav mig Brevet ihende, „ſtri⸗ 
ver blot en eneſte Linie til Deres Gunſt paa 
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Randen af Anſogningen, ſaa er Deres Lykke 
ſaagodtſom gjort. Træd behjertet hen for 


ham, ſmigre hans krigerſke Stolthed og ftræb. 


at vinde hans Velvillie og hans Forbon ved 
den aabne og ſoldatermesſige Opforſel, ſom 
mere end alle Anbefalingsſkrivelſer har talt til 
Deres Fordeel hos mig, ſaavelſom hos mange 
Andre.“ 

Den folgende Morgen beſteg jeg en 
Droſchke og kjorte ud til Slottet Strelna. 
En af de Officerer, der netop befandt fig i 
Slotsgaarden, betydede mig, at den Adjutant, 
jeg onſkede at tale med, juſt arbeidede med 
Storfyrſten; dog modtog Officeren det til 
ham adresſerede Brev, for at overbringe ham 
det. Efter en kort Stund kom han tilbage 
og forte mig ind i Storfyrſtens Gemakker. 
J et af disſe ſage jeg en Mand, ſom ſtod 
med Ryggen vendt imod en klartluende Kamin⸗ 
ild, og hvis Bryſt var beſaaet med Kors og 
Ordensſtjerner. Medens han ſtod der med 
raſtlos omſtreifende Blikke, ſlog han med en 
Ridepidſk, ſom han holdt i den hoire Haand, 
uafbrudt paa fit Been; de endnu vaade Snavs⸗ 
pletter paa hans Stovler og Pantalons vifte, 
at han forſt nyligt maatte være vendt tilbage 
fra et ffarpt Ridt eller en Monſtring. Ge⸗ 
neral Roden, til hvem jeg var anbefalet, 
ſad i hans Nerhed ved et Bord og ffrev, 
ſom det ſyntes, hvad han blev dicteret af 
Storfyrſten — thi ham var det. 

Neppe var jeg traadt ind i Gemakket 
og Dorene lukkede efter mig, forend Stor⸗ 
fyrſten, med fremfkrakt Hoved, uden iøvrigt 
at gjøre den ringeſte Bevegelſe, fixerede mig 
nogle Sieblikke med fit gjennemborende Blik 
og derpaa pludſeligt henkaſtede det Sporgs⸗ 
maal: „Hvad for en Landsmand?“ — „Franſk⸗ 


mand, Deres keiſerlige Hoihed.“ — „Alder?“ — 
„Sexogtyve Aar.“ — „Navn?“ — „G...“ — 
„De onſker en Fegtemeſterplads ved et Re— 
giment?“ — „Ja, med Deres naadigſte Til— 
ladelſe, det er mit eergjerrige Ønffe.” — 
„Er De en Fegter af forſte Rang?“ — 
„Jeg har ſiden min Ankomſt til St. Peters⸗ 


"borg holdt offentlige Fegte-Ovelſer, og Deres 


Keiſerlige Hoihed vil, naar det maatte behage 
Dem, let kunne indhente deres Mening, ſom 
have bivaanet dem.“ — „Jeg har hort tale 
om Dem, men De har hidtil, ſaavidt jeg veed, 
kun havt at gjøre med Fegtere af anden 
Rang.“ — „En Omſteendighed, der gav dem 
en billig Fordring paa min Skaanſel.“ — 
„Skaanſel?“ gjentog Storforſten med blin⸗ 
kende Sine og et noget foragteligt Smiil paa 
Leeberne, „men naar De nu ilke havde taget 
dette Henſyn, hvad ſaa?“ — „Saa vilde de 
for Hvert Par Stød, jeg modtog, have faaet 
ti igjen.” — „Ha, kunde De ogſaa ſaaledes 
kjore i Ring med mig?“ — „Dette vilde af- 
hænge af den Maade, hvorpaa Deres Keiſer⸗ 
lige Hoihed onſtede at behandles;, — ſom 
Prinds, da vilde D. K. H. ſandſynligvüis 
treffe mig ti Gange og ſelv blive truffen kun 
to Gange. Men vilde D. K. H. onſke at 
blive behandlet ſom enhver Anden, ſaa turde 
Forholdet vel ſtille fig omvendt.” — „Lu- 
benſky“, raabte Czarewitſch, idet han 


gned fine Hænder, „Rappierer, Lu benſky; 


vi ville faae at ſee, Hr. Pralhans.“ — „Er 
det muligt, at Deres K. H. ſelv ſkulde ville 
nedlade fig til ...?“ — „Jeg befaler Dem, 
at touchere mig ti Gange, derſom De er i 
Stand dertil. Velan, her er Rappierer og 
Maſker. Giv Agt!“ — „Er det virkelig 
D. K. Hoiheds ubetingede Ordre?“ — „Ja, 
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ja, for hundrede Gang, ja!“ — „Jeg er be- 
redt.“ — „Ti Gange,“ mumlede Storfyrſten, 
medens han ſtodte los paa mig, „horer De, 


ti Gange, ikke en Smule mindre, ha!“ 


Trods alle disſe Opmuntringer forholdt 
jeg mig dog defenſiv og lod det beroe ved at 
afparere hans Stød, uden at gjøre Gjengjeld. 

„Hvad er det?“ raabte han noget før- 
trydeligt, „hvad gaaer der af Dem? De gjor 
ikke Deres Bedſte, ſaavidt jeg ſeer. Hvorfor 
ſtoder De ikke til?“ — „Deres Keiſerlige 
Hoihed, Wrefrygten ..“ — „Gaa De Pof- 
ker i Vold med Deres Verefrygt; ſtod til, 
min Herre, ſtod til, ſiger jeg.“ 

Da jeg bemerkede igjennem Traadmaſken, 
at hans Kinder glodede og hans Sine ſkode 
vredladne Blikke, ſaa holdt jeg det ikke mere 
for raadeligt, at handle imod hans Befaling; 
jeg benyttede mig da af hans ſaa kraftigt og 
uforbeholdent udtalte Tilladelſe og tildeelte 
ham tre Stød lige efter hverandre. 

„Bravo!“ ſkreg han. „Nu er Touren 
til mig. Ha, en Touche, en Touche.“ — 
Han havde ganfke rigtig toucheret mig, men 
med min egen Billie. Men nu fif han fire 
Stød ovenpaa hverandre og jeg kun eet igjen 
af ham. 

„Hurra!“ raabte han henrykt og ſtam— 
pede i Gulvet. „Roden, har De ſeet det 
for? To imod Syv!“ — „To mod Ti fkulde 
det være, Deres K. Hoihed,“ bemerkede jeg, 
— „otte — ni — ti. Nu ere vi qvit.“ — 
„Godt, godt!“ udbrød Storfyrſten bifaldende, 
„meget godt! Men dermed er det endnu ikke 
giort. Det er ikke nok med Stodkaarden — 
duer ikke mod Rytteri — der kommer det an 
paa Sabelen! — Tiltroer De Dem, at kunne 
forſvare Dem tilfods imod en bereden Uhlan? 


at kunne parere et Landſeſtod? Hvad?“ — 
„Jeg tænfer at kunne holde Stand, Deres 
K. H.“ — „De er ikke vis i Deres Sag, 
he?“ — „Jeg beder om Forladelſe, D. K. H., 
jeg tvivler ikke derpaa.” — „Lubenſky! 
Lubenſky,“ ſtreg Storfyrſten igjen. Offi⸗ 
ceren kom. „Et Spyd og en Heſt!“ — En 
Heſt! Et Spyd! Raſt! raſk!“ — „Men De— 
res K. Hoihed ...“ — „Ah, De er bange?“ 
— „Jeg frygter ingenlunde; men mod Deres 
K. H. er det mig lige ukjert at blive den 
Seirende eller den Beſeirede.“ — „Lutter 
Snak og Smigreri! Den forſte Prove var 
capital, og den anden —.“ J dette Sieblik 
viſte Officeren ſig udenfor Vinduerne, hvorhen 
Storfyrſten havde ſkuet med Utaalmodighed: 
han havde Heſt og Landſe i Beredfkab. — 
„Nu da,“ raabte Storfyrſten, idet han ſtyrtede 
ud af Gemakket og tilvinkede mig at folge 
ham. „Giv ham bygtig en Sabel, Luben— 
ſky. Og nu, Hr. Fagtemeſter, vær paa 
Deres Poſt, eller jeg ffal tage Dem paa min 
Landſe, ſom jeg gjor ved Skrubtudſerne paa 
mit Landſted.“ 

Efter disſe troſtelige Ord ſoang Con- 
ſtantin fig paa fin Heſt, der var af ægte 
Tartarrace, med en Hale, ſom feiede Jorden, 
og en ſtjon, langt nedhængende Manke. Med 
ualmindelig Rytterfærdighed lod han Heſten 
giennemgage en Rekke af de fværefte Evolu⸗ 
tioner, medens han tillige udforte forſtjellige 
Stod og Parader. „Parat?“ raabte han 
endelig, idet han ſprengte hen til mig. — 
„Feerdig, Deres K. Hoihed,“ ſovarede jeg; 
hvorpaa han gav ſin Heſt af Sporerne og 
galoperede ned. til den modſatte Ende af den 
Allee, hvori vi befandt os. 

„Det er viſtnok Altſammen Spog?“ 
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ſpurgte jeg General Roden, ſom befandt fig 
i min Nerhed. — „Aldeles ikke,“ Tod hans 
Svar. „De vil enten komme galt afſted, 
eller tilkkempe Dem en Anſettelſe. Forſvar 
Dem kun ſaaledes, ſom om De befandt Dem 
paa Kamppladſen.“ Jeg fane nu, at Sagen 
tog en alvorligere Vending, end jeg havde 
tænft mig. Kunde jeg uden Betænfning gjen⸗ 
gjelde Stod med Hug, faa havde jeg ikke det 
Ringeſte at frygte for; men her, hvor jeg lige— 
overfor en fkaanſelslos Modſtanders ſpidſe Landſe 
maatte ligeſom afmaale og vogte paa de ffarpe 
Sabelhug, jeg ſtulde uddele, her vare Chan⸗ 
cerne af denne opbyggelige Prøve imod mig. 
Dog, det var forſilde at trakke mig tilbage. 
Jeg ſamlede da al den Koldblodighed og Be⸗ 
heendighed, der ſtod i min Magt, og beredte 
mig til, uforfærdet at byde Czarewitſch 


Braadden. 


Trods Det, ſom General Roden med 
alvorlig Mine havde ſagt mig, havde jeg dog 
ikke ganſke ladet det Haab fare, at Conſtan⸗ 
tin blot vilde gjøre en Spog deraf; men da 
jeg nu fane ham, ankommen til Enden af 
Alleen, at kaſte fin Heſt omkring, at anlægge 
Landſen og med ſlappe Toiler ſprenge los 
paa mig, kom jeg lynſnart til den Overbe⸗ 
viisning, at Adjutanten havde talt Sandhed 
og at det nu gjaldt for Alvor. Fnyſende kom 


Tartarheſten mig imede i ſtrakt Carriere, 


Storforſten havde ſaaledes dukket fig ned og 
ſnoet fig henad Ryggen paa den, at han næ- 
ſten var ffjult af dens tykke Manke og kun 
hans Joſe ragede frem imellem den ſkummende 


Lobers Oren. Da han naaede mig, ſtodte 


han efter mit Bryſt, men jeg parerede Sto⸗ 
det og ſprang uſaaret til Siden, faa at Heſt 


og Rytter, i deres rivende Fart, floi voldſomt 
forbi mig. 

Med beundringsværdig Ferdighed kaſtede 
Storfyrſten vieblikkeligt fin Heſt omkring og 
kom hen til mig. „Meget godt; fortreffe⸗ 
ligt!“ raabte han, „lad os probere endnu en⸗ 
gang!“ — Og uden at lade mig Tid til et 
Svar eller en Bemeerkning, fprængte han 
paany ned ad Alleen, tilraabte mig derpaa i 
en Afſtand, om jeg var beredt, og da jeg be⸗ 
jaede dette, kom han med endnu ſtorre Vold⸗ 
ſomhed, end forſte Gang, ſpreengende hen imod 
mig. I det afgjorende Sieblik parerede jeg 
hans raſende Landſeſtod en quatre og gjorde 


herpaa ved et lynſnart Sideſpring hans andet” 


Angreb ligeſaa ufkadeligt ſom det forſte. Ved 
dette andet Vanheld udſtodte Czarewitſch en 
Lyd af Uvillie, og beredte fig taus og uden 
at adſporge mig videre til et tredie Angreb. 

Nu beſluttede jeg paa eengang at gjore 
en Ende paa Sagen. Atter kom han med en 
Hvirvelvinds Haſtighed ſtormende los paa mig; 
men iſtedetfor nu ſom lforhen at lade mig 
nøje med den blotte Parade, gav jeg Spyd⸗ 
fkaftet et faa vældigt Hug med min Pallaſk, 
at Spidſen ſprang af og Storfyrſten blev af⸗ 
væbnet; i neſte Sieblik havde jeg grebet He⸗ 
ſtens Toiler, kaſtede den med et kraftigt Stod 
tilbage, faa at den ſteilede høit iveiret, og fatte 
i ſamme Nu Rytteren Spidſen af min Pal⸗ 
laff for Bryſtet. General Roden udſtodte 
et Skrig af Skrak; Storfyrſten ſelv fkiftede 
Farve et Sieblik. Men ſtrax traadte jeg et 
Skridt tilbage, ſenkede med Arefrygt min 
Sabel, bukkede dybt og ſagde: „Deres Keiſer⸗ 
lige Hoihed har nu feet, hvad jeg er i Stand 
til at lære rusſiſte Krigere, og De vil nu 
ſelv kunne dømme, om jeg fortjener at blive 
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Fegtemeſter her.“ — „Ja, paa min åre, 
det gjør De! Aldrig har jeg truffet en vak— 
krere Svend i mine Dage, og De ffal fane 


et Regiment, ſaavidt jeg kan giore Noget der— 


til. „Lubenſky, bring Heſten i Stalden,“ 
tilfoiede han, idet han ſprang af. „Nu følger 
De med mig, Herr Franſkmand.“ — Da vi 
vare komne op, greb han ſtrax en Pen og 
ffrev egenhændigt paa Randen af min Anſog⸗ 
ning: „Jeg anbefaler Anſogeren paa det 
Bedſte til Deres Keiſerlige Majeftæt, da jeg 
anſeer ham i enhver Henſeende den Gunſt 
værdig, ſom han beder om.“ — „Sog nu,“ 
ſagde han til mig, idet han gav mig Bon— 
ſtriftet tilbage, „at komme til at overrekke det 
egenhændigt til Keiſeren. Forſoget vil maaſkee 
bringe Dem i Fengſel; dog, man ſiger jo: 
Hvo Intet vover, Intet vinder. Lev nu vel, 
og kommer De engang til Warſchau, ſaa 
beſog mig.“ 

Jeg bukkede og fiernede mig, henrykt 
over min Lykke og fuld af Jubel over, at 
være gaaet faa ſeierrig ud af denne Modets, 
Duelighedens og Klogſkabens Ildprove. 

Den folgende Dags Morgen fandt 
mig allerede i Lyſtſlottet Sarskoio⸗Selos Ha⸗ 
ver, hvor jeg havde beſluttet at vanke ſaa⸗ 
længe omkring, indtil jeg havde mødt Keiſe⸗ 
ren og, felv med Fare for at vorde intfpær= 
ret, havde overrakt ham min Anſogning. Det 
var nemlig under Ferngſelsſtraf forbudet, at 
indheende Monarken noget Andragende, ſaa⸗ 
længe han opholdt fig paa fine Lyſtſlotte, 
med mindre man iforveien havde erholdt Til⸗ 
ladelſe dertil. Over fire Timer havde jeg 


allerede vandret omkring i de umaadelige Ha⸗ 
ver og min Taalmodighed ſyntes neſten ud⸗ 
tomt, da jeg ſaae en Officeer i Negligee⸗ 


Uniform pludſeligt træde fra et Sidebuſkads 
ind i den Allee, hvor jeg netop befandt mig: 
han hilſte mig og gik mig forbi ind i en an- 
den Allee. Af en i Nerheden arbeidende Gart⸗ 
nerſvend erfarede jeg, at det havde været 
Keiſeren. 

OSieblikkeligt flog jeg ind paa en Side⸗ 
vei, for atter at komme ham imode, og neppe 
havde jeg tilbagelagt hundrede Skridt, forend 
jeg paany pludſelig befandt mig i Monarkens 
Neerhed. Alexander blev et Sieblik ſtaa⸗ 
ende, og da han bemerkede, at Wrefrygt af- 
holdt mig fra at nærme mig ham, gik han 
hen til mig: jeg ventede ham, ſtaaende med 
ubedekket Hoved paa Siden af Veien. Han 
haltede juſt dengang noget, ſom Folge af en 
Beſkadigelſe paa Foden, ſom han havre faaet 
paa en Reiſe ved Dons Bredder. Medens 
han ſaaledes langſomt kom hen imod mig, 
kunde jeg iagttage den ſtore Forandring, der 
var foregaget i hans Adre ſiden hans ſidſte 
Nærværelfe i Paris. Hans fordum faa aabne 
og muntre Aaſyn havde nu et ſygeligt, kum⸗ 
merfuldt Udſeende og han var aabenbart hen⸗ 
given til den dybeſte Tungſind. Desuagtet 
var hans Blik ſaa velvilligt og mildt, at jeg 
hurtigt fattede Mod og vovede at tiltale ham, 
da han vilde gage forbi, — „Sire!“ — 
„Set Deres Hat paa,“ betydedede han mig; 
„det er for koldt nu til at have Hovedet blot⸗ 
tet.“ — Da han ſaae, at jeg af Vrefrygt 
tovede hermed, greb han min Hat, trykkede 
mig den paa Hovedet og ſpurgte: „Har De 
Noget at ſige mig?“ — „Sire, — denne 
Anſogning ...“ jeg tog den op af Lommen. 

Hurtigt ſorandrede ſig hans Mine: „De 
veed nok ikke,“ ſagde han med Alvor, „ſiden 
De endog opſoger mig her, at jeg i den Hen⸗ 


— — — Uſ— 3 


— ——————— 


figt fjerner mig fra St. Petersborg, for i 
nogen Tid at undgaae Anſogninger og Anſo— 
gere?“ — „Jeg veed det, Sire; dog, min 
Anſogning har maaſkee mere end de fleſte 
Andres et Krav paa Deres Majeſtcts huldrige 
Opmeerkſomhed. Den er anbefalet og contra⸗ 
ſigneret af Deres Majeſtcets Broder, Hans 
Keiſerlige Hoihed, Storfyrſt Conſtantin.“ 
— „Ah, ja faa,” ſagde Alexander, idet 
han udſtrakte Haanden, men traf den dieblik⸗ 
keligt tilbage igjen. — „Jeg vovede derfor 
at haabe,” vedblev jeg, at Deres Majeftæt i 
dette Tilfælde allernaadigſt vilde afvige fra 
den foreſkrevne Regel.“ — „Nei, min Herre,“ 
ſvarede Keiſeren raff, „nei, det vil jeg ikke 
giore; thi derſom jeg gjør det, fan vilde jeg 
imorgen overhobes med tuſinde flige Papirer 
og blive nodt til at forlade disſe Haver, hvor 
jeg nu finder Eenſomhed og Ro. — Dog,“ 
tilfoiede han, da han merkede min Beſtyr⸗ 
telſe over hans Vegring, og pegede med Haan⸗ 
den mod Staden, „giv Deres Anſogning paa 
Poſthuſet; jeg erholder den da i denne Aften, 
og iovermorgen har De mit Spar.“ — „Sire, 
jeg veed ikke, hvorledes jeg ſkal udtrykke min 
Tak.“ — „Beviis mig den derved,” ſparede 
Alexander, pat De ikke fortæller til No⸗ 
gen, at De har overrakt mig en Anſogning 
og er ſluppen derfra uden Straf. Adieu!“ 
Efter disſe Ord og et naadigt men tung⸗ 
ſindigt Smiil fortſatte Keiſeren ſin Vei. Jeg 
efterkom dieblikkeligt hans Befaling. 
ander holdt troligt ſit Tilſagn; to Dage 
efter fif jeg Beſted fra ham. Den beſtod i 
min Beſtalling ſom Fegtemeſter ved det kei⸗ 
ſerlige Ingenieurcorps, med Capitains Rang. 


Ny Porkefeuſſte. 


Alex⸗ 


Chineſernes Haver, 


Wed de nyere politiſke Begivenheder har Blik— 
ket faa ofte vendt fig imod „det himmelſke Rige”, 
at der tillige er opvaft en mere levende In- 
teresſe for Alt, hvad der kan fore til et nær- 
mere Bekjendtſkab med hiint mærfværdige Folks 
Sæver og Charakteer; vi troe derfor, at nogle 
Ord om Chineſernes færegne Havecultur heller 
ikke ville være dette Blads Leſere uvelkomne. 

J deres Kunſt⸗Haveanleg beſtræbe de fig 
fremfor Alt for at efterligne Naturen og dens 
uregelmæsſige Skjonheder, men rigtignok gjøre 
de ofte Dette paa en ſmaalig og hoiſt barok 
Maade. Det Forſte, de agte paa, er Ter— 
rainets Benyttelſe; de gjore deres Anordnin— 
ger, efterſom det er jævnt, bakket eller bjergigt, 
ſumpet eller ſandet, ſkovrigt eller ubevoxet, 
goldt eller frugtbart, udſtrakt eller indffrænfet, 
vandfattigt eller gjennemſkaaret af Bekke eller 
Floder. Deres Geni udfolder fig i Over— 
eensſtemmelſe med Terrainets Luner; de vide 
beheendigt at gribe de rette Midler til at 
ſkjule dets Feil eller fremhæve dets Fortrin. 

Chineſerne holde, for visſe Aarſagers 
Skyld, ikke meget af at gage; man finder 
derfor ogſaa kun ſjeldent hos dem, ſaaledes 
ſom i europeiſke Haver, lange Alleer eller 
brede Promenader. Det hele Terrain bliver 
benyttet til mangfoldigt verlende Scener, og 
i alle Retninger fore ſmalle, bugtede Gange 
til Punkter, hvor der frembyder ſig en eller 
anden venlig Udſigt og hvor man i en eller 
anden Bygning finder en beqvem Hvileplads 
til at nyde den. 

De chineſiſke Kunſtgartnere eller rettere 
Havekunſtnere adſkille tre forſtjellige Arter af 
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Sceneri, hvilke de have givet Benævnelferne: 
det behagelige, det frygtelige og det 
magiſke, hvilket ſidſte Slags faa temmelig 
ſvarer til vort ſaakaldte Romantiſke. Chine⸗ 
ſerne op¾hyde deres hele Kunſt, for at frem— 
bringe et ſterkt Indtryk paa Sjælen. De 
ffabe Vandſtromme ſom ſtyrte fig ned under 
Jorden med en Larm, der opvæffer Gru for 
uvante Sren; de opſtille Klipper eller andre 


Gijenſtande af egen Opfindelſe paa en ſaadan 


Maade, at Vinden ved at fare igjennem Hul— 
ler eller Indſnit, ſom med Henſigt ere an— 
bragte deri, frembringer uſcdvanlige og fel- 
ſomme Toner. J deres Haver plante de 
alleſlags forunderlige, ſom ofteſt ſjeldne Urter 
og Værter; de befolke dem med Fugle og für— 
foddede Dyr, og danne kunſtige Echoer, hvis 
forſkjelligartede Virkninger altid ere hoiſt over⸗ 
raſkende. 

I det Sceneri, der kaldes det frygte— 


lige, anbringe de overhengende Klipper, ſom 
true med hvert Sieblik at ſtyrte ned paa de 
Forbigagende; de danne morke Huler, veldige 
Vandfald; Træerne ere misdannede, ſom om 


de vare halvt oprevne af raſende Storme; 
nogle hæmme Vandenes Lob, ſom om Strom⸗ 
ningens Voldſomhed havde bortfort dem, og 
undertiden ere de lagte ſaaledes, at de danne 
kunſtige, om end flibrige Broer; atter andre 
ſynes at være trufne af Lynilden og at være 
halvt forbrendte. Smaa, adſpredte Bygnin⸗ 
ger ligge i Ruiner eller ere tildeels ned—⸗ 
brændte; usle Hytter, ſtottede til nøgne Klippe⸗ 
vægge, ere talende Vidnesbyrd om Sdeleggel⸗ 
ſen og Elendigheden. 

Bed Siden af de nysbeſkreone Seener 
anbringe de chineſiſke Havekunſtnere ſedvanligviis 
det behagelige Seeneri, thi de vide meget 


godt, hvor mægtigt et Indtryk Contraſter 
giore paa Menneſkets Aand og Gemyt. Der— 
for anvende de beſtandigt plutfelige Afvexlin— 
ger af Farver og Former, af Lys og Morke. 
Saaledes fore de Beſkueren fra et ſnevert Rum 
til en Udſigt over en ubegrendſet Horizont, 
fra Gjenſtande for Forferdelſen til de ven— 
ligſte Indtryk, fra Synet af Soer og Floder 
til Sletter, Bjerge og Skove. De muntreſte 
Farver ſtille de ſammen med de triſteſte, de 
ſimpleſte Former med de meſt indviklede, og 
tillige vide de meget behendigt at fordele Lys 
og Skygge over det Hele. 

Ved Indretningen af deres Haver gjore 
Chineſerne gjerne og paa mange Maader Brug 
af Vandet. Naar et indſkrenket Terrain til⸗ 
lader det, faa fætte de ſedvanligviis en Deel 
af ſamme under Vand, og bibeholde kun nogle 
Oer og enkelte Klipper; ſtaager et ſtort Areal 
til deres Raadighed, faa anlægge de Søer 
derpaa, grave Kanaler og lede Floder derhen; 
disſe Sidſtes Bredder danne de fuldkomment 
efter Naturen, her flade og ſandede, hiſt ſteile 
og klippefulde; ſnart indfatte de dem med blom⸗ 
ſterrige Enge, ſnart med Skov eller Bufkads, 
kort, Enhver, ſom betragter Lobet af en ſaa⸗ 
dan chineſiſk Haveflod, vil aldrig falde paa 
den Tanke, at den er en Frembringelſe af Kun⸗ 
ſten. Ovæg græsfer paa Engene, Vildt gjen⸗ 
nemſtreifer Lyſtſkobene. Kanalerne fore ſed⸗ 
vanligviis til een eller anden interesſant Gjen⸗ 
ſtand, f. Ex. til en ſmuk Bygning, til en 
Slette ved Foden af et hoit Bjerg, til et li⸗ 
det Huus i Midten af en So, til et Vand⸗ 
fald, en Grotte, en kunſtig Klippe eller des⸗ 
lige. Floderne ſtromme i naturlige Krumnin⸗ 
ger, imellem Siv, Ror og andre Vandplanter 
ved Bredderne; hiſt og her ligge⸗Baade af 
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forſtjellige Storrelſer; Moller og andre Vand⸗ 
verker laane Scenerne Liv og Aſoexling. 

J Forferdigelſen af kunſtige Klipper over⸗ 
gane Chineſerne enhver anden Nation; de ere 
en ſaa yndet Prydelſe ſor deres Haver, at 
deres Forferdigelſe danner en formelig Ne⸗ 
rings⸗ og Induſtrigreen. J Canton og andre 
ſtore Steder ere en Mengde Kunſtnere ved— 
varende beſteftigede med Klippefabrikationen. 


Den Steenart, de betjene ſig af dertil, hentes 


fra Chinas ſydlige Egne; den er blaa og ſaa 
blod, at Bolgerne let kunne udhule den. Chi⸗ 
neſerne ere meget ſtrenge i Valget af digſe 
Stene, og give høie Priſer for dem, ſom for= 
medelſt Farve og Skikkelſe tillade heldige Sam⸗ 
menſtillinger. De fortrinligſte af disſe Stene 
benytte de dog kun til de Landſkaber, ſom an⸗ 
bringes i deres Verelſer; til Haverne an⸗ 
vende de en ringere Masſe, ſom de give en 
naturlig Farve, hvorpaa de tilffære den til 
Huler og Grotter, igjennem hvis Aabninger 
man kan overſkue vidtſtrakte Perſpectiver; paa 
forſtjellige Steder beſettes de kunſtige Klipper 
med Mos, Urter og Træer, og paa ſteile, 
bugtede Stier, ſom ſynes at være udhuggede 
i Klippen ſelb, kommer man op til en eller 
anden Bygning paa Toppen. 

Tillader Terrainet det og er der Band 
i Overflodighed, da tor Vandfald aldrig mangle 
i en chineſiſk Have. 

J deres Plantninger frembringe Chine⸗ 
ſerne den ſtorſt mulige Afvexling af Plante⸗ 
arter; Sorgepilen er iſer yndet, og ſaavel 
Sør ſom Baeekke ere ſedvanligviis indfattede 
med den. 

Ved forſtjellige Kunſtgreb bevirke de Over⸗ 
rafkelſer; undertiden føres man ind i en mork 
Hule, og ved at træde ud igjen feer man 


pludſelig et henrivende Landſkab udbredt for 
fine Oine; eller man fordyber fig i et venligt 
indbydende Buſkads, ſom efterhaanden bliver 
faa morkt og vildt forvoxet, at man tilſidſt 
neppe kan finde ud igjen. 

Omendſkjondt Chineſerne ikke beſidde dybe 
Kundſkaber i Optiken, har Erfaringen dog be— 
lært dem angaaende Perſpectivens Virkninger, 
faa at de vide at danne kunſtige Vüer ved 
Hjælp af formindſkede Huſe, Afrids og Figurer, 
ſom de opſtille i en ringe Afſtand og hvis 
naturlige Anordning virkelig formaaer at fkuffe 
et ikke ganſke ovet Sie. For at gjøre Skuf⸗ 
felſen endnu ſtorre, plante de i Nærheden af 
disſe Perſpectiver mindre Træer, der have et 
mindre levende Lovocerk. Saaledes forſtaae 
de den Kunſt, at give et Terrain en tilſyne⸗ 
ladende meget ſtorre Üdſtrakning, end det har 
Virkeligheden. 


Kysſene. 


Erindrer Du Dig vel, Nelly, Kysſene fra 
vore Borneaar, da dine barnlige Læber plukkede 
uſkyldige Kjcertegn af mine Leber, ligeſom din 
Haand paa en ſmuk Dag plukkede Blomſter 
paa Engen? 

Hor mig! Jeg har i Stilhed ordnet Kys⸗ 
ſene i Livet. 

Det Forſte er Moderens hellige Kys, 
naar den nye Verdensborger allerede greder 
af Smerte, lenge førend han ſmiler, og med 
ſvage Skrig anraaber om Hjælp. Dette Kys 
er en uforgængelig Lykke, men det er ikke 
givet Menneſket, at blive ſig den bevidſt: Gud 
vilde ikke, at det ved Fodſelen ſtrax igjen ſkulde 
doe af Glæde 
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Naar vi ffrive frem paa vor Bane, faa 
ſtotte vi os i de forſte Tider paa en jævnal- 
drende Legeſoſter. Da — midt iblandt Ro— 
ſerne, hvormed vore ſmaa Hænder beftrøe 
Jorden — udvexle vi uſkyldige Kys, ſom vi 
ſenere mindes i vore Dromme. 8 

Derpaa kommer Verden med fine troloſe 
Læber, fin liskolde Mund. Denne farlige 
Proteus kjcrtegner os, ligeſom Satan ſoger 
en Fordomt. Den ffjuler fin Jernhaand i en 
Silkehandſke, hvormed den klapper os, hvor= 
med den magnetiſerer og — bedrager os. 
Saaledes bydes os tuſinde uforklarlige Kys, 
ſom gjøre et hesligt Indtryk paa os, men 
for hvilke vi ikke kunne undſlaae os. 
gyldigt modtage vi disſe Kys, omendſkjondt de 
ikke ere andet end Egennyttens kolde Grimas— 
fer eller Lognens ondſkabsfulde Inſinuationer. 

Hvor dybt foler vort Hjerte ſig ſaaret! 
Men hvilken Erſtatning derfor finde vi igjen 


Lige⸗ 


i den Elſkedes Kys, i den hemmelige Lykke, 


ſom kun to nyde, fordi Verden ikke fortjener 


at Fjende den! Hoilken Fortryllelſe, Nelly, 
naar vi ſidde under det duftende Lovtag, og 
Du bange og ſtjclvende trykker min Haand i 
dine hvide og fmaae Hænder, og naar min 
Mund trykker omme Kys, friſte og belivende 
ſom Morgenens Dug, paa disſe ſpede Hænder. 

Hvilken himmelſt Sorg ligger i Affkeds⸗ 
kysſet! og de, ſom Du derefter ſender mig i 
dine Breve! og de, ſom jeg i min overſtrom⸗ 
mende Glede ſender Dig tilbage! 

Ak! hvorfor ffal en ſorgelig Tanke plud⸗ 
ſeligt omſlore dette venlige Billed! — Engang 
ville blege, ffjælvente Leber, dine eller mine, 
uddele det ſidſte Kys! 


THEATER, MUSIK, LITERATUR OG KUNST. 


En ganffe ualmindelig Nydelſe frembød Thea⸗ 
tret den 3die Juni. Den halvtredfindstyvente 
Opforelſe af „Waldemar til Indtegt for Bour— 
nonville, i Forbindelſe med det nye Bellmanſke 
Divertisſement „Polſtdandſen i Gronalund“ havde 
fyldt Skueſpilhuſet aldeles, og ved fin Fremtreden 
i Ballettens forſte Akt hilſtes Bournonville med 
en Aeclamation, der ikke kunde andet end inde— 
holde det bedſte Varſel for den øvrige Deel af 
Foreſtillingen. Hvormeget Smukt og Fordeelag— 
tigt der end med Grund lader ſig ſige om vort 
theaterbeſogende Publieums Smag, Kunſtſands 
og Dannelſe, lider det dog af en Glemſomhed, der 
endogſaa tidt antager et faa ukjerligt og uſtjon⸗ 
ſomt Preg, at den flet ikke lader fig undſkylde. 
Deſto behageligere er det derfor, naar det engang 
imellem ligeſom vaagner til en bedre Erkjendelſe, 
aflægger fin rhadamanthiſke Dommermine, fin paa⸗ 
tagne Kulde, fin fornemme Ligegyldighed og giver 


fig aabent og uforbeholdent ben til Glæden over 
det Gode og til al den Oieblikkets Umiddelbar— 
hed, ſom et Theaterpublicum aldrig bor ſavne. 
Viſt er det nu rigtignok ogſaa, at vort Theater 
ikke har Mange, mod hvem Publicum mindre har 
Lov til at være glemſom end netop mod Bour— 
nonville, der ved ſit Geni og fremfor alt ved 
fin energiſte Udholdenhed har hævet Balletten paa 
vor Seene til en Hoide, man tidligere ikke havde 
dromt om. Iſtedetfor at blive ſtaaende ved en 
tom og intetſigende Allegoriſeren, har Bournon— 
ville driſtigt ſogt Stoffet til ſine Compoſitioner 
ſnart i det bevægede Folkeliv, ſnart i Hiſtorien, 
og ſnart i Digtekunſtens Vaerker. Med en Dri⸗ 
ſtighed, der kun er den geniale Kunſtner eiendom— 
melig, har han overfloiet alle de Hindringer, ſom 
en indffrænfet Scene, ſmaa Midler, og et endnu 
uovet Perſonale maatte lægge ham i Veien, og 
ſelv der, hvor denne Driſtighed i at vove fører 
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ham ind paa et eller andet Gebeet, der ligger 
udenfor Ballettens egentlige Spheere, beundrer 
man dog altid den gigantiſke Kraft, hvormed han 
om end ikke erobrer det hele Gebeet, dog altid 
veed at tilkcempe fig et Stykke. Et ſaadant nyt 
og driſtigt Forſog er ogſaa „Polſtdandſen i Grona⸗ 
lund«, thi kan man vel tenke fig nogen vanffe- 
ligere Opgave end at erobre Bellman, denne 
lpriſke Dithyrambiker, hos hvem Alt er Toner og 
Ord, for Balletten, hvis forſte Fordring det netop 
er at bringe den ene Halvdeel, nemlig Ordet, 
ſtrar i Forglemmelſe? At dette fuldkommen er 
lykkedes Bournonville, anſee vi for afgjort; thi 
gjennem den hele lille Ballet gaaer der en faa 
decideret lpriſt Grundtone, at man ligefra Teppet 
ruller op, og til det gaaer ned igjen, føler fig 
poctiſt berort af den Genius, Balletmeſteren har 
villet fremmane, og hvad vil man vel fordre 
mere end en ſaadan aandelig Paavirkning? Bour⸗ 
nonvilles Talent til at lade Figurerne i ſine 
Balletter fremtræde med en vis plaſtiſk Kraft er 
bekjendt nok; dog har det maaffec aldrig viiſt fig 
mere glimrende end i dette lille Arbeide, hvor den 
ene bellmanſte Figur efter den anden, fuldt model⸗ 
leret og fuldftændig meislet, ſpringer frem for 
vore Dine. Beundringsverdigt er det, hvorledes 
Bournonville forſtager ligeſom at forplante 


den Aand, der beer i ham ſelv, paa den Masſe, 


bvormed han virker. Skulde man ikke troe, naar 
man faae dette muntre, livsglade Compagni, der 
her i bacchantiſk Lune tumlede fig paa Scenen, 
at enhver Enkelt i det hele, lyſtige Slæng var 
inddrukket af Bellmans Aand og opdraget med 
hans Sange, og dog er der maaſkee ikke Een 
iblandt dem Alle, der nogenſiude har leeſt en Linie 
af hvad han har ſkrevet. Det er ved Hjælp af 
denne Blodhed og Modtagelighed, der blindt og 
tillidsfuldt giver ſig hen til det ledende og ſtyrende 
Princip, det er ved Hjælp af disſe Egenſkaber 
bos Balletperſonalet, at Bournonville netop 
feirer ſine Triumfer, thi hans Perſonale ſtoler paa 
ham ſom Soldaterne pan den Feldtherre, der jevn— 
lig bar fort dem til Seier, og ſom ved ethvert 
nyt Feldttog paany beſtyrkes i ſin Tillid. Vi ville 
af Hjertet onſte ham, at ethvert folgende maa 
ende med en Triumf, der er ſaa eclatant ſom 
denne ſidſte. 


— J Fredags Aftes aabnedes Sommerſtueſpil⸗ 
lene med Seribes; „Bertrand og Raton«, der 
i den danſke Overſettelſe af Hr. Carl Borgaard 
er bleven omdobt til: „Statsmand og Borger“. 


Af alle de Scribeffe Stpkker er bette maaſkee det 


bedſt conſtruerede, og tillige det, der er Beſiddelſe 
af den ſtarpeſte Charakteertegning. At benytte 
ſmaa Midler til Udforelſen af ſtore Begivenheder, 
ynder Scribe ſerdeles; imidlertid lykkes det ham 
langtfra ikke altid lige godt, og den hoiere Ironi, 
der ſtulde fvæve over det Hele, bliver f. Ex. i 
„Et Glas Vand“ og flere andre af hans Arbeider 
kun livet tillokkende. Her har han derimod været 
fuldkommen heldig: Statsrevolutionen udfolder 
ſig gjennem alle Akterne lunefuldt og naturligt, 
den ſtortalende Guldſmed Pasquale Boppi er det 
ulykkelige Redſkab, der, uden at ane det, bærer 
Statens Vee og Vel paa fine Skuldre, og Iro— 
nien har en ubetalelig Reprœſentant i den gamle 
Statsminiſter Grev Giulio Aldobrandini. Navn⸗ 
lig er ogſaa denne ſidſte Figur tegnet med en 
ganſke ualmindelig Styrke, og man glader fig 
under hele Stykket ligeſaa meget over den gamle 
Politikers Conſeqvens i at forfølge fit Maal, 
ſom over Forfatterens Conſeqvens i aldrig at 
tabe ham af Sigte. En anden Figur, der i dette 
Stykke gjør en pderſt velgjorende Virkning, er Guld— 
ſmedkonen Barbara Boppi. Hun er Borger- og 
Haandverkskone lige indtil Fingerſpidſerne, og der 
er kun een Ting, der gaaer hende over hendes 
Handel, og det er hendes Kjærlighed til fin Mand 
og fin Son. Denne ſidſte Folelſe fremtreder 
paa en faa fund, ſimpel og charakteriſtiſt Maade, 
og udtaler fig i faa jevne og kraftige Udtryk, at 
Alverdens lyriſke og poetiſke ÜUdgpdelſer umulig 
vilde kunne frembringe denne Virkning. Naar vi 
bemerke, at disſe to meſterlige Figurer udførtes 
af Kunſtnerparret Nielſen med en mageløs Sand- 
hed og Natur, og naar vi endvidere tilfsie, at 
Hr. Wiehe ſen. ſom Francesco Boppi fuldkom⸗ 
men beſtyrkede os i de gode Forventninger, vi 
udtalte om ham efter Opforelſen A Amanda⸗, 
at den yngre Wiehe gav os et af Naturen gre- 
bet, livligt og dog kunſtneriſt luttret Billede af 
Leredrengen Filippo, og at Jfr. Nyge endnu 
aldrig i nogen af fine Fremſtillinger har hævet fig 
til den Hoide ſom i ſidſte Akt af dette Stykke, faa 
troe vi at have ſagt Nok for at vekke Publicums 
Interesſe for et Arbeide, der uden Tvivl oftere 
vil blive gjentaget under Sommerforeſtillingerne 
og ſenere vil erhverve fig en velfortjent og bli- 
vende Plads paa Repertoiret. 
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Friedrich Rückert. 
Fiedrich Rückert, fodt 1789 i Schwein⸗ 
furt, horer til vor Tids forſte lyriſte Digtere. 
Han blev forſt Publicum bekjendt under det 
antagne Navn Freimund Raimar. Sin 
lærde Dannelſe modtog han i fin Fedrenebyes 
Gymnaſium og paa Univerſitetet i Jena, hvor 
han fortrinsviis beſkœeftigede fig med philolo— 
giffe Studier og de ſtjonne Videnſkaber. J 
Aaret 1811 blev han Privatdocent, men ffif- 
tede ſnart Ophold og levede fra 1815 til 
1817 i Stuttgart, hvor han tog Deel i 
„Morgenbladets“ Redaction; derfra gik han 
til Italien og valgte ſiden Koburg til Op⸗ 
holdsſted. Ved Siden af ſin digteriſke Virk— 
ſomhed helligede han ſig her meſt til Studiet 
af de oſterlandſkre Sprog, og blev ſom Pro⸗ 
fesſor i ſamme i Aaret 1826 anſat i Erlan⸗ 
gen, hvor han endnu lever, og hvorfra han 
forgjæves er bleven kaldet til Berlin. Siden 
han optraadte med fine „Tydſke Digte“ (1814) 
— paa hvilfe fulgte „Tidens Krands“ i 1817, 
„Sſterlandſke Roſer“ i 1822 og en Mængde 
enkelte Arbeider, ſom for det meſte ere forenede 
i hans „Samlede Digte“ (1834 —38) — 
har en Mangeſidighed og en overordentlig 
Rigdom i hans poetiſke Anſkuelſer, forbunden 
med en ſielden Kunſtrighed i Vers⸗ og Sprog⸗ 
form lagt ſig for Dagen paa en ſaa evident 
Maade, at man neppe ſtal kunne finde disſe 
Egenfkaber forenede hos nogenſomhelſt anden 
Forfatter. Men medens Phantaſi, Vid og 
Formfuldkommenhed gjøre fig gjeldende hos 
Rückert, mangler det ham meget ofte paa 
Dybde og Inderlighed i Folelſen, og hine Eoner, 
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i Forening med hans Virtuoſitet i Sprogets 
Behandling og Versdannelſen, forlede ham kun 
altfor ofte til at udſpinde fit Stof i en util— 
borlig Grad, hvorved hans Digtninger hyp— 
pigt faae Üdſeende af Fabrikarbeide — en 
Dadel, der tildeels ogſaa rammer hans nyere, 
mere omfangsrige Verker „Brahmanernes 
Viisdom“ (4 Bd. 1836-38) og „Jeſu Leo⸗ 
net“ (1839). Rückert var Udgiver af den 
„Erlanger Muſenalmanach“ for Aaret 1838 
og, ſom det hedder, hemmelig Redacteur af 


„Neuer deutſcher Müſenalmanach“ for 1840. 


Under begge disſe Redactioner har han viiſt 
fig meget mere overbærende med Andres Bi⸗ 
drag, end med ſine egne, om man end juſt ikke 
kan ſige, at disſe alle høre til hans bedre 
Arbeider. 


En Bedragers Levnet. 


(Efter: „Mittheilungen aus dem Leben eines Richters “.) 


Biener⸗Skoven blev det efterhaanden mere 
lydt og levende. Sangfuglenes klare Toner 
gave Signal om, at den unge Dag brod 
frem, at det var Tid for de befjedrede So— 
vere at muntre ſig til deres Dagverk, der kun 
beſtod i Nydelſe; thi Omſorgen for deres 
Born var forſvunden, ſiden disſe vare blevne 
ſtore og paa egen Haand kunde forffaffe fig deres 
Underhold. De Lykkelige! Deres Afkom tren⸗ 
ger hverken til Underviisning eller til Udſtyr; 
de felv behove ingen Klæder, intet Huusly. 
De leve ſtedſe i Selſkabelighed, men give ingen 
Penge ud for fine Vine. — Det rørte fig i 
det lavere Buſtverk, i Trœernes hoie Toppe; 
man ryſtede fig, lagde en eller anden Fjeder, 
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ſom var kommen i Ulave, tilrette uden Kam 
eller Krollepind, og Pynten var ferdig. J 
Toppen af en hoi Bog, ſom overſkyggede en 


noget fri Plads, ſatte ſig en Ravn og lod ſit ; 


Skrig lyde langt henover Skovens rolige 
Hvelving. Da rørte fig Noget under Træet, 
paa hvilfet den ſad: forffræffet floi den bort. 
„Heida, vaagn op, Wenzel, hører Du 
ikke?“ ; 


„Hvad er det, Boita?“ ſpurgte den 


Anden, idet han ſprang op. 


„Solen ſtager ſnart op; inden en Time 


maae vi afſted. Gjor Ild paa, Jeg vil væffe 
Fruentimrene, at vi kunne fage noget Varmt 
at drikke. Det var en kold Nat.“ 

Han gik hen til et ikke langt borte lig⸗ 
gende Telt, der dog neppe fortjente dette Navn. 
To Par Stænger vare fortil og bagtil drevne 
ned i Jorden og oventil korsviis ſammen⸗ 
bundne, En foroven imellem Gaflerne paa⸗ 
lagt Tverſtang forbandt Stilladſet. Over det 
Hele var der hængt nogle dels nye, deels 
ſonderrevne Stykker Linned, ſom om Dagen 
tjente til Bedekning af en lille Eenſpender⸗ 


Vogn, der ſtod i Nærheden. Det gamle, 


magre, knoklede Krik, ſom horte til Vognen, 
ſtod bundet til en Treſtamme og ſogte for— 
gicves at nage med fine Læber nogle Blade 
af de omſtagende Bufke, hvis Spidſer tanta⸗ 
liſerende kildrede dens Neſebor, naar den ud⸗ 
ſtrakte Halſen derefter. Boita ſtak Hovedet 
ind igjennem Telt⸗Omhennget og vakkede Dem, 
ſom ſov derunderneden. Imidlertid havde 


Wenzel fremtaget Tonder, Staal og Steen, 


ſlaget Ild og antændt en Svovlſtikke. Faa 
Sieblikke efter flammede endeel ſammenſankede 
torre Qviſte op til en lyſtig Ild, ſom fik 
rigelig Næring af det omliggende Affaldstre. 


res Haandtering. 


Tre ei Jorden indſtukne, oventil korsviis forenede 
Grene tjente til at bære den lille Kjedel, ſom 
var bleven fyldt ved en Bak i Nærheden og 
ophængt over Ilden. Snart var det hele 
Selſkab ſamlet omkring denne. Vi ville be— 
tragte det noget nærmere. De langt fra hin— 
anden ſtagende, fnævert opſpaltede, i Aderkan— 
ten noget: opadboiede Oielaag, det forte Haar, 
den gule Anſigtsfarve betegnede tydeligt nok, 
af hvilken Stamme de Tilſtedevcrende vare 
udſprungne, nemlig hiin foragtede, overalt for— 
fulgte Zigeuner-Slaegt. Forgjaves ſogte maͤn 
hos dem de vide Gevandter, det rode Tor» 
flæde, der oinbindes Hovedet ſom en Turban, 
de om Halſen hængende Amuletter og Prydel— 
fer, med hvilke man feer dem ſmykkede paa 
Malerier fra det ſyttende Aarhundrede og nu— 


tildags paa Theatret. J Aaret 1819, da det 


her Fortalte foregik, exiſterede ikke længer i 
Tydſtland disſe frygtede Horder under Anfo— 
rere af betydelig Anſeelſe. Som ſimple Kje- 
delflikkere, Vagabonder og Stratenrovere have 
de forlengſt aflagt det romantiſke Sandſigeri, 
Skattegravningen og den noiere Forbindelſe 
med Djævlen. Deres Coſtüme pasſer til de— 
Kun Forkjerligheden for 
den rode Farve, ſom et Tegn paa deres Lyſt 
til Blod og Brand, har vedligeholdt ſig hos dem. 

Banden beſtod af ſex Perſoner. Boita 
var Anforeren, en hoi, ſlank, kraftig Mand, 
med meget markerede Træf. Mod og For⸗ 
vovenhed lyſte ud af hans Sine; hans Bevæ= 
gelſer forraadte en ſtorre Beheendighed end 
Mufkelkraft, hans Stemme, hans" hele Adfærd 
— en faſt, beſtemt Villie. De af Vind og 
Veir brunede Anſigtstræk, Sporene af udſluk⸗ 
fede,” men dog endnu under Afken ulmende 
Lidenſkaber foraarſagede, at man anſaae ham 
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for ældre, end han var. Han kunde ikke være 
langt over de fyrgetyve Aar. Hans Kone 
var kun faa Aar yngre end han. Men ogſaa 
hun ſyntes af en langt mere fremrykket Alder, 
hvad der ſtedſe pleier at være Tilfældet med 
Qvinder af orientalſt Oprindelſe, ſom til 
Gjengſald langt tidligere udvikle fig i aande⸗ 
lig og legemlig Henſeende. Forgjaves ſogte 
man hos hende det Ringeſte, ſom kunde til— 
træffe. Gemeenhed og Laſter havde uudſlet— 
teligt præget deres Merke paa den opkaſtede 
Lebe, i de vildt rullende Sine. Som en 
Copi af hende fremſtillede fig hendes. ſexten— 
aarige Datter Hanna. J det forſte, friſke 
Ungdoms- og Sundheds-Blomſter tiltrak hun 
uvilkaarligt alle deres Blik, der finde Behag 
i en ungdommelig Geſtalts ſvulmende Former. 
Udtalte ſig end hendes Herkomſts Grundtypus 
umiskjendeligt i det ſorte og glindſende Haar, 
i den gule Anſigtsfarve, ſaa var den dog no⸗ 
get formildet derved, at ſtore, forte og ſmukt 
aabnede Oine glimrede frem under hendes 
Oielaag. Hendes Dragt var vel ikke bedre 
end Moderens, men ſluttede fig kledeligere til 
hendes Figur, og det om Hovedet bundne rode 
Torklade fremhavede endnu mere Haarets og" 
Oinenes forte Farve. Hendes Broder, en 
Dreng paa omtrent 13 Aar, og en yngre 
Soſter beſkeftigede fig med at afffære det om⸗ 
kringſtaaende Gres til den forhungrede Heſt. 
Den os allerede bekjendte Wenzel, en ung 
Svend paa 21 Aar med tradſke, -forflagne , 
Miner, ſyntes at vere deſigneret Brudgom 
for den ældfte Datter. ; 
Moderen befalede Hanna at hente Brø- 
det og Kræmmerhufet med Kaffe fra Vognen, 
idet hun beklagede fig over, at den Bonde— 
kone, af hvis Kurv hun havde ftjaalet Kaffen, 


ikke tillige havde indkjobt Sukker. Det var 
nu ingen rigtig Sondagsdrik, meente hun. 
Da den var færdig kogt, leirede Familien fig 
omkring den flammende Ild, vederqvegende fig 
ved den koſtelige Varme, ſom baade udenfra 
og indenfra gjennemſtrommede de af den nat— 
lige Bivouak ſtivnede Lemmer. Bornene vare 
ſom ſædvanligt de ſnakſomſte og meſt hoiroſtede. 
Pludſeligt tog Boita Skaalen fra Munden 
og ſagde: 

„Stille der! Der kommer Nogen. Ganſke 
lige henimod os. Kone, pak for en Sikker⸗ 
heds Skyld dog bellere de to Tintallerkener 
igien i Vognen. Ellers har vi nok ikke Noget 
hos os, ſom horer hjemme i denne Egn.“ 

Han lytttde i den Retning, hvorfra man 
kunde bemerke en Raslen af ilende Skridt i 
det torre Lov; Wenzel greb i fin Buxelomme 
og tog fat pan Skaftet af en lang Kniv. Hur- 
tigt nærmede fig nu en Mand, omtrent 26 
Aar gammel. Hans Kladning var ſonderre— 
ven, hans blonde Skjeg langt, hans Hoved 
uden Bedakning. Med et raſk Blik erkjendte 
han Zigeunere i den Familie, der var leiret 
omkring Ilden; hans tilforn uſtadige Blik 
vandt i Sikkerhed; hans ülſomme Skridt bleve 
mere afmaalte: han hapde naget et Aſyl. 
Boita hæftede et ffarpt, giennemtrengende 
Blik paa den Ankomne, derpaa ſpillede et 
neppe merkeligt Smiil omkring hans Mund⸗ 
kroge; den Rolighed, ſom Folelſen af Sikker⸗ 
hed og vieblikkelig Overlegenhed frembringer, 
afſpeilede fig i hans Træf. 

„Godt, at jeg træffer Jer,“ talte den 
Nysankomne ganſke aandelos til Familien; „giv 
mig et Stykke Brod og en Slurk at drikke; 
jeg kan neppe fænger holde mig opreiſt af 
Udmattelſe.“ 


— 
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„Har J Penge?“ ſnovlede Zigeunerinden; 
„der ligger et Vertshuus kun en 1 
herfra,” 

„Nei. Giv mig blot Lidet at ſtyrke mig 
paa, af Medlidenhed, af Barmhjertighed.“ 

„Giv ham Kaffe og Brod,“ befalede 
Boita, „ſaa meget han lyſter. Hvad er 
Jeres Navn?“ ; 

„Hans Meier fra det Brandenburgſtke,“ 
ſvarede den Fremmede. 

„Saa?“ ſagde Boita haanligt. „J 
Tugthuſet i Celle hed J Georg Müller. 
Igaar har J kanſkee hent Schmidt eller 
Peterſen—Alleſammen meget yndede Navne,” 

„For Guds Skyld, forraad mig ikke. 
Hvoraf veed J, at jeg var i Celle under 
Navn af Müller?“ 

Boita holdt ſin venſtre Haand hen for 
ham. Paa Pegefingeren manglede de to 
yderſte Led. 


„Hvad,“ ſpurgte den Anden, „er J hin. 


Zigeuner, der huggede Fingeren af ſig, ved at 
ſlaae Farvetræ itu?“ 

„Og hvem de Sorige 9 og forhaa⸗ 
nede, medens J rev Jeres Skiorte i Stykker 
og forbandt min blodige Finger, indtil Legen 
kom. Taterne, ſom J pleie at kalde os, have 
ikke faa daarlig en Hukommelſe. Hvorfra 
kommer J da nu faa gandelos? Vil J ind⸗ 
hente Nogen, eller er der Andre efter Jer, 
hvad der ſynes mig det Sandſynligſte?“ 

„Jeg er i denne Nat undloben af Fængs- 
let. Viſtnok har man allerede begyndt at 
gjøre Jagt paa mig. Idetmindſte behøver jeg 


tre eller fire Dage, inden jeg naaer Grend⸗ 


ſen. Skjuler mig ſaalenge.“ 
„Men min Bei gaaer ikke imod Grend⸗ 
ſen. Beteenk desuden, at de fordømte Stik⸗ 


breve komme betydeligt hurtigere frem end J, og 
at man fnart vil fjende Jer hiinſides Grend— 
ſen ligeſaa godt ſom her i Landet. Enhver 
Gensdarm har Jeres Portrait, men J har 
intet Pas i Lommen.“ 

„Hvad ffal jeg da gribe til?“ 

„Siig mig engang, hvad forſtaaer J?“ 

„Jeg har i Celle opnaget temmelig Fer— 
dighed i Jeniſch ).“ ; 

„Det er ikke det, jeg mener. Hvormed 
kan J fortjene Noget? J maa dog give Jer 
af med Et eller Andet, til at leve af, thi 
Tigger gaaer ikke i Længden.” 75. 

„Jeg forftaaer flet ingen Ting; jeg har 
nok forſogt at ſtobe falſke Penge, men det 
vilde ikke gage.“ 

„Hm, ſaaledes, altſaa af det Slags. 
Hvorfor har man da ſat Jer i Hullet?“ 

„Jeg havde gjort falſte Verler. Et Par 
Aar var det gaaet godt, men tilſidſt fik de 
mig fat.“ 

„Saa kan J jo ogſaa let gjøre Jer et 
falſk Pas. Jeg maa vel hjælpe Jer for det 
Forſte, indtil J er i Sikkerhed, men J maa 
da blive en Zigeuner og folge med os, indtil 


J kommer derhen, hvor. man ikke mere Fjender 


og efterſporer Jer. Har J Lyſt?“ 

„Gjor med mig, hvad J vil, naar I 
blot redder mig.“ 

„Godt. Jeres fine Toi maa J forſt 
fælge, for at kunne give os nogle Skillinger 
for Jeres ſultne Mave. Wenzel kan gaae 
til Staden dermed, fælge det og bringe noget 
grovere Tei, ſom vore Folk pleie at gaae 
med. Imidlertid vil jeg farve Jeres Malke⸗ 


*) Saaledes kaldes ſedvanligviis Tyve- eller 
Kzeltringeſproget. 
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brodsanſigt guult og Jeres Horhaar fort, faa 
at intet Menneſte ſkal kunne kjende Jer igjen. 
Derpaa ville vi fremad. J gaaer da med 
os, lober fra Landsby til Landsby, fra Huus 
til Huus og ſporger, om Folk har Saxe til 
at ſlibes eller Kjedler til at flikkes. Derved 
gives der Leilighed nok til at gjore lange 
Fingre. Men raps aldrig Noget af betydelig 
Verdi, altid kun Smaating; ſaa anſeer Folk 
det ikke Umagen verdt, at gjøre ſtor Allarm 
og ſende os Gensdarmerne paa Halſen. J 
leverer Alting ordentlig af, eller jeg ſkal kildre 
Jer med min Kniv. Siiden dele vi redeligt. 
To Dele tager jeg, min Kone to, hvorfor 
vi give Jer Spiſe og Drikke, een Deel fager 
J ſelv og Wenzel een. Er J tilfreds?“ 

Den Fremmede kaſtede et Blik op til 
den grønne Hvælving over hans Hoved, ſuk— 
kede dybt og ſagde derpaa med faſt Stemme: 
„Ja, jeg har jo intet andet Valg.“ 

Nu opſtod der en lang Samtale mellem 
Bo ita, haus Kone og Wenzel, i en Jar— 
gon, der var aldeles uforſtagelig for det nye 
Medlem af Banden. Det var tydeligt, at 
Anforerens Forholdsregler fandt en heftig Mod⸗ 
ſigelſe. Ogſaa Hanna blandede ſig tilſidſt i 
Striden, ſom det ſyntes beroligende, maaſkee 
paa Faderens Parti, thi Wenzel tilkaſtede 
hende el uvilligt Blik. Endelig gave nogle 
beſtemt udtalte Ord af Boita Udflaget, da 
han ledſagede dem med en halvt truende Be— 
vegelſe. Georg, under bvilket Navn Flygt— 
ningen forlangte at kaldes, ombyttede fine Klæ- 
der, hvilfe Wenzel tog med fig, med nogle 
andre, ſom forefandtes. Teltet blev afbrudt, 
Lœrredet atter fpændt over Vognens Dyftan= 
dere, denne blev tilpakket, og den magre Heſt 
forſpcendt. Zigeunerinden og hendes Born 
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ſatte ſig ind; Boita og Georg gik ved 
Siden af. Saaledes fatte Toget fig i Be— 
vegelſe. Da man havde naaet Enden af 
Skoven, maatte Hanna ſtige ud og Georg 
indtage hendes Plads i Baggrunden af Kjore— 
føjet, hvor han var uſynlig for de Forbigaa— 
ende. Henimod Middag forenede Wenzel 
ſig igien med dem og ſamme Dags Aften var 
den ſmukke Georg fuldſtændigt omſkabt til 
en hæslig Zigeuner, 


Tidligt om Morgenſtunden denne ſamme 
Dag blev jeg væffet ved en Banken paa min 
Huusdor. Det varede nogen Tid, inden der 
blev aabnet, thi Tyendet fov endnu. Strax 
derpaa traadte min Fangevogter ind for min 
Seng. Nee var jeg kommen til at lee høit, 
thi hans ene Sie var opſpulmet og halot til— 
lukket og dets Omgivelſe beundringsverdigt 
prydet med alle Regnbuens Farver. Beſtyr⸗ 
telſe, Skam, Aergrelſe, Forlegenhed og andre 
lignende abstracte Ting udtaltes aſpexlende 
giennem hans fortrukne Miner. Endelig fandt 
han Ord: 

„Han er vak.“ 

„Hvem er væl?” ſpurgte jeg. 

„Georg Schmidt. Kl. 12 i Nat 
kneb han ud.“ 

Med begge Been ſprang jeg ud af Sen⸗ 
gen, og maa vel omtrent have ſkaaret lignende 
Anſigter, ſom min gamle Holdfaſt. „Hvor⸗ 


ledes er det gaaet til?“ ſpurgte jeg videre. 
„Neppe veed jeg det ret ſelv,“ ſparede 
han. „Han opførte fig ſtedſe faa ordentlig 
og anftændig, at jeg allermindſt formodede 
om ham, at han havde Galfkaber i Hovedet. 
Endnu igaaraftes viſiterede jeg hos ham, og 


— —— 
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Alt var godt og vel. J Nat hører jeg ham 
ynkeligt ſtonne og banke. Han er viſt bleven 
ſyg, tenkte jeg, ſtod derpaa op, uden at vakke 
min Kone, hvem jeg ellers, ſom De veed, al⸗ 
tid tager med, naar jeg gaaer til en Arre— 
ſtant. Hun maa holde den ydre Gangdor 
tillukket, medens jeg beſkeftiger mig i Fengs⸗ 
let. Jeg tender mig altſaa et Lys og gaaer 
derop alene, Foran Georgs Dor ſtaaer 
jeg et Sieblik ſtille, for at høre, hvad der 
feiler ham. Han klynkede og ſagde, at han 
var meget ſyg. Jeg lukker nu Doren op. 
Men i det Sieblik, jeg træder ind, flager han 
mig med knyttet Nave i Siet, faa at alle 
Sandſer forgaae mig, giver mig derpaa nok 
et Slag paa Hovedet, ſaa jeg ſtyrter ned, 
river mig Lyſet ud af Haanden, luffer Feng⸗ 
ſelsdoren i efter mig og derpaa Gangdoren, 
og ſniger ſig ſagte afſted. Da jeg igjen kom 
til min Beſindelſe, fandt jeg mig indeſluttet. 
Forgjcves raabte og bankede jeg. Min Kone 
ſov faa haardt ſom et Murmeldyr. 
Qvarteerstid ſiden vaagner hun endelig op, 
favner mig, favner Noglerne, horer mig gjore 
Spektakel ovenpaa og befrier mig.“ 


„En nydelig Hiſtorie. Lob nu blot hur-⸗ 


tigt hen til Gensdarmeri-Lieutenanten og verk. 
ham op. Vi maae fætte efter ham i en Fart. 
Han kan endnu ikke være loben langt.“ 


Georg Schmidt var bleven indeſlut⸗ 


tet for otte Dage ſiden. Han havde preſen⸗ 
teret Handelshuſet Lorenz Wagner & Co. 
et Creditbrev, udſtedet af et Frankfurter Huus, 
med hyilket hiint ſtod i Forbindelſe, og lydende 
paa en Sum af indtil 100 Daler, at betale 
til Hr. Stud. juris Schmidt. Bogholderen 
havde udbetalt Summen til ham og ladet ham 
qvittere derſor. Rigtignok havde Skrivelſens 


For et 


uſædvanlige Stiil været paafaldende for Hu⸗ 
ſets Chef; men da Underfkriften var rigtig og 
han to Dage i Forveien havde erholdt et 
Aviſobrev, hvori Udferdigelſen af Creditbrevet 
var bleven ham meddeelt, fattede han ingen 
Mistanke. Udbetalingen blev berettet til Frank— 
furt, men hvor ſtor var Forbauſelſen, da den 
Efterretning indlob, at hverken et Aviſobrev 


eller et Creditbrev var blevet udſtedet af det 


derværende Handelshuus; man kiendte der in⸗ 
gen Student, ved Navn Schmidt. Poli⸗ 
tiets Efterforſtninger vifte ſnart, at en Mand 
af dette Navn, ſom var ankommen Dagen 
tilforn og havde legitimeret fig med et Pas, 
var reiſt videre med Diligencen om Aftenen, 
efter at have hævet Pengene. Hans Spor 
blev forfulgt til Casſel. Men Politiet opda⸗ 
gede ham ſnart under et andet Navn og ud⸗ 
leverede ham til os. Det forſte med ham 
anſtillede Forhør ſkaffede mig ſtrax Overbe⸗ 
viisningen om, at jeg havde at gjore med en 
udlært, raffineret Practicus, ſom ikke havde i 
Sinde godvilligt at opgive en Tomme af ſit 
Terrain. Han indrømmede, at have afgivet 
det ham foreviſte. Creditbrev til Lorenz Wag⸗ 
ner & Co. og at have hævet de anviſte 100 
Daler derpaa, men paaſtod, at have erhvervet 
fig ſamme paa retmesſig Maade ved en Ind— 
betaling til det Frankfurter Huus. Om Aviſo⸗ 
brevet vidſte han ikke et eneſte Ord. Forgjæ- 
ves foreholdt jeg ham de i Frankfurt aflagte 
Udſagn, ifølge. hvilke han var et der. aldeles 
ubekjendt Menneffe. Han blev ſtaaende der⸗ 
ved, at man maatte tage feil. Jeg lod ham 
nu nedſkrive Adſkilligt, ſom jeg dicterede ham 
i Pennen. Kunſtforſtandige vilde vel bemerke 
en vis Lighed imellem hans Skrifttrek og 
Aviſo⸗ og Creditbrevets, men kunde dog ikke 
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med Vished paaſtaae, at alle tre, dem forelagte 
Skrifter hidrorte fra een Haand. Derpaa 
maatte han angive fin Reiſeroute, med noiag⸗ 
tig Betegnelſe af de enkelte Dage og de Verts— 
huſe, hvori han havde overnattet. Datum af 
den Dag, da han vilde have opholdt ſig i 
Frankfurt, ſtemmede overeens med Creditbre— 
vets. Angaagende hans tidligere Levnet udſagde 
han blandt Andet: Han var en Son af en 
Paſtor Schmidt i det Brandenburgſke, havde 
i Forſtningen villet offre fig til Kjobmands⸗ 
ſtanden, ſom dog ſenere ikke havde behaget 
ham. Forſt i fit ſextende Aar havde han be⸗ 
ſogt den lærde Skole i Magdeburg og var i 
fit 21de Aar kommen til Univerſitetet i Git- 
tingen for at ſtudere Cameralia. Jeg tiltalte 
ham nu paa Latin; men han erklerede, at 
han ingen Øvelfe havde i at tale dette Sprog: 
Med eet Ord, jeg blev fuldkommen overbeviiſt 
om, at jeg havde en Lykkejcger og fræf Løgner 
for mig. Hans Opforſel, forraadte vel en 
vis ydre Politur, ſom man kun vinder i Om— 
gang med de mere dannede Klasſer af det 
borgerlige Selſkab, men hverken gedigne Kund⸗ 
ſkaber eller den Sikkerhed og eiendommelige 
Tact, ſom er en Gentleman egen. Jeg maatte 
lade en Masſe af Subſidialſkrivelſer udgage 
til næften alle tydſke Staters OSvrigheder, 
ſor at kunne overbeviſe ham om hans Logn— 
agtighed. For Svarene indløb, hjalp videre 
Forhør mig til Intet. . Men i Mellemtiden 
udførte vor Induſtriridder fin med ſaamegen 
Snuhed anlagte Plan til Flugt. Forfolgel⸗ 
ſen var forgjcves; han var undſluppen. Efter⸗ 
haanden indløb Retternes Svarſtrivelſer fra 
alle Gider. Hans hele Fortælling: havde ve⸗ 
ret en uhyre Løgn. 


træffer den Ene mig til Siden, faa den An— 
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Ved Nanden af den i hiin Tid endnu 
langt mindre bebyggede, ode Lüneburger-Hede 
ligger et eenſomt, ffummelt udſeende Huus. 
BVæggenes Halmfletninger ere at fee paa de 
Steder, hvor Bind og Veir have aſſtrallet 
det bekledende Leer; Mos voxer paa det 
gamle, hiſt og her noget udbedrede Straatag; 
dets Bjælfer og Gavle ere ſpertede af Torve— 
rog. Den ſmudſige, tilrogede, af ſtinkende 
Tobaksqvalm opfyldte Stue belyſes tarveligt 
af en under Loftet hængende Tranlampe. J 
det uſikkre Skin af denne Belysning, gjennem 
den qvcœlende Damp af flere Tobakspiber ops 
dager man en Gruppe, ſamlet om det lange 
Egebord, en Salvator Rofas Penſel vær- 
dig. Den ene Ende af det omtalte Bord 
indtages af de mandlige Medlemmer af vor 
bekjendte Skerflipper⸗ og Kjedelflikkerbande og 
den anden af to Karle, hvis Adre ingenlunde 
er anbefalelſesverdigt, og for hvem man viſt 
gaaer af Veien, hvis man ſkulde mode dem i 
Tusmorket paa et eenſomt Sted. Verten i 
dette Tyveherberg ſtaaer foran fit med nogle 
Brændeviinsflaffer og Glas beſatte Skjenke⸗ 
bord. De tre Zigeunere, thi ogſaa Georg 
maa nu kaldes ſaaledes, ſynes ſamtlige at 
være meget alvorlige og eftertenkſomme. Ting 
af ſerdeles Vigtighed beſteftige deres Sind. 
Boita ſidder ved den dre Ende af Bordet, 
Wenzel og Georg ligeoverfor hinanden. 
De Sidſte undgaae, at fee paa hinanden. En⸗ 
kelte i Zigeunerjargon udtalte Ord lade fig 
hore imellem lange Pauſer. Endelig tager 
Boita Ordet med Faſthed: 

„Jeg har nu Nok af det evige Vrovl 
frem og tilbage. Der fkal gjores en Ende 
paa Sagen og det ſtrax paa Timen. Saa 
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den. Den Gamle vil ikke, ſom jeg vil; det 
er jo et Liv til at blive gal over. Mig er 
det lige godt, hvem af Jer der tager Toſen, 
naar bare jeg bliver hende qvit. Tare fit 
Foder kan hun faa godt ſom de Andre, men 
Forretninger forſtaaer hun ſig ikke paa. Du, 
Georg, har ſtukket Wenzel ud hos hende. 
Hun har erkleret fig for Dig. Men den 
Gamle holder paa Wenzel, ſom hun var 
beſat, og kau flet ikke lide Dig. J veed, at 
jeg maa fee at komme ud af det med hende; 
gior jeg hende vred, fan lader hun mig ikke 
en rolig Time. Taler jeg om Wenzel, ſaa 
tuder Pigen den hele Dag igjennem. Nu vil 
jeg gjøre Jer et Forſlag: træf Lod om hende 
eller, naar J ikke vil det, ſaa brug Ve 
Knive, ſlaaes om hende.“ 

Wenzel trak ſin Kniv op af alene! 
fprang op fra fit Sede og ſtillede fig udfor⸗ 
drende hen foran Georg. Men Skilenkever⸗ 


ten lagde fig derimellem og erklerede, at han 


ikke vilde have nogen Strid i ſit Huus. Naar 
de To havde Noget at afgiere med hinanden, 
fan kunde de vente til næfte Morgen. 

„Jeg foler heller ingen Tilboielighed til,“ 
meente Georg, „at lade mig ſkere eller ſtikke 
Huller i Kjodet, ifær da jeg er vis i min 
Sag. Lad Hanna komme ned og give ſit 
Ord; hun har jo dog Hovedſtemmen.“ 

„Holla, Svend, det er ikke ſandt: den 
har jeg. Og for Pokker, jeg vil ogſaa gjøre 
min Ret gjceldende. Kald mig Qvinderne ned 
fra Loftet.” Georg ſtod op og bad dem 
komme ned i Stuen. Ikke længe derefter 
vare Alle, lige indtil Bornene, forſamlede. 
Der begyndte et Familieraad, ſom varede 
meget længe, Snart talte Georg og Hanna, 
ſnart Wenzel og Moderen, ſnart begge For⸗ 


eldrene ſagte med hinanden. 


Derpaa opſtod 
igjen en lydelig Strid imellem de to Med— 
beilere. Endelig fulgte et Magtſprog af 
Boita. Hanna fkulde fælde Dommen. 
Hvorledes denne Dom faldt ud, var at for⸗ 
udſee. Georg blev den Lykkelige. Wenzel 
kaſtede et raſende Blik paa Begge og ilede ud 
i den kolde og morke Aftenluft. Det varede 
dog ikke længe, inden han vendte tilbage og 
udtalte fin beſtemte Villie, at fkille fig fra 
Banden, med hyilken han ikke længer kunde 
blive i Forbindelſe. Han opfordrede Boita 
til at gjøre Afregning og udbetale ham fin 
lille Andeel i Gevinſten. Men Denne ſagde, 
at det var tidsnok til næfte Morgen; idag var 
der Bryllup, og derfor fkulde man endnu en⸗ 
gang drikke ret fornoiede ſammen. Georg 
erklerede, at ville formeligt lade fig forene 
med Hanna ved Kirkens Velſignelſe, men 
Boita modſatte ſig det. 

„Bliv mig fra Livet med din Lysning 
fra Præfeftolen og Sortkjolernes Sludderſlad⸗ 
der,“ ſagde han. „Troer Du, at det holder 
faſtere end en Zigeuner-Vielſe? Naar J Chriſtne 
ere kjede af Konen, ſaa lober J fra hende 
eller lader Jer ſkilles. Men naar en Zigeu— 
ner forlader ſin Kone, ſaa veed han ogſaa, det 
varer ikke længe, inden han føler fin Kones 
Slegtninges Kniv imellem fine Ribbeen. Det. 
Samme maa Du ogſaa vente Dig, derſom det 
nogenſinde ffulde falde Dig ind, at behandle 
hende ſlet. Kom nu her: jeg vil ſtrax vie Jer.“ 

Vielſen gik for fig. Boita havde ve⸗ 
ret Overzigeuner, havde derfor opnaaet tem⸗ 
melig Feerdighed i at fuldbyrde de foreſkrevne 
og vilkaarlige Ceremonier. Hvor der ingen 
Overzigeuner er, der forretter ethvert Families 
Overhoved Regentens og Praſtens. Beſtilling 
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tillige, JEgteffabet er desuden hos dette Folk 
en meget underordnet Inſtitution. Zigeuneren 
ægter fin egen Soſter eller Moder, naar han 
har Lyſt dertil; Blodets Baand ere ingen Hin— 
dring for ham. Ligeſaa let, ſom han vinder 
ſin Huſtru, forſtoder han hende igjen af den 
ringeſte Aarſag og tager paany, en anden, 
ſom ikke har nogen bedre Skjcbne ivente, end 
hendes Forgengerinde. Det her Sagte gjæl- 
der rigtignok kun ſom Regel ved de i det 
ſydlige Europa omtrakkende Horder af denne 
Stamme. J Norden har denne Nations Lev- 
ninger allerede mere amalgameret fig med Fol- 
ket, antaget Indbyggernes Sæder og Skikke, 
fordi Kulden tvinger dem til at ſoge et ſtjer— 
mende Ly, hvorimod det mildere Clima i Sy— 
den tillader dem at boe i Jordhytter, der ere 
ligeſaa haſtigt opbyggede ſom forladte. Der— 
ved opſtaaer en vis Afſluttethed, en Stat i 
Staten. Der vedligeholde fig de oprindelige 
Skikke og Sedvaner i deres gamle Reenhed, 
naar vi kun ikke tage dette Ord i moralſk 
Betydning. J Norden agtes derfor ogſaa den 
afſluttede Mgtepagt helligere og er mindre 
priisgiven for Mandens Vilkaarlighed, ſom de 
ſidſte Ord af Boitas Mund ogſaa antydede; 
i Norden viſer ſig mere Blandingen af orien— 
talfk Blodhed, Raahed, Übundenhed og For- 
melighed med den europeiſke Civiliſation, mere 
Kraft og Beſtemthed i Modſctning til de ſyd—⸗ 
lige Gitanos Feighed og Underfundighed. Saa⸗ 
ledes viſte der ſig ogſaa ved denne Vielſe et 
Anſtrog af Hoitidelighed, der er eiendommelig 
for den chriſtelige Kirkes Indvielſe af Mgte⸗ 
ſkabet, men parret med hin orientalſke Lasci⸗ 
vitet, ſom i et uſcdvanligt rigt Maal er frem⸗ 
herſkende hos Zigeunerne. Man fritage mig 
for at beſkrive den ekle, ſmudſige Ritus, ſom 


forbandt Georg og Hanna til eet Par. 
Den var dette Tempel verdig — et forroget 
Tyveherberg, verdig Preſten i hans laſede 
Ornat, værdig Vidnerne, der alle fortjente at 
betegnes ſom Candidater til Galgen. Ogſaa 
Bryllupsgildet ſvarede til Brylluppet ſelv. 
Der blev drukket paa Parrets Sundhed, ikke 
i ſtummende Champagne, men i ſimpel Fufel- 
brendeviin. 

Den folgende Morgen finde vi vor Fa— 
Ved Siden af et 
der ydede nogen Beſkyttelſe mod 


milie igjen paa Vandring. 
Buſkads, 
den folde Efteraarsvind, havde den gjort Holdt, 
for her at indtage Frokoſt. Taus og mork 
laa Gruppen henſtrakt ved Gjærdet, Enhver, 
ſom det ſyntes, fordybet i fine egne Betragt— 


ninger. Hvad der aſſpeilede fig i alle Til— 


ſtedevcrendes Miner, var ikke det ÜUdtryk af 


Tilfredshed, ſom man pleier at bemerke hos 
et ungt Agtepar og dets nermeſte Slegt⸗ 
ninge Dagen efter Brylluppet. Zigeunerker⸗ 
lingens vrantne Blik, Wenzels tradſke og 
uſikkre Siekaſt love fig let forklare, men hvoraf 
kom Georgs morke Stirren? Var det An⸗ 
geren, ſom allerede fan ſnart havde indhentet 
ham? Var det Bekymring ſor Fremtiden? 
Nei det var den Overmettelſe, ſom ſtedſe be⸗ 
megtiger ſig den Letſindige, naar han har 
naget Maalet for fine ubetcenkſomme Onſter. 
Han ligner Barnet, hvis hele Begjer gaaer 
ud paa et Styffe Legetoi, ſom tilſeldigviis 
falder det i Oinene. Neppe har det tilfreds⸗ 
ſtillet fit Onſke, neppe har det moret fig der⸗ 
med i nogle Timer, forend det kaſter Legetoiet 


foragteligt tilſide eller ſonderbryder det i ondt 


Lune. Saaledes charakteriſeres ogſaa den Let⸗ 
ſindige af hurtigt opflammende Ouſker og Be⸗ 
gicrligheder. Han ftræber efter vieblikkelig 


ty sportefeullle, 


Nydelſe, der ſtedſe paany viſer fig ſom det 
hoieſte Maal, hvorved hans Fykſalighed vil 
begrundes for beſtandigt. Men paa Nydelſen 
følger Mættelfe, Overmettelſe og endelig Lede. 
Forandringsſygen avler nye Onſker, ſom ville 
tilſredsſtilles; det Opnaaede ſynes ham faa 
flaut, faa lidt den anvendte Umage værdt, at 
det ſnart finder ſin Plads i Pulterkamret, ved 
Siden af alt det oprige bortkaſtede Legetoi. 


Men der gives ogſaa Gjenſtande, ſom ikke 


uden Videre lade fig rydde af Veien, ſom med 


en ſtedſe raslende Jernlenke hænge ved Den, 


der erhvervede dem. Hvo der kjober et Huus, 
ſom ſiden ikke behager ham, hvo der ægter en 
Qvinde, hos hvem han ikke finder, hvad han 
ſogte, hvo der har grebet en Stilling, for 
hvilken han ikke pasſer, Han har ſmedet ſig 
en Blok til Benet, hvorfra han ikke kan 
komme les igjen. Dog Vel Ham! Selv den 


Anger, ſom nu ſolger, er parret med Letſind, 
trænger ikke dybt ind i Hjertets og Samvit⸗ 


tighedens loſe Folder, og bortveires let ved 
Dieblikkets Gunſt. 

Efterat Frokoſten var endt, rykkede Boita, 
Georg og Hanna nærmere ſammen. 

„Hor Georg,“ ſagde Zigeuneren, „Du 
har i denne Tid med Nod og Neppe fortjent 
dit Brod hos mig. Men nu fkal Du ogſaa 
ernære din Kone, thi Du maa da ikke troe, 
at jeg tenker at fodre hende lenger. Nogle 
Dage kan Du ialtfald endnu blive hos os, 
men ſaa maa Du forſoge din Lykke alene. 
Da Wenzel nu fnart vil forlade os, faa er 


der ikke ſynderligt Arbeide for Dig mere. 


Hvad tenker Du at tage fat paa?” 

„Jeg har allerede lagt en Plan,“ ſva⸗ 
rede Pſeudo⸗Zigeuneren, idet han begyndte at 
afvaffe den gule Farve af Huden og den forte 


af Haarene, ved Hjælp afVandet i den Groft, 
der lob uden om Buffadfets Indhegning: „Jeg 
er kjed af at ſpille Zigeuner længer. Jeg 
gaaer med Hanna til det Holſteenſke. Der 
er det en let Sag at fane et gyldigt Pas, 
og en Concesſion til at træffe omkring paa 
Markederne. Jeg Fjøber mig i Hamburg en 
Lirekasſe og brøler faa tilligemed Hanna 
alleſlags Mordhiſtorier for Bonderne og Gade⸗ 
drengene, og dertil lader jeg mig male et 
prægtigt Billede. Min Kone handler med 
ſmukke, nye, trykte Viſer, ſom Benderpigerne 
ſlaaes om.“ 

Boita, Hanna og den gamle Kerling 
gjorde ſtore Dine ved at høre dette Project. 

„Har Du da Penge?“ ſpurgte den Forſte. 

„Ikke en Skilling,“ ſvarede Georg. 
„Men jeg veed at ffaffe Raad. Min Soſter 
har gjort et godt Parti. Til hende vil jeg 
gaae hen, og det ſom Zigeuner, det virker 


endnu bedre. Boita, Du maa overmale mig 


engang endnu; jeg har altfor haſtigt taget 
mit hvide Anſigt paa igjen.“ 

„Hvad hedder da din Soſter?“ 

„Det kommer ikke Dig ved,“ ſparede 
den Adſpurgte kort. 

„Dit rette Navn er heller ikte Georg 
Müller.“ 

„Ogſaa det kan være Dig temmelig lige⸗ 
gyldigt. Nok, naar jeg ankommer til hende 
ſom Zigeuner, foreſtiller mig for hende ſom 
hendes kjere Broder og for hendes Mand 
ſom hans værdige Svoger, fan ville de ganffe 
viſt gribe i Lommen, for kun at blive mig 
qvit igjen. Lover jeg dem da, ikke i mine 
Levedage at komme igjen, naar de kun denne 


Gang ville ſorge for mig, faa rykker de nok 


ud med 50 eller 100 Daler. Saa er jeg en 
holden Mand, kjober mit Inſtrument, beſtiller 
mit Maleri, lader trykke Viſer og fortjener 
Penge ſom Gras.“ 


FFortſœttes.) 
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THEATER, MUSIK, LITERATUR Od KUNST. 


Thorvaldſenſk Album, ſamlet og udgivet 
af Frederik Barfod. Forſte Hefte, 1844. — 
Det var at vente, at Thorvaldſens pluͤdſelige 
Dod, der traf os ſom en Torden i klar Luft, vilde 
væffe Digterne til Sang, Kunſtnerne til Bedrift 
og fremkalde en Rakke af Thorvaldſeniana, 
en heel Literatur, hvori ethvert Træf af hans Liv, 
lille eller ſtort, menneſkelig-ſtrobeligt eller guddom— 
melig⸗ophoiet, ſkulde have ſin Berettigelſe ved ſelve 
Gjenſtanden alene. Det var dernaſt at onſte, at 
hele dette rige Materiale maatte engang i Tiden 
overgives en ſmagfuld, kundſtabsrig og med 
Thorvaldſens Genius fortrolig Mand, der af 
alle disſe membra disjecta forſtod, med kjerlig 
og kritiſt Aand at udftøve det Tilfceldige og Be— 
tydningsloſe, det Middelmaadige og Upoetiſte, 
for af det Tilbageblevne at opføre den ſtore Me— 
ſter et aandeligt Pantheon, et monumentum ære 
perennius. Hvad man ventede indtraf: Poeterne 
reiſte ſig en masse; de beſang hans Dod, ſom 
de havde beſunget hans Liv og hans Verker; og 
endnu ere Harperne ikke forſtummede. Med dette 
. af Hr. Fr. Barfod benævnte Thorvaldſenſke 
Album er da nu ligeledes begyndt den Ræffe af 
Thorvaldſeniana, ſom ſikkert ikke ville ude⸗ 
blive, — thi et egentligt „Pantheon“, et aande— 
ligt „Muſeum« for hvad der af Poeſiens Skatte 
knytter fig til Thorvaldſen, er det Barfod'ſke 
Album langt fra at være. Til at foranſtalte et 
faadant vilde Hr. Barfod uden Tvivl heller ikke 
være Manden, ſtjondt vi ſkulde tage meget feil, 
om det ikke var et ſaadant, Publicum nermeſt 
havde onſtet. Hvorfor Hr. Barfod ikke kunde 
være den, af hvem man kunde vente et Thor⸗ 
valdſens Pantheon«, derfor angiver han ſelv 
ganſte gabenhjertig Grundene i Indledningen til 
fin Bog, thi han erklerer ligefrem, at han har 
været fremmed for Thorvaldſens Perſonlighed, 
at han forſtager fig kun maadeligt paa hans Virk⸗ 
ſomhed, at han endog favner Forſtand til at vur⸗ 
dere de tilverende Kritikers kunſtneriſke Betpdenhed 
eller Betydningsloshed, og at han kun har paa⸗ 
taget ſig dette Arbeide, for at det ikke under en 
anden Forlæggers Ledning ſkulde komme i endnu 
lettere Hender. J Sandhed, naar man ikke ſpen⸗ 
der Forventningerne hoiere, ville Leſerne ikke let 
kunne fane Grund til at beklage fig, forudſat, at 
man med en ſaadan Selvbekjendelſe ikke afffræffer 
dem ganſke. Hvorvel vi nu give Hr. Barfod 
Ret i, at han virkelig mangler de Egenſkaber, 


han nævner, ſtjondt nogle af dem ſynes temmelig 
nødvendige for den, der tenker paa at meddele 
Andre vi en let overſkuelig Hovedſum« hvad der 
„fortjener at overleve Dognet“ af den Aneckjen⸗ 
delſe, ſom Landsmend og Fremmede have ydet 
den ſtore Kunſtner, faa beſidder Hr. Barfod dog 
paa den anden Side en Egenſtab, der er hoiſt 
priisverdig ved Udgivelfen af -Thorvaldſeni— 
ana (thi kun ſom ſaadanne kan hans Arbeide 
taale at betragtes) og det er en utrættelig Sam- 
lerflid. Vi tvivle ikke om, at han med den ſam— 
vittighedsfuldeſte Jver har gjennemgaget hele den 
Molbech'ſke Athene, den Rahbek'ſke „Til⸗ 
ffuer« og det Soldin'ſke »Skilderi«, foruden. 
Aargang paa Aargang af Dagen“ og „Stats— 
tidenden“, men om det Udbytte, han bringer os 
deraf, „fortjener at overleve Dognet ja det er 
et andet Spørgsmaal, ſom vi i det mindſte fra 
det eeſthetiſte Synspunkt nodes til at befvare al— 
deles benegtende. Hr. Barfod har meddeelt 
fine Thorvaldſeniana i to Hovedgrupper: 
1) Fædrelandets Anerkjendelſe af fin verdenshiſto— 
riffe Son og 2) Udlandets Anerkjendelſe af Sam— 
tidens Kunſtnerkonge. Hvad den feddrelandſte 
Hyldeſt angager, da inddeler han den igjen i tre 
Afſnit, den fra 1819, da vi endnu kun kiendte 
Thorvaldſen af Rygtet, den fra 1838, da han, 
hjemvendt til Fædrelandet, hilſtes med Begeiſtring 
af Nationen, og den fra 1844, „da et heelt, vee⸗ 
modigt Folk begrov ſin ſtorſte Son og var ſig 
fuldelig bevidſt, at det gjorde det.“ Hvad nu det 
forſte af disſe Afſnit angager, da maa man ſtrax 
beklage, at Hr. Barſod ikke har veret heldig nok 
til inden Üdgivelſen at komme i Beſiddelſe af den 
af ham omtalte „Thorvaldſenſke Stambog«, 
ſom denne bragte med fig fra Danmark ved fin 
Bortreiſe, og hvori der, efter Hr. Barfod's 
Sigende, fkal findes „et Par ſœerdeles ſmufke Digte 
af Baggeſen og Haste, der forſt kunne folge 
efter i et Tillæg; vi beklage dette endnu mere, da 
det, ſom han giver os fra den Tid, er i den Grad 
fattigt og ubetydeligt, at han endog har været 
nodſaget til at optrpkke den Lahde'ſke Subſtrip⸗ 
tionsplan paa Üdgivelſen af Thorvaldſens Fi⸗ 
gurer til Tegneovelſe, tilligemed den Oehlen— 
ſchleger'ſke Text til disſe; ikke at tale om nogle 
mageløs flette Vers af en Bpfoged A. Olſen i 
Norge, og en Subſcriptionsindbpdelſe pan Tydſk 
af L. Kruſe til at bidrage 15000 Scudi for at 
erhverve Alexandergruppen i Marmor. Endnu 
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mindre kunne de Poeſier og Taler, hvormed Thor⸗ 
valdſen ved ſin Hjemkomſt hilſtes i 1819 ſiges 
rat fortjene at overleve Dognet.“ Man leſe 
blot til en Prøve Digtene af Rahbek, Oehlen⸗ 
ſchleger og Liebenberg ved Feſten for Thor— 
valdſen i det Borup'ſke Selſkab! Man leſe 
Beretningen om Skpdebanefeſten den 14de Oct., 
Talen og Sangene, eller rettere ſagt: man prove 
blot. paa at leſe dem, og man behøver ikke noget 
bedre Beviis pan, hvorledes det ſtod fig dengang 
i Danmark med Digternes Kunſtſands og Kunſt— 
begeiſtring. Kun i en eneſte lille Sang træffe vi 
pan en fund og original Tanke, der er udført 
med Varme og Humor — og denne Sang er af 
O. Bang, medens man i alle Laugspoeternes 
ſamtidige Digte, hos Oehlenſchloeger, Rah⸗ 
bek, Baggeſen, Ingemann, F. Schmidt o. 
Fl. forgjeves ſoger et Glimt deraf. Ja det er 
haardt nok at maatte tilftaae, at, ſelv naar vi 


komme til Ende med det hele Hefte, der dog gaaer - 


til 1837, er det den ſvenſke Digter Nicander, 
der har ſunget bedſt om den danſke Meſter, og i 
hvis tvende Smaadigte, ſom ere tagne af hans 
„Hesperider“, der udtaler fig den meſt levende 
Erkjendelſe af hans Fortjeneſter og Storhed. Et 
Par Smaadigte af L. Bödtcher, ſtrevne for det 
ſaakaldte „Romergilde“, ved hvilke de Danſke, der 
have levet i Rom, i en lang Rakko af Aar feirede 
Thorvaldſens Fodſelsdag i Hjemmet, have ſig 
frem imellem Mengden og ſlutte fig til Nican⸗ 
ders i Indhold og Tanke. See det er omtrent 
det eſthetiſte Udbytte af 112 tettrykte Sider; — 
man vil dog vel indromme, at det ikke let kunde 
være mindre. Men hvor ligger nu Skylden for 
denne Torhed, denne neſten utrolige Sterilitet? 
Hos Digterne eller hos Udgiveren? J bette Punkt 
troe vi at maatte frikjende den Sidſte aldeles: han 
har viſt Intet ſprunget over, der fortjente at be— 
vares og erindres, og hvis han ffulde dadles for 
Noget, da maatte det ſnarere være, fordi han 
har opfriſket, hvad der helſt maatte ſkjules med 
Glemſel, fordi han har afdeekket, hvad der helſt 
burde vedblive at være tilſloret — fort ſagt fordi 
han ikke har huſket paa Hiſtorien om Noah og 
Cham og i fit ſtille Sind tenkt paa: de te fa- 
bula narratur. Hvad han derimod ubetinget for⸗ 
tjener at dadles for, er, at han har indblandet i 
et Verk, der handler om Thorvaldſen, adſtillige 
politiſte Alluſtoner, ſamt uden Hjemmel har an⸗ 


fort en Privatyttring, der er ligeſaa upasſende 
for den, der ſkal have brugt den, ſom for den, 
hvem den ſkulde træffe, men allermeſt for den, 
der er ubeſindig og henſynslos nok til at offent⸗ 
liggjore den gjennem Presſen. 


— J Torsdags Aftes opfortes paa det kongl. 
Theater: „Deſkandinaviſke Brodre«, Skue⸗ 
ſpil i fem Akter af en Anonym. Da dette Styffe 
rimeligviis ikke mere kommer tilſyne, men under 
Pibernes Lyd og Gongongens alvorlige Klang 
ſtededes til en hederlig Begravelſe, ſkulle vi ikke 
omtale det videre. Kun Saameget troe vi at 
burde tilfsie, at hvis den ſkandinaviſke Sag fager 
flere ſaadaune Forkcempere ſom Forfatteren til 
dette Skueſpil, ſaa er det ude med den for be— 
ſtandig, faa ville hverken ſkandinaviſke Selſkaber, 


eller Upſalatoge, eller Kiobenhavnsviſiter — ja 


ikke engang Cancellie-Reſolutioner være i Stand til 
at holde Liv i den. 


— St. St. Blicher, der i de ſidſte Aar des⸗ 
verre har foretrukket „Himmelbjerget“ for Par⸗ 
nasſet, har i disſe Dage i en lille Bog, ſom han 
betitler: Fem Noveller og to jydſke Sange, 
givet et fornyet Beviis pan, at Muſerne ikke uftraf- 
ſet taale, at den, hvem de eengang kaare til deres 
Andling, belonner deres Godhed med Ringeagt 
eller endog reent vender dem Ryggen. Svilken 
ffærende Modſcetning mellem den forrige Steen 
Blicher, denne autochthoniſke Digter, hvis Sange 
ſnart klang melancholſte og rørende ſom Hedeleer⸗ 
kens Triller, ſnart bruſende og vilde ſom Veſter— 
havets Dron, og hvis Noveller ſkildrede os den 
danſkte Natur med en Sandhed og Simpelhed, 
ſom maa være Enhver uforglemmelig — hvilken 
ffærende Modſigelſe imellem hiin "forrige Steen 
Blicher og den nuværende Forfatter til disſe 
fem ſaakaldte Noveller og de to jydſte Digte ibe— 
regnede. Rage Skizzer, formloſt henkaſtede paa 
Papiret, uheldige Foſtre af uproduktive Stemnin⸗ 
ger, Plumpheder i Proſa og Smaglssheder paa 
Vers — ſee dette er det, ſom St. Blicher nu 
falder „Novelle“, den ſamme St. Blicher, der 
engang har ſtrevet „Hoſekreemmeren“, „Maria“, 
og „Ak, hvor forandret!“ — — Ak, hvor foran⸗ 
dret! 


En Zedragers Sevnet. 
(Slutning.) 


„Den Plan er ikke ſaa gal,“ meente Sviger⸗ 
faderen, „ſaa kunne vi nok en Tidlang blive 
ſammen. Vi gage med til det Holſteenſke.“ 

„Nei, ellers mange Tak. Du vilde nu 
ganſte nylig ikke fodre os lenger; jeg har 
heller ingen Lyſt til, at J ſiden hjælpe at 
fortcre mine Penge. Idag vil jeg endnu 
blive hos Jer. Imorgen tidlig begiver jeg 
mig paa Veien til min Seſter. Hanna kan 
blive hos Jer ſaalcnge, indtil jeg kommer 
igjen. Hvad hun koſter Jer i denne Tid, 
ffal jeg betale. Idag 14 Dage træffer jeg 
ſammen med Jer i Egnen ved Boitzenburg 
og tager da Hanna bort med mig.“ 

Ogſaa Wenzel erklerede nu at ville 
forlade Banden. Boita og han holdt Af— 
regning over det tarvelige Overſkud af hans 
Fortjeneſte og ſkred derpaa til Deling af 
Haandverksredſkaberne. Affkeden var fort og 
kold. Wenzel var Skerſlipperen. Da de 
Andre brode op, drog ogſaa han bort med ſin 


Karre, ſom blev trukken af en Hund, hvis 


Hale hang ned imellem Bagbenene, ſom om 
Dyret ſkammede fig over denne Beſtilling. 
Den folgende Morgen begav ogſaa Georg 
fig paa Reiſen. Ved Affkeden tilraabte han 
Hanna: „Om fjorten Dage fees vi igjen!” 
— Hun faae ham aldrig mere. f 


Den 21de October 1819 ' om Eftermid⸗ 
dagen kom jeg hiem efter endt Retsſesſion. 
Man ſagde mig, at et Menneſte havde ventet 


Ny Porkefeuſtle. 
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mig en Times Tid. Jeg lod ham komme ind; 
det var den os velbekjendee Wenzel, fom. 
ſtottede til mig med fine fnævert aabnede, 


lumffe Sine. Paa mit Spørgsmaal, hvad 
han vilde, fvarede han, at han var i Stand 
til at angive, hvor en af Retten forfulgt For— 
bryder opholdt ſig, nemlig Georg Schmidt 
eller, ſom han ogſaa kaldte fig, Georg 
Müller; men han ventede fig en Belonning 
derfor. Denne Nederdregtighed oprørte mig. 
Jeg ſvarede ham foragteligt, at vi ingen 
Judaskasſer havde, til deraf at ſalarere 
Forrcdere. Men han ſtulde alligevel, uven 
Udſigt til Belonning, angive, hvad der var 
ham bekjendt om den nævnte Forbryders Op⸗ 
holdsſted. Han ſyntes at troe, at hans Væg» 
ring, trods hvad jeg havde betydet ham, kunde 
bevæge mig til at betale Angiveriet, thi han 
giorde Mine til at bortfierne fig, idet han 
ſagde, at han under disſe Omſtendigheder 
Intet havde at meddele. Men heri bedrog 
han ſig. Jeg truede ham med perſonlig Fengs⸗ 
ling, derſom han ikke vieblikkelig ſagde Sand— 
heden, og ſaaledes erfarede jeg da, at Den, 
jeg ſogte, vilde være at finde den 27de eller 
28de October i Egnen af Boitzenburg. De 
behorige Subſidialſkrivelſer bleve udſendte, og 
den 2den November havde Georg indtaget 
fit gamle Qvarteer, ſom han havde forladt 
uden Opſigelſe. For at bibringe ham en 
ſtorre Vedholdenhed ved ſamme og tillige ſom 
Belonning for hans tidligere Flugt, fik han 
en Lenke paa Haand og Fod. Efter denne 
lange Afbrydelſe toge Forhorene atter deres 
Begyndelſe. Blev han overtydet om en fore⸗ 
bragt Løgn, ſſaa havde han ſtrax en anden i 
Beredſtab for at ſtjule fin Brode og ifær fit 
ſande Navn, Fodeſted og Familie. For at 
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giore ham noget mere eftergivende, blev han, 
formedelſt beviislige Logne, ſtraffet med 16 
Dages Fengſel paa Vand og Brod, Dag for 
Dag aſvexlende med almindelig Fangekoſt. J 
Lobet af denne Tid falde ſamtlige Hendelſer, 
ſom nu fkulle meddeles. É 

Paa den Ade Dag anmeldte den Soldat, 


ſom ved Midnat havde ſtaaet Vagt udenfor 


Fangſelsbygningen, at en ung Pige oftere var 
gaaet tæt forbi Huſet. Den ene Gang havde 
hun formodentlig kun anſtillet ſig, ſom om 
hun gled ud, og da lydeligt udraabt et Ord, 
ſom han ikke havde forſtaaet. Da hun der⸗ 
paa endnu engang var kommen ſamme Vei, 
og atter havde talt Noget hoit, og han ſtrax 
derpaa havde merket, at der foroven i Fengs⸗ 
let blev banket flere Gange paa en Rude, 
var Sagen forekommen ham fordeegtig. Han 
havde villet arreſtere Pigen, men hun havde 
hurtigt taget Flugten. Skildvagten kunde ikke 
angive, i hvilfet af de enkelte Fængsler man 
havde givet hiint Tegn paa Forſtaaelſe. Na⸗ 
turligviis blev der indffærpet baade Fange⸗ 
vogteren og Vagten fordoblet Opmeerkſomhed, 
ligeſom og Natvegteren blev inſtrueret at holde 
et vaagent Die med Feengslets Omgivelſe. 
Den folgende Nat forblev Alt roligt, indtil 
Maanen var gaaet ned og et uſikkert Morke 


ikke længer tillod nogen tydelig Erkjendelſe af 


Gjenſtandene. Skildvagten patrouillerede op 
og ned. Da horte han tydeligt, at der bag 
hans Ryg kaſtedes en Steen imod Muren, og 
at den igjen faldt tilbage paa Steenbroen. 
Som om han Intet havde bemerkt, ſtillede 
han ſig ind i Skilderhuſet, for der at lure. 
Strax derpaa blev han vaer, at en Mand 
traadte frem af Skyggen af en nærliggende 
Bygning, hævede Armen og gjorde et Kaſt. 


Strax derefter klirrede en Vinduesrude i Fengs⸗ 
lets anden Etage. Vagten ſprang nu frem, 
for at paagribe Gjerningsmanden. Denne lob 
af alle Kræfter bort og Vagten bagefter, raa— 
bende: Stop ham, ſtop ham! Natvagteren, 
ſom horte Dette, kom den Flygtende imode 
fra den anden Side og forſogte at gribe ham. 
Men da Denne med Kraft ſtodte ham tilſide, 
loftede Vegteren ſin Morgenſtjerne og huggede 
dens ſpidſe Braadde faſt i den Andens Klader 
og Kjod, hvorved han rev ham omkuld. Blo⸗ 
dende blev Boita, thi ham var det, fort i 
Fængslet. Ved Efterſynet befandtes en Rude 
i Georgs Locale ituſlaaet, og en mere flad, 
end rund Steen liggende paa Gulvet. Georg 
paaſtod, ved Rudens Klirren at være bleven 
væffet af Sovne og ikke at vide, hvad dette 
Kaſt havde at betyde. Den fkarpeſte, hos 
ham anſtillede Underſogelſe udfandt intet Miss 
tenkeligt; tvivlſomt maatte det blive, om en 
i Nærheden af Fængslet paa Gaden forefun⸗ 
den Seilgarnsſnor ſtod i Forbindelſe med denne 
natlige Begivenhed. Boita var bleven tem- 
melig haardt ſaaret af Slaget med Morgen- 
ſtjernen, faa at han i længere Tid maatte 
holde Sengen. Han bekjendte aabenhjertigt 
ſine Forhold til Georg, ligeſom og, at han 
havde kaſtet hiin Steen ind i Fængslet, — 
hvis Beliggenhed Hanna havde udſpioneret 
— i den Henſigt, at give Georg et Tegn, 
at han fkulde komme til Vinduet og tale med 
ham. Det dertil valgte Middel var alligevel 
altfor beſynderligt og Mistanke vakkende, til 
at jeg kunde ſtjenke hans Üdſagn Tiltro. Han 
blev dog ſtagende ved, at hverken et Papir 
eller ellers Noget havde været befæftiget til 
Stenen. Af ham erfarede jeg nu det tidligere 
Meddeelte, ſaavelſom Underretningen om,- at 
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Georg, under Navn af Miller, allerede 
havde ſiddet i Tugthuſet i Celle. Nogle Dage 
efter gjorde jeg ham et Beſog, for at fee, 
hvorledes han havde det. Jeg ſogte at ind 
gyde ham Tillid, ved at erkyndige mig om 
Zigeunernes Forhold overhovedet og om Sag— 
nene angaaende deres Herkomſt og tidligere 
Skjebne, ſom hidtil har været indhyllet i 
Morke. Han anſaae mig i denne Henſeende 
aabenbart for mere uvidende, end jeg i Virke⸗ 
ligheden var, og ſyntes at finde en færegen 
Fornoielſe i at belære mig og tillige ved fin 
Fortælling at ſtille fin foragtede Slægt hoiere 
i min Agtelſe. Da en Deel af hans Livshi⸗ 
ſtorie var indflettet deri, faa vil jeg forſoge 
at tilbagekalde i min Erindring Et eller An- 
det, der maaſkee kunde interesſere mine Leſere. 

„Da jeg var en Knos paa 20 Aar,“ 
fortalte han mig, „traf jeg ſammen med nogle 
Zigeunere, ſom vare forflaaeve fra Böhmen 
og nu gjorde et Streiftog imod Norden. De 
vare blevne bittert ſkuffede i deres Forhaab⸗ 
ninger. Da de ikke forſtode Andet, end at 
ſpaae, at drive Skattegraver-Goglerier, at 
bedrage og at ſtjcele, hvor der frembod ſig en 
gunſtig Leilighed dertil, faa gjorde de kun 
daarlige Forretninger; thi den nordtydſke Bonde 
er bleven for klog til at lade fig ſpaae af 
Haanden. De beklagede fig derfor over det 
elendige Lib, ſom de her maatte fore og for⸗ 
talte vidunderlige Ting om det herlige Dag— 
driverlevnet og den ſtore Agtelſe, ſom Zigeu⸗ 
nerne node i Böhmen og Ungarn. Herved 
opvaktes min Begjerlighed efter at prove min 
Lykke i Syden. Küjedelflikkeriet ſmagte mig 
ikke laenger; jeg troede at kunne leve behage⸗ 
ligere der uden at arbeide. Jeg begav mig 
nu paa Veien til Böhmen. De enkelte Hobe, 


ſom jeg overalt traf paa, vare ikke bedre farne, 
end alle de Øvrige. De vare dovne og feige. 
J Narheden af den ungarſke Grandſe ſtodte 
jeg endelig paa en ſtor Horde, ſom hade fin 
egen Hovedsmand. De mange unge Koner og 
Piger, ſom befandt ſig ved denne Bande, 
ſcengslede mig der neſten et heelt Aar, i 
hvilket jeg, efter de oſterrigſke Zigeuneres Exem⸗ 
pel, blev ophoiet til en Overzigeuners Rang, 
fordi jeg beſad mere Mod end den hele Horde 
tilſammen. Mandene vare faa feige, at de 
ikke engang vovede, om Natten at gjore Ind— 
brud i et Huus, meget mindre, at angribe en 
Mand om Dagen. Ouvinderne maatte, ved 
at ſpaae og at ftjæle, ffaffe Brod og Tobak 
tilveie, hvilket Dovenkroppene da forterede i 
Magelighed i deres qvalme Jordhytter. Ind= 
traadte Mangel, faa aad de hellere Kjod af 
Dyr, ſom Rakkeren havde flængt ud paa Mar- 
ken, end de ſkulde bruge deres Hænder til Ar— 
beide, var det ogſaa kun, til at forſkaffe deres 
aldeles nogne omlobende Born et Stykke Toi 
imod Kulden. Medens Børnene opvoxede i 
Lediggang og kun afrettedes til Bedragerier, 
øvede de Borne deres Ferdighed i at fladdre 
og fortælle Hiſtorier. Ungarerne og Böhmerne 
kaldte dem Tſchingani, men ſelv paaſtode 
de at hedde Sinde. Jeg ſpurgte, hvorfra 
de havde faaet dette Navn, og da fortaltes 
mig folgende Sagn: For mange hundrede 
Aar ſiden levede vore Forfedre i et ſtort Rige, 
ſom ligger langt ude imod Sſten, og beher— 
ſkedes af en Konge, ſom hedte Sin. Han 
havde en underſkjon Datter, ſom mange Nabo—⸗ 
Fyrſter beilede til. Den ſtore Konge Talani 
havde ogſaa hort om hendes Skjonhed, og 


fkikkede en Geſandt derhen med fit Billede for 


at frie til hende. Men Prindſesſen Havde 
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allerede beſtemt ſig for en anden ung Prinds. 
Tal ani blev hoilig forbittret herover og er— 
klerede Kong Sin Krig. J et ſtort Slag 
beſeirede han ham og hans Folk, tog Prind— 
ſesſen til Fange, afſkar Næfe og Oren paa 
hende og hendes Brudgom og fod dem bort⸗ 
fore ſom Slaver. Derpaa trykkede han Lan⸗ 
det ſaaledes ved at plyndre og brandſkatte, at 
Ingen kunde blive der længer, Mange hun⸗ 
brede Tuſinder af Mænd, Qvinder og Born 
droge bort og ſamlede ſig paany om deres 
landflygtige Konge, ſom forte dem imod Veſt, 
hvor han vilde erobre et ſtort Rige. Det 
kom igjen til et ſtort Slag, ſom Sin tabte 
tilligemed fit Liv. Den hele Hær blev fprængt 
og nu traf de Adſpredte, efter at have bort⸗ 
kaſtet deres Vaaben, i ſtorre og mindre Hobe 
ſtedſe imod Veſten, og nedſatte ſig med Koner 
og Born, hvor man vilde taale dem. Efter 
deres ulykkelige Konge kaldte de ſig Sinde.“ 

Denne Fortælling var mig for merkoeer⸗ 
dig, til at jeg ſtulde have ſorbigaget den her. 
Den ſynes at hænge temmelig noie ſammen 
med den af de fleſte Hiſtoriegrandſkere antagne 
Hypotheſe. Navnene „Sin“ og „Sind e“ 
erindre om Indus og Indien, hvorfra denne 
Nation, efter dens dre at dømme, umiskjen⸗ 
deligt nedſtammer. Lad ogſaa den hele For⸗ 
telling om Kong Sin og hans Datter være 
en Opfindelſe, for deraf at aflede deres an⸗ 
tagne Navn, ſaa beviſer dog allerede Over⸗ 
eensſtemmelſen imellem de forſtjellige Navne, 
ſom de ſydlige Nationer have givet dem, at 
de enkelte Afdelinger, ſom ſandſynligviis 1416 
førfte Gang kom til Europa, have baaret eet 
og ſamme Navn, idet de bleve kaldte Zin⸗ 
gani, Zigani eller Tſchingani. For⸗ 
meningen om deres orientalſke Oprindelſe yt⸗ 


trede fig allerede tidligt ogſaa i Norden, idet 
de i England kaldtes Wgyptier, i Danmark 
Tartarer eller Tatere. Endvidere er det ikke 
uſandſynligt, at den Kong Talani, ſom for⸗ 
brev Sin, var ingen anden end Tamer— 
lan, der, ſom bekjendt, erobrede Indien 1398 
og ved fine Statholdere udovede et frygteligt 
Tryk over de Riger, han havde bragt under 
fit Aag. Allerede ældre Hiſtorieforſkere have 
bragt Zigeunernes Fordrivelſe i Forbindelſe 
med Tamerlans Erobringstog. Saaledes 
fager denne Hypotheſe nogen Beſtyrkelſe ved 
Boitas Fortelling. 


Den 13de Nov. om Aſtenen efter Kl. 10, 
blev der banket paa min allerede tillaaſede 
Gadedor. Jeg lukkede felv op. En Gens⸗ 
darm traadte ind med en gammel Mand, ſom 
ffjælvede ftærft pan fit hele Legeme. Medens 
Rapporten blev aflagt, forblev den Sidſte 


ſtagende udenfor paa Gangen. Gensdarmen 


berettede: Han havde paa Tilbageveien fra en 
Streiftour feet et Menneſke lobe tveersover 
Marken, var redet hen til ham og havde gjort 
ham de ſedvanlige Spørgsmaal: hvem, hvor⸗ 
fra og hvorhen. Men da han ikke havde 


faaet noget tilfredsſtillende Svar herpaa, og. 


Menneſket desuden havde dryppet af Vand, 
fan havde han taget ham med fig og bragt 
ham herhid. Jeg kaldte nu den Udenfor⸗ 
ſtaaende ind til mig. Det var en gammel 
Mand paa omtrent 60 Aar, med fneehvide 
Haar og temmelig godt kledt. Hans Dragt 
var aldeles gjennemvedet, hiſt og her fad 
Dynd paa Kledningsſtykkerne. Efter Indtre⸗ 
delſen i den varme Stue virkede den indre 
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Kulde kun ſaameget heftigere; hans Lemmer 
ryſtede og bævebde. 

„Hvad er Deres Navn?“ ſpurgte jeg 
ham. Han ſaae ſtivt og forvirret paa mig 
uden at fvare. 

„Hvad hedder De?“ ſpurgte jeg endnu 
engang meget hoiere, da jeg troede at have 
at beſtille med en Tunghorig. 

„Tycho de Brahe,“ ſparede han ſagte. 

„Et merkveerdigt Navn,” gttrede jeg. 
„Nedſtammer De maaſtee fra den bekjendte 
danfke Aſtronoms Familie?“ 

„Jeg er ham ſelv.“ 

„Hvem?“ 

„Tycho de Brahe.“ 

„Ham fra Øen Hveen?“ 

Ja.“, 

„Som for rigeligt 200 Aar ſiden dode 
i Prag?“ 

„De ſeer, at det er en Opdigtelſe. Jeg 
lever endnu.” 

Jeg greb Lyſet, for nærmere at betragte 
Manden, hvis Træt jeg formedelſt Afſtanden 
hidindtil ikke noie havde beſeet. Han var ikke 
i Stand til at fee mig i Sinene. Det uſta⸗ 
digt omflakkende, uſikkre Blik, den udvidede 
Pupille, Uroen i Hender og Fodder beviſte 
ſtrax, at jeg havde med en Vanvittig at gjøre. 

„Hvor boer De da nu?“ ſpurgte jeg 
videre, — Han nævnte en lille Stad 5 Mile 
herfra. 

„Er De gift?“ 

„Ja“; — ved dette Ord udſtodte han 
et dybt Suk. . 

„Har De Born?“ 

„Ja.“ — Han ſukkede igjen. 

„Har De Slagtninge her i Staden?“ 

„Hvad hedder da dette Sted?“ ſpurgte 
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han, iftedetfor at fvare. Jeg ſagde ham Nav 
net. Han ryſtede paa Hovedet og ſagde: 
„Jeg har aldrig været her for.“ 

„Hvorledes kommer De da herhen? 
Hvoraf kommer det, at De er faa vaad?“ — 
Han rettede fig iveiret, ſaae mig faſt i Oinene 
og ſvarede med Værdighed: 

„Den ſtore Newton opdagede forſt, at 
der gives vandrende Stjerner, ſom uden noget 
faſt Kredslob fuldfore deres Baner i det vide 
Himmelrum. Jeg har ſiden den Tid grun⸗ 
digt beviift, at der endnu gives Millioner af 
ſmaa Verdenslegemer, ſom i Begreb med at 
dannes endnu ikke ere tildeelte nogen Sol, 
men fvæve omkring ſaalenge, indtil de enten, 
fixerede ved Attractionen, blive til Planeter 
eller disſes Drabanter, eller tiltrakkes og falde 
ned paa de ſtorre Verdenskloder, naar de komme 
indenfor disſes Virkekreds. Jeg har beviift, 
at Det, ſom vi falde Stjerneſkud, ikke er An⸗ 
det end flige vordende Stjerner. J den ſidſte 
Nat ſaae jeg ganſte tydeligt, at flere af disſe 
ſaakaldte Stjerneftud, tiltrukne af vor Jord, 
faldt ned paa den, og det ikke meget langt 
fra mit Obſervatorium. Jeg lob affted for 
at opſoge dem, men foer vild derved. Jeg 
ventede nu paa denne Nat og var da igjen 
faa lykkelig at fee en Stjerne ſalde ned om⸗ 
trent en halv Miil borte fra mig, og den 
havde jeg viſtnok fundet, derſom dette Menneſke 
ikke havde taget mig med fig.” 

Nu var mig hans Kleders vaade Til⸗ 
ſtand forklarlig. J fin Iver for at bringe en 
vordende Sol hjem med fig, var han ſandſyn⸗ 
ligviis lobet ligefrem i den Retning. hvor han 
havde ſeet den nedfalde, og havde derved gjort 
nærmere Bekjendtſkab med en Vandgroft. — 
Hvad ffulde jeg nu i denne Nat foretage med 


275 Ny sporteteuille, 276 


denne Afſindige? Hans Legeme ryſtede ynkeligt 
af Kulde; inden han kunde bringes i Sikker⸗ 
hed andetſteds i Byen, vilde der hengaae en 
lang Tid. Sikkert maatte han alligevel op⸗ 
bevares, derſom jeg ikke vilde riſikere, at han 
ſprang ud af Vinduet efter et nyt Stjerneſkud. 


Jeg lod derfor min Fangevogter komme, befa⸗ 


lede ham at lave en Seng tilrette for den 
gamle Mand i et rummeligt Fengſelslocale og 
derpaa at give ham et Par Kopper varm 
Thee. Dette ſkete. Men den næfte Morgen 
meldte min Fangevogter mig, at Aſtronomen 
var meget ſyg og phantaſerede ſterkt. Den 
tilkaldte Lege erklerede, at det folde Bad 
havde fremkaldt en heftig Hjernebetcendelſe, ſom 
forelobigt ikke tillod nogen 5 til et 
andet Locale. 


Om Eftermiddagen aflagde jeg den Syge 
et Beſog; han ſyntes mig at være i en hoiſt 
betenkelig Tilſtand. Han talte vildt, dog 
ikke ſaameget i Vanvid, ſom ſnarere i Feber⸗ 
delirium. Da jeg atter forlod hans Kammer, 
tiltaltes jeg ſagte af en Fange igjennem Laa⸗ 


gen af det Fengſel, der ſtodte umiddelbart op 


til Tycho de Brahes Opholdsſted. Det 
var Georg Schmidt, ſom bad mig om en 
Samtale. Jeg bod ham at tale, men han 
onſkede at tale med mig om Noget under fire 
Dine. Ankomne i Forhorſtuen, bemerkede jeg 
hos ham Tegn paa den heftigſte Uro, en 
ſand Angeſt. 


„Nu Georg,“ ſagde jeg til an, vad 
vil Du mig?“ 


„Jeg vilde indſteendigt bonfalde Dem om 
at anviſe mig et andet Fengſel.“ 
„Hvorfor det?“ 


„Jeg har ikke kunnet ſove den hele Nat 


for det forvirrede Toi, ſom min ſyge Nabo 
talte i eet væl.” 

„Det vil jeg gjerne troe. Men i Nat 
vil Du af lutter Træthed ikke hore det Mindſte 
og ſove fortræffeligt.” 

„Nei, jeg kan ikke ſove, faalænge den 
Syge er der; lad mig dog faae et andet 
Fengſel.“ 

„Alle de Andre ere beſatte. Og jeg ind 
feer desuden ikke, hvorfor jeg ſkulde tildele en 
Anden det ubehagelige Naboſkab, hvortil Du 
allerede halvt maa have vænnet Dig. Det 
gaaer ikke an.“ 

„Mit Liv afhenger af, at jeg kommer 
derfra.“ 

„Dit Liv? Det klinger næften latterligt. 
Du vil dog vel ikke doe af, at Du ikke har 
ſovet overordentligt den ene Nat? Men der 
er ellers Noget, ſom trykker Dig; det kan jeg 
fee paa dit forvirrede, ængftelige Blik. Vær 
hellere aabenhjertig.“ 

„Ja, jeg vil ikke fordolge, at der er 
endnu en anden Aarſag, ſom lader mig onſke 
en Forandring af Opholdsſted, men jeg kan 
ikke none den.” 

„Det er flemt for Dig. Uden en til- 
fredsſtillende Grund erholder Du ikke noget 
andet Fengſel.“ — Fuld af Angeſt gik han 
flere Gange med haſtige Skridt op og ned i 
Verrelſet. Derpaa blev han ſtaaende foran 
mig, betragtede mig faſt og ſagde: 

„De har ladet denne Mand komme, for 
at overbeviſe mig og vil med hans Neerve⸗ 
relſe pine mig til at tilſtaae.“ 

„Det behøver jeg ikke at gjøre f Dig 


. Regnffab for,“ ſvarede jeg undvigende. 


„Naar jeg nu bekjender, maa jeg da blive 
flyttet?“ 


. A . ¾² . 
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„Jeg lover Dig intet Andet, end at jeg 
ikke til Unytte vil gjore Dig Ondt. Befri 
derfor din Samvittighed fra den Byrde, ſom 
trykker den.“ 

„Ja, jeg vil gjøre det. — Mit Navn 
er ikke Georg Schmidt, men Georg 
Müller.“ 

„Det er mig ikke noget Nyt; jeg veed 
allerede, at Du under dette Navn har ſiddet 
i Tugthuſet i Celle. Men jeg vilde erfare 
det af din egen Mund. Hvorfor vil Du nu 
i et andet Fengſel?“ 

„Fordi det ſkerer mig i Hjertet, naar 
jeg hører min gamle Fader tale i Vanvid, 
hvorfor jeg alene bærer Skylden.“ 

„Forſt maa jeg fee, om Du iffe igjen, 
ſom ſcdvanligt, lyver for mig. Navn mig 
hans fulde Navn.“ 

„De veed det jo dog allerede, at han 
er den afſtedigede Skrive⸗ og Negnelærer 
Heinrich Adolph Müller.“ 

„Det er godt. Vil Du betroe mig endnu 
Mere? Jeg erflærer Dig herved iforveien, at 


Alt, hvad Du nu ſiger mig, imorgen bliver 


taget til Protocols.“ 

„Det hjælper mig jo dog ikke længer at 
lyve, hvorfor ſkulde jeg da ikke frimodigt til⸗ 
ſtaae Dem Alt. Det er ſandt, at jeg ſelv 
har ſkrevet de falſte Aviſo- og Creditbreve. 
Jeg vidſte ikke, hvad jeg fkulde leve af og 
maatte derfor gribe til det gamle Haandverk. 
Det var Uret af mig og jeg fortjener Straf 
for mit Letſind.“ 

„Kalder Du Det Letſind, Georg?“ 

„Letſind eller Slethed, ſom De vil, men 
dog mere det forſte; thi ganſke fordærvet er 
jeg ikke. At jeg er bleven en Skurk, deri 


have andre Folk, ſom Gud maa tilgive, mere 


Skyld end jeg ſelv, min egen Moder maaſkee 
den meſte Skyld, ſom De vil erfare af min 
forte Levnetshiſtorie. Foruden mine to eldre 
Soſtre og mig, beſade mine Forældre ingen 
Born. Som eneſte Son og ſom yngfte Barn 
blev jeg min Moders Andling, Gjenſtanden 
for hendes Forkjclelſe. Hun gav mig min 
Billie i Alt, hvoraf Egenſindighed og Slik— 
vornhed bleve de forſte Folger. Ikke ſaaledes 
min Fader. Denne var allerede ifolge ſin 
Stilling ſom Skolelærer ſtreng, og ſaameget 
ſtrengere imod mig, ſom han derved haabede 
at ſtille en Modvægt imod min Moders over⸗ 
drevne Omhed. Frygten for ham fif Over⸗ 
haand over den barnlige Kjcrlighed. For at 
undgaae velſortjente Tugtelſer, lagde jeg mig 
efter at lyve, hvori min Moder underſtottede 
mig fortræffeligt. J Forſtaaelſe med hende 
vidſte jeg ſnart at ſtjule enhver dum eller ſlet 
Streg og at holde mig Ryggen fri. Fra 
at lyve gik jeg over til at ſtjcle. Forſt ſlik— 
kede jeg, derpaa rapſede jeg Smaating, endelig 
ftjal jeg af min Moders Penge, bvilket hun 
vel opdagede, men fortaug for min Fader, for 
at ſkaane mig for Straf. Omendſkjondt det 
ikke manglede mig paa Hoved, lerte jeg kun 
meget Lidet, fordi jeg var doven. Jeg var 
allerede conſirmeret, næften 17 Aar gammel, 
da min Fader ſendte mig til en fremmed lærd 
Skole, hvor jeg ſkulde ſtudere. To Aar blev 
jeg der i anden Klasſe, da blev jeg formedelft 
et Pengetyveri, jeg forovede hos en Skole⸗ 
kammerat, bortviiſt fra Gymnaſiet, hvilket 
naturligviis blev meddeelt min Fader af Di⸗ 
recteuren. At træde ham igjen under Sinene, 
det vovede jeg ikke af Frygt for Straf; jeg 
ſolgte mine egne og Andres laante Boger, 
ſamt en Deel af mit Linned, og gik ud i den 


” 
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vide Verden i den Henſigt, at lade mig hverve 
ved et eller andet lille Theater ſom Skueſpil⸗ 
ler. Tilfældet foiede det dog ſaaledes, at jeg 
fandt Üdkomme Hos en Oppeborſelsbetjent, 
der antog mig til Skriver formedelſt den 
ſmukke Haand, jeg ſtrev. Her blev jeg to 
Aar, i hvilken Tid jeg opforte mig dadelfrit 
og erholdt min Faders Tilgivelſe. Men nu 
traadte Friſteren mig igjen nær. Fuldmegti⸗ 
gen paa vort Comptoir gik af, da han havde 
faaet en Anſettelſe. Hans Forretninger bleve 
anbetroede mig; jeg fik en Kasſe under Hen⸗ 
der. Jeg gjorde Bekjendtſkab med lyſtige 
Brødre, ſpillede, tabte, greb i Kasſen for atter 
at tilbagevinde det Tabte, men tabte paany. 
Tiden til Reviſionen nærmede ſig. For at 
hjælpe mig igjennem for Sieblikket, forfalſtede 
jeg Reſtanceliſterne; min Principal havde en 
ſaadan Tiltro til mig, at han flet ikke fattede 
Mistanke. Dog, i Længden formaaede jeg 
ikke at holde mine Kneb hemmeligt. Jeg greb 
for ſidſte Gang i den mig anbetroede Kasſe, 
tog 500 Daler og flygtede bort med mit 
Rov. Men ved Badene i Taunus forſvandt 
denne Sum i faa Maaneder. Jeg havde 
vidſt at give mig Anſeelſe af en formuende 
Mand; denne Rolle maatte ſpilles til Ende; 
en forfalſtet Vexel forſkaffede mig Midlerne 
dertil. Hvad der var vundet paa en ſaa let⸗ 
ſindig Maade, blev ikke mindre letſindigt for⸗ 
odet. Experimentet blev nu gjort efter en 
ſtorre Maaleſtok, men mislykkede ganſke. Jeg 
gjorde mit forſte Bekjendtſkab med Tugthuſet, 
hvorfra jeg efter nogle Aar blev losladt, be⸗ 


riget med Kundſkaber. Min Moralitet havde 


juſt ikke vundet derved, men det havde ikke 
manglet mig paa god, praktiſt Belering til 
at anlægge mine Kneb finere og tee mig ſaa⸗ 


ledes for Retten, at den ikke kunde komme 
mig tillivs. Efter min Losladelſe blev jeg ved 
den udvidede Kreds af mine, i Straffe-Anſtal⸗ 
ten gjorte Bekjendtſkaber forledet til nye Fore— 
tagender, hvis Folge var en gjentagen Ind— 
ſperring i Tugthuſet i Celle. Forgjaves vare 
de Formaninger, ſom Inſpecteuren gav mig 
ved min anden Losladelſe; forgjaves ſogte han 
at bringe mig paa bedre Veie, ved at ind— 
virke paa min Folelſe, idet han underrettede 
mig om, at min Fader, i dyb Kummer over 
min flette Opforſel, Havde miſtet Brugen af 
fine Forſtandskrefter. Letſindet, mit Hang 
til Vellevnet og til Lediggang havde ſlaaet 
altfor dobe Nødder. Om ogſaa undertiden 
— i mine ſvage Timer, kunde jeg ſige, — 
de gode Forfætter vilde bryde deres Bane, 
faa holdt de dog ikke længe Stand, men bleve 
forglemte ved den førfte fig frembydende Lei- 
lighed. Havde blot min gode Engel ladet mig 
vende tilbage til det fædrene Huus, havde jeg 
kun ſeet min Families Jammer, min ulykkelige 
Faders Skikkelſe, jeg troer jeg havde endnu 
kunnet blive et godt Menneſke, og vilde i 
bette Dieblik ikke have baaret Lenker.“ 

„Georg,“ ſvarede jeg ham, „denne 
Gang tvivler jeg ikke paa Sandheden af dine 
Bekjendelſer. Bare debend ikke i fig ſelb Preget 
af Troværdighed, vilde dit aabne Anſigt, dit 
frimodige Blik have overtydet mig derom. Du 
er endnu ikke ganffe fortabt, naar Du kun 
beſidder Kraft til at ville forbedre Dig. Der 
foreftaaer Dig en tung Tid, thi fra Tugthuus⸗ 
ſtraffen kan Du ikke reddes. Benyt den til 
din Forbedring, ſog at finde en Støtte i Re⸗ 
ligionen.“ 

Han ryſtede med Hovedet. 

„Du vil ikke?“ ſpurgte jeg. 


„Jeg vil nok,“ ſparede han, „men jeg 
mangler Faſthed, Vedholdenhed ved gode For⸗ 
fætter,” 

„Kom engang til mig, naar Du atter 
har faaet din Frihed, fan ville vi tales videre 
ved herom. Har Du ellers Noget at ſige mig?“ 

„For at give Dem et Beviis paa, at 
mit Forfæt nu er godt og min Anger oprig⸗ 
tig, vil jeg tilſtaae Dem, at jeg har en Uhr⸗ 
fjeder ſkjult i mit Fengſel, med hvilken alle⸗ 
rede tre af mine Vinduesſtenger ere gjennem» 
ſavede forrige Nat. Sporene deraf har jeg 
tilklinet med tygget Brod. De vil finde den 
i en lille Aabning i Syningen af min Straa— 
madrats. 

„Det glader mig at høre Dette af Dig, 
Georg. Hvorledes er Du kommen til dette 
Inſtrument?“ 

„Det var befeſtiget ved den Steen, ſom 
Boita kaſtede ind ad Vinduet. Fangevogte⸗ 
ren kunde umuligt opdage den ved Ranſagel⸗ 
ſen. — Nu haaber jeg dog at fane et andet 
Fengſel.“ 5 

„Det ftal Du faae. Gaa nu din Vei.” 

„Jeg har endnu en Bon til Dem. Tor 
jeg ikke et Sieblik faae min gamle Fader 
at ſee?“ 

„Naar Lagen tillader det, har jeg Intet 
derimod,“ ſparede jeg. — En Times Tid der⸗ 
efter afhentede jeg ham til den Syge. Med 


ſagte Skridt traadte vi ind i Kammeret; Op⸗ 


varteren bod jeg at fjerne fig. Den Gamle 
nod i dette Sieblik en kort Hvile. Med luk⸗ 
kede Sine laa han, uden Bevegelſe; kun en 


ſagte, feberagtig Trakken i den brændende 


hede Haand forraadte den indre Glod. Georg 
traadte langſomt hen til Leret, Uden at tale 
et Did, ſaae han ſtivt ned paa den Syge; 
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da brode Taarerne frem af hans Sine og 
trillede ned paa Faderens Haand. Han hvi⸗ 
ſkede nogle Ord, ſom jeg ikke kunde forſtaae. 
Nu ſlog den Syge Oinene op; de luede af 
en ſelſom Ild; han foer med Haanden op til 
ſit Hoved. 

„Det er allerede morkt,“ mumlede han, 
„jeg maa paa mit Obſervatorium. Kone, viſt 
Støvet af Sextanten.“ Derpaa faae han ſtivt 
ind i Georgs Sine. „Casſiopeia og 
Bootes ſtaae allerede hoit. See blot, hvor 
ſmukt de funkle. Og jeg ligger endnu her, — 
jeg maa op, jeg maa op.“ Med det ſamme 
anſtrengede han fig for at ſkyde Sen, etæppet 
tilſide. Georg dakkede ham omhyggeligt til 
igjen. „Bort,“ vedblev han, „jeg maa op. 
Bort!“ Sonnen havde grebet hans Haand; 
han ſtodte den fra ſig. 

„Fader,“ raabte Georg i den emmeſte 
Tone, „jeg er her; Georg er her.“ 

„Georg, Georg han ſidder i Tugt⸗ 
huſet. Georg er en Skurk; han har ſtjaa⸗ 
let min Tubus, hvormed jeg vilde drage Stjer⸗ 
nerne ned fra Himlen. Og det fine Brod er 
blevet faa dyrt og Kaffen koſter ogſaa meget, 
men Du vil dog alligevel altid drikke Kaffe 
og ſpiſe flint Brod, — med 30 Daler om 
Halvaaret —“ 

„Fader, Fader,“ ſkreg Georg i en Tone, 
der ſmertede mig, ſom om mine ſterkeſte Ner⸗ 
ver bleve ſkaarne med en Kniv. i 

„Bort, bort,“ hvidſkede den Gamle, og 
ſkod ham tilſide, „jeg maa op nu.“ 

„Kom Georg,“ ſagde jeg, „piin Dig 
og ham ikke længer; det nytter til Intet, men 
kan maaffee frade ham.“ 

Taus, ſom han var kommen, forlod han 
Varelſet, efter endnu engang at have tilkaſtet 
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fin Fader et langt Blik. Da jeg Havde til⸗ 
laaſet Doren til hans Fengſel, horte jeg ham 
hulke hoit. Han opvakte i hoieſte Grad min 
Medlidenhed. Jeg aabnede Doren paany, 
traadte ind til ham og ſagde: 

„Georg, jeg formoder, at din Kone er 
her i Byen, og let vil være at finde. Vil 
Du tale med hende?“ 

Han gjorde en benegtende Bevægelfe og 
ſtjulte Anſigtet med begge fine Hænder. Jeg 
kunde ikke gjøre Andet, end at overlade ham 
til fig ſelo, til fine egne Tanker og Foelelſer, 
ſom viſtno'k med Blyvegt nedtyngede hans 
Sjæl. Indtryk, ſom de nysomtalte, paa hans 
anſpendte Folelſe, Samvittighedens manende 
Stemme, den martrende Anger og den ſtille 
Eenſomhed maatte ufeilbarligt i deres Sam⸗ 
virken frembringe en Reaction paa den Skyl⸗ 
diges Gemyt, og det af en blivende Virkning. 
Det ſtod til at haabe, at denne Time vilde 
forſkaffe Livets Alvor en Overvcegt over hans 
Letſind, at, naar Nod, Leilighed eller Forfo⸗ 


relſe i Fremtiden ſtulde gienopvckke hans ind⸗ 


ſlumrede Hang til Forbrydelſer, da vilde den 
dodsſyge, for hans Skyld afſindig blevne Fa⸗ 
der ſom et Skrakkebillede med advarende 
Stemme, træde imellem ham og Synden. Hvor 
Ukrudet har flaaet dybe Rodder, der er ikke 
Borttagelſen af Blade og Blomſter tilſtrek⸗ 
kelig, der behoves en dybtindgribende Magt, 
der tilintetgior Spiren tilligemed Roden. 

Jeg havde ſammenkaldt Criminalretten 
til Kl. 10 den neſte Morgen, for nu at er⸗ 
holde en omſtendeligere Tilſtaaelſe. Scenen 
den foregagende Aften havde indvirket faa ry⸗ 
ſtende paa mig, at jeg efter en urolig Nat, 
ſtrax efter at være ſtaget op, lod Fangevogte⸗ 
ren komme og ſpurgte ham, hvorledes det var 
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med Georg. 
koſten blev bragt ham, havde været meget 
ſtille og nedſlaaet, faavelfom og, at Faderens 
Tilſtand i Nattens Lob havde forværret fig 
betydeligt og var gaaet over i en Dvale. Til 
den faſtſatte Time var Retten forſamlet. Jeg 
ringede og bod den indtredende Fangevogter 
at fore Georg frem. Medens Laaſene ras— 
lede, Stengerne toges fra og Fengſelsdoren 
knirkede, fade vi i den forventningsfulde Stil— 
hed, ſom ſedvanligviis pleier at gage foran 
en Forbryders Indtreædelſe til Forhor. Raſke 
Skridt nærmede ſig. Doren til Retsſalen 
aabnedes, men iſtedetfor Georg indtraadte 
Fangevogteren ganſke bleg og forſtyrret. 

„Hvad er paaferde?“ ſpurgte jeg. 

„Han er død,” var Svaret. 

„Hvem, den gamle Müller?“ 

„Nei, Georg. Han har hængt fig.” 

Vi ilede Alle ind i hans Feengſel. Paa 
en af Jernftængerne i Vinduerne hang han, 
allerede ſtiv og fold, i et Baand, han havde 
ſnoet af den ſonderreune Madrats. Paa den 
kalkede Væg havde han med en lille Stift ind⸗ 
ridſet folgende Ord: „Gud tilgive mig det — 
jeg kan ikke anderledes.“ — To Dage efter 
tillukkede ogſaa en evig Nat Faderens Sine, 
ſom faa ofte havde kaſtet deres bedrovede Blikke 
ud i den tauſe Stjernenat. 


Jeg erfarede, at han, da Fro 
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Et Par Trek at Kong Louis 
Philipps Siv. 


Louis Philipp og Biſkop Monod. 


Medens Louis Philipp var fordreven fra 
fit Fædreland, opholdt han fig for nogen Tid 
i Bergen, hvor Ingen kjendte hans ſande Navn 
og Rang. Her kom han i Berøring med 
Hr. Monod, en udmarket proteſtantiſk 
Geiſtlig. Som Landsmend ſluttede de ſig til 
hinanden og Frankrig var ſom ofteſt Gjen— 
ſtanden for deres Samtaler. Saaledes faldt 
Talen ogſaa en Dag paa Hertugen af O r- 
leans, Louis Philipp's Fader, og med den 
Monod eiendommelige Mildhed yttrede han: 
„Jeg har hort Mange have Noget imod Her- 
tugen, men jeg troer, at man for en ſtor Deel 
gjor ham Uret, thi ingen uværdig Mand vilde 
have givet fine Born en faa omhyggelig Op- 
dragelſe ſom han. Hans ældfte Son fkal, 
efter hvad jeg har hort, være et fandt Møns 
ſter paa barnlig Kjærlighed ſaavelſom paa 
mange andre Dpder.“ 

En glødende Rodme bedekkede ved disſe 
Ord Hertugens Anſigt, og da Hr. Mon od 
blev dette vaer, ſpurgte han: „Kjender De 
den unge Hertug?“ 

„En Smule,“ ſvarede Louis Philipp, 
„og jeg troer, at De tillægger hans gode 
Egenſkaber noget for megen Ros.“ 

Den neſte Gang efter denne Samtale, 
mat den Geiſtlige gjenſaae Hertugen af O r⸗ 
leans, var i Palais royal. Hr. Mon od 
ſtod nu i Spidſen for det proteſtantiſke Con⸗ 
ſiſtorium i Paris, og bevidnede Prindſen ſin 


Lykonſtning til hans heldige Tilbagekomſt til 
Fædrelandet, Da Hoitideligheden var til Ende, 
tog Hertugen Monod til Side og ſpurgte 
ham: „Hvor lenge er det ſiden, De har for⸗ 
ladt Chriſtian ia?“ 

„O, allerede mange Aar,“ ſparede Hr. 
Monod; „det er iovrigt meget naadigt af 
Deres kongelige Hoihed, at De erindrer mit 
Ophold der.“ 

„De gjør mig rigtignok ikke den Wre,“ 
ſagde Hertugen ſmilende. 

„Saa Deres kgl. Hoihed har ogſaa 
været i Chriſtiania?“ ſpurgte den Geiſtlige 
forundret. 

„Erindrer De Dem endnu den unge 
Co rby?“ ſpurgte Hertugen iſtedetfor at ſvare. 

„Viſtnok, det var en fortræffelig ung 
Mand, og jeg har oftere forhørt mig angaa⸗ 
ende ham, dog uden nogenſinde at have erfa⸗ 
ret det Mindſte om ham.“ 

„Han ſtaaer for Dem,“ ſagde Hertugen, 
idet han hjerteligt ryſtede den værdige Mands 
Haand. Og indtil Monods Død blev 
Louis Philipp hans venlige Velynder. 


En Spaadom. 


En ſmuk Sommerdag laa ved Themſens 
Bred, i Narheden af Twickingham en lille 
Fifkerbaad, parat til at vende tilbage til Lon⸗ 
don. Den alderſtegne Kjobmand fra City og 
tre unge Menneſter, ſom havde benyttet det 
ſmukke Solſkinsveir til en Udflugt i den yn⸗ 
dige Omegn, ſade allerede paa deres Pladſer 
og ſyntes ikke uden Utaalmodighed at vente 
paa en Reifefælle, hvis Ankomſt Baadſoreren 
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paa det Beſtemteſte havde erklæret at maatte 
oppebie. 

Dog, deres Taalmodighed ſtulde ikke ſet⸗ 
tes paa en altfor haard Prøve, thi allerede 
efter nogle faa Minutters Forløb raabte Baad⸗ 
føreren: „See, der kommer Hertugen af Or- 
leans; ſaaſnart han er ſtegen ind, fætter 
jeg af.“ 

Da Hertugen nærmede fig Baaden, tog 
Baadforeren og hans Dreng erefrygtsfuldt 
Huen af; ogſaa Kjobmanden og de tre unge 
Menneſker blottede deres Hoveder, idet de 
ſprang op fra deres Sader. 4 

Hertugen, ſom bar en ſimpel Sommer⸗ 
dragt, beſvarede disſe Artigheder med Venlig⸗ 
hed og udtalte det Haab, at man ikke havde 
ventet længe paa ham. 

Under gienſidig Samtale blev Veien til⸗ 
bagelagt, og da den gamle Baadsmand ved 
Landingen modtog Betaling af Hertugen, ſyn⸗ 
tes han ſerdeles tilfreds, thi han havde faaet 
en Shilling, medens han kun turde gjore For⸗ 
bring paa en Sixpence og heller ikke erholdt 
mere af de andre Pasſagerer. 

Hertugen ſprang forſt iland, hvorved Hat⸗ 
ten faldt ham af Hovedet. Den værdige Han⸗ 
delsmand tog den op og, idet han overrakte 
den til Hertugen med et erbodigt Buk, ſagde 
han i en alvorlig, næften hoitidelig Tone, pa⸗ 
rodierende Makbeth's Hex: „Du vil en⸗ 
gang blive Konge!“ 


Hertugen kjendte uden Tvivl Citatet, thi 
han ſmiilte hjertelig, ryſtede paa en venffabes 
lig Maade Kjobmandens Haand og gik fin Vei. 

Hvo fkulde dengang have anet, at disſe 
Spaadomsord engang ſkulde gage i Opfyldelſe? 

En anden, ligeſaa mærkelig Hendelſe af 
Louis Philipp's Liv kan, ſom mindre 
bekjendt, ogſaa finde en pasſende Plads her. 

Da Carl den Tiende i Aaret 1830 
begav ſig hen til Kamrenes Aabning, tabte han 
ſin Hat. Hertugen af Orleans tog den op 
og overrakte den knelende med de Ord: „Jeg 
haaber, at Deres Majeftæt endnu ret længe 
vil bære den.“ 


Men denne Fjederhat, et kongeligt Sym⸗ 
bol, var beſtemt for ham ſelv og det ſnart 
efter denne Begivenhed. 


Med dette Nummer følger Portraitet af 
Baron Guillaume Dupuytren, Kongen 
af Frankrigs forſte Livchirurg, Medlem af det 
franſke Inſtitut, Profesſor ved det medicinffe 
Facultet i Paris, Dverlæge ved Hötel- Dieu, 
— født i Pierre⸗Busſières! (Departement 
Haut⸗Vienne) den dte October 1778. 
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Har da en Kongedatter intet Hierte? 
Kan Diademer føle Blodets Brand? 
Snart glimte tuſind Fakler ved min Smerte, 
Naar jeg ſkal ſelges til et fremmed Land. 


En Ronge datters Klageſang. Derfor jeg græder ofte paa mit Kammer, 
(Af en utrpkt Fortælling.) Naar Stiernen ſlukker fig ved Lunas Fied, 
Å Og ud i Luften feer jeg, hvor hun flammer, 
Beg kiender lidet kun til Bierg og Dale, Det blege Garn, der ei af Elſkob veed. 
Og hører Nattergalen meeſt i Buur; ? 
Jeg veier Ordet ud i gyldne Sale, 
Da ſiger man: „Prindſesſen giver Cour.“ Ja hvorfor Lunas Ild er bleg at ſkue, 
j O! det jeg fatter, det jeg grant forſtaaer; 
Thi hun er Dronning jo paa Himlens Bue, 
En pyntet Skare ſtager da ved min Side, Og det er fuldt og eenſomt, hvor hun gaaer. 
Der, naar jeg taler, bukker faſt til Jord; C. Hauch. 
Men den, ſom jeg af Alle bedſt kan lide, : 
Med ham jeg aldrig vexler meer et Ord. 


Galeiſlaven. 


Og naar jeg modig onſked helſt at hvile, 
Da maa med Anſtand jeg til Dandſen gage, 
Og naar jeg kieder mig, da maa jeg ſmile, 
Og naar jeg ſorger, glad jeg ſynes maa. 


Fra Rheden ved Toulon, paa det veſtlige 

Affald af den mægtige Hoideryg, ſom forbinder 

Coudons Bjergtinder med Klofterne ved Olli⸗ 

8 oules, feer man de meſt henrykkende Landſteder, 

Og vil i Mark og Eng jeg eenſom vandre, der findes i Provence, De have alle den 

Da neier dybt en Dame paa min Vei, ſamme Udfigt, ud over Rheden og Havet, hvor 

Og ſiger: „Sligt kan pasſe for os Andre, Solivets travle Færd frembyder et livligt 

For Eders Hoihed dog det pasſer ei.“ og ſtedſe omvexlende Maleri. I de ſmukke 

i Sommeraftener forſamle Familierne fig paa 

de flade Terrasſer foran Lyſtſtederne, for af den 

Til den, jeg aldrig ſage, jeg ſnart bli'er | kolige Soluft at oplives efter Dagens tryk⸗ 
bunden, kende Hede. 

En mægtig Herre fæfted mig til Brud; St. Hans⸗Aftenens lyſe Himmel hocelvede 

; Men den, jeg elſked meeſt, han er forfounden, | fig i hoitidelig Stilhed over de nøgne Bjerg⸗ 

Og uden Hiem i Verden dreven ud. masſer, da pludſeligt et Kanonfkud dronede 
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giennem Luften; gjengivet af Echoet fra Hoi 
til Hoi, tabte det fig ſom en fjern, dæmpet 
Torden i Dalen ved Ollioules. Alle, ſom 
horte denne Lyd, bleve betagne af en heftig 
Skrak, og Glæden over den ſkjonne Sommer⸗ 
aften var pludſeligt forſtyrret. Overalt blev 
Underholdningen afbrudt ved det Skrakkens⸗ 
Udraab: „En Galeiſlave er undvegen!“ — 
det var, ſom om enhver Familie ventede, med 
Eet at fee en vild Tiger fremſtaae i dens 
Midte. 

Hapde det været en upartiſt Tilſkuer mu⸗ 
ligt, pan eengang at overſee det Udtryk af 
Forferdelſe, der ligeſom en electriſk Gniſt i 
et Nu gjennemfloi den hele lange Kjcde, han 
ſtulde da ikke have kunnet undre ſig nok over 
den utvungne Munterhed hos en eneſte Fa⸗ 
milie, ſom ſad i en Viinlophytte paa en af 
Hoiene ved Six⸗Fours. Alligevel var denne 
Families Rolighed midt under den almindelige 
Sfræf ganſke naturlig. Fru de Mellan 


og hendes Datter Anna vare ſorſt for faa 
Dage ſiden ankomne fra Newyork, for i Tou⸗ 
lon at bringe et vigtigt Familieanliggende paa 
det Rene, og havde leiet et ſmukt lille Land⸗ 
ſted, ſom laa i Nerheden af Stranden og 


af Landeveien. En gammel Tjener og to 
Kreolerinder ſade hos dem paa Terrasſen, da 
Skuddet lod, og da Ingen var tilſtede, ſom 
kunde forklare dem Betydningen af bette Sig- 
nal, faa anſage de Knaldet for en i en Vaa⸗ 
benplads ganſke almindelig Begivenhed og af⸗ 
brode ikke engang deres Samtale. 

Det blinde Tilfælde eller rettere ſagt 
Han, ſom byder over Tilfældet, ſtyrede Flygt⸗ 
ningens Skridt netop til dette Landſted. Den 
Undlobne var en Mand, hvis Navn hører til 
de beromte i Forbrydelſens Pandemonium, den 


berygtede Cardan nemlig, fordomt til Brende— 
merke og Galeiſtraf formedelſt Bigami og 
Falſt. Han havde tilbragt to Maaneder med 
at gjennemfile den Ring, der lenkede ham til 
hans Kammerat, og var undloben, medens 
denne netop havde lagt fig til at ſove. Da 
den Sovende efter en kort, ſtjaalen Hvile vaag⸗ 
nede op og fandt ſig alene, krob han ned i 
en Kjælderhvælving imellem Legter og Bjel⸗ 
ker, for at afvente det gunſtige Oieblik til 
Flugt. Men han var ikke ſaa lykkelig ſom 
Cardanz han blev greben ſeent om Aftenen 
og haardt tugtet, og da man nu ſavnede hans 
Lænfebroder, gav man det omtalte Signal. 
Cardan var dengang 30 Aar gammel, 
af hvilke han havde tilbragt fire i Bagnoet; 
hans høje, veldannede Legeme, hans udmer⸗ 
kede Manerer, hans blege, ſtolte Træf for⸗ 
kyndte en Forbryder af den fine Tone, forend 
den rode Jaffe, der ligeſom Doden udjævner 
og udſletter enhver Forſkjel, havde forvandlet 
Verdensmanden til en. almindelig Tugthuus— 
fange. Paa ſin Flugt bar Cardan kun ſine 
Lærredsbeenflæder; Troien laa gjemt imellem 
Nelder; behændig, ſmidig og kraftig, ſom han 
var, lignede hans Lob ſnarere Pantherens 
lette Spring end et Menneſkes Bevagelſer. 
Ankommen under de gamle Træer ved Fru de 
Mellans Huus, bedomte han Stedforhol⸗ 
dene med ſamme Sikkerhed ſom det forfulgte 
Vildt, klattrede med et Egerns Behendighed 
opad Bagſiden til forſte Stokverk, og inden 
5 Minuters Forlob havde han, trods Morket, 
giennemſtovet Alt, feet Alt, ſom om hans Katte⸗ 
dine eller hans rode Haar havde lyſt for ham. 
Cardan fandt i et Skrivebord nogle 
Pengeruller; dem indviklede han i det forſte 
det bedſte Stykke Papir, der faldt ham i Heæn⸗ 
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derne, og da han for OSieblikket anſaae fig 
for hjulpen med disſe Penge, ſprang han i 
get Gæt ud af Vinduet ned paa den blode 
Jord i et Havebed og lob videre. 

Ved Morgendæmringens forſte Frembrud 
havde han naaet Bjerget Evenos, en udbrændt 
Vulkan, der ſtjuler fin forlængft afkolede Top 
i Skyerne. Der tilkjobte han ſig nogle Beder 
og en Kappe af en Hyrde, og ſteg, med Sta— 
ven i Haanden, ned ad de ſpimlende Fodſtier, 
ſom fore til Sletten ved Bausſet. 

J den rigtige Forudſctning, at en Lande⸗ 
vet altid maa fore til en ſtorre Stad, fulgte 
Cardan det lange, lyſe Baand, ſom fra det 
hoitliggende St. Anna-Kapel ſlynger fig ned 
igjennem den lave Slette. Underveis hilſte 
han paa Gensdarmerne, ſom indbragte und— 
lobne Rekruter, paa de hjemvendende Matro— 
fer, de afſtedigede afrikanſke Soldater, paa 
Goglerne og Liremendene, fort ſagt paa den 
hele brogede Sværm af Fodgængere, ſom op— 
fylde Landeveiene imellem Toulon og Marſeille. 

Overladende fine Beder til Tilfeldets 
Styrelſe, holdt han under Morkets Beſkyttelſe 
fit Indtog i Marſeille, hvor han leiede et be— 
ſkedent Kammer i Gaden du Baignoir. 

Idet han ved Skinnet af en Tallepraas 
eftertalte fine ftjaalne Penge, bemeerkede han, 
at de Papirer, hvormed han i Morket havde 
omviklet fit Nov, beſtode af Breve. Han leſte 
dem til Tidsfordriv; men hans i Forſtningen 
ligegyldige Anſigt vifte ſnart et ganſte ſeer— 
egent Udtryk. Han ſprang op med kneiſende 
Hoved, ſtive Blikke og knyttede Hænder, ret 
ſom den forvorpne Synder, der fager en plud⸗ 
ſelig Aabenbaring om nye Misgjerninger. 
Ogſaa Forbryderen har fine pludſelige Indſky⸗ 
delſer, og udaf hans ſtedſe virkſomme Hjerne 


fremſpringer, fuldendt og harniſkkladt ſom en 
Minerva, en djavelſt Plan, fuld af kjæk Liſt. 

Brevene vare temmelig lange, ſkrevne paa 
Sen Bourbon og det gode Haabs Forbjerg, 
og af deres Indhold deels erfarede, deels gjet⸗ 
tede Cardan folgende Omſtendigheder. 

Fru de Mellan, paa andet Aar Enke, 
havde forladt Newyork, hvor hendes Mand 
var bød, for efter en toaarig Fraverelſe at 
gjenſee Europa, dog juſt ikke fordi hun havde 
Hjemvee. Den afdede Hr. de Mellan ned— 
ſtammede fra Bretagne; og hans Velſtand og 
ſenere Rigdom ſkyldte han en edel Ven, Hr. 
de Kerbriant, hvis Formue under Stats⸗ 
omveltningen gik til Grunde, uden at han, 
efter Gjenoprettelſen af Bourbonnernes Throne, 
havde faaet fin Deel af den iøvrigt meget 
knapt tilmaalte Skadeserſtatning, ſom tilflod 
den plyndrede Adel. Hr. de Kerbriant 
beſad en eneſte Son, Albert, ſom tidligt 
havde helliget ſig til Sotjeneſten, fordi hans 
hele Arvedeel beſtod i intet Videre end et 
edelt Navn; men han var desverre ikke ud⸗ 
ruſtet med en ſaadan Legemsconſtitution, ſom 
denne Stand nodvendigviis fordrer. Paa fin 
Dodsſeng havde Hr. de Mellan anordnet, 
at hans Datter ſkulde ægte hans Velgjorers 
Son, og det paa Betingelſer, ſom paa en 
hoimodig Maade opgjorde Taknemmelighedens 
Gjeeld. Blindthen førende fig efter den Sa⸗ 
liges ſidſte Villie, begyndte Enken en Brev⸗ 
verling med Albert, ſom kom hendes For⸗ 
ſlag imode med den ſtorſte Beredvillighed. 
Saaledes blev det da afgjort, at begge Fami⸗ 
lier i Sommeren ſkulde træffe ſammen i Tou⸗ 
lon, hvor Albert vilde ankomme paa et Or⸗ 
logsſkib fra Pondichery, og Formelingen ſkulde 
da ſnareſt muligt gage for fig. Fru de Mel⸗ 
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lan og hendes Datter vare blevne de forſte 
til dette Stavnemode. Et lidet Brev med 
Poſtmerket fra Nantes, og ikke ſkrevet af Al⸗ 
bert, meldte den gamle Hr. de Kerbriants 
Dod. — 

Af disſe Traade vævede Cardan efter 


modent Overleg en af hine djavelſke Planer, 


ſom Satan ſelv ikke ſkulde kunne udtenke finere. 

For det Forſte vogtede han ſig vel ſor, 
pludſeligt at ombytte ſin fattige Dragt med 
en bedre, men lidt efter lidt anſkaffede han fig 
anſtendigere Klader, ſom han omhyggeligt 
ſtjulte for fin Vert, og derpaa flyttede han 
ind i et meget fornemmere Huus. En Paryk 
ſtjulte de forte, rode Borſter paa hans tet⸗ 
klippede Hoved, kunſtige Midler laante ham 
en anden Anſigtsfarve, ja endog hans Figur 
undergik adſkillige Forandringer, 

Paa denne Maade ſikkret mod Politiets 
Sporhunde, gik hans Beftræbelfer nu ud paa, 
at opſoge ſig en Staldbroder i en af de af 
Breendeoiinsdunſter og Tobaksrog opfyldte Knei⸗ 
per, hvorpaa ſtorre Kjobſteder ere faa rige. 

La vater og Gall ere enfoldige Born 
imod en undvegen Galeiſlave, der, ligeſom 
begavet med en fjette Sands, opſtover en 
Kammerat. Cardan fandt i et af Stadens 
Tyveherberger en ung Skjelm, ſom han kunde 
bruge, en Knos paa nogle og tyve Aar, bleg 
og mager af Anſigt, med graagronne Dine, 
af den ſtjodesloſe Holdning, ſom betegner den 
arbeidsſty, til alle Laſter hengivne Dogenigt; 
dog vidnede den Maade, hvorpaa han bar ſin 
laſede Kledning, om forſvundne bedre Dage. 
Hvad der meſt aabenbarede hans uheldbrede⸗ 
lige Dovenſkab og hans ſmudſige Elendighed, 
var en Kjole med en ſonderreven Krave, fedtet 
nok til derpaa at koge en Hospitalſuppe, men 


for knap til at dolge hans fuldkomne Mangel 
paa Linned. 

Cardan gjorde ſnart hans Bekjendtſkab 
ved at ſpendere adfkillige Snapſe og fandt i 
det unge Menneſte en af hine aldeles ligegyl— 
dige Naturer, ſom indlade ſig paa, hvad det 
ſkal være, naar de flade under en mægtigere 
Aands Paavirkning. Dog faldt han ikke med 
Doren ind i Huſet, men gik frem med ſtorſte 
Forſigtighed, inden han ret rykkede ud med 
Sproget. Men fra dette Sieblik af var den 
ene af disſe Elendige uindſkrenket Befalende, 
den anden hans blindthengivne Slave. 

Til Udforelſen af fin Plan behøvede 
Cardan betydeligere Pengemidler, end det 
iøvrigt næften udtomte Rov af Fru de Mel⸗ 
lans Skrivebord kunde yde ham. Denne 
Mangel blev ſnart afhjulpen. Vexelererne i 
Marſeille ere endnu ikke ſaa erfarne ſom i 
Paris og vide ikke faa godt at bevare deres 
Guldſtykker for Tyvenes lange Fingre. Car- 
dan vexlede to Napoleons, og vidſte ved 
denne Leilighed med den udlerteſte Taſkenſpil⸗ 
lers Behændighed at bemægtige fig to Rul- 
ler Guld. ! 


CardansMedhjælper,ValentinPro-s 
phere, bibeholdt ſom foregiven Kammertje⸗ 
ner kun fit Fornavn, medens hans Herre 


kaldte ſig Albert de Kerbriant. Den 
forſte Forretning, ſom overdroges Valentin, 
var af en fordomt kilden Natur og vanſtelig 
at udføre, trods Cardans omftændelige An⸗ 
viiosning. Det handlede om intet Ringere end 
at gane i Forveien til Fru de Mellan, 
„for at føle Leiligheden paa Pulſen.“ 
Valentin forfoiede fig i fin anſtendige 
Tjenerdragt til Toulon, lod ſig der i en Baad 
fætte over Bugten og ſteg Fort før Solens 
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Nedgang iland tet ved Landſtedet. Han ſpil⸗ 
leve fin Rolle fortræffeligt og fortalte, at Hr. 
de Kerbriant var ankommen fra Nantes 


paa et Coffardiſkib. Et langt Sotogts An— 
ſtrengelſer havde tvunget ham til, tidligere end 
efter hans egentlige Beſtemmelſe at ſoge ſin 
Afſked og ſaaledes kom han da los og ledig 
for al Tjeneſtepligt, ſom ſimpel Privatmand, 
og ſtillede fig ganffe under Fru de Mellans 
Befaling. 

Under den hele Samtale holdt Valen- 
tin fig paa Springet lige ved Randen af 
Terrasſen for ved det forſte fordægtige Tegn 


at knibe ud. Men denne Forſigtighed var 


ganſke overflodig. Fru de Mellan var en 
god Kone, ſom hapde tilbragt ſtorſte Delen af 
fit Liv paa en afſides liggende Plantage i 
den nye Verden, og var af Naturen ingen— 
lunde mistænkſom; hun ſkjienkede Sendebuddet 
fin fulde Tiltro og omarmede fuld af Hen— 
rykkelſe ſin Datter, ſom paa ſin Side folte 
fig ganſke forvirret og bedovet. 


Den næfte Dag, om Eftermiddagen Kl. 3, 
hørtes Vognhjul rumle, Poſtillonens Pidſt 
knaldede og en Poſtchaiſe rullede frem. 

„Jeg kjender Kjoretoiet,“ ſagde Valen— 
tin; „det er min Herre, der kommer.“ 


En ſortkledt ung Herre af et velopdra⸗ 
gent Üdſeende ſvang fig med Lethed fra Vog— 
nen ned paa Terrasſen, og ſtyrtede, ligeſom 
overmandet af Rorelſe, ned for Fodderne af 
Fru de Mellan, hvis Hænder han bedæf- 
kede med Kys. Cardan var ſaa fuldkom⸗ 
ment forkledt, at endog hans Staldbroder 
ikke ſtrax kjendte ham, og i fin forſte Skrak 
ner var flygtet bort. 

Det undlobne Tugthuuslem bukkede for 


Froken Anna og fremſagde en Hilſen, ſom 
han i Mag havde udſtuderet paa Veien. 

„Jeg velſigner Deres Faders Minde,“ 
ſagde han, „denne hoimodige Mand, ſom har 
kaaret mig til fin Svigerſon; men jeg føler 
mig ogſaa lykkelig ved nu at kunne ſige Dem, 
min Froken, at jeg, efter at have ſeet den 
halve Verden, ikke vilde vælge nøgen Anden 
til mit Livs Ledſagerinde end Dem.“ 

Efter disſe Ord indtraadte en Pauſe, 
ſom altid pleier at folge paa heftige Sinds— 
bevegelſer; dog, efterat man havde ladet de 
ſorgelige Erindringer vederfares deres Ret, 
tog Underholdningen uformeerket en munter 
Vending, ifær ved Bordet. Damerne priſte i 
deres ſtille Sind Cardans fine Folelſe, fordi 
han talte om alt Andet, end om ſit Gifter— 
maal. Han fortalte udforligt fine Reiſe-Even⸗ 
fyr, beſkrev den Vei, ſom han Aftenen til—⸗ 
forn ved Hjælp af et Landkort og en trykt 
Reiſeberetning havde indpreget i fin Hukom— 
melſe, og krydrede fit Foredrag med alle mu- 
lige Somandsudtryk. Til Slutning ſagde han 
med en mork og alvorlig Mine: 

„Jeg har tilbagelagt 5000 Mile, ſeet 
alle fem Verdensdele, jeg er, omendſtjondt endnu 
ung af Aar, gammel i Erfaring, og har lert 
at erkjende, at Lykken, om den overhovedet 
exiſterer, kun er at finde ved Ens egen Arne 
i ſtille Indgetogenhed.“ 

Fru de Mellan trykkede hans Hen⸗ 
der og udtalte den fuldkomneſte Overeensſtem⸗ 
melſe med ſin tilkommende Svigerſons Anfkuelſer. 

Ved Hjælp af en med ſaare megen Kunſt 
anlagt Overgang vidſte Cardan at bringe 
fin Svigermoder til en for ham vigtig Be⸗ 
ſlutning. 

Han fortalte um Toiſtigheder, han havde 
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havt med nogle unge Officerer 1 Nantes, fordi 
be havde dadlet hans tidlige Udtrædelfe af 
Tjeneſten. „Jeg er tilſtrakkeligt bekjendt for, 
ſagde han, „at jeg ikke frygter en Wresſag, 
men det er altid ubehageligt, at flaaes med 
gamle Venner, og det kun fordi de ere ſlet 
underrettede. Jeg gad nok forunde dem Tid 


til at overlegge Sagen. Saaſnart min Com⸗ 


mandeur er vendt tilbage til Frankrig, vil han 
kunne forklare de unge Bruushoveder Tinge⸗ 
nes ſande Sammenheng; de ville da ſkamme 
fig over deres Overilelſe, og jeg vil ikke være 
nødt til at flyde En eller Anden af dem 
ihjel. Derfor har jeg ogſaa beſluttet, for det 
forſte flet ikke at viſe mig i Toulon, for ikke 
maaffee at fremkalde nye Fortraedeligheder. 
Hvis det behagede min Svigermoder, faa kunde 
vi maaſkee gjøre en lille Reiſe i det Indre, 
eller og i Italien eller Spanien; ved vor Til- 


bagekomſt ville da mine hjemkomne Kammera-⸗ 


ter imidlertid have retfærdiggjort min Opfor⸗ 
ſel og mine Venner i Nantes gjore mig deres 
Undſkyldninger.“ 

Den utvungne Tone, hvori alt Dette 
blev frembragt, havde kunnet bedrage endnu 
mere erfarne Folk, end Cardans uſtyldige 
Tilhorerinder. Den gode Fru de Mellan 
blev i den Grad allarmeret over den foreſtaa⸗ 
ende Duel, at hun ſnart paaſtod, ufortovet at 
ville forlade Toulons farlige Naboſkab. Hen⸗ 
des engſtede moderlige Omhu anſage ikke en⸗ 
gang det afſides liggende Landſted for noget 
ſikkert Tilflugtsſted længer, fordi der rundt 
omkring boede Soofficeers -Familie, der ikke 
vilde undlade at beſoge hende. 


Cardan yttrede ikke den ringeſte Loſt 


til allerede at afreiſe ſaa haſtigt; men, ſom 
han klogtigt beregnede, tjente hans tilſynela⸗ 


dende Rolighed kun til at foroge Fru de 
Mellans Bekymringer. Hun anfaae fig 
forpligtet til, med det Gode at node fin til— 
kommende Svigerſon til det, ſom han hemme⸗ 
ligt af Hjertet onſkede; hun tog ham derfor 
til Side og ſagde: 

„Det ſtakkels Barn er endnu meget bly; 
hun vover neppe engang at fee Dem i Di- 
nene; en Reiſe vil være god for at indgyde 
hende noget Mod. Intet er i faa hoi en 
Grad ſtikket til at bringe tvende Hjerter hin— 
anden nærmere, end en Reiſe i Fallesſkab; et 
Par Uger underveis gjøre vildfremmede Folk 
til gamle Venner. Ere vi ikke alleſammen 
frie og uafhængige, vi ſaavelſom De? De kan 
ægte min Datter i Italien, i Spanien, lige⸗ 
ſaagodt ſom her. Derfor ville vi da fremfor 
Alt tage en fornuftig Beſlutning og ufortovet 
reiſe bort.“ 

Cardan bukkede med en Mands Mine, 
ſom hengiver fig i fin Skjcebne, og ſvarede: 
„Det være langt fra mig, at modſette mig 
min fjære Svigermoders forſte Befaling. Vi 
reiſe altſaa.“ 

Iblandt de Beſtemmelſer, om hvilke Car— 
dan og den umistenkſomme Enke kom overs 
eens, var ogſaa den, at den foregivne Kam- 
mertjener ſkulde blive tilbage paa Landſtedet, 
ſor at beſorge de muligt forefaldende Forret— 
ninger, ordne de uafgjorte Anliggender og for— 
valte en vis Sum Penge til uforudſeelige 
Udgifter. 

Den neeſte Morgen befandt Card an og 
de to Damer ſig allerede paa Veien til Mar⸗ 
ſeille. Der vidſte Cardan at forffaffe fig 
et Pas til Spanien, og et Par Dage derefter 
ſteg han med fine udkaarne Offre af i et 
Hotel i Barcelona. 
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Omtrent to Uger efter den omtalte Af- 
reiſe ſteg den rette og ægteAlbert de Ker— 
briant iland paa Toldboden i Toulon, og 
uden engang at give fig Tid til at ſkifte Kle⸗ 
der, ilede han ud ſor at opſporge Fru de 
Mell.an. Han fif fnart den foronſkede Un⸗ 
derretning, hvorpaa han beſteg den forſte den 
bedſte Leieheſt og fprængte ſom en Aſfſindig 
afſted ad den betegnede Vei. 

Ankommen fra Indien med den ſmilende 
Üdſigt til at ægte en Arving til Millioner, 
at fee for fine Sine det Huus, hvori den 
Übekjendte boer — en ſaadan Situation hører 
viſt til de behageligſte, man kan tænfe fig. 
Den unge Albert ſfjalvede af Henrykkelſe 
ved Synet af det med Viinlov overſkyggede 
Lyſthuus, igjennem hvis Aabning han ſkimtede 
hvidt Mousſelin: der ventede ham hans til— 
kommende Familie, hans Lykke. hans Formue, 
hans Fremtid. 
ſtod i to Spring ovenpaa Terrasſen, og var 
her, i fin heftige Bevegelſe, kun i Stand til 
at fremſtamme to Ord, nemlig Fru de Mel— 
lans og hans eget Navn. En Gruppe af 
Damer og Herrer reiſte fig ved hans vold— 
ſomme Indtradelſe og betragtede ham med 
forbauſede Miner. 

Slaaet af denne kolde Modtagelſe faldt 
Albert paa den Tanke, at han maaſkee havde 
taget feil af Huſet, og ſagde til ſin Undſkyldning. 

„Jeg beder om Forladelſe, mine Damer, 
jeg har viſtnok taget feil, hvad der ikke juſt 
er til at undres over ved denne uordentlige 
Mængde af Lyſtſteder. Alligevel havde man 
givet mig faa udførlig Veiviisning, at jeg ikke 
kan begribe min utilgivelige Ubeheendighed.“ 

En Dame af ſat Alder tog Ordet: 
„Maafkee har De dog ikke taget fejl, min 


Han kaſtede fig af Sadelen, 


Herre. Vi ere forſt for nogle Dage ſiden 
flyttede herind; for os boede Fru de Mel⸗ 
lan her.“ 

„Fru de Mellan er altſaa igjen flyt— 
tet til Staden?“ ſpurgte den unge Mand, 
greben af en uhyggelig Anelſe. 

„Nei, hun er afreiſt med Poſtheſte, led— 
ſaget af ſin Datter og Svigerſon.“ 

„Svigerſon?“ ſkreg Albert i Forfer⸗ 
delſe. — 

„Idetmindſte 
Mand.“ 

Den unge Somand ſamlede alt ſit Mod, 
for ikke at fætte fit indre Opror til Skue for 
fremmed Nysgjerrighed, og vedblev med til— 
tvungen Rolighed: 

„Tilgiv mig, om jeg ſynes Dem paa— 
trængende; men jeg maa endnu vove eet 
Sporgsmaal, om De maaffee ikke ſkulde have 
hort Navnet paa den tilkommende Brudgom?“ 

„Hans Navn er her meget bekjendt, ſaa⸗ 
godtſom i Alles Munde, thi hverken Familien 
ſelv eller dens Tjeneſtetyende have gjort no— 
gen Hemmelighed af, at Anna de Mellan 
ſkulde ægte Hr. Albert de Kerbriant.“ 

„Ja, det vidſte jeg allerede,” ſagde Albert. 

„De feer altſaa, at vi ere ret godt un⸗ 
derrettede om Alt. Forbindelſen maa vel al- 
lerede være ſluttet.“ 

„Med Kerbriant?“ ſtreg den unge 
Mand i en fortviwvlelſesſuld Tone; „det kan 
ikke være muligt, thi jeg er Albert de Ker⸗ 
briant, Annas Forlovede. Her ligger en 
rædſom Hemmelighed ſtjult. Jeg er ganffe 
viſt beſtjaalen for mit Navn. Skrakkeligt, 
hort!“ 

Han ſank ſonderknuuſt ned paa en Bænk 
og en Fold Sved bedakkede hans Pande. Men 


Datterens tilkommende 


ved nogen Eftertanke begreb han, at han havde 
al Beſindighed og Koldblodighed nodig, for at 
bringe Sandheden for Dagen. Han undſtyldte 
fig hos Selſkabet for den Uro, han havde 
foraarſaget, gik derpaa om i Nabolavet fra 
Huus til Huus, for at udforffe endog de 
mindſte Omſtendigheder, og forfulgte derpaa 
det opdagede Spor, ſom ledede til Marſeille. 

Her henvendte han ſig til de fornemſte 
Hoteller, og ved hans forſte Efterſporgſel i 
Hotel des Empereurs, erfarede han, at 
to Damer og en Herre under de opgivne 
Navne havde indffibet fig til Barcelona, efter 
et Ophold af et Par Dage paa dette Sted. 
Verten vidſte af nævne ham den Banquier, 
hos hvem den falſke Albert de Kerbriant 
i Svigermoderens Navn havde hævet 15000 
fres., og her fandt han fit eget Navn efter⸗ 
ſtrevet med en ovet Haand. Dette gav ham 
noget Lys i Sagen. Han tog Coureerheſte, 
ilede til Toulon, erfarede her den berygtede 
Cardans Flugt og erholdt hos Bagnoets 
Commisſair Forbryderens noiagtige Signale⸗ 
ment. (Endnu ſamme Aften gik Albert til⸗ 
ſoes til Barcelona, udruſtet med alle nod⸗ 
vendige Papirer. 

Hvert Sieblik kunde uigjenkaldeligt af⸗ 
giore hans Skjcbne; han tøvede derfor ikke 
med, ſtrax efter ſin Ankomſt at opſoge den 
franſke Conſul. Klokken var 9 om Aftenen; 
han fandt Conſulen i den italienſke Opera, 
forklarede ham med faa Ord Sagens Sam- 
menhæng og overgav ham til Bekreftelſe de 
medbragte Papirer. 

Conſulen traadte med Albert tilbage i 
Baggrunden af ſin Loge og meddeelte ham 
her Folgende: „En Fremmed indfandt ſig hos 
mig for neppe tre Uger ſiden. Han kaldte 
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ſig Albert de Kerbriant og ſagde, at 
han var kommen, for i Selſkab med fin For— 
lovede og hendes Moder at beſoge Spanien. 
Denne Mands Opforſel forekom mig beſynder— 
lig; den var en Blanding af ſimple Manerer, 
med en paatagen fünn Tone. Han beſtrebte 
ſig for at ſynes rolig, men var aabenbart in— 
tet mindre end det. Han beſogte mig, ſagde 
han, deels ſor at gjore mig ſin ſkyldige Op— 
vartning, deels for at erfare, hvorledes hans 
Giftermaal lod fig iværffætte i et fremmedt 
Land. Jeg gav ham alle nodvendige Oplys— 
ninger. Siden har jeg endnu talt to Gange 
med ham, men hvis De vil lere ham at 
kjende, behover De kun at ſee ligeoverfor; der 
ſidder han med de to Damer. Signalementet 
pasſer ganſke nøje, kun med den Forffjel, at 
han iſtedetfor det forte, rode Haar bærer 
tætte, forte Lokker, dog de ere rimeligviis 
falſte.“ 

Bedrageren anede ikke, at han blev iagt— 
tagen; han fad ubevægelig og fane morkt hen 
for ſig. Aldeles fort kldt, med fit metal— 
blege Anſigt, ſit ſtive Blik, ſin lave Pande, 
lignede han en Demon, ſom i fine morke 
Tanker udklekker djævelfte Planer. Bed hans 
Side fad den blide, uſkyldige Anna de Mel⸗ 
lan, uden den ringeſte Anelſe om Faren — 
en Due ved en Glente. 

J Mellemacten begav Albert ſig, i 
Fraſtand fulgt af Conſulen, til Damernes 
Loge, og ſpurgte ved Doren med en rolig og 
tydelig Stemme efter Hr. Albert de Ker⸗ 
briant. 

„Til Deres Tjeneſte, min Herre,“ ſva⸗ 
rede Card an. 

„Jeg har et Par Ord at tale med Dem 
under fire Sine.“ 


Cardan reiſte fig, ikke uden ſynlig 
Sindsbevegelſe, og traadte udenfor. 

„Jeg taler altſaa virkelig med Hr. de 
Kerbriant?“ ſpurgte Albert. 

„Ja, min Herre,“ ſvarede Cardan, 
noget ſorbloffet, 

J et Nu rev Albert ham den forte 
Paryk af Hovedet, idet han raabte: „Du er 


en Galeiſlave fra Toulon;ö“ — i det neſte 


Sieblik ſonderrev han med et kraftigt Ryk 
baade Kjole, Veſt og Skjorte, faa at Galei— 
ſlavens ſolbrendte, og med de velbekjendte 
Bogſtaver T. F. merkede Skulder kom til⸗ 
ſyne. Imidlertid var Forbryderen allerede 
greben af Politiet, ſom Conſulen havde hid— 
bragt. Derpaa traadte Denne ledſaget af 
Albert ind til Damerne, ſom i pünlig An- 
geſt havde lyttet til Larmen udenfor. Disſe 
vare ſaa forvirrede, at de uden Vegring an⸗ 
toge Conſulens Tilbud, at fore dem hjem til 
ſit Huus. Idet de pasſerede Forſalen, frem⸗ 
bod ſig et ſelſomt Skueſpil for deres Dine: 
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under Mengdens Skrig blev en Fange med 
glatraget Hoved flæbt bort af Politiet. 

Ved dette Syn udbrød Fru de Mellan 
uvilkaarligt: „Albert de Kerbriant!“ 
Men Conſulen ſagde: „Nei, dette Menneſke 
er ikke Albert de Kerbriant; det er en 
bortromt Galeiſlave; hvis Trangſelen tillod 
det, faa vilde De kunne fee Breudemerket paa 
hans Skulder.“ i i 

Som i en Drøm horte Fru de Mel- 
lan denne Meddelelſe. Hun vidſte ikke ſelv, 
hvorledes hun kom hjem i Conſulens Huus. 

Men efterat de ferſte Sindsbevagelſer 
vare overſtagede, fif denne Sag den meſt til— 
fredsſtillende Oplosning, og der er nu kun 
tilbage at ſige, at Anna ikke var utilfreds 
med Byttet, thi hun havde fra det ſerſte Oie— 
blik af følt en hemmelig Sfræf og Modbyde⸗ 
lighed for Cardan, ſtjondt hun, af Taknemme⸗ 
lighed imod ſin Faders Velgjorers Son og 
af Kjærlighed til fin Moder, ikke havde ladet 
ſig merke dermed. 


THEATER, MUSIK, LITERATUR 06 KUNST. 


„Forord“ af Nicolaus Notabene. Kjo⸗ 
benhavn 1844, Reitzels Forlag. — Under denne 
Titel er der i disſe Dage udkommet et lille Skrift, 
der, idet det erklerer fig felv for „Morſkabslœs⸗ 
ning for enkelte Stender efter Tid og Leilighed«, 
under et Anſtrog af Gemytlighed ſkjuler en pole⸗ 
miſerende Tendens, ſom har Tidens Daarligheder 
for Die og glemmer at pege hen imod Modgiften. 
Hvad bette lille Arbeide ſtrax hederligt udmerker 
ſig ved, fremfor det Meſte, der i den nyere Tid 
ſkrives af et raiſonnerende Indhold, er et fortref— 
feligt og indtrængende "Sprog, der forſmaaer 
denne philoſophiſte Bombaſt i Üdtrpkket, denne 


Slaaen om fig med hegelſke Terminologier, ſom 
lader Læferen, der har Taalmodighed til at gjen— 


nemtrenge den uhpggelige Væv, eller ſom ved 


Sjælp af en Fremmedordbog og et hegelfk Lexi— 
con gider ſtave ſig derigjennem, ſee en fad og 


kummerlig Tanke kroe fig under det brogede Ge⸗ 


vandt ſom en Hanswurſt i en Narrekappe, medens 
dog Philoſophien, bvorſomhelſt den træder op, 
ſaavel i Bæfen ſom i Dragt ſkulde forraade fit 
guddommelige Ophav. 

Allerede i Indledningen fætter Forfatteren 
fig ſelv paa det rette Standpunkt til fine Leſere. 
Han treder ikke op for os ſom en vrantensPole⸗ 
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miker, der er misfornoiet med Alt, og hvem det 
kun kommer an paa at rive ned, iſtedetfor at op⸗ 
bygge; vi ſee ham tvertimod ſom en ſkikkelig Agte⸗ 
mand, der har en pnudig lille Kone, ſom elffer 
ham over Alt, og ſom gjerne vil foie ham i Alt, 
— kun i cen Ting er hun ubevægelig: hun vil 
ikke tillade ham at være Forfatter, At være For⸗ 
fatter, naar man er Agtemand, anſeer hun for 
en aabenbar Utroſkab; thi Manden ſkal holde 
hart ved fin Huſtru og faa ikke videre; at være 
Forfatter, naar man er Wgtemand, er værre, 
mener hun, end at gage i Klubben: thi den, der 
gaaer i Klubben, er kun fraværende, ſaalenge 
han er borte, men den, der er Forfatter, er fra⸗ 
værende fra Morgen og til Aften; overhovedet 
antager hun om fin Mand, at han flet ikke duer 
til at være Forfatter, men derimod veed hun, at 
han har Geni, Talent og overordentlig Bega— 
velſe til at være Wgtemand. Alle de Argumen⸗ 
ter, den ſtakkels Wgtemand og Forfatter fremfø- 
rer herimod, nytte ikke det mindſte; han er og 
bliver under ſpeciel Cenſur, og hans Kone er en 
langt ubonhorligere Beſlagmeſter end ſelve Hr. 
Reierſen. Det Eneſte, han efter mangfoldige 
Kampe og Forſog endelig opnager, er Tilladelſen 
til at ſtrive et „Forord“ — og det er Tilblivel⸗ 
ſens Grund for de efterfolgende Blade. 

Skulde vi nu udtale os uden Forbeholdenhed 
om Indholdet af disſe Blade, da befinde vi os i visſe 
Maader i en ikke ringe Forlegenhed, thi fæt, at 
vi havde noget Betydeligt at udfætte pan dem, 
da fif vi med Manden at beftile — og han er 
en faa ſkarp Dialektiker, at vi ikke gjerne ville 
rage uklar med ham — og fæt, at vi fandt os 
befoiede til at roſe dem overordentlig, da maatte 
vi jo abſolut fordærve det med hans Kone. Der 
er nemlig ingen Tvivl om, at hun i disgſe Lov— 
taler vilde fee et ſtammeligt Forſog paa at berøve 
hende hendes Mand og træffe ham ind paa For: 
fatterbanen, ja hun vilde ſikkert fafte et uudflufte- 
ligt Had paa Anmelderen og fra det ſamme Die— 
blik betragte ham ſom den værfte Fjende af fin 

. huuslige Lykſalighed. Hertil kommer endnu, at 
Forfatteren ſelv flet ikke ynder Recenſenterne, ja 
Race, at det at ffulle give fig hen til at blive 
recenſeret er, efter hans egen charakteriſtiſte Ud⸗ 
tryksmaade ligeſaa ubehageligt „ſom at lade en 
Barbeerſvend gramſe fig med fine flamme Fingre 
i Anſigtet.“ Ligeſom vi nu overhovedet ikke kunne 
fortenke nogen Forfatter i, at han ikke onſter at 
ſebes ind af Recenſenter, og vi for vort eget 
Vedkommende have en vis Averſion for denne 


han har en ſaadan Idioſynkraſie for den hele 


Forretning, ſaaledes kunne vi paa den anden Side 
godt gage ind paa den Anſtuelſe, at Recenſenten 
ffal ſette fin Gren i at være en „tjenende Aand» 
for Forfatteren. Idet vi derfor tilbyde ham en 
ſaadan Tjeneſte, indffrænfe vi os til at udffjænfe 
lidt af hans Viin for et Publicum, der ellers 
maaſkee ikke gjorde Bekjendſkab med hans Lager, 
og hvis det ſkulde lykkes os, at bringe Saadanne 
til at nippe til Glasſet, tvivle vi intet Oieblik 
om, at de ſnart ville foretrekke ſelv at ſoge til 
Fadet — og i dette Tilfælde haabe vi idetmindſte, 
at Forfatteren ſelv heller ikke vil have noget imod, 
at vi fungere ſom hans Mundſkjenk. 

Vi ville da forſt henlede vore Leſeres Op— 
merkſomhed paa den humoriſtiſke Fremſtilling i 
Stpkket Nr. II. af Forfatternes Stilling i vort 
Fædreland og deres Rapporter til Publicum og 
Critiken. At denne Vexelvirkning ingenlunde er 
behagelig, har ofte nok været udtalt; hvis der 
endnu ſtulde være nogen Tvivl tilbage hos No- 
gen, da bede vi Vedkommende tage fin Phantaſi 
tilhjcelp og fætte fig ind i Forfatterens Udtryks— 
maade: den er ligeſaa ſand, ſom den er charakte— 
riſtiſt. „At være Forfatter i Danmark,“ ſiger Ni— 
colaus Notabene, „er noget nær ligeſaa gene— 
rende, ſom at ſkulle leve paa en Preſenteerbakke,“ 
og „at være Forfatter i Kjøbenhavn er ligeſaa 
generende, ſom at ffulle ſkjule fig paa en Taller— 
ken.“ Naar en Bog udkommer, gaaer Rygtet 
ſom et Jilbud ud over hele Leſeverdenen, „Leſe— 
verdenens Hob ſtimler ſammen paa: Allarmplad— 
ſen“, i ſamme Dieblik er Dommen paa anden, 
tredie og fjerde Haand færdig; Reeenſenterne 
ſpidſe deres Oren og ftræffe Halſene fremad, og 
medens den tomme Pasſiar endnu rumſterer i 
deres Hoved, ile disſe Smagens „Politi-Asſiſten— 
ter“ hjem og ſkrive Anmeldelſen over Bogen. Pu— 
blicum er fornsiet med Recenſionen og Bladet, 
hvori den har ſtaget, thi: „det var jo Synd og 
Skam, om Publicums Byfſnak ſkulde ſpildes; der⸗ 
for leder ethvert Blad en Spildevands-Rende 
over fine Enemerker, og Recenſenten er den fun— 
gerende Vandinſpecteur, der ſorger for, at Spilde⸗ 
vandet lober frit og uhindret. Hermed fuldkom— 
mes Alt i fig ſelv: Vandet kommer fra Publicum 
og løber tilbage til Publieum.“ Paa denne 
Maade klarer Forholdet mellem Forfatter og Pu— 
blicum fig beſtandig tydeligere: „Forfatteren er en 
ſtakkels Stymper, der ingen Ting veed og Intet 
forſtager, men med Angeſt og Gru venter paa den 
ſtrenge Dommer, pan det hoiſtcerede Publicums 
viſe Dom. At Publicum ſkulde kunne lære No— 
get af en Forfatter, var jo ligeſaa taabeligt, ſom 


— 
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at en Profesſor ſkulde kunne lere Noget af den 
Student, han examinerer. Hvad Forfatteren ſtri— 
ver, er en Examensſtiil, og felv om man havde 
Udſigter til at ſtaae fig nok fan godt, er Den jo 
dog ikke lidt gal, der underkaſter ſig den, da man 
allerede er langt videre ved at lade være at ſtrive; 
thi ſaa er man jo en integrerende Deel af det 
hoiſtcerede Publieum.“ Men det er ikke blot For⸗ 
fatteren, der allerede har ſtrevet en Bog og ſendt 
den ud i Verden, det er ikke blot ham, der ſettes 
i Tonden, for at give Leſeverdenen Faſtelavns⸗ 
loier. Loier maa der til, og er der derfor ikke 
udkommet nøgen ny Bog, man fan falde over, 
faa veed man dog altid at bjælpe fig: „man bes 
megtiger fig en eller anden mistenkelig Forfatter, 
der er iferd med at ſkrive en Bog. Ind i 
Tonden med ham, og nu begynder Lyſtigheden!“ 
Ikke fandt, fjære Leſer! Du giver Nicolaus 
Notabene Ret i hvad han ſiger: det er en mis⸗ 
undelſesverdig Lod at være Forfatter i vort Fe⸗ 
dreland! 

Endnu mere vittig, men efter vor Anſtuelſe 
langt mere eenſidig, er Forfatterens Blik paa 
Prof. Heiberg og hans Virkſomhed. Naar vi 
ikke referere denne Fremſtilling, ſaa kommer det for⸗ 
nemmelig deraf, at vi paa Grund af det Træf: 
fende i Forfatterens ovenanforte Skildring af Pu- 
blicum anſee dette for fuldkommen overflodigt. 
Vi have talt med adſkillige Menneſker, der ſtrax 
ſyntes at forraade et viſt Bekjendtſkab ſaavel til 
„Nicolaus Notabenes Forord«, ſom til Vigilius 
Haſniensis Bog om Begrebet Angeſt og S. 
Kjerkegaards »Philoſophiſte Smuler« og hans 
nye „opbpggelige Taler.“ Men makrkeligt nok! 
hvergang vi vilde gane lidt ind paa Et eller An— 
det i disſe Skrifter, kom Vedkommende beſtandig 
tilbage til „Forordets« Attringer om Prof. Hei— 
berg. Det blev os da lidt efter lidt klart, at af 
alle fire Skrifter kjendte Vedkommende i Grunden 
ikke mere end de fire ſmaa Sider, der berore Prof. 
Heiberg, ja de Fleſte refererede dem kun paa 
anden, tredie og fjerde Haand med behorige Va— 
riationer og naturligviis med ligeſaa behorige 
Udraab: „Er det ikke guddommeligt?“ — „Er 
det ikke afſtpeligt!« o. ſ. v. ad libilum efter En⸗ 
hvers ſubjektive Indſkydelſe. Den ærede Forfat—⸗ 
ter vil derfor neppe have Noget imod, at vi ikke 
bidrage vort til at hjcelpe pan Pasſiaren; men 
derimod kunde han maaſkee nok fordre en Forkla⸗ 
ring af os, hvorfor vi falde hans Fremſtilling 
eenſidig, og en ſaadan ſtulle vi heller ikke være 
utilboielige til at give. Ligeſom „Forordets« 
Forfatter ſelv ſynes at fordomme det Politiopſyn, 


ſom Publicum troer fig berettiget til at holde med 
en Forfatters borgerlige og literaire Liv, ſaaledes 
troe vi, at han, naar han vil vere conſequent, 
ſelv maa fordomme ethvert Politiretsſorhold over 
en Forfatters Virkſomhed, der omtrent maatte 
ſtille fig ſaaledes: „Hvad har Du foretaget Dig, 
Johan Ludvig Heiberg! ſiden den Tid, da 
Du var Flyvepoſtens uforglemmelige Redakteur? 
Hvorfor vil Du ikke længer være Politi- og Ju⸗ 
ſtitsminiſter in republica literaria? Hvorfor ſtri⸗ 
ver Du ikke længer Vaudeviller? Hvorfor ſtriver 
Du apokalyptiſte Comedier og indjager Folk Frygt 
for, at Du vil være en Dante? Hvorfor kaſter 
Du Dig nu paa Aſtronomien og ikke paa Theo— 
logien? Hvad Gavn troer Du, at Videnſkaben 
og Menneſkeheden ville have af dine ſenere aſtro—⸗ 
nomiſte, aſtrologiſte, chiromantiſke, nekromantiſte, 
horoſtopiſte og metoſkopiſte Studier? Mod et ſaa⸗ 
dant Politiforhor bor Enhver, der i Videnſkaben 
prœſterer noget Fortjenſtfuldt, have Lov til at 
proſtere. Er det ikke ogſaa en ſtor Urimelighed, 
at ville foreſkrive en genial og produktiv Mand 
den Retning, han ſkal flaae ind paa, den Bane, 
han ſkal beſkrive? Lader os blot holde faſt paa 
Forfatterens eget Exempel om Profesſoren og 
Studenten. Den Forſte kan have Lov til at an⸗ 
viſe den Sidſte den Studereplan, han har at 
folge, men vender man Forholdet om, bliver det 
da ikke endogſaa mere end latterligt? Og nu med 
Henſyn til Realiteten af Sporgsmaalet, da fee vi 
i Sandhed ikke, hvad der ſkulde være i Veien for, 
at en Mand ſom Prof. Heiberg, der fra ſin 
Ungdom af har ſyslet alvorlig med Mathematiken 
og Naturvidenſkaberne, i en modnere Alder paa 
en aandrig og vakkende Maade fremfætter fine 
Meninger om Samlivet med Naturen og Beſtuel⸗ 
ſen af de himmelſte Phgnomener? Er en ſaadan 
Digresſion maaſkee en Trolsshed imod Poeſien? 
Vi betragte den tvertimod ſom en ſmuk Udflugt, 
hvorfra man med fordoblet Kjerlighed vender til⸗ 
bage til det, der er Ens egentlige Hjem. Eller 
er det en Digter uverdigt, at beſkeftige fig med 
ſaadanne Materier? Vi have aldrig hort, at det 
i mindſte Maade er geraadet Goethe til Forklei⸗ 
nelſe, at han har ſkrevet mangfoldige Afhandlin— 
ger om Mineralogi, Geologi, Meteorologi, Farve⸗ 
lere, Plantelcre, Oſteologie oſv. oſv.; og ſelv 
om disſe Opſatſer ikke have bragt Videnſkaben ſyn⸗ 
derlig videre, bliver dog Fauft ligefuldt Fauft, 
og Goethe ligefuldt Goethe. — Lad derfor Forf. 
kun vende fin Satire mod Maadeholdenhedsſelſka⸗ 
berne, ſaavel de totale ſom de partielle, lad ham 
drage tilfeldts med ſit Lune og ſin Dialektik mod 
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dem, der af 10 Bøger udffrive den ellevte, og 
imod Oppbyggelſesſtriftet for den Dannede, »der 
ftræber ud fra det Totale og hen til bet”, og 
igjennem hvis fire og tyve Predikener der gaaer 
nen Streben, en fortlobende Tanke, en ſpſtematiſk 
Tendens“: her er han inde pan en god Mark, 
hvor de Leſere, ſom han dog ſagtens helſt onſker 
ſig, gjerne ville folge ham, thi her treffer hans 
Vittighed Tidens Daarligheder, dens Skrobelig— 
heder og Broſt, og idet Forfatteren ſaarer, har 
han ogſaa Lægemidlet ved Haanden. 

Maaſkee endnu mere berettiget er Forf.“s 
Polemik imod Nutidens Philoſopher udi egen Ind⸗ 
bildning, hvem han helliger omtrent den ſidſte 
Halvdeel af Skriftet, og hvem han ſpnes fornem⸗ 
melig at have gjort ſig til Opgave at reducere 
in absurdum. Vi kunne ikke negte, at det er lyk⸗ 
kedes ham overordentlig, og i hele bette Affnit 
udfolder der fig en faa glimrende Dialektik og et 
faa ſprudlende Lune, at vi uden Tvivl helſt burde 
renoncere paa at gjengive Hovedindholdet, thi ſelv 
om det lykkedes os at referere Hovedtanken, maatte 
vi dog mistvivle om at væffe nogen Idee om den 
Lethed, med hvilken Sproget ligeſom dandſer un⸗ 
der hans dialektiſte Behandling. Kun Saameget 
til en Prove. Forf. vil udgive et philoſophiſt 
Tidsſkrift, uagtet han ikke kan negte at vesligia 
lerrent, men han trøfter fig dog med, at Svag⸗ 
hed undertiden kan have Held til at udføre det, 
der blev Kraften negtet; desuden har han ikke 
blot en god Henſigt og en ſtion Forventning, 
men tillige en ganſte anden end deres, ſom hid⸗ 
til have begyndt derpaa. Hans Henſigt er da, 
at tjene Philoſophien, og hans Qvalification til 
at tjene den er den, at han er dum nok til ikke 
at forſtaae den — ja endogſaa dum nok til at 
forraade det; men Philoſophien ſelv kan jo ikke 
have Skade af, at den Dummeſte bliver klog paa 
den, tvertimod den viſer ſig netop herligſt da, 
naar den bliver begribelig for den Uforſtandige! 
Men naar Ingen vil tilſtaae, at han er det, faa 
kan Philoſophien heller ikke komme til at viſe ſig 
ſaaledes. Ligeſaa god ſom hans Henſigt er, lige 
faa ſkjon er hans Forventning: den gager 
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nemlig ud paa, at Foretagendet vil lykkes baade 
i udvortes og mercantilſk Forſtand d. v. ſ. med 
Henſyn til Subſeribenter og Medarbei— 
dere, og i indvortes, videnſkabelig Forſtand. Hvad 
det forſte Punkt angaaer, da er han aldeles rolig, 
thi han bygger her alene paa Menneſtenes Tjenſt⸗ 
villighed og Lyſt til Velgjorenhed. Folk, mener 
han, ville raiſonnere ſom folger: „Lad ſee, hvad er 
det, Forfatteren vil? Han vil belceres. Det er 
der Mening i, og derſom mine mange Forretnin⸗ 
ger ikke forhindrede mig deri, fulde jeg gjerne 
belære ham. Hvad vil Forfatteren? Han vil be- 
ſeires. Det kan jeg begribe, og hvis mit Embede 
ikke krevede al min Tid, ſtulde jeg med Glede 
giore Kaal paa ham; — da jeg imidlertid ikke 
har Leilighed til nogen af Delene, vil jeg dog 
gjøre Noget for ham: jeg vil ſubſcribere.“ 
Hvad Medarbeiderne angager, da venter han fig 
ikke ſynderligt, men deſto mere vinder jo hans 
videnſkabelige Forventning i Sandſynlighed, og 
hans videnſkabelige Forventning gaaer jo alene 
ud paa at blive beſeiret, at han maa vinde ved 
at tabe, eller med andre Ord: at det maa lykkes 
gode Folk at gjøre ham klog paa Philoſophien. 
Men her, kjere Leſere! ville vi holde inde 
med Referatet, ellers frygte vi for, at Forf. ſelv 
kunde tage Anledning til at troe, at vi kun viſe 
ham en flet Tjeneſte i Grunden; kun Saameget 
troe vi at maatte tilfoie, at hvad der endnu er 
tilbage, er det Allerbedſte, og at hvis Nogen af 
Eder en eller anden Gang er ſtodt ſammen med 
— eller hvad der er ſynonymt hermed: har havt 
et Sammenſtod med et af disſe Vasner, der i 
deres hovmodige Indbildning „ere komne ud over 
Hegel“, ſom de falde det, medens de dog i Grun⸗ 
den ikke have naget fænger end til at hofte ſom 
han og at ſpytte ſom han (efr. Wallenſtein's 
Lager), — fan vil Du bave en inderlig Satisfaction 
af at ſee, hvorledes nærværende Forf. ſoger Be— 
læring hos disſe Vesner, og det vil ikke more 
Dig mindre, at gjøre Bekjendtſkab med hvad han 
falder fin „Dumhed«, end med hvad han falder 
deres „Viisdom“. » i 3—7, 
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Theater og Muſik. 


— Borgerrepreœſentanterne i Leipzig have pan 
Magiſtratens Anbefaling bevilget en Sum af 
10,000 Thaler til Theazerbpgningens Reſtauration, 
Indretningen af et Gasbeipsningsapparat of. 


— Den udmærfede Sangerinde, Md. Hasſelt⸗ 
Barth har paa St Marxer⸗Kirkegaarden i Wien 
ladet opreiſe en Mindeſteen for Mozart. Paa 
graat Marmor ſtager med gylden Skrift disſe 
Orm: »Stor ſom Ung, ſeent anerkjendt, aldri 
opngget!« — Over denne kortfattede Charakteriſti 
er Mozart's Portrait en medaillon anbragt. 


— Md. Viardot⸗Garcia er for den næfte 
Saiſon engageret i Petersborg med en Gage af 
65,000 Rubler og en Beneſiceforeſtilling. Ved 
hendes fidſte Benefice i Februar Maaned blev 
bun 17 Gange fremkaldt og erholdt af Keiſeren 
et koſtbart Armbaand. 


— Directeuren og Eieren af Theatret i Lem⸗ 
berg, Grev Skarbeck, har beſluttet at indrette 
dette til et Vaiſenhuus og Opdragelſesanſtalt for 
bjelpeloſe Born. Sin hele Formue, beſtaaende 
af 30 galiziſke Herſkaber til en Verdi af over 
halvanden Million Gylden, har han legeret til 
Grundfond for denne Stiftelſe. 


— Den 3vie Marts blev Meyerbeer's „Ro- 
bert le diable, opført i Paris den 247 de Gang. 


— Som vi tidligere have berettet, er man i 
Berlin meget misfornoiet ovet Symphonieconcer— 
ternes Profanation ved de indblandede Synge⸗ 
nummere. Et Berliner Blad driver i denne Hen⸗ 
ſeende Indignationen faa vidt, at det opfordrer 
Abonnenterne til, ad Rettens Vei at fordre Sym⸗ 
phoniefoiréerne retablerede i deres oprindelige 
Reenhed. Det vil unegtelig blive overmaade 
morſomt, naar en Aftenſtund Gensd'armerne 
træde ind i Galen og tiltale Sangerinden ſaale⸗ 
des: „Erlauben Sie gütigſt, die Sinfonieſoircen 
dürfen nicht verunreinigt werden.“ 


— Capelmeſter Guhr i Frankfurt a. M. ſor⸗ 
anſtaltede den 15de Marts et Slags hiſtoriſt 
Concert, ved hvilken der udførtes Compoſitioner 
af de fortrinligſte dramatiſte Componiſter fra 
Gluck af og til vore Dage. 


— Den i Madrid udkommende muſikalſke Ti⸗ 
dende, „Iberia musical“, fortæller ſom Beviis 
paa, i bror ſtor Andeſt den ſtager hos Publicum, 
folgende Begivenhed. Da Journalens Redacteu— 
rex den 2den Februar havde ſamlet fig til et ven⸗ 

abeligt Maaltid, aabnedes pludſeligt Dørene til 

piſeſalen, og flere Tjenere traadte ind med 


Solvpſtaale i Henderne. En af Skaalene var fyldt 
med Bonbons og Confiturer, og bar den Ind⸗ 
ſtrift: »a los redactores de la Iberia musical 
1 lileraria varios suscritores entusiastas de 
a joventud illustrata.… Paa den vanen Skaal 
laae flere ſmukke Foreringer, forfcerdigede af 
Dameheender, hvilke Modtagerne fordeelte imel— 
lem fig ved Lodtræfning, og derpaa uobragte et 
„Lenge leve for de ſtjonne Giverinder. 


— Komikeren Reder fra Dresden giver i 
denne Tid med meget Bifald Gjeſteroller paa 
Thalig⸗Theatret i Hamborg. Hans ſeneſte Faſte⸗ 
lavnsfarce „Don Quixote«, er beſtemt til at op⸗ 
fores paa Stadttheatret. 


— Den 23de Marts blev til Beneſice for Te⸗ 
noriſten Wurda i Hamborg for forſte Gang 
opført Richard Wagner's ſtore tragiſke Opera, 
„Cola Rienzi« under Componiſtens egen Anfor⸗ 
ſel. Operaen blev optagen med meget Bifald 
og er ſat i Scenen med ſtor Pragt. 


Literatur og Kunſt. 


. 77, Bed at grave Grunden til det nye Hoſpital 
i Cöln har man fundet et ſerdeles rigt og ſmag⸗ 
fuivt Moſaikgulv. Da man ved Udgravningen 
gik frem med den ſtorſte Forſigtighed, faa vil 
dette koſtbare Fund kunne blive bragt uforteeret 
hen i Stadens Muſeum. 


— Venedig vil ſnart blive beriget med to koſt⸗ 
bare Kunſtverker, nemlig et Monument for Titian 
af Billedhuggeren Zandomeneghi, hvortil Kei⸗ 
ſeren ved ſin Thronbeſtigelſe anviſte 380,000 Lire, 
og en colosſal Laokoongruppe i Marmor af Bil- 
ledhuggeren Luigi Fornari, der fral opſtilles 
paa en offentlig Plads og er anfkaffet ved frivil— 
lige Bidrag af Venedigs Borgere. 


— Ikke blot Bayern, men hele Tydſkland har 
ved Stiglmayer's Dod tabt en dygtig Kunſt⸗ 
ner. Hans ſidſte Verk var en Statue af Göthe, 
hvis fuldkommen vellykkede Stobning blev fuldendt 
faa Timer for hans Dod og ſaaledes ſtjenkede 
ham den ſidſte jordiſte Glæde. Hans betydelige 


Ertsſtsberie ffal gaae over til hans Svigerſon 


Miller. 


Pot-pourrli. 


— Det preusſiſke Miniſterium har afgjort et 
nyt europceiſt Sporgsmaal: „Skal en Skueſpil⸗ 
directeur viſe ſig, naar Publicum kalder ham 
frem.“ Directeuren for Theatret i Königsberg, 
Hr. Tietz, var geraadet i Strid med en Deel af 
Publicum over en Skueſpillerinde, Mflle. Sack. 
Sackianerne kaldte Directeuren frem, han kom 
ikke, men blev af Autoriteterne tilholdt at foie 
fig efter Publicums Villie. Derefter appellerede 
Directeuren til Regjeringen, ſom gav den Deci— 
ſion: at hverken Directeur eller Skueſpillere vare 
forpligtede eller ved Politiet kunde tvinges til 
at komme frem efter Publicums Opfordring, men 
at det ganſke beroede paa dem ſelv, bvorvidt de 
vilde føje fig efter en ſaadan Opfordring eller 
ikke.“ Regjeringen vil naturligviis ikke gjerne 
indrømme Publicum Ret til at falde flette For— 
valtere til Regnfkab. 


— Carl Blunt er bekjendt for fin overordent⸗ 
lige Distraction, og Eduard Devrient gaaer 
beſtandig grublende omkring ſom i Dromme. 
Begge ere i boieſte Grad ordknappe. En fljøn 
Dag fad disſe to berlinſke Notabiliteter gemyt: 
lige ligeoverfor hinanden ved en Pegel Viin i 
Luthers & Wegeners bekjendte Viinkjelder. Alle— 
rede i to ſtive Klokketimer havde de ſiddet der, 
men faa tauſe, ſom om deres Leber havde været 
forſeglede, hvad der imidlertid ikke hindrede dem 
i at more fig kongeligt, det vil ſige, paa deres 
Maade. Endelig ſamlede Eduard Devrient 
fig, foer med Haanden over Panden og henkaſtede 
ganſte loſeligt den Replik til fin Gjenbo; »Skulle 

vi kjore ud til Charlottenburg?« Opvar⸗ 
teren, der af Erfaring vidſte, hvorledes en ſaadan 
Opſordring vil blive optagen, iler oieblikkelig af⸗ 
ſted, henter en Droſchke og gjor efter faa Minu⸗ 
ters Forlob den Melding, at Vognen holdt for 
Doren. De to Venner ſtaae ganſte mechaniſt, 
op, kiore tauſe Agne Gaderne og Dyrehaven, 
ſtige tauſe ud af Vognen, da den holdt foran det 
tyrkiſte Telt i Charlottenburg og fætte fig tauſe 
ved et ledigt Bord. Opvarteren, der fjender fine 
Folk, bringer en Portion Caffé. Devrient ffjæn: 
ker i, Begge nyde den aromatiſte Mocca og ere 
inderligt fornoiede og tilfredſe. Endelig reiſer 
Blum ſig, tender ſin Cigar, farer med Haanden 
over SDinene, vender ſig til fin Nabo og ſiger 
da med flor Foielighed: „Ja! det kan vi jo 
gjerne!« 


— Eſter Wiens Exempel er nu ogſaa Tan: 
tiémen for de dramaliſke Forfattere indført i Ber⸗ 
lin. Betingelſerne ere overordentlig gunſtige. 
Forfatteren til et originalt Stykke, der udfylder 
en heel Aftens Foreſtilling, fager, uden Henſyn til 
om hans Stgßkke er trykt eller blot haves i Ma⸗ 
nuſtript, 10 Procent af Bruttoindtegten paa de 
Aftener, hans Stytfe ſpilles, ſaalcenge han lever, 
og efter hans Dod beholde hans Arvinger endnu 
i 10 Aar denne Andeel af Indteegten. For Ope⸗ 
raer er faſtſat den Regel, at Componiſten fager 
½ og Digteren ½ af Tantiémen. Disſe Beſtem⸗ 
melſer ſkulle, ſaavel i Wien, ſom i Berlin, fore⸗ 


lobigen kun gielde for 3 Aar, efter hvilken Tids 
Forløb de atter ſtulle bortfalde, hvis de ikke med— 
fore de forventede gunſtige Reſultater. 


— Strax efter 0 0 lod Magiſtraten i en lille 
By offentlig bekjendtgisre, at Staten nu vilde 
være betenkt paa at læge de Saar, ſom Krigen 
havde ſlaget. Faa Uger efter blev en ny Skat 
udffreven. En Bonde raiſonnerede forfærdeligt 
herover. En Anden troſtede ham med disſe Ord: 
„De mage jo dog forſt klœede os aldeles af, inden 
de kunne komme til Saarene.“ 


— 3 Brunsvig forlangte nylig et ungt Men⸗ 
neſte Rottekrudt paa Apotheket. Apothekeren fat⸗ 
tede Mistanke og gav ham iſtedetfor det Forlangte 
et ſterkt Afforingsmiddel Hermed begav den livs⸗ 
trætte Andling 15 til ſin Elſtede, der havde be⸗ 
ſluttet at ledſage ham ind i Evigheden. Efter 
nogle Timers Forløb begondte Midlet at virke 
paa en hoiſt overraſtende Maade, der imidlertid 
ikke forte til Doden, men til et luttret nyt Liv. 
Apothekeren har ærligt fortjent Redningsmedaillen. 


— Sangerinden M. i B. vægrede fig for no⸗ 
gen Tid ſiden for at ſynge paa Grund af Hes⸗ 
bed. Paa hendes Leges Spørgsmaal, hvorledes 
hun bavde paadraget fig denne Forkolelſe, ſvaxede 
hun: „Jeg kom imorges ubeldigviis til at læfe 
den endnu vaade Placat til Foreſtillingen i Aften, 
og faa kom Hesheden pludſelig over mig.“ 


Kiobenhavns Theatre. 


— 3 Marts Maaned er der paa det kongelige 
Theater givet 28 Foreſtillinger, af hvilke de 7 
vare udenfor Abonnementet. Operaer er der givet 


- 11 Gange, nemlig „Hugenotterne, 9 Gange, og Fi⸗ 


garos Brpllup« 2 Gange. Tragoedier og Aften⸗ 

pkker gaves 9 Gange; blandt disſe var een Ny⸗ 
bed, „Griſeldis« af Fr. Halm, overſat af E. 
Borgaard. Vandeviller gaves 7 Gange, Bas 
letter 4 Gange. Violoncelliſten Gehrmann har 
een Sang ladet fig høre mellem Acterne. Hr. 
Side ner har debuteret ſom Staal i „Kunſt⸗ 
nerlive. 


— Muſikforeningen gav den Ste Marts fin 3die 
Symphonieconcert, og Selſkabet „Hpgea“« har gi⸗ 
vet en Concert paa Hoftheatret. 


— Det italienſke Operaſelſkab har foruden Be⸗ 
neficeforeſtillinger givet 13 Foreſtillinger. Af Np⸗ 
heder er opfort „le cantalrice villane«, der ikke 
behagede ſynderligt. „Anna Bolena« er paany 
bleven indſtuderet med en tildeels forandret Rolle⸗ 
beſetning. 


Indßold. 


En Mythe, af Ludolph Fog. 
Skagens. Myſterier. 

En Digters Flytning. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frutli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pot-pourri. — Kjobenhavns Theatre. 


Afdode Overhofmarſchal Hauch's Portrait. 


Redacteuren boer ved Philoſophgangen Nr. 254, forſte Sal, og, 
træffes ſikkreſt Kl. 3—5 Eft. Bladets Comptoir er ſammeſteds. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Deduden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værb, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonuementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgiore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner ſig hos Redacteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Everrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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NY PORTEFEUILLE. 


Udgivet Redigeret 
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Theater og Muſik. 


— Den 2lde Marts gaves i Leipzig den ſidſte 
(den 20de) Gewandhausconcert for denne Saiſon, 
ved hvilken Beethoven's „Paſtoralſymphonie⸗ 
og Mendelſohn's Duverture til „Fingalshule⸗ 
opfortes. Concertmeſter David, der naſt efter 
Mendelſohn er Leipzigernes Afgud, ſpillede under 
5 bh Bifaldsyttringer ſin Violinconcert i 

Moll. 


— Berlin er for nærværende Tid overſvommet 
af Virtuoſer og Concertgivere: Soſtrene Mila⸗ 
nollo, der allerede have giver ofte Concerter for 
operfuldt Huus, Miss Birch, Willmers, Mor⸗ 
tier de Fontaine med ſin Kone, Riefſthal, 
Koſſowſti, ojv. Lißt har været i Berlin, men 
har atter forladt den, uden at lade fig høre, ſom 
man troer, fordi han har frygtet for Concurrencen. 
Man har ikke engang bemarket, at Lißt har ladet 
fit lange Haar klippe. Den 18de Marts gav Nu⸗ 
Dolph Willmers fin forſte Concert for et tal⸗ 
rigt Auditorium, og med et overordentligt Bifald. 
Sangerne Mantius og Bötticher asſiſterede 
ham. Den ſtore Virtuosſperm vil formodentlig 
nu begynde at træffe op mod Norden, faa at vi 
ſnart kunne vente den her. 


— Duprez har gjort Reiſen fra Paris til 
London 1 25 Timer, og er netop ankommen til 
Drurylanetheatret i det Dieblik, da Proven paa 
„Wilhelm Tell« afholdtes. Uden at give ſig Tid 
til Hvile, fang han ſtrar Arnolds Parti med en 
ſaadan Kraft, at hele det forſamlede Perſonale 
f orbauſedes derover. 


— Md. Damoreau⸗Cinti og Artot befandt 
fig efter de ſidſte Efterretninger i Havanna, hvor 
de i det ſtore Theater haue givet 12 Concerter. 
Den gde Februar vilde de afgage til Merico. 


— Lisſabon er den forſte Sangerinde ved den 
italienffe Opera, Md. Rosſi⸗Caccia afgaaet ved 
Doden. Hun var ſaa yndet, at man kort for hen⸗ 
des Dod havde gabnet en Subſcription, fox at 
ffjænfe hende en Guldkrone. 


— Det kongelige Theater i Stokholm ſkal for⸗ 
blive lukket indtil Begyndelſen af Mai Maaned. 
Det hele Perſonale er opſagt, hvoraf man kan 
ſlutte, at der formodentlig vil blive foretaget en 
Reduction af dette og indført et nyt Gagerings— 
Syſtem. 


— Auber's nyeſte Opera, „Sirenen“ har be⸗ 
haget meget i Paris og roſes af den ſtrenge Kri⸗ 
likus, Verlioz. Halevy har fuldendt en ny 
Opera, Lazaroͤne.“ 
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Journaler. 


— Det italienſte Operaſelſkab i Petersborg har 
nu ſluttet ſine Foreſtillinger for denne Saiſon. 
Jalt er der givet 50 Foreſtillinger, af hvilke Md. 
Viardot⸗Garcia (Malibran's Soſter) med: 
virkede ved de 40. Ved den ſidſte Foreſtilling ſteg 
den rusſiſke Enthouſiasme til en overordentlig Grad. 
Hele Publicum reiſte fig, Damerne ſpingede med 
deres Lommetorkleder og Herrerne med deres Hatte; 
man applauderede, jublede, grad og overoſte Sce— 
nen med en formelig Regn af Blomſter. Mad. 
Viardot og Rubini bleve idetmindſte fremkaldte 
50 Gange. Efter Foreſtillingen ledſagede en uhyre 
Menneſkemasſe og en lang Hæfte af Slader San— 
gerinden til hendes Bolig Og Alt detle ſkete un⸗ 
der en Kulde af 32 Grader, i den ſamme Nat, 
da 22 Menneſker bleve fundne ihjelfrosne paa Pe⸗ 
tersborgs (Gader. Md. Viardot begiver fig nu 
til Wien, for at ſynge i den ilalienſke Opera, men 
er, font vi tidligere have berettet, for næfte Som⸗ 
mer arter engageret i Petersborg paa meget glim⸗ 
rende Betingelſer. Tamburini har ligeledes for⸗ 
nyet fur. Contract, og Nubini har endelig ogſaa 
nedladt fig til ikke at forſmaae 100,000 Rubler. 
Man underhandler nu ogſaa med Lablache. 


, Gretry's Opera, „Raoul“ er opført i Ber— 
lin til Benefice for Mad. Schröder⸗Devrient. 
Denne Overa, der var ny for 50 Aar ſiden, er 
et af Gretry's fortrinligſte og gedigneſte Vær- 
ker og giver navnlig en Sangerinde, der tillige er 
en god Skueſpillerinde, Leilighed til at udfolde fit 
Talent i begge Retninger. Men, uagtet Mad. 
Schröder⸗Deorient's meſterlige Fremſtilling af 
Marie, var Modtagelſen dog kold, og der er in⸗ 
gen Udfigt til, at denne Opera vil holde fig ban 
Repertoiret. 


— J Port⸗Nicholſon han Nyſeeland, det vngſte 
af alle brittiſke Coloniſatienslande, blev den Ilte 
Juli forrige Aar Grundſtenen lagt til et nyt Thea⸗ 
ter. Allerede i September kunde Foreſtillingerne 
begynde. Aldermanden holdt ved denne Leilighed 
en Tale, hvori han henvendte Opmarkfomheden 
paa, at det Sted, hvor nu Thalias Tempel ſtaaer, 
for tre Aar ſiden var en ode Ork. 


Literatur og Kunſt. 


— Den førfte, men ogſaa meſt aandløfe (Sfter- 
ligning af Paris's Myfterier», den pfeydonyme 
Forfatter, Francis Trolopp's „Londons My⸗ 
ſteriers, ſkäl efter Bladet Artiste's“ Paaſtand 
være ſkreven af tre i Paris levende Perſoner, 
Pichot Fader og Son og Antenor Joly. 
Pichot, Udgiver af „Revue britannique, leverer 
Delaillerne om engelſke Sæder og Skikke; hans 
Son, en ung Officeer ſamler de ſtatiſtiſke Data, 
og Joly ſkriver da, forſynet med disſe Materia⸗ 
lier, Bogen ſammen. 


— J Paris er den ſtore garlige Udftilling for 
nylig bleven aabnet. Det Maleri, ſom har vakt 
den ſtorſte Opſigt og Interesſe er: „Foederationen 
af 100% maler af Couder, et colosſalt Arbeide 
af ikle mindre end 30 Fods Brede, paa hyilket 
DYK Figurerne i Forgrunden kun ere ni Tommer 
hole. — 


— Lord Spencer harZpaa en Auction kjobt et 
Eremplar af den forſte Udgave af Boccacio's 
Verker (Venedig 1741 Folio) for 6000 Daler. 


Pot-pourri. 


— J London beſkaftigede for ikke længe ſiden 
en beſynderlig Proces den almindelige OSpmark⸗ 
ſomhed. En rig og forfængelig Mar, der ikke be⸗ 
ſad anden Fortſeneſte end ſine Penge, dode i for⸗ 
rige Aar og hapde i ſit Teſtament udſat en Sum 
af 30,000 Daler, for hvilfen man ſkulde opreiſe 
ham en Eaveſterſtatue. Arvingerne vilde omſtode 
denne Beſtemmelſe og paaſtode, at Manden aaben- 
bart maatte have været afſindig, da han nedſkrev 
den. Retten erklarede imidlertid, at den omtalte 
Clauſul i Teſtamentet vel vidnede om en ſtor For⸗ 
fengelighed, men dog ikke tydede ban nogen deci⸗ 
deret Afſindighed; Eguveſterſtatuen vil derfor blive 
opreiſt, og.en ſenere Tid vil formodentlig udtomme 


fig i Gisninger om, hvilfe den ridende Helts For- 


tjeneſter have været. 


— En Morgen, da den beromte Sangerinde, 


Miss Billington, vilde ſtige ind i fin Vogn, for 
at kjore hen til Maleren Sir J. Reynolds, der 
malede hende ſom den hellige Cecilia, ſage hun juſt 
Haydn, der kom for al gjøre hende et Beſog. 
Hun overtalte ham at folge med til Maleren. J 
dennes Atelier betragtede Haydn lange og med 
ſtor Opmarkſomhed det naſten fuldendte Billede, 
og udraabte tilſidſt: „Jeg kan kun finde een Feil 
ved Deres ſkjonne Maleri, Sir Joſhua! men 
denne Feil er ogſaa meget ſtor!“ — „Virkelig,“ 
ſparede Maleren, „og hvori beſtager da denne ſtore 
Feil?“ — „De har,“ gienſvarede Haydn, „afbil⸗ 
det Miss Billington, lyttende til Englenes 
Sang, medeus De burde have afbildet Englene, 
lyttende til Miss Billington's Sang.“ 


— Vor opfindſomme Tidsalder har udſpeculeret 
en Maade til at benytte Havets Bølgebevægelfe 
og navnlig Brændingen ved Kyſterne til et prak⸗ 
tiff Øiemcd. Man har nemlig foreſlaget, i Nar⸗ 
heden af farlige Kyſter eller Sandbanker at hen⸗ 
lægge hule Boier og til dem at befæftige en Art 
ftore Orgelviber, der lukkes med Wetaltunger, paa 
ſamme Maade ſom ved et Accordion. Naar nu 
Boierne af Bolgerne hæves op eg ned, trænger 
Vinden ind i Piberne og frembringer ſaaledes ad⸗ 
varende Toner, der ſtedſe lude ſterkere og ſterkere, 
jo hefligere Søen raſer og jo mere Faren ſtiger. 


— J en Samtale, ſom en engelſk Lege havde 
med Keiſeren af China, ſpurgte denne fidfte, hvor— 
ledes man betalte Lægerne i England. Da Lægen 
havde forklaret ham, hvorledes Skik og Brug bar 
i England i denne Henſcende, ſparede Keiſeren 
ſpogende, „Det er umuligt, at man kan befinde 
fig vel i England; jeg bærer mig ganſke anderledes 
ad med mine Lager, af hvilfe jeg har fire, huem 
jeg ugentlig betaler et anſeeligt Honorar. Bliver 
jeg ſüg, faa hører Betalingen op, indtil jeg atter 
bliver friſt. Paa denne Maade opnaaer jeg den 
Fordeel, at min Sogdom aldrig varer ret lange. 


— Alexander Dumas barer i fit Ydre, i 
fine tykke, ſpulmende Laber, i fin forte og brede 
Naſe og i fir kruſede uldne Haar, umiskjendelige 
Spor af ſin Nedſtammen fra blandede Racer. 
Den ellers ſaa aandrige Skribent har den Svag⸗ 
hed, at være overordentlig omfindtlig for enhver 
Hentydning paa disſe ydre Kjendetegn paa hans 
Herkomſt. Nylig ſpurgte i et Selſkab en temme⸗ 
lig uvittig Perſon Digteren: „Af huilken Farve 
var Deres Hr. Fader?» — „Han var Mulat !, 
fvarede Dumas. — „Og Deres Bedſtefader?« — 
„Neger!“ — „Og Deres Oldefader?“ — „Abe«, 
ſuarede Digteren, — „mit Stamtræ begynder netop 


der, hvor Deres ſlipper.“ 


— J get Luſtſpil fulde en Skueſpillerinde give 
fin Medſpiller et dygtigt Orefigen, hyilket hun 
af en Feiltagelſe kom til at give ham for tidligt. 
„Det var galt,“ hviſkede Skuͤeſpilleren, „De kom 
for tidligt!“— „Ver De ganſte rvlig,« var Sva⸗ 
ret, „De ſkal nok faae eet til!“ 


— Paa det Sporgsmaal, om hans Soſter var 
bleuen forloſt med en Dreng eller en Pige, ſparede 
en Irlænder: „Paa min Tro! jeg veed ikke en⸗ 
gang felv endnu, om jeg er bleven Onkel, eller 
Tante!“ 


— En Chemiker i Berlin har iſinde at indrette 
ambulante Reſtaurationer, der ffulle fjøres omkring 
i Gaderne paa Vogne, der ere indrettede ſom Kok⸗ 
kener, hvori Spiſerne ſkulle tillabes ved Gas. Pi⸗ 
ger, kledte i Hvidt og Blaat, ſkulle rakke Retterne 
e Lyſthavende, naturligviis imod contant Be— 
aling. 


2 — 


Indhold. 


— — 


Primula Veris, afk Immanuel. 
Charles Dickens. 

Skagens Myſterier. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 


Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Charles Dickens. 


Redacteurens Bopæl er efter Flyttedagen i Bredgade (Norges⸗ 
gade) Nr. 196, den Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad 
der vedkommer „Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 


veerd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 


være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſke Bladet üirſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdsmmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpeetive Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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NY PORTEFEUILLE, 


Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


2. Binds Nr. 3. — Söndagen den 21. April 1844. 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


eee 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Det ſynes, ſom om Himlen ſtaager i Pagt 
med den ſtore Sværm af Virtuoſer, der for Die 
blikket opholder fig i Berlin; Foraarsſolen vil ikke 
indfinde fig, hvorimod Snee og Kulde vedblive, og 
fom en Folge heraf vedblive Virtuoſerne at give 
Concerter. Den de Marts lod Papa Mila⸗ 
nollo, for hvem hans Born i Sandhed ere en 


Velſignelſe, fine Dottre forſt ſpille i en offentlig, 


Concert og derpaa ſamme Aften i en Hofconcert, 
ved hvilfen ogſaa Rudolph Willmers medvir⸗ 
fede. Den 23de Marts gap Willmer's fin 2den 
Concert, og fremkaldte, ſom det hedder fig i et 
Blad, uved fin hoiſt forbauſende Virtuoſitet en al⸗ 
mindelig Enthouſiasme, der dannede en ſmuk Mod⸗ 
ſetning til hans egen rolige og værdige Holdning.” 
Den Ade gav Mortier de Fontaine fin ſidſte 
Concert, der kun var fvagt beſogt. — Fjenderne 
af Vocalmuſiken ved Symphonieſoircerne have fat 
deres Krig igjennem, og ved den 3dic af disſe ud⸗ 
førtes kun Inſtrumentalnummere: Beethoven's 
D dur og Mozart's 6 moll Symphonier, og 
Ouverturer til „Egmont“ og „Jcgerbruden“. Den 
21de Marts gaves den eden Concert for Abon⸗ 
nenterne paa „Berliner muſikaliſche Zeitung«, ved 
hvilken i Serdeleshed Novellen „Nahid og Omar“, 
componeret af Prof. A. B. Marx, inkeresſerede 
det kalrige Publicum i hoi Grad. Endogſaa Mell⸗ 
ſtab, der ellers er en afgjort Modſtander af Com⸗ 
boniſten, indrømmer denne Muſik mange og ſtore 
Skjonheder. 

. 7 Paa Palmeſondag opfortes i Garniſonskirken 
i Berlin efter Kongens udtryffelige Ønffe Hän⸗ 
del's Oratorium, „Israel i Agypten“, under 
Mendeſohn's Anforſel. En ſtor Mængde San⸗ 
100 9 Inſtrumentaliſter medvirkede ved denne Lei⸗ 
ighed. 


— Den, 29de Marts afholdtes. i Gewandhaus⸗ 
ſalen i Leipzig den førfte offentlige Eramen over 
Muſikconſervatoriets (Elever, ved hvilfen et talrigt 
Auditorium havde indfundet fig, Udfaldet var me⸗ 
get tilfredsſtillende og tildeels operraſkende, naar 
man tager i Betenkning, at Inſtitutet kun har be⸗ 


ſtaget i eet Aar. Praſtationerne i Violin⸗ og Cla⸗ 


prerſpil vare de fortrinligſte. Den 2den April 
bleve nogle af Eleverne prøvede i Orgelſpil i Ni⸗ 
colaikirken. 


— Den fvenffe Sangerinde, Froken Nisſen, 
har ikke fornyet fit Engagement ved den italienſke 
Opera i Paris for næfte Saiſon, men agter at 
foretage en Kunſtreiſe til Italien, hvorefter hun 
til næfte Vinter vil ſynge ved Gewandhausconter⸗ 
terne i Leipzig. 


— Döhler befinder ſig for Oieblikket i Paris, 
hvor han den lde Marks gav en Concert i den 
Evard'ſke Salon. 


— Servais og Lißt have i Begyndelſen af 
denne Maaned givet Concerter i Magdeburg. Den 
Sidſte ſpillede 3 Gange i 4 Dage for oberfyldt Huus. 


— Den italienſke Opera i Berlin har forſtaffet 
ſig en Tenoriſt, Signor Donati, primo Tenore 
assoluto fra Rom. Han fkal have en ſmuk, 
ſtjondt ikke meget ſterk, Bryſtſtemme og en god Skole. 


— Mendelſohn⸗Bartholdy er engageret til 
at dirigere et Antal af de philhaͤrmoniſke Concer— 
ter i London, hvortil han vil tiltræde Reiſen i 
Midten af denne Maaned. 


— Ole Bull, der i New⸗Aork har fundet en 
Modtagelſe, ſom ingen anden Kunſtner for ham, 
har, ſom der fortelles 1 Amerikanſke Blade, under 
ik 1 Dages Ophold i denne By fortjent 10,000 
Dollars. 


— RNosſini har vel trukket ſig tilbage, men er 
dog ikke ganſke uvirkſom. Fornylig har han com⸗ 
oleret en Cantate til en Feſt, der afholdtes i 
Turin for at hoitideligholde den Dag, paa hvilfen 
Tasſo for 300 Aar ſſden fodtes. Cankaten blev 
Bild tre Gange under det meſt enthouſiaſtiſke 
1 a * 


— Hoven's Opera, „Jomfruen af Orleans“, 
vil med det Forſte komme til Opforelſe i Dresden. 
Publicum er i den ſtorſte Spænding efter at ſee 
Mad. Schröder⸗-Devrient (om Jomfru. 


— Prindſesſen af Sachſen har ſkrevet et nyt 
Lyſtſpil, „Das Fräulein vom Lande, der har gjort 
Lykke i München. 


— Carl Blum har nu ogſaa behandlet „Pa— 


ris's Myſterier⸗ ſom Drama; Stykket er allerede 


trykt og ſkal opføres paa Hoftheatret i Berlin, 
omendſtjondt Charlotte v. Hagn har erklaret, 
ikle af ville overtage nogen Rolle iet faa jammer⸗ 
ligt Makvcrk. 


Literatur og Kunſt. 


— Bulwer, der har opgivet eee 
ſiden hans Moder er dod og har efterladt ham 
en ſtor Formue, har fornylig udgivet en ſardeles 
vellykket Qverſettelſe af Schillers ſamtlige Digte 
og alder, tilligemed Digterens Biographi, i 
o Bind. 


—. De originale Traplader til Chriſti Lidelſes⸗ 
hiſtorie af Albrecht Durer ere nu fundne af 
en engelſt Archiv-Embedsmand, Cole. De ſkulle 
aftrykkes ganſte paa den gamle Mancer, og et 
Eremplar af disſe 37 Trafnit, der, ſom bekjendt, 
ſkrive fig fra Aaret 1510, kal koſte 1 2. ' 


— Den ſtore Kunſtudſtilling i Paris beftaaer af 
2400 Arbeider af 1150 Kunſtnere; men blandt dette 
ſtore Antal ſkulle der kun findes meget faa for— 
tjenſtfulde Arbeider. 


— Dr. Bromeis og Prof. Böttger i Frank⸗ 
furt a. M. have begge ſamtidig opdaget den Kunſt 
at gtſe Glasplader og at aftrökke disſe med fæd- 
vanlige Presſer. Denne Kunſt falde de Hyalo⸗ 
graphie. De hidtil bekjendte Aftryk af ſaadanne 
Glasplader ſkulle ikke lade Noget tilbage at onſke. 
Fordelene ved denne Methode ſkulle beſtage deri: 


Haardhed ikke tilſteder noget Slid paa Pladerne, 
der heller ikke kunne angribes af Ruſt, at Glasſet 
tillader en ualmindelig fiin og let Behandling, og 


Aetsningen i Staalplader. Denne Opfindelſe turde 
derfor ikke være af ringe Betydenhed i artiſtiſk og 
techniſk Henſeende. 


— J Kunſtforeningen i Berlin er der bleven 
afholdt en Mindefeſt om Thorvaldſen, ved hvil: 
ken Architekten, Prof. Stier, i et ſmukt Foredrag 

edrede den ſtore Afdødes Eftermale. Ligeledes 
orbereder Acgdemiet for de ſkjonne Kunſter i Ber⸗ 
in en anden Mindefeſt, der om fort Tid ſkal af⸗ 
holdes i Syngeacademiets Locale. Ved denne Lei⸗ 
lighed vil der af Kunſtnere i antik Coſtume blive 
udført flere Chor, hvis Tert er af Profesſor Ko⸗ 
piſch, til hvem det hele Feſtarrangement er over— 


Draget. 


% Pot-pourri. 


— En bekjendt Violinvirtuos modtog ſtrar efter 
fin Ankomſt til en vis Stad et Beſog af en Ma⸗ 
cenas, der ſprudlede over af Enthouſiasme og Hen⸗ 
rokkelſe over at fee den ſtore Kunſtner, og endelig 
ſluttede fit Beſog med den ſadvanlige Indbydelſe 
til Thee. Virtüoſen kunde ikke gok undgaae at 
modtage Indbydelſen. Da vor Macenas allerede 
var 111 2 udenfor Doren, henkaſtede han loſeligt 
den Attring: „Ikke fandt, fjærefte. . . . De tager 
dog Deres Violin med?“ — „Min Violin drikker 
ikke Thee!« ſparede Kunſtneren tort. 


at AEtsmidlet er ganſke ufkadeligt (2), at Glasſets “ 


at Stregerne endnu trade tydeligere frem, end ved 


— J Mailand og dens Omegn er Gaaſen ikke 
Symbolet for Dumhed, men for Ligegyldighed og 
Ufolſomhed mod Kjærlighed. Naar man der ſiger 
om en Pige: Non e una oca!“ (Hun er ingen 
Gaas), faa mener man: hun elſker med ſtor Liden⸗ 

abelighed og er iſtand til at bringe fin Kjærlighed 
hvilketſomhelſt Offer. 


— Mr. Hutchinſon, den berømtefte Jern⸗ 
bane⸗Entrepreneur i England, er kommen af Dage 
paa Stationen el ai Han var, ſom det lod 
til noget betynget af Viin, bleven overkjort af 
Vogntoget, og var allerede dod, da man trak ham 
frem under Vognen. 


— Pag Bern⸗Baſeler Jernbanen indtraf forny⸗ 
ligt det Tilfelde, at en quindelig Pasſageer midt 
under Kjorſelen blev forloſt med en lille Dreng, 
der med Sandhed kan ſiges, at være bleven født i 
en Fart. Ved den forſte Station, hvor Konen 
bragtes ind i et Huus, ſkal Conducteuren have 
forlangt Fragt for den lille Pasſageer, men Mo⸗ 
deren meente, at han maatte anſees for blind 
Pasſageer. 


— Hver Ting har fin gode Side, ſagde en 
Fangevogter engang til en ſtakkels Djævel, der i 
længere Sid havde været indeſluttet i et Fengſel 
„Det er meget muligt,» ſvarede Fangen, „men den 
gode Side af et Fangſel vender altid udad!» 


— Hvor ſtor et Quantum Tobak, der forbruges 
i Spanien, kan man fee deraf, at et Handelshuus 
far forpagtet Tobaksmonopolet for 100,040,000 
Realer. 28 Millioner Franc gage aarlig op i Rog. 


— Den bekjendte Vidoca, den forhenværende 
Chef for Sikkerhedspolifiet i Paris, vil om fort 
Tid udgive: »les véritables mystères de Paris. 


Man er meget ſpendt paa disſe Meddelelſer af en 


Forfatter, der fremfor nogen Anden har ſtor Sag⸗ 


kundſkab om den Materie, han vil behandle. 


— J Baiern beſtaaer en egen Penſionskasſe for 
frafaldne, Proteſtanter!! Man falder der Guſtav⸗ 
Adolph⸗Foreningen et Carbonariforbund under Re⸗ 
ligionens Maſke. - 


Indhold, 


Nygræffe Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Peter Fredrik Wulff. i 

Skagens Myſterier. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Afdøde Contre⸗Admiral P. F. Wulff 's Portrait. 


Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
Eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af bette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Litographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet berømt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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NY PORTEFEUILLE. 


Udgivet Redigeret 


af af 


Georg Carftenfen. J. C. Schythe. 


2. Binds Nr. 4. — Söndagen den 28. April 1844. 


Kjöbenhaun. 


Trykt hos Louis Klein. 
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BRUDTE 


af fremmede Sonrnaler. 


Theater og Muſik. 


— Petersborg har i denne Saiſon været rig 
paa Kunſtnodelſer. Foruden Violinvirtuoſen Mo⸗ 
lique fra Stuttgart, er nu ogſaa Prof. Pott 
ſra Oldenburg, der, ſom vi tidligere have berettet, 
i længere Tid har opholdt fig i Kiel, reiſt derhen 
med ſin Kone, en fortrinlig Claveerſpillerinde, og 
Sangerinden Froken Sophie Schloſſ, der i ſor⸗ 
rige Aar med meget Bifald udſorte Sotopartierne 
ved den ſtore Muſikfeſt i Roſtock. Ogſag den 
belgiſte Violinvirtuos Hanmann er afreift til 
Rusland. 


— Solothurn forbereder man en ſtor Schweitzer— 
Muſikfeſt, til hvis Direction man har indbudet 
Schnuyder von Wartenſee. 


— Fetis fra Brüsſel foredrager i denne Tid 
i Hertz's Muſikſalon i Paris fin nye muſikalſke 
Theorie, der grunder fig paa den Setning, at der 
kun gives to Accorder, Hovedtreklang og Hoved— 
ſeptimaaccord med forſktjellige Omſcetninger, af 
hvilke alle andre Harmonier kunne afledes. Sine 
Modſtandere, der ville indlade ſig i mundtlige 
Forklaringer med ham, har han indbudet til en 
offentlig Disputation. Hans Foredrag ſkulle være 
meget aandrige og interesſante, ligeſom den Let— 
hed og Elegance, hvormed han udtrpkker fig, roſes 
meget. 


— I Berlin er et af de yngſte men meſt talent⸗ 
fulde Medlemmer af Theaterperſonalet, Adol⸗ 
phine Neumann, afgaact ved Doden. Hun 
var en Datter af Mad. Haitzinger, der ſaa ofte 
har henrykket Berlinerne ved fine geniale og natur— 
troe Preœſtationer, og begyndte fin Kunſtnerbane 
i Carlsruhe. J Berlin behagede hun ſtrax ved 
fin forſte Optræden i den Grad, at man ſogte at 
vinde hende for det kongelige Theater derſteds. 
Hun modtog det tilbudne Engagement; og i de 
faa Roller, hun udførte forinden fin tidlige Dod, 
hapde hun allerede fuldkommen godtgjort, at man 
ikke bavde næret for ſtore Forventninger om hen- 
des Talent. 


— Theaterdirectionen i Dresden har ladet Hr. 
Winger og Skueſpillerinderne Bayer og Mül⸗ 
ler reiſe til Berlin, for at høre „Antigone fore⸗ 
læfe af Tieck. Naturligviis har dette Skridt 
givet Anledning til mange Spotterier. 


— Sangeren Rubini er bleven udnævnt til 
Chef for det keiſerlige Capel i Petersborg med 
Oberſt's Rang. 


— Ponſard's „Lucrezia“, der, efter at have 
oplevet en fort, men glimrende Bifaldsperiode i 


Paris, atter er henlagt , og forglemt, ſkal nu op: 


fores paa Hofburgtheatretei Wien efter en Over: 


ſættelſe af Lyrikeren Joh. Gab. Seidl. 


— Comikeren Beckmann fra Berlin har i 
denne Tid giver 4 Gjeſteroller i Hamborg under 
overordentligt Bifald. 


— Den lsde April hape Soſtrene Milanollo 
givet den forſte Concert i Hamborg. 


— Clara Schumann har givet flere Con: 
certer i Petersborg. Det philharmoniſke Selſkab 
har udnævnt hende til Wresmedlem og Orcheſtret 
modtog hende med en Fanfare, da hun traadte 
frem for at ſpille. Ogſaa ved Hoffet har Mad. 
Schumann havt den re at lade fig høre og 
modtog af Keiſerinden et koſtbart Armbaand. 
Paa Tilbagereiſen fra Rusland er der Haab om, 
at denne udmerkede Kunſtnerinde atter vil beſoge 
Kjobenbavn, hvor hun under fit forſte Beſog for 
2 Aar ſiden fandt en faa glimrende Modtagelſe. 


Literatur og Kunſt. 


— Oyeralt lyder den Klage, at det er overladt 
til Boghandlerne alene, at befordre Literaturen, 
medens Muſik, Maler- og Billedhuggerkunſt rige— 
ligt underſtottes ſaavel af Regjeringerne, ſom af 
rige Privatmand. Selv i England gjenlpder 
denne Klage, hvor dog enhver fornem Dame vilde 
ſkamme fig over, at lade en Bog, ſom hun ønffer 
at læfe, bente paa et Leiebibliothek. Det prak— 
tiſke England er derfor optraadt med en „lite⸗ 
rair Forening,« der for Skribenterne ſkal være 
det Samme, ſom Kunſtforeningerne for Kunſt— 
nerne. Contingentet for Medlemmerne af denne 
Forening er beſtemt til en Guinee. Man haaber 
inden kort Tid at have 5000 Medlemmer, og for 
de ſaaledes vundne 5000 Guineer vil man udſette 
forſtjellige Premier for Skrifter, tilkjobe ſig og 
udgive veerdifulde Manuſtripter og overlade hvert 
e et Exemplar af de af Selſkabet udgivne 
erker. 


— 3 Leipzig vil en Hr. Henze oprette en Hoi⸗ 
ſkole, der for Bogtryffertunften ſkal være det 
Samme, ſom de polßptechniſte Inſtituter og Aca⸗ 
demier ere for de andre Kunſter og Videnſkaber. 


— Endnu for faa Aar ſiden forbauſedes man 
i Tydſkland over de uhyre ſtore Honorarer, ſom 
enkelte Forfattere i England og Frankrig fik af 
deres Forleggere, og Ingen vovede at haabe, at 


flige Tider ſkulde komme for de tydſke Literatorer. 
Aviſerne fortælle nu, at en berømt Operateur i 
Berlin har ſkrevet en Lærebog i Chirurgien, for 
hvilken han forlanger 15 Louisd'ors pr. Ark. In⸗ 
gen af de Berlinſte Boghandlere have villet gage 
ind paa denne Fordring, hvorimod en Leipziger 
ſtrax har erflæret fig beredt til at betale den for— 
langte Sum. 


Pot-pourri. 


— Bygningen af Kampedampfkibet, „Great— 
Britain“, af 3600 Tonn's Drægtighed er nu efter 
to Aars-Forlob fuldendt i Briſtol's Dok. Men 
det har nu viiſt ſig, at den Fremgangsmaade, 
man havde udtenkt, for at gjøre Skibet flor, er 
uudforlig, og Great-Britain kan ikke lobe af Sta⸗ 
belen, i hvilken Anledning der har reiſt ſig en 
Proces mellem Skibets Eiere og Skibsvaerftets 
Directeurer. 


— En af Odſchwibbewä-Indianerne, der for 
Tiden opholder fig i London, ſtaaer i Begreb med 
at gifte fig med en ſmuk ung Englenderinde paa 
18 Aar af en anſeet Familie. Han hedder Notte— 
nakm (den ftærfe Vind) og udtrykker fig for⸗ 
ſtageligt i det franſke og engelſke Sprog. 

— J det kongelige Theater i Berlin blev for— 
nylig len Gardecavalleri-Officeer, Son af en 
Fyrſte, af Publieum tvungen til at forlade Huſet, 
fordi han forſtyrrede Foreſtillingen ved at' ſnakke 
boit med fin Nabo. Hos os er Publicum ikke 
lag e eller fjender maaſtee ikke ganſke 
in Re. - . 


— En Inſtrumentmager i Wien har befjendt- 
jort, at han, „for at afhjelpe et lenge 
olt Savn, fabrikerer Claverer for Born, 
under 4 Aar.« Der ffal allerede være indlo⸗ 
bet fan mange Beſtillinger, at Fabrikanten har 
iſinde at anſtaffe ſig fire Dampmaſtiner paa 80 
Heſtes Kraft. 


— J Typdſkland er det for Oieblikket „Forenin— 
gernes Tid». Overalt danne fig Foreninger, af 
hvilke imidlertid kun ſaare fan have et vigtigt 
eller almeennpttigt Formaal. Saaledes har der 
nu ogſaa dannet fig en „Kommen⸗-tidlig-bjems— 
Forening«, hvis Medlemmer, hvad ver ligger i 
Ordet, forpligte fig til at komme tidlig biem; men 
om disſe ved „tidlig« forftaae tidlig om Afteuen, 
eller tidlig om Morgenen, vides ikke. 


— Skartorsdag foretoge Keiſeren og Keiſer⸗ 
inden af Oſterrig efter gammel Skik Fodvadſknin⸗ 
gen paa 21 gamle Folk, af hvilke de 12 Mand⸗ 
folk tilſammen talte 1012, og de 12 Fruentimmer 
1071 Aar. Den ældfte Mand var 110, den ældfte 
Kone 106 Aar. Ingen var yngre end 83 Aar. 


— Man har beregnet, at Fyrſten af Thurn og 
Taris fra Aaret 1818 til 1843 har havt ikke 
mindre end 32 Millioner Gylden i Indtegt af 
Poſtveſenet. Lægger man hertil Alt, hvad dette 


Fyrſtehaus har oppebaaret ſiden Aaret 1150, da 
Fyrſt Roger I. indførte den regelmasſige Poſtgang 
i Tydſtland, faa opſtager billigt det Sporgsmaal, 
om ikke dette Huſes Fortjeneſter nu ſtulde være 
tilſtrekkeligt belønnede, Saameget er viſt, at 
ingen anden Opfindelſe nogenſinde har betalt fig 
faa godt i Tydſtland. 


— Et nordamerikanſt Blad meddeler folgende 
ufeilbarlige Middel mod Gigt: „Skaf Dig et 
Lommetorklede fra øn 50aarig Jomfru, der endnu 
aldrig har havt Lyſt til at gifte ſig; vadſt dette 
3 Gange i en ærlig Mollers Vandgrap; lad det 
derpaa torres hos en Sangerinde, der aldrig har 
været bes; ffriv Navn paa det med Bläk fra en 
Advokal, der aldrig har tabt en Proees; giv det 
derpaa til en Lege, for hvem endnu ingen Patient 
gt 11 5 og lad ham forbinde de ſmertende Steder 

ermed.⸗ 


Kjobenhavns Theatre. 


— Claveervirtuoſen Carl Ewers, fod i Al⸗ 
tona, der med ſtort Bifald har ladet fig hore i 
alle Europas betypdeligſte Steder, er ankommen 
hertil og agter med det forſte at lade fig høre 
offentlig, Ligeledes agter Violinvirtuoſen Sem⸗ 
ler, en Elev af Muſikconſervatoriet i Wien, ſnart 
at give en offentlig Concert. 


— Et franſt Operaſelſkab under Beſtprelſe af 
Hr. Höbert vil atter i Sommer give Foreſtillin— 
ger paa Hofthealret. 


— Det Privilegium til at lade opføre italienſte 


' Operaer paa Hoftheatret, der var givet Hr. Ma⸗ 


raſini, ſtal efter Forlydende nu, vckre overdraget 
til Mad. Forconi, der vil forblive i Kjøbenhavn 
i denne Sommer. Hr. Rosſi er afreiſt til Siena, 
hvor han er engageret fra forſtkommende Iſte Mai. 
Mad. Secci⸗Corſi er afreiſt til Odesſa. 


— Violoncelliſten Gehrmann's Concert, der 
var annonceret til i Torsdags, er atter bleven ud— 
fat indtil Videre paa Grund-af Concertgivereng 
Upasſeligbled. Der fyne3 at bvile en ubeldig 
Stjerne over Hr. Gehrmann's Ophold i Kjo⸗ 
benhavn; thi, uagtet han nu har været her bele 
Efteraaret og Vinteren, har han endnu ikke havt 
Leilighed til at lade fig høre offentligt mere end 
een Gang, da han paa det kongelige Theater 
imellem Aeterne foredrog Lee's „Phantaſie over 
Themaer af „Robert“. 


— — — 
— —— — —— — — — — —— 


Indßold. 


Nygræffe Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Skagens Myſterier. 


Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjobenhavns Theatre. : 


Portrait af Storfyrſtinde Alexandra, Keiſeren af Ruslands yngſte 
Datter, født den 24de Juni 1825, formelet med Prinds Friedrich 
af Hesſen-Caſſel. 


Redacteurens Bopel er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
Eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og his Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgiore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſkjellige Agenter i Daumark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne fig pax det nermeſte reſpeetive Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rod. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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2. Binds Nr. 5. — Söndagen den 5. Mai 1844. 


Hjöbenhavn. 


Trykt hos Lonis Klein, 


ære er 
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Theater og Muſik. 


— Ligeſom man i tidligere Dage gjorde Jagt 
paa ſtore Rekruter, ſaaledes afholder man nu 
ſtore Parforeejagter efter Sangere og Sanger: 
inder. Directeuren for den ſtore Opera i Paris, 
Hr. Pillet, har fornylig ved en af fine Agenter 
forlokket Tenoriſten Gardoni til at bryde fit i 
Mailand indgagede Engagement og hemmeligt at 
flygte fra Staden. Planen blev fat i Verk, men 
for tidligt opdaget; man ſatte efter den Flygtende, 
traf ham paa Grendſen og tvang ham til at 
folge med tilbage til Mailand, hvor han endnu 
ſamme Aften maatte ſynge i Linda di Cha- 
mouni». 


— Den 12te Mai vil der i Berlin finde en 
ganſke eiendommelig Feſt Sted, idet Mozart's 
„ Tryllefloite« holder fit 5Oaarige Jubilæum. Denne 
SBAS er ſiden Aaret 1794 given 236 Gange i 

erlin. 


— Soſtrene Milanollo's Concerter i Ham⸗ 
borg ere faa talrigt beſogte, at man endogſaa 
bar maattet indrette Pladſer for det hørelyftne 
Publicum i Orcheſtret. Desverrre vil dette in⸗ 
teresſante Soſterpar, ifolge Privatefterretninger, 
denne Gang neppe beſoge Kjøbenhavn, hvorimod 
de fra Hamborg agte at gjore en Kunſtreiſe til 
London, hvor Faderen naturligviis vil kunne gjøre 
en rigere Hoſt, end her. 


— N. W. Gade er afreiſt fra Wien til Rom, 
hvorfra han til Efteraaret atter vil vende tilbage 
til Wien, og derpaa gage til Paris. Et Portrait 
af Gade, litbographeret af Kriehuber, er ud⸗ 
kommet hos Kiftner i Leipzig. 


— Den de April begyndte den italienſke Ope⸗ 
ras Saiſon i Wien. Der er lovet 3 npe Operaer 
og 8 Balletter med Fanny Elsler. 


— Fra Petersborg hedder det: Mad. Clara 
Wieck⸗Schumann, den elſtverdigſte og fortrin⸗ 


ligſte af alle Claveervirtuosinder, har her givet 


fire talrigt beſogte Concerter. J enhver af disſe 
maatte hun ſpille det yndede „Frühlingslied af 
Mendelſohn, bvilfet hver Gang maatte gjen⸗ 
tages, bog Keiſeren endogſaa tre Gange. Hun 
er bleven modtagen i de fornemſte Cirkler med ſtor 
Forekommenhed og var Alles Andling. Schu⸗ 
mann's Qvintet og Symphonie ere ogſaa bragte 
til Opforelſe ved disſe Concerter. Hos Prindſen 
af Oldenburg, Keiſerens Neveu, hos hven Schu⸗ 
mann fandt den venfſkabeligſte Modtagelſe, ud⸗ 
forte Kunſtnerinden med Adolph Henſelt, der 
nu aldeles har opbort med at ſpille offentligt, 
Schumann's Variationer for 2 Flygeler. Kunſt⸗ 


Anne eee: 


af fremmede Journaler. 


nerparret har ſenere fulgt en Indbydelſe til Mo⸗ 


ſkau, hvorfra de atter ville tiltrede Tilbagereiſen 


over Petersborg, Reval, Helſingfors, Abo, Stock⸗ 
holm og Kjobenbavn, faa at de i Begpndelſen af 
Juni atter kunne vere li Leipzig. 


— Willmers har forladt Berlin og er afreiſt 
til Wien. 


Literatur og Kunſt. 


— Et flagende Exempel paa, i hvor hoi en 
Priis Malerier af gamle Meſtere ſtage for Die⸗ 
blikket, afgiver et Portrait af James Stuart, 
Hertug af Richmond, malet af Van Dyk. Dette 
Pri af er fornylig blevet ſolgt i London for en 

riis af 2000 Guineer. 


— Ludvig Philip, der, ſom bekjendt, har om⸗ 
ſkabt Slottet i Verſailles til et hiſtoriſt Muſeum, 
vil ſammeſteds endnu lade indrette et ſereget 

allerie, hvori alle Frankrigs Faner og Standar⸗ 
ter fra de forſtjellige Epoker af Landets Hiſtorie 
ſtulle opſtilles. Denne meerkverdige Samling 
ſtulde allerede aabnes den Iſte Mai. 


— Om føle Tid ſtal Galleriet Barbarigo i 
Venedig ſelges ved offentlig Auetion. J Palad⸗ 
ſet Barbarigo døbe Titian, og Galleriet indeholder 
flere Malerier og Skizzer af ham, f. Ex. hans 
„Magdelena« og en Venus, der er bleven ødelagt 
ved et Skjerf, ſom en Barbarigo lod male over 
hentes "Barm, bvilket dog ſenere er bortkradſet 
igjen. Ogſaa finder man her Titian's ſidſte 

erk, „en hellig Sebaſtian“, ſom han netop 
havde fuldendt, da Peſten bortrev ham i Aaret 
1576. Blandt Andet beſidder dette Gallerie ogſaa 
et af Canova's ppperſte Veerker, „Daedalus og 
Jcarus . 


Pot-pourri. 


— J Wien gjør for Dieblikket en humoriſtiſt 
Predikant, Dr. J. C. Veith, Domproyſt ved 
St. Stephanskirken, megen Opſigt. Han pradi⸗ 
ker i Abraham af Sta. Clara's Maneer, 
var tidligere af den moſaiſke Troesbekjendelſe og 
anſat ſom Lege ved et Hoſpital. Hans Aaum 
tiltrekke to Gange om Ugen et Auditorium a 
flere tuſinde Menneſker. 


— Kongen af Neapel, Murat, var, ſom bes 
kjendt, Son af en fattig Skoflikker i Cahors, og 
havde i fin Ungdom lært Slagterprofesſionen. 
Gom Dreng maatte han bare det beſtilte Kjod 
fra ſin Meſter til Kunderne. Da han ſaaledes 
en Dag bragte Hertugen af Cambaceres's Kok en 
daarlig Steg, blev Kokken faa vred, at han ſlog 
Murat i Hovedet med Stegen, faa at Blodet 
ſtrommede ud af Næfe og Mund. Denne Mis⸗ 
handling gjorde Slagterlcrlingen kjed af Haand— 
verket og bevægede ham til at træde ind i den 
franſte Garde. Hvorledes han ſenere fvang fig 
op til General, og ſom Napoleons Svoger, til 
franſk Prinds, er bekjendt nok. Efter fin. Op⸗ 
hoielſe ſpiſte han engang hos Hertugen af Cam— 
baceres, der holdt meget af et godt Bord. Mu⸗ 
rat fandt alle Retterne ſaa velſmagende og for— 
trœffeligt tillavede, at han bad Hertugen om at 
overlade ham ſin Kok. Naturligviis kunde Her⸗ 
tugen ikke afſlage den mægtige Keiſers Svoger 
en faa ringe Bon. Da Taffelet var hævet, lod 
Hertugen fin Kok kalde og forkyndte ham den 
Lytte, der foreſtod ham. Men dodelig forſtrekket 
og lügbleg kaſtede denne ſig for ſin Herres Fod— 
der og beſvoer ham, at han dog endelig ikke vilde 
overgive bam til Prindſen. Han fortalte nu, 
bvorledes han havde behandlet den nuværende 
Prinds, medens denne endnu var Slagterdreng, 
og troede det derfor ikke muligt for fig, at und⸗ 
gage Guillotinen. Hertugen kunde ikke negte, at 
det maaſkee vilde være farligt at vove fig ind i 
Lovens Gab, og raadede derfor ſin Kok til at 
unddrage ſig Faren ved ufortovet at forlade ke 
rig. Dette Raad blev fulgt, og den fra Frankrig 
bortflygtede Kok aabnede ſenere en ſtor Reſtaura⸗ 
tion i en af Nordtydſklands betpdeligſte Steder, 
hvor han ofte har fortalt fine Gjæfter ovenſtagende 
Anekdote. 8 


— 3 hele Europa findes der neppe nogetſteds 
ſaa beklagelſesverdige Enker, ſom Bonderkonerne 
i Sardinien, naar de have miſtet deres Mand. 
Ved Begravelſen maa Enken gage bagefter Kiſten 
og jamre ſig og hyle ſom en Afſindig, om den 
Afdøde end har været nok faa haard og ond i 
levende Live. Gjor hun det ikke, bliver im an⸗ 
feet for en ond og ukjerlig Ggtemage. J det 
Dieblik, da Preſten paa Kirkegaarden flaaer Kor⸗ 
ſets Tegn over Kiſten, kaſte alle de tilſtedevcrende 
Koner fig over Enken, overvælde hende med Be⸗ 
breidelſer for, at hun har lagt fin Mand i Gra⸗ 
ven, hvorpaa de paa den ubarmhjertigſte Maade 
af Verden ſtode, knibe, kradſe og flaae den ſtakkels 
Forladte; og naturligviis undlade ikke de, med hvem 
denne har Noget udeſtagende, at benytte fig af 
denne gode Leilighed til at gjøre ſig betalte. Har 
bun endelig overſtaget disſe Mishandlinger, man 
hun et heelt Aar igjennem beholde de Kleder 
pan, ſom hun var iført paa Begravelſesdagen, 
ſelv om de falde fra Kroppen i Pfalter. Sande⸗ 
lig! der har hver Bondekone god Grund til at 
vnſke fin Mand et faa langt Liv, ſom muligt. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Hr. Siegfried Saloman's og Henrik 
Hertz's Syngeſipkle, Tordenſkjold kan ventes 
opført paa det kgl. Theater i Løbet af de forſte 
14 Dage. Til den talentfulde Debutantinde, Ifr. 
Liebert, er heri overdraget en Rolle, der tikli— 
gere var tildeelt Mad. Stage, men ikke faa for 
denne Sangerindes Stemme. De øvrige Hoved⸗ 
partier udføres af Hr. Faaborg (Tordenſtjold), 
Ifr. Rantzau, DHr. Phiſter, Sahlertz, Han⸗ 
ſen og Schram. 


— J April Maaned er der paa det kgl. Thea: 
ter g vet 20 Foreſtillinger, af hvilke de 4 vare 
udenfor Abonnementet. Af Operaer er der ilke 
givet andre end „Brama og Bajaderen ?, der er 
opført 3 Gange. Af Nyheder er der i denne Maa⸗ 
ned kun givet een, „Amanda“, Lyftfpil i 4 Acter 
af Henrik Hertz, bvilket er opført 3 Gange. 
Af ældre Stykker er „Hakon Jarl“ givet 2 Gange 
(forſte Gang den Ide April i Forbindelſe med en 
Sorgefeſt for Thorvaldſen), og Undine I Gang. 
Af Holbergſte Stykker er der givet 4. Ballet er 
kun givet 2 Gange, nemlig „Napoli“ og „Fauſt⸗ 
hver I Gang. For de tidligere faa ſterkt gras— 
ſerende Vaudeviller har Repertoiret i denne Maa— 
ned været aldeles forſfkaanet. Paa Hoftheatret er 
Operaen „Moſes“ opført til Fordeel for Frederik 
den Sjettes Aſyl. J denne Maaned ere to meget 
lovende Debutanter, Hr. Wiehe jun. (Einar 
Tambeſkjclver i „Hakon Jarl“), og Ifr. Ida 
Liebert (Liſette i »Skatten⸗) optraadte. Solo⸗ 
dandſeren Hr. Hoppe optraadte den 30te April 
for forſte Gang efter ſin Hjemkomſt fra Mailand, 
idet han i Forening med Jfr. Fjeldſted dandſede 
to nye, i Balletten Fauſt« indlagte Pas de deux. 


— Directoriet for den italienſte Opera er for 
den kommende Saiſon overdraget til DHr. Rosſi, 
Torre og Bozzi. 


— 2den Paaſkedag gav Muſikforeningen fin Ade 
og ſidſte Somphonie⸗Concert ved bvilken blandt 
Andet Schubert's ſtore Spmphonie i C Dur 
for ſorſte Gang bragtes til Opforelſe. Den 24de 
gav Muſikforeningen ſin 2den ſtore Concert paa 
Hoftheatret, hvorved opfortes Iſte Deel af Spohr's 
herlige Oratorium „Die letzten Dinge, en Scene 
af Gluck's „Alceſte“, en Symphonie af Haydn 
og Kuhlau's Ouverture til „Trplleharpen «. 


— Sfkjertorsdag gav Organiſt P. Jenſen 
en overordentlig talrigt beſogt Kirkeconcert i 
Slotskirken. 


i 
— 


—— — — 8 


— — 


1 
4 
1 


Indhold. 


Nygreeſte Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Skagens Myſterier. ö 


Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Tvende Skizzer efter „Le Charivari“. 


Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
Den Sal, hvor Boger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjiore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier fælges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


= Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
af tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. avpartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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2. Binds Nr. 6. — Söndagen den 12. Mai 1844. 


Kjöbenhaun. 


Trykt hos Louis Klein. 


Danse 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Liſtt gav den 16de April en Concert i Pas 
tig i det italienſte Theater. Tillobet var over⸗ 
ordentligt, og Indtegten beløb fig til 15,000 fr. 
Lißt udførte den hele Concert ganſte alene og 
foredrog fyv Nummere. Til Slutningen maatte 
ban endnu efter en ſtormende Opfordring ſpille 
Somnambula-Phantaſien. Bifaldet var fanatiſt, 
og Scenen ſom beſaget med Krandſe og Blomſter. 
Endnu een Gang vil Kunſtneren ſpille offentligt 
til Fordeel for det tydſte Underſtottelſesſelſtab og 
derpaa udhvile fig 3 Maaneder i Paris. 


— Den italienſte Operas Saiſon i Wien er 
bleven aabnet med „Norma“, hvori Md. Mon⸗ 
tenegro udførte Titelrollen uden at behage ſyn⸗ 
derligt; derimod har Md. Tadolini ſom Linda 
i Donizetti's Opera af ſamme Navn hoſtet nye 
Laurbær. Som bekjendt er dette Parti udtrykke⸗ 
ligt eomponeret for denne Sangerinde. Fanny 
5 har ſom ſedvanlig enthonſiasmeret Pu- 

licum. 


— Da den italienſke Muſik ikke længere tilbyder 
noget Pikant, faa begynder man nu kat troſte fig 
med noget Nyt, og ſaaledes ſtager nu den ſpanſke 
Muſik for Touren til at komme i Mode. Spa⸗ 
nierne, der allerede ere beromte for deres ſtore 
Malerfkoler, ville ſnart vide at gjøre deres Muſik 

jeldende i Europa. Spanien eier for Oieblikket 
fre Componifter: Carnicer, Eslaba, Salcoui 
og Baſili, hvis Arbeider ſkulle være meget cha⸗ 
rakteriſtiſte og ganſke afvige fra den italienffe 
Skole. I det italienſke Theater i Paris vil om 
fort Tid en ny ſpanſk Opera blive bragt til Op⸗ 
forelſe, udført af et ſpanſt Operaſelſkab. 


— En Violinſpillerinde, Froken Hortenſia 
Zirges, fodt i Leipzig, gav den 27de April en 
Concert i Boghandlerborſens ſtore Sal. Ser⸗ 
vais opholder ſig ligeledes for Tiden i Leipzig 
og gav med Mendelſohn's Medvirkning en ſtor 
Concert i Gewandhausſalen. 


— »Antigone« med Mendelſohn's Muſik ſkal 
med det Forſte opfores i Paris. Man har hen⸗ 
vendt ſig til Theaterintendanturen i Berlin, for 
at ſoge Underretning om Detailerne ved Arran⸗ 

ementet. Den 12te April blev „Antigone« for 
orſte Gang opført i Dresden og er fat i Scenen 
med ſtor Pragt. Decorationerne ere malede efter 
Prof. Semper's Opgave af Otto Wagner. 


— Directeuren for Kärnthnerthor⸗Theatreti Wien, 
Balochino, hvis Contract er udloben iaar, og 
ſom aarlig bar erholdt et Tilſkud af Statskasſen pan 
75,000 Gylden, er ikke tilfreds med denne Sum 


og har, i det Daab at fane Mere, indgivet fin 
Dime sſion, hvilken mod Forventning er bleven 
ham tilſtaaet. Blandt de mange nye Concurren⸗ 
ter til denne Poſt nævnes ogſaa DHr. Donizetti 
og Merelli, Entrepreneuren for la Scala i Mai⸗ 
land. Udſigterne for den tpdſte Opera ere hoiſt 
ſorgelige, hvis Donizetti ſtulde blive udvalgt. 


— En italienſk Componiſt, Pedrotti, har com⸗ 
poneret en ny Opera for Theatret i Amſterdam, 
„Skypttens Datter«, der har gjort megen Lytte. 
Moriani og Sennora Noſetti give Gieſterol⸗ 
ler i Amſterdam. 


Pot-pourri. 


— Mange tydffe Blade udtomme fig i denne 
Tid i Vittigheder om en vis Theaterdirecteur, der 
nylig har faaet en Orden, blandt Andet fordi han 
mangler Evne til at udtrykke fig ſkriftlig. En 
anden meget beromt Directeur, Barbaja, kunde 
heller ikke ſtrive et Brev. Han hapde tidligere 
været Opvarter i et Caffehuus i Mailand og ſtod 
ſenere i Spidſen for tre ſtore Theatre paa engang, 
nemlig San Carlo i Neapel, la Scala i Mailand 
og den italienſte Opera i Wien. De Stjeldsord, 
hvormed han overdyngede fine Sangere og Muſi— 
kere, lade ſig ikke gjengive i noget Sprog; men 
de toge ham det aldrig ilde op, fordi de vidſte, 
at han var den forſte til at roſe og belønne dem, 
naar de havde gjort deres Sager godt, og at 
han, naar de vare ſyge, ſelv pleiede dem ſom en 
Fader eller Broder. Han havde aldeles ingen 
Opdragelſe nydt, kunde ikke ſtrive og kjendte ikke 
en Node; alligevel gav han ofte Componiſterne 
de henſigtsmeesſigſte Raad, og har dicteret Texten 
til mere end een Opera. Hans Stemme var faa 
raa og udannet, ſom man kan tanke fig, og alli— 
gevel bar han dannet nogle af Italiens berømtefte 
Sangere. Hans Sprog var et reent Jargon, og 
dog underhandlede han perſonlig med Kelſere og 
Konger. Meget morſomt ſkal det have været at 
iagttage ham i hans Loge, ligeoverfor den konge⸗ 
lige Loge, naar en ny Opera blev opført forſte 
Gang. Saaſnart en Sanger begik en eller anden 
Feil, tiltordnede han ham fit, „can de dio« (Sim⸗ 
melhund); men pttrede Publicum med Urette 
Mishag, ſprang Barbajag op, rakte fig ud over 
Logen og ſtreg ned i Parterret: „Figli d'una 
vaccan. Applauderede Kongen engang paa urette 
Sted, faa traf Barbaja paa Skuldrene og gik 
ud af Logen. Denne Mand var det, der dannede 
Lablache, Nubini, Tamburini, Mad. Col: 


bran, Paſta, Fodor, og ſom havede Doni⸗ 
zetti, Bellini og ſelv den ſtore Nosſini. 


— J fine Berliner-Eindrücke, ſom Gut: 
kow leverer i „Kölniſche Zeitung, leſes folgende 
treffende Bemeerkning: „Det er i Sandhed das 
rakteriſtiſt nok! Det Forſte mit Blik traf paa i 
en Berlinſk Tidende var et Forſlag til en Fro— 
prediken for Droſchkekudſke. Man kan ikke 
miskjende den Kilde; hvoraf dette Forſlag er 
udſprunget. Vel er den, der nermeſt har bragt 
det frem, en Jode (Eieren af Droſchke-Etablisſe— 
mentet); men ogſaa dette er charakteriſtiſt; de ſpe— 
culative Joder, Joderne, ſom forſtage at opfatte 
Tidens Aand, beftræbe fig af al Magt for at be- 
fordre den chriſtelige Hpperothodoxi. En Fropre⸗ 
diken for Droſchkekudſke! Hvad vil det egentlig 
ſige? — Man har nemlig fundet, at Droſchkekud— 
ſkene, der mage pasſe deres Dont fra tidligt om 
Morgenen til langt ud paa Natten, ſelv om Son⸗ 
dagen, ikke kunne faae Leilighed til at bekymre fig 
om deres Sjels Frelſe. For nu ikke ganſte at 
unddrage dem Kirkens Skjod, lader man nu om 
Morgenen, medens de gjore deres Vogne rene og 
ſpende for, en egen ſerlig dertil anſat Droſchke— 
præft holde en fort Prediken for dem.“ — At 
der ogſaa gives Droſchkekudſke, ſom ethvert andet 
Menneſke, Leilighed til engang imellem at høre 
Guds Ord, er naturligt og billigt; men dette 
kunde viſtnok ſkee paa en langt ſimplere og mindre 
oſtenterende Maade, naar blot den nidkjere Eier 
af Etablisſementet engang imellem gav Vedkom⸗ 
mende nogle Timer frie om Sondagen. Man 
venter, at der ſnart vil blive indført en Aftenſang 
for Poſtbudene, og at en egen Poſtbuds-Aften— 
ſangs-Preſt vil blive udnævnt. 


— Theaterdirecteuren i Cöln har ſpeculeret paa 
det nu grasſerende Actieraſeri, for at ſtaffe fine 
Foreſtillinger Beſog. Han har nemlig uͤdſtedet 
4000 Actier à 2 preusſiſte Daler, bvilke ſtulle bort⸗ 
loddes og derpaa ſkaffe de Heldige et viſt Antal 
Comoediebilletter. 


— En ung, moderne Billedhugger i Paris for⸗ 
ferdiger nu Statuetter af alle Hovedperſonerne 
i „Paris's Myſterier“. Chourineuren, Sanger: 
ſken, Hr. og Fru d'Harville ere alle færdige. 


— Et Monſter pan en engelſt Serling loge— 
rede fornylig i et Hotel i Bajonne. Han havde 
ſiden Aaret 1827 beſtandig veret paa Reiſer og 
har lige indtil nu beſtandig beholdt det ſamme 

Pas, faa, at dette nu har en Længde af 12 Fod 
og med de forſtjellige Viſeringer har koſtet Ihende— 
haveren 1200 fr. Grunden, hvorfor han faa om⸗ 
hyggeligt bevarer dette Document, angiver han 
ſelb at være den, at han ved ſin Tilbagekomſt, 
naar nøgen af hans Forpagtere ſkulde ville be- 
drage ham for Noget af Forpagtningsafgiften, 
kan viſe dem Sort paa Hvidt for, at han ikke har 
ſat ſin Fod i England ſiden 1827 og folgelig ikke 
kan have modtaget nogen Afgift af dem. 


— Magdeburg⸗Hamborg-Dampfkibscompagniet 
indbyder til en Lyſttour til London i Pintſen. Pri⸗ 
ſen fra Berlin til London og tilbage igjen er faſt⸗ 
ſat til 36 pr. Thaler. Afgangstiden er faſtſat til 
den 25 Mai, Opholdet i London vil vare 8 Dage, 


og, naar 80 Deeltagere have meldt fig, gaaer 
Touren for ſig. 


— 3 den ſtore Schachveddekamp, der fornylig 
fandt Sted i Paris mellem Franſkmanden St. 
Amant og Englænderen Staunton, blev den 
Sidſte, ſom bekjendt, Seierherre. St. Amant 
paaſtod imidlertid, at hans Nederlag var begrun⸗ 
det i tilfældige Omſtendigbeder, og der aftaltes 
en ny Veddekamp, der dog ikke ſynes at komme 
iſtand, fordi Stauton, efter en Bekjendtgjorelſe 
fra St. Amant i den af ham redigerede Jour⸗ 
nal for Schachſpillere, „Palaméde“, har foreſlaaet 
ſaadanne Betingelſer for den nye Kamp, ſom han 
forud kunde vide, at St. Amant ikke vilde an— 
tage, eller med andre Ord: vel ikke reent ud har 
afſlaget Kampen, men beugt Omſrob, for at und: 
gaae den. 


— Et i Peſth udkommende Blad meddeler fol⸗ 
gende: „En herværende Muſikven er ſtrax efter 
Opforelſen af „Fidelio afreiſt til Wien. Han 
vil der lade den udodelige Componiſts Kiſte aabne, 
for at ſee efter, om Beethoven ikke har vendt 
fig i fin Grav.“ g 


— Ved et muſikalſt Selſkab i B. var en ny 
Muſikdirecteur bleven anſat. Efter Concertfaifc- 
nens Slutning bragte Budet fin Regning, hvori 
blandt Andet var opført den ÜUdgiftspoſt: „for at 
overtræffe Taktſtokken fire Gange med nyt Lader, 
ofv.… — „Hvad! fire Gange?“, fpurgte den for- 
bauſede Kasſerer, „ellers er den aldrig bleven 
overtrukken oftere end een Gang om Aaret!« — 
„Hm! Hm!“«, ſparede Budet, „den ene Muſikdi— 
recteur ſveder mere end den anden.“ 


— Da Mehul, hvem man ikke med Urette 
har Faldet den franſte Mozart, i Aaret 1808 
beſogte fin Fodeſtad Givet, vilde Mairen bylde 
den ſtore Tonekunſtner ved at lade et af hans 
Verker opfore i Theatret, hvilken Foreſtilling Com⸗ 
poniſten blev indbuden til at beære med fin Ner⸗ 
verelſe. Men ulpkkeligviis var der kun Skueſpil⸗ 
lere og ingen Sangere ved Truppen. Mairen 
forſtod imidlertid at bjælpe fig, og paa Placaterne 
lœſte man folgende Annonce: »Theatret i Givet. 
Jaften gives, for at feire vor berømte Medbor⸗ 
ers, Hr. Mehul's Nervarelſe, en ſtor Fore⸗ 
filling. beftaaenve af: „Une folie, (Ungdom og 
Galſkab), komiſt Opera i to Acter af Bonilly 
og Mehul. For ikke at ſtandſe Handlingen i 
dette interesſante Stykke, har man anſeet det for 
nødvendigt at udelade ſamtlige Muſiknummere.“ 
Huſet var propfuldt, og Mehul blev med ſtor 
Hoitidelighed fort ind i Mairens Loge. Styfæt 
begyndte, og hver Gang Publicum applauderede, 
maatte Mehul reiſe fig og takke. — Hvor man⸗ 
gen Componiſt, der har den Lyffe at høre fine 

ærfer udførte paa visſe Theatre, onſter ikke i 
Stilhed, at Muſiken havde været udeladt, „for 
ikke at ſtandſe Handlingens Gang.“ 


—— — 
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Hilſen til Blomſterne, af H. W. Bille. 
Fyrſt Pückler⸗Muſkau. 

Duellen. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulif af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


Portrait af Fyrſt Pückler⸗Mufkau. 


Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 196, 
eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret. 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og huis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſcelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Everrig. 


Til Begvemmelighed for dem, ſom maatte onſte Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdommerne, ved 
at tegne fig paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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2. Binds Nr. 7. — Sindagen den 19. Mai 1844. 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Lonis Kleiu. 
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SUTTER Ure 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— For kort Tid ſiden dode i Paris i en hoi 
Alder den engang meget berømte, men nu næften 
forglemte Componiſt, Berton, hvis Operaer i 
fin Tid have gjort megen Lykke endogſaa udenfor 
Frankrig. 8 


— Auber, bvis nveſte Opera „Sirenen“ forſt 
er udkommen for fag Uger ſiden, har allerede to 
nye Partiturer færdige, en komiſt Opera i 3, og 
en flor Opera i 5 Acter. J Aaret 1820 var 
Auber en ung Mand, der ikke engang havde Raad 
til at kjobe fig et Claveer; nu eier han blandt 
Andet fire ſtore Gaarde i en af Paris's Hovedgader. 


— Iſtedetſor Mantius, der har faaet Per: 
misſion for længere Tiv, er Hr. Pfiſter fra Wien 
engageret ſom forſte Tenoriſt ved Operaen i Ber⸗ 
lin. Han optraadte forſte Gang ſom Elvino i 
„Sovngengerſten⸗ og gjorde megen Lykke. Det 
italienſfe Operaſelſkab bar for forſte Gang i Ber⸗ 
lin opført Operaen, «1'Ingano-felice». 


— Soſtrene Milanollo ville fra Hamborg 
atter gage tilbage til Berlin. Violiniſten Baz⸗ 
zini og Nudolph Willmers ere atter indtrufne 
t Berlin, men ville ſandſynligviis ikke lade fig 
høre offentligt. 


— En med Sagfundffab af Dr. Sommer 
fkreven Brochüre gjor megen Opſigt i Berlin. 
Den bandter om Rellſtab og navnlig om hans 
Kritiker over Moriaui, og har intet Mindre 
til Henſigt, end at ryſte og fvætfe den ubetin⸗ 
gede Tiltro, man hidtil har havt til Rellſtabs 
Kritiker. 4 

— J Leipzig bar der i Mesſetiden fundet en 
ganffe eiendommelig Concert Sted. En Lader⸗ 
bandler fra dane n Hr. Schwedt, havde nem⸗ 
lig, efter at have indkjobt for 50,000 Thaler Læ- 
der foranſtaltet en Concert i Café frangais, til 
hvilken folgende Program var udſtedet: „Idag, 
Mandag den 29de April 1844, Concert af Violi⸗ 
niſt og Kjøbmand M. Schwedt i den verdens⸗ 
berømte Café frangais herſteds, ved hvilken Con⸗ 
certgiveren blandt Andet vil foredrage folgende 
Muſikſtykker: 


I) Grand Concert in ſorma di Scena can- 


tante af L. Spohr. 

2) Varialions brillanis af Mayſeder. 

3) Den yndede Lengſelsvals af Pechatſchek. 
Ogſaa vil Dilettanten, der tillige er Pianiſt, fore⸗ 
drage en fri Phantaſie paa Pianoforte, da han 
indkager et temmeligt høit Standpunkt ſom theo⸗ 
retiſt Mufifer.… Concerten var ſeerdeles talrigt 
beſogt, og Bifaldet i hoieſte Grad enthouſiaſtiſt. 


Hr. Schwedt er en fornuftig Mand; han indſeer, 


at det nuomſtunder ikke længer forſlager at være 


Virtuos paa eet Inſtrument, nei ikke engang paa 
to; han har derfor ved Siden af Kunſthaandveer⸗ 
tet valgt ſig en anden mere ſolid Beſtaftigelſe, 
1 e og nu kommer han fortræffeligt 
ud af det. 


— Molique har nu ſluttet den Rekke af Con⸗ 
certer, han har givet i Petersborg, og har til: 
traadt ſin Tilbagereiſe ober Warſchau og Bres— 
lau. Alle Blade ere fulde af Beretninger om de 
talrige Triumpher, han har feiret. Ved ſin ſidſte 
Concert udførte Kunſtneren fine Variationer over 
en rusſiſt Folkeſang, der, ſom en Beretning ud— 
trykker fig, fremkaldte „uendelig Henrykkelſe «. 


— Det nyeſte Drama af Laube hedder Struen-⸗ 
ſee« og har vundet almindeligt Bifald i Stutt⸗ 
art, hvor det forſt er bragt paa Scenen. Og: 
aa i Stuttgart ſkal der nu bygges et nyt Thea: 
ter efter det Dresdener Theaters Monſter, hvor: 
til Regjeringen har bevilget 350,000 Golden. 
Pragtfüͤlde Theatre ville ſnart findes i alle Tpdſt⸗ 
lands Hovedſtader; men inden i disſe koſtbare 
Bygninger ſeer det kun kummerligt ud. 


— En ung Violinſpiller, Joachim, har ladet 
ſig hore i Brurplanclbeatret i London med over⸗ 
ordentligt Bifald. Londons Kunſtverden med 
Moſchelles i Spidſen er henrpkt over den ge— 
niale Drengs Spil. 


— Van Theatret i Chriſtiania er »den Stumme 
i Portici« bleven opfort. Et ſaa ſtort Trekpla⸗ 
ſter var nødvendigt, for at træffe Publicum til⸗ 
bage fra en Beridertrup, der havde vidſt at for⸗ 
ſtaffe fig” ſtor Deeltagelſe, ifær hos Byens for— 
nemſte Damer. £ 


Literatur og Kunſt. 


— J Slutningen af denne Maaned vil der i 
Sangacademiet i Berlin blive afholdt en Minde⸗ 
feſt om Thorvaldſen. Billedhuggeren, Proſes⸗ 


for Kiss modellerer i denne Anledning en 7 Fod 


boi Statue, der foreſtiller Thorvaldſen, ſtot⸗ 
tende ſig til Haabet, hvortil Motivet er taget af 
den afdode Meſters egen Skizze. 


— Thorvaldſens herlige Statue af Lord 
Byron, der var beſtemt til at ſtagei Weſtmin⸗ 
ſter Abbedlet, ligger endnu den Dag idag i en 
Kjelder i Toldhuſet ei London. 


— Lesſing i Düsſeldorf har nylig fuldendt et 
ſtort Maleri, der foreſtiller Keiſer Henrik den Ste, 
der ſoger Lp mod et optræffende Üveir i et Klo 
ſter, men bliver tilbagevüiſt af Munkene, da han 
er i Kirkens Ban. De fire beromteſte Düsſel— 
dorfer Malere: Lesſing, Ebers, Schadow og 
Scheuren have forfærdiget 40 ſmaa Malerier, 
ſom om foie Tid fkulle bortloddes i et velgjorende 
Diemed. 


Pot-pourri. 


— Der fortælles, at Jeſuiterne i Freiburg ville 

kjobe Slottet Fernay, der tidligere tilborte Vol⸗ 
taire, for tildeels at rive Bygningen ned, op— 
bygge den paany, og indrette den til et jeſuitiſt 
Collegium. Hpis denne Efterretning er ſand, og 
Planen kommer til Üdforelſe, vil Voltaire viſtnok 
vende ſig i ſin Grav. 


— Da nu engang Myſterierne ere i Mode, har 
en Pariſer Skredder, der kun beffæftiger fig med 
at ſpe Linned for Herrer, udgivet et Skrift under 
Titel af, „les Mystères de la chemise», hvori 
han ftræber at gjøre det anſkueligt, hvor ſerdeles 
. Megen Kunſt der hører til, at ſye en fuldkommen 
dadelfri Skiorte. 


— Som bekjendt er det Libhaveri, at ſamle bes 
romte Perſoners Autographer, meget almindeligt 
udbredt i vore Dage. Ved en Auction over ſaa— 
danne Autographer, blev henimod Slutningen op⸗ 
raabt et Brev fra en Mand, der i det forrige 
Aarhundrede havde udgivet et lille Bind Digte, 
der vel behagede meget, men fun bleve lidet ud- 
bredte. J lang Tid vilde Ingen gjøre noget 
Bud paa dette ubetydelige Brev, indtil endelig en 
ung Mand, der længe havde betragtet det, bød 
en Daler. En gammel Herre, der ligeledes længe 
havde ſtirret paa Brevet gjennem ſine Briller, bod 
ham over; Modſtanderen vilde ikke give efter, og 
ſaaledes blev Brevet drevet op til 25 Daler. De 
Tilſtedeværende faldt i Forundring, Brevet blev 
flere Gange med megen Omhyggelighed underſogt 
af Forſkjellige, men man formagede ikke at op⸗ 
dage det Interesſante ved det. Auctionen fort— 
ſattes, og Brevet blev endelig tilſlaaget den unge 
Mand for 36 Daler. Den gamle Herre fulgte 
efter Kjoberen, da han gik bort, og tiltalte ham 
ſaaledes: „Tor jeg, uden at være übeſkeden, til⸗ 
lade mig det Spørgsmaal, hvorfor De fætter faa 
ſtor Priis pan at beſidde dette Brev?“ — „Jeg 
kunde henvende det ſamme Sporgsmaal til Dem; 
thi det er Deres Skold, at jeg har maattet betale 
det faa dyrt; jeg onſtede at beſidde Brevet, fordi 
det var fra min Bedſtefader.“ — „Ja! i dette 
Tilfælde har De rigtignok ſtorre Ret til det end 
jeg, for jeg er kun Brevſkriverens Broderſon !“ — 
Denne Erklering forte til en rørende Gjenkjen⸗ 
delſesſcene mellem to Beſlegtede, hvem Tilfældet 


bavde adffilt i Livet, ſom aldrig havde feet hinan⸗ 


den og ikke engang vidſte Noget om hinandens 
Exiſtens. Endelig ſagde den Gamle til den unge 


Mand: De har i ethvert Tilfælde ſluttet et for⸗ 
deelagtigt Kjob; jeg har længe forgjcves ſogt en 
Arving og er meget glad over at have fundet en 
ſaadan i Dem.“ — 


— Sangerinden, Mad. Brüning⸗Wohlbrück 
har ſorladt Wien, hvor hun i flere Aar har væ- 
ret Gjenſtanden for den meſt lerende Beundring. 
Hun liver, ſom et Blad udtrpkker fig, af Families 
anliggender. 


— Ligeſom alt Andet i China ſtager under Re⸗ 
gjeringens eget umiddelbare Tilſpn, ſaaledes er 
dette ogſaa Tilfældet med Muſiken. Ved Siden 
af de andre hoie Autoriteter i Peking beſtager der 
ogfaa en Generaldirection for Muſiken, (Vopu), 
der ſtyres af en Praſident i Forbindelſe med et 
viſt Antal af Prindſer og Mandariner, der have 
Talent for Muſik. Denne Autoritet er det paa— 
lagt, ikke blot at levere alle de Compoſitioner, 
man bruger i hele Riget, men ogſaa at lade de 
nodvendige muſikalſfe Inſtrumenter forferdige og 
at dirigere Opforelſen af Muſik ved feſtlige Lei⸗ 
ligheder. Den Muſik, ſom udgaaer fra denne An— 
ſtalt, er naturligviis fortræffelig; ingen Underſaat 
tor underſtaae fig at udtale nogen Dadel over 
den, naar han ikke vil ſtraffes meget ſtrengt; der 
herſfer ſom en Folge heraf heller ingen Partier, 
der erklere fig for den eller den Componiſt og 
finde al anden Muſik flet; der herſker tværtimod paa 
Grund af denne fortræffelige Indretning alminde— 
lig Rolighed og Tilfredshed, og heri feer man et 
nyt Exempel paa, at China i mangfoldige Ting 
er forud for os. 


— J Merico har man, ſom bekjendt, allerede 
for lngere Tid ſiden fundet Levninger af gamle 
mægtige Bygverker. Efter Baltimore's Tidende 
har Ingenieuren Villa Gomez fornplig der op⸗ 
daget Ruinerne af en heel Stad. Over hundrede 
Huſe vare allerede underſogte, og Forerne paa- 
ſtode, at de ſtorſte Bygninger lage dybere inde i 
Skoven. De ere opforte i en Stiil, der ikke bar 
Lighed med nogen anden antik eller moderne Ar— 
chitektur, men de ſkulle hverken mangle Storartet— 
hed i det Hele eller Aude i Forholdene, eller Rig— 
dom i Detaillerne. Svilket Folk der bar beboet 
en faa ſtor og prægtig Stad, er en Gaade, ſom 
endnu Ingen har formaaet at loſe. 


Kjiobenhavns Theatre. 


— Sommerforeſtillingerne, der ſkulle tage deres 
Begyndelſe den låve Juni, ville efter Forlpdende 
blive aabnede med Molières Lyſtſpil Don 
Juan«. Dr. Nielſen, Phiſter og Liebe 
ere Entrepreneurer for disſe Foreſtillinger. 

— Et nyt originalt Drama af en Anonym, 
„de ſkandinaviſke Brodre« vil blive opført 
til Fordeel for Hr. Petges, der ligeledes har 
erholdt Tilladelſe til at give en Sommerforeſtilling. 


— J Onsdags var det 25 Aar ſiden, at Hr. 
Phiſter for forſte Gang betraadte Scenen. 


Ind hold. 


Nygreſke Folkepoeſier, ved . W. Chriſtenſen. 
Duellen. 

En Idpl. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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(Med dette Nummer følger en Fortegnelſe over Oehlenſchlegers Værter, 
ſom til vedfoiede nedſatte Priſer fages hos Univerſitetsboghandler A. F. Hoſt.) 


— 


Redacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 196, 
Sden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret, 


Af dette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og his Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Litbographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, font maatte onſke Bladet tilſendt ugent⸗ 
lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 
fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 
at tegne fig. paa det nermeſte reſpective Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qvartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 


NY PORTEFETILLE. 


Udgivet Revigeret 


af 


J. C. Schythe. 


af 


Georg Carſtenſen. 


2. Binds Nr. 8. — Söndagen den 26. Mai 1844. 


Kjöbenhann. 


Tryft hos Louis Klein. 


SAT UT TE FR 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— J Hofburgtheatret i Wien er i denne Maa⸗ 
ned opført et nyt Lyſtſpil af Deinhardſtein, 
„Modeſtus«. Forfatterens Henſigt med dette Stykke 
bar været, med Satirens Svobe at revſe den For⸗ 
malismus, der i vore Dage indſniger fig i alle 
Forhold. Stpkket fandt vel Bifald, men dog ikke 
mere, end der hører til et ſaakaldet succés d'estime. 


— J Wien berſfer der i denne Tid en forme: 
lig fanatiſt Begeiſtring for Fanny Elsler, og 
de italienſte Sangeres Strubetriumpher maae un⸗ 
derordne ſig et Par ſmukke Been. 


— Paa Leopoldſtädter⸗Theatret i Wien vil om 


kort Tid en Giraffe optræde ſom Gjæft. Der 


bliver ſkrevet et eget Stykke for denne ſtore Skue— 
ſpiller, der allerede med afgjort Held har betraadt 
Scenen i Ofen og roſes meget for fin Foielighed 
og Tamhed. Maaſfee er denne Gfraffe i Stand til 
at ophjelpe adſtillige Theatre, da den, ſom alle 
ſtore Kunſtnere, ikke feer ſynderligt paa Honora⸗ 
rets Storrelſe. 2 


— For nogle Dage ſiden blev Molières be⸗ 
romte Lyſtſpil „Tartuffe givet i det kgl. Theater 
i Berlin. Huſet var overſyldt. Ved denne, ſom 


ved alle lignende Leiligbeder, ere Publicums Dine 


ſcdvanligen rettede mod den kongelige Loge, for 
at fee, hvilke Medlemmer af den kongelige Fa: 
milie, der ville indfinde ſig. Forſt indkraadte 
Prindſen af Preusſen, hvis Ankomſt bemerkedes 
med almindelig Tilfredshed; derefter kom Prind⸗ 
ſerne Carl, Friederich og Waldemar. Bi⸗ 
faltet for de treffende Steder i Stykket var me⸗ 
get levende, dog blev det fra Begyndelſen til En⸗ 
den ſtadig ledſaget af en af 2 eller 3 Perſoner 
beſtagende Oppoſition. Prindſerne loe og applau⸗ 
derede ideligt, iſer Prindſen af Preusſen. Da 
Orgon ſagde den Replik: „i hans (Tartuffe's) 
Fedreland vare Tartufferne i Beſidde ' ſe af de hoieſte 
Embeder«, fulgte en ſand Storm af Klap og 
Bravoraab, medens Prindſernes Miner udtrykte 
den ſtorſte Munterbed. Devrient var fortreffe⸗ 
lig ſom Orgon, hvorimod Doring ſom Zar: 
tuffe ikke behagede faa meget, ſkjondt ban bavde 
ypperlige Momenter. 


— Basſiſten Bötticher fra Berlin giver i 


denne Tid Gjeeſteroller i Hamborg. Sangerinden 


Cathinka Evers, en Soſter til Claveervirtuo⸗ 
ſen Carl Evers, der for Tiden opholder fig 
ber, vedbliver at fremkalde ſtor Enthouſiasme ved 
fin overordentlig ſtjonne Sang. 


— Den 20de Nederrbinſke Muſikfeſt afholdes den 
26de og 27re Mai i Cöln, og vil blive dirigeret 


af Heinrich Dorn. Der vil blive opfort: 
„Jepbta⸗ af Händel, „Missa solemnis- af Beet⸗ 
hoven, Symphonie i C dur af Mozart, og 
Hymne af Cherubini. 


— Theatret i Athen, egentlig kun et Opera— 
buus, er for nylig blevet ganſte lukket. Det be— 
ſtod kun ved de Fremmede, og, da det greſte Pu: 
blicum aͤldeles ikke har viiſt fig tilboieligt til at 
underſtotte Entrepreneurerne, har Selſtabet oploſt 
ſig, og de fleſte Sangere ere vendte tilbage til 
Italien. 


— Englænderen Hatton har, efter den anden 
Opforelſe af hans Opera „Pasqual Bruno«, i al 
Haſt forladt Wien og er vendt tilbage til England, 
for ikke at kjede ſig over ven tredie Opforelſe. 


Literatur og Kunſt. 


— Charles Dickens vil tilbringe Sommeren 
paa Faſtlandet og beſoge Italien, Schweitz og 
Frankrig. „Britannia“ meddeler, at der ſnart vil 
udfomme et Juledigt og endnu et ſtorre Vært - 
„af mere kunſtmesſig Form end de tidligere« af 


den berømte Novelliſt. 


— Kunſtforeningen i Hamborg har aabnet en Ud- 
ſtilling af nyere Materier og Billedhuggerarbeider 
i Thalia⸗Theatrets Sal. Der er efter Katalogen 
üdſtillet 75 Oliemalerier, blandt hvil'e mange 
hoiſt udmerkede Arbeider. Kun 13 af de udſtil⸗ 
lede Malerier ere malede af hamborgſte Kunſtnere. 
Billedbuggerarbeiderne beſtage for ſtorſte Delen i 
Afſtobninger efter, Thorvaldſen. 


— Oehlenſchleger, hvem det blev overdra⸗ 
get at tilbagelevere den Ordensdecoration af Or⸗ 
denen „pour le mérite ſom Thorvaldſen havde 
baaret, er af Kongen daf Preusſen udnævnt til 
at indtage fin afdøde Vens Plads blandt denne 
Ordens Riddere. Digteren har havt den re at 
læfe fin „Dina for Hs. Majeftær, der bar befa⸗ 
let, at dette Drama ſtal bringes til Opforelſe 
paa det kongelige Theater i Berlin. 


$ 


Pot-pourri. 


— Bugtaleren Schreiber, der for Tiden op— 
holder fig i Hamborg, befandt fig fornylig, paa 
Reiſen fra Salzburg til Munchen, i en lille Stad 
ban den baierſkzoſterrigſke Grendſe, bvor han af 
Hono atiores blev opfordret til at give en lille 
Foreſtilling. Blandt Andet gjorde man Ventrilo⸗ 
qviſten opmerkſom paa, at Stedets Vertshuus— 
holder var en meget overtroiſt Perſon, der havde 
havt en Broder, ſom var falden i ct rusſiſt Feldt⸗ 
tog og havde efterladt ham 600 Gylden, med 
hvilke han drev Anger. Disſe Notitſer benpttede 
nu Bugtaleren til folgende Spog. Foreſtillingen 
fandt Sted i en Have. Efter en kort Indledning 
lov Schreiber en dyb Aandeſtemme høre, og i 
ſamme Oieblik kom tilfeldigviis Bærtens Eſel ud 
af Stalden. Bugtaleren nærmede fig Eſelet, og 
ſpurgte det, hvem det var. — „Jeg er denne 
Mands Broder, ſom har fundet min Dod langt 
herfra, og min Sjæl er faret ind i et Eſels Skik— 
kelſe; min ubarmhjertige Broder giver mig ikke 
Andet end Ho at ſpiſe, omendſkjondt jeg i mt 
Teſtamente har beteenkt ham faa rigeligt; Vee! 
over ham og mig!« — Verten blev beſkcemmet 
og rørt, og troede fuldt og faſt, at have hort fin 
afdøde Broders Stemme. Den neſte Dag begav 
Bypens Dommer fig, ledſaget af Bugtaleren, til 
Verten. Man tanke ſig deres Forbauſelſe, da de 
fandt Eſelet i Vertens Verelſe med en god An⸗ 
retning af Steg og Viin foran fig. — „Seer 
De, mine Herrer!«, udraabte Verten, „jeg har 
allerede i fire Timer ſiddet her og talt med min 
Broder, uden at kunne fage et Ord ud af ham; 
heller ikke har han rort ved den Mad og Drikke, 
jeg bar fat for ham, og dog beklagede han fig 
igaar over flet Behandling; faa egenſindig var 
han ogſaa i levende Live!“ — «Hvorfor taler De 
ikke?« ſpurgte Bugtaleren, og erboldt gieblikkelig 
det Svar: »fordi min Broder er en endnu ſtorre 
Eſel, end jeg. — „Hvad vil De da nu, at De: 
res Broder ffal gjøre for Dem?“ — „Han ffal 
hvert Aar give 100 Gylden til Bpens Fattige, 

forſt da fager min Sjæl Ro!“ — Verten hentede 
ſtrar den forlangte Sum, hrilken han overgav 
til Dommeren. Man kan foreſtille fig hans For: 
bauſelſe, da han ſenere erfarede, at denne nye 
Üdgare af Hiſtorien om Bileams Eſel ſkrev 
ſig fra Bugtaleren Schreiber. 


— Bladet „Globe giver folgende markverdige 
Beretning om den, under Navn af »den unge 
Alexis“ bekjendte, Somnambules Preſtationer. 
Ved en Foreſtilling hos Vicomtesſen af St. Mars 
gav Victor Hugo ham en Pakke, ſom han 
biemme i fin Boölig havde forſeglet og ſom inde: 
fluttede en lille Seddel, hvorpaa et Ord var 
tryft med ſtore Bogſtaver. Efterat Somnambu⸗ 
len flere Gange havde dreiet Pakken frem og til⸗ 
bage, bogſtaverede han: p-o-L-i, og udraabte der⸗ 
pan: „Det folgende Bogſtav kan jeg ikke laſe, 
men de neſtfolgende fjender jeg igjen, det er: 
i-q-u-e; otte Bogſtaver: Nei! nu feer jeg ni; 
det er et 1 — politique —, og Ordet er tryft 
paa lyſegront Papir; Hr. Hugo har ffaaret det 


ud af en Brochüre, ſom jeg nu ſeer liggende paa 


hans Bord. — Saaledes forholdt det fig ogſaa. 
Lignende Erperimenter ere ofte blevne gientagne 
og med det ſamme Held. Saaledes hos Hr. Ledru, 
hvor Lord Brougham var tilſtede og blev fat 
i den ſtorſte Forbauſelſe ved at ſee Alexis 
ſpille Kort med tilbundne Dine og läſe gjen- 
nem flere Ark Papir. Kan De ſige mig,” ſpurgte 
en Dame, „hrad jeg lod ligge paa et Spillebord 
i Salen, da jeg gik hjemme fra? — „Ja! en 
Medaillon!“ — „Hvad indeholder den?« — 
„Haar! — „His Haar?“ — »Napoleon's, 
Wellington's og endnu en Tredies, hvis Narn 
jeg ikke kan erindre; men han var ogſaa en Eng⸗ 
lender, døbe for Napoleon og var Somand!« — 
(Haaret var af Nelſon). 


— Belgierne have iſinde at foregaae de øvrige 
dannede Nationer med et Exempel paa Galanteri 
mod det ſmukke Kjon, der tillige lover at blive 
en god Speculation. Man agter nemlig at ned— 
ſette Tarifen for Perſonbefordringen paa Jern— 
banerne betpdeligt, dog ikke for Herrer, men kun 
for Damer. Man haaber nemlig herved at be: 
fordre Lyſten til Familiereiſer. 


— Ved Hoitideligboldelſen af den ſidſte Paaſke⸗ 
feſt i Peterskirken i Rom, følte en fornem Eng⸗ 
lenderinde fin anglikanſte Samvittighed i den Grad 
ſaaret over den caibolffe Ritus, at bun i fin For⸗ 
bittrelſe ſlukkede alle Lyſene paa Apoſtlen Pe— 
trus's foregivne Grav, kaſtede en Billedſtotte af 
Apoſtlen fin Muffe i Anſigtet, o. ſ. v. Hun blev 
vieblikkelig arreſteret, men paa Pavens Befaling 
atter losladt og bragt ud af Staden. Tillige 
blev der givet den Befaling, at det for Fremtiden 
kun undtagelſesviis maa tillades Englændere at 
overvære Hoitidelighederne ved Paaſtefeſten i 
Peterskirken. 


— Det nye Muſeum i Berlin begynder at ſynke 
paa den ene Side, og Murene have faaet betyde= 
lige Revner. Grunden, hvorpaa det ſtaager, er 
moradſig og ikke i Stand til at bære Vægten af de 
ſtore Qvaderſteen. 


— Man er nu kommet efter, at Dampen, der 
ſpiller en faa vigtig Rolle i vore Dage, ogſaa er 
den bedſte Hjelper i Ilrebrandstilfelde, idet In⸗ 
tet kan ſlukke Ild i indeſluttede Rum burtigere 
end Damp. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Vor udmærkede Solodandſerinde, Ifr. An⸗ 
guſta Nielſen har tillige med Hr. Lefebvre 
modtaget et Engagement for Juni Maaned i 
Chriſtiania, hvorben hun afreiſer den 4de Juni. 


Indhold. 


Nygreſte Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Carl Spindler. 

Duellen. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


Lt Fe 


STUD DIE 


Wann 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Bed et Miniſterial⸗Edict er Opforelſen af 
Gutzkow's hiſtoriſte Lyſtſpil, „Zopf und Schwerte 
forbuden paa alle Theatre i Preusſen. Forbuddet 
mod at bringe Perſoner af den kongelige Familie 
paa Scenen gjaldt hidtil kun for Berlin, nu er 
det ogſaa udſtrakt til ſamtlige Provindstheatre. 


— J Weimar er en ny Opera af Chélard, 
„Sokadetterne«, optagen med meget Bifald. 


— Paa Thcatret i Chriſtiania er i forrige Uge 
givet en original Vaudeville: „Tordenſkjold« af 
Hans Ørn Blom, der blev optagen med me⸗ 
get Bifald, meſt maaſkee fordi den var norſk og 
fordi flere Nationalmelodier vare indflettede. 


— Heinrich Heine har jaar, ſom ſedvan⸗ 
ligt, i „Augsburger allgemeine Zeitung leveret 
en Beretning om den forløbne Concektſaiſon i 
Paris. Hvad hundrede ſmaa Correſpondenter hele 
Aaret igjennem ſmore ſammen, for at befordre 
de dem anbetroede Virtuoſer henad Berommelſens 
Bei, det ødelægger Heine igjen paa een Gang 
ved et Par ſmaa Spalter. Kan man end ikke i 
enbver Henſeende anſee Heine's muſikalſke An⸗ 
meldelſer for Orakelſprog, faa have de dog altid 
den Fordeel, at de ere ppperligt ſtrevne, og, ſom 
en Folge heraf, leſes med Fornsielſe. 2 


— Paa Bededag (den Iſte Mai) blev i Berlin 
Friedrich Schneider's Oratorium, „Das Welt⸗ 
gericht“, opført til Bedſte for Spontini⸗Stiftelſen. 
Dor. Pfiſter og Bötticher, ſamt Damerne 
Tuczeck og Hähnel havde overtaget Solopar⸗ 
tierne. Det italienſte Selſkab opførte ſamme 
Dag »Slabat maler. 


— Aeuſtikeren, Prof. Kaufmann fra Dresden, 
har i længere Tid opholdt fig i Berlin, hvor de 
af ham opfundne og conſtruerede Inſtrumenter 
have vakt en levende Interesſe. 


— Den dygtige Muſikdirector Bach, der i 6 
Aar har ftanet i Spidſen for Theaterorcheſtret i 
Leipzig, har ved Saiſonens Slutning nedlagt ſin 
Poſt. Skueſpilleren og Componiſten Lortzing 
er i hans Sted kaldet til Capelmeſter. 


— Dek allerede tidligere af forſtjellige Compo⸗ 
niſter behandlede Syngeſpil af Goethe, »Inri 
og Bäteli«, er atter blevet forſpnet med en ny 
Muſik af Julius Nietz. Et Claveerudtog af 
denne Compoſition, der roſes ſom meget aandfuld, 
ſimpel, men dog charakteriſtiſk, er udkommet hos 
Hofmeiſter i Leipzig. 


—Lißt har i Forening med Berlioz og Doh⸗ 
ler givet fin zdie Concert i det italienſte Theater 


i Paris, ved hvilken Indtegten beløb fig til 
13,000 fres. Af overordentlig Interesſe ſkal det 
iſer have været, hvorledes Berlioz lod et af 
fine Muſikſtykker, „Ballet« udføre af fuldt Or: 
cheſter, og Lißt umiddelbar derefter foredrog det 
ſamme Muſikſtykke alene, udſmykket med hundrede 
ſmag Variationer og Fioriturer, og frembragte 
en langt ſtorre Effeck, end det hele, af 140 Per⸗ 
ſoner beſtagende, Orcheſter. Til Slutningen ſpil— 
lede Lißt og Dohler Variationer for to Clave— 
rer, afverlende, componerede af disſe to Pianoets 
Notabiliteter. : 


— Paa en Tid, da Tantiémerne ere indførte i 
Tydffland, og medens ſelv hos os de dramatiffe 
Digteres pecuniaire Stilling er forbedret betyde; 
ligt, vil det maaſkee være af Interesſe at erfare, 
hvorledes Forholdet i denne Henſeende er i Eng—⸗ 
land og Frankrig. J England gives der herom 
en formelig Lovbeſtemmelſe. Coventgarden-Thea— 
tret betaler ſedvanlig 100 £ ved den 3die, 100 
ved den te, Hde og 40de Opforelſe af et Stpkke. 
Det Hoieſte, ſom en Digter kan erholde for et 


Stykke, er 900 E. Mærfværdigt nok fager Com- 


poniſten af en Opera Intet, medens Textens For— 
fatter fager det Hele. Kun Weber fif und⸗ 
tagelſesviis 500 E for Oberon. Drurylane giver 
tor hver Foreſtilling indtil den gde 33 K og 100 K 
ved den 20de. Efter en fornylig af Parlamen⸗ 
tet anſtillet Underſsgelſe har ingen dramatiſt Dig— 
ter i England i eet Aar fortjent over 5000 . 
J Frankrig have Digterne ſtedſe været bedſt be- 
talte. Allexede Molières Troupe betalte 2000 fr. 
til Corneille for et Stykke. Nu maa ethvert 
Theater afgive en Tantiéme. Kun den ſtore Opera 
og theatre frangais have faſte Priſer, nemlig 
500 fr. for enhver af de forſte 20 Foreſtillinger 
og 300 fr. for enhver af de folgende. Tantiemen 
for Digterne beløber fig til 800000 og i Provind⸗ 
ſerne til 200,000 fres. aarlig. > 


Literatur og Kunſt. 


— Henimod Slutningen af Juli Maaned vil 
Kunſtforeningen i Altona foranſtalte en ſtor Kunſt— 
udftilling i Forbindelſe med en Bortlodning af 
Kunſtſager. Da Kunſtudſtillingen paa Charlokten⸗ 
borg nu er tilende, tilbyder der fig her en gunſtig 
Leilighed for vore Kunſtnere til at producere deres 
Arbeider og blive bekjendte for et ſtorre Publi⸗ 
cum. Maaffce vil en eller anden af vore dygtige 
yngre Kunſtnere der kunne finde den Anerkjendelſe, 


der undertiden er faa vanſtelig at opnaae hers 


hjemme, Omkoſtninger ved Transporten af Ma⸗ 
lerier og andre Kunſtſager overtages af Kunſt⸗ 
foreningen i Altona, der ligeledes er anſparlig 
for Tilbageleveringen i uſkadt Stand. 


Pot-pourri. 


— En ung engelſt Lord ſage for omtrent et 
Aar ſiden paa et Maſfebal i Paris en rod Do⸗ 
mino, der var allerkjcreſte: en ſlank Figur, en 
ariſtocratiſk Holdning, en Haand og en Fod, der 
vare vidunderlig deilige. Lorden nærmede fig be— 
- ffeben til den rode Domino; denne taler flere 
Sprog flydende, men ifær Engelſk med en faa 
reen og correct Udtale, ſom man kun finder hos 
de fſornemſte Ladies. Dominoens Converſation 
og hele Holdning vidne om en Sikkerhed og Takt, 
ſom Lorden kun har bemeerket hos Fuldblods-Ari⸗ 
ſtocratiet, og han er ſnart i en ſaadan Hen— 
rpkkelſe, at han vover det Sporgsmaal: „Hvor 
kan jeg ſee Dem igjen?” — »Intetſteds“, ſvarede 
Dominoen; men efter megen Beden lod hun fig 
endelig bevæge til at gjøre en lille Indrommelſe: 
„Jeg tillader Dem at ſtrive mig til, men kun paa 
den Betingelſe, at De imorgen tidlig reiſer til— 
bage til London og ikke fætter Deres Fod i Paris 
igjen uden min Tilladelſe.“ — Kl. 1 blev den 
rode Domino afhentet af et Slags Duenna og 
forſvandt. Den folgende Morgen vender Lorden 
tilbage til London og erholder efter Løfte ſnart 
et Brev. Der udfpinder fig nu en levende Corre— 
ſpondance. Englenderen bliver dodelig forelſtet i 
den rode Domino, tigger og beder faa fænge, om 
at turde komme til Paris, at Damen kommer i 
den ſtorſte Forlegenhed. Lorden tilbyder hende 
Wgteffab, men hun er raadvild. Hvorfor da? — 
Fordi der bag den rode Domino ſtikker en over⸗ 
dreven herslig Lererinde, der giver Underviisning 
i Engelſk i en Penſionsanſtalt. Hendes Forſtand 
er imidlertid endnu mere merkverdig, end hendes 
Heslighed, thi bun veed, hvor flyg hun er. Do- 
minoen har en Veninde, der ligeledes er Lærerinde 
i det ſamme Inſtitut. Denne er vel ikke faa 
gandrig, men meget ſmuk, og er Medviderinde i 
den hele Intrigue. „Du er ſaaledes, ſom Lorden 
tænker fig mig, ſagde Dominoen til fin Veninde; 
„Du taler Engelſk ligeſaa godt ſom jeg, Du ffri- 
ver en Haand, der neppe kan adſtilles fra min 
egen; jeg holder af Dig og vil gjøre Din Lyffe; 
Lorden interesſerer Dig, bliv hans Kone!“ — 
Veninden vil forſt ikke, men gaaer endelig ind 
paa Forſlaget, Lorden fager Tilladelſe til at 
komme til Paris, finder Pſeudodominoen ganffe 
ſaadan, ſom han har tenkt fig hende, og i disſe 
Dage er Brylluppet blevet feiret. 


— En Skueſpiller beklagede fig engang over 
Publicums Kulde og undrede fig over, at man 
ikke klappede, uagtet han, af Anſtrengelſe for at 
ſpille godt, var i en ſtcerk Tranſpiration. For at 
troſte ham, ſagde en af hans Colleger, at der 

var for fuldt, og at det var umuligt, at faae 


Plads til at klappe. — „Det kunde man vel nok 
komme ud af, ſagde en hosſtagende Skueſpiller⸗ 
inde, — „der er ſaamend al mulig Grund til at 
ſlage Henderne ſammen over Hovedet!» 


— En franſt Dame ſaae under Carl den An⸗ 
dens Regjering Operaen „Alzine, i Madrid, og 
giver folgende Skildring af dens Opferelſe. „Gu— 
derne ſtege ned fra Olympen paa ct Bræbt, der 
var lagt fra Loftet og ned til Gulvet over Sce— 
nens hele Længde. Solen beſtod af 12 Lygter af 
Oliepapir, og de underjordiſte Aander ſtege anſte 
beqvemt op fra Helvede paa en magelig Euge. 
En Skomager gav Tonen an i Theatrek. Ham 
forelæſte Skueſpillerne ethvert Stykke, inden det 
kom til Opforelſe. Gabede han, ſaa gabede hele 
Paxterret, fod han fin Pibe høre, faa lød ſtrax et 
tuſindſtemmigt Echo, lo han, faa lo hele Huſet. 
J Operaen havde alle Damer af tvetpdigt Rygte 
en ſeregen afſluttet Plads, kaldet la casuela. 
Alle Stormend og Hofcavalererne ſamlede fig her 
og gjorde en ſaadan Larm, at det var umuligt 
at høre, hvad der pasſerede paa Scenen. Kun 
Gracioſo'ens platte Narreſtreger laante man af 
og til et opmerkſomt Ore.“ 


Kjobenhavns Theatre. 


— J Mai Maaned er der paa bet Kongelige 
Theater giver 21 Foreſtillinger, af hvilke de 4 vare 
uden Abonnement. Af Nyheder er der i denne 
Maaned givet 2, nemlig Syngeſtykket „Torden⸗ 
ſkjold i Dpnekilen« med Muſik af Hr. Siegfried 
Saloman, og „Regimentsbornene“, Lyſtſpilſ i to 
Acter, overſat efter en franſt Original. Operaer 
er i Alt givet 6 Gange, nemlig: „Figaros Bryl- 
lup« 1 Gang, „Hugenotterne“ 2, og „Torden⸗ 
ſkjold- 3 Gange. Holbergs „Politiſte Kandeſto— 
ber” opfortes den 17de Mai for 100de Gang til⸗ 
ligemed et nyt Forſpil af Hertz, En Aften 1722. 
Wi andre Holbergſke Styfrer er opført „Jacob v. 
Tyboe“ og „Henrik og Pernille» hver 1 Gang. 
Balletter er givet 6 Gange, nemlig: »Fauft« 1 
Gang og „Waldemar“ 5 Gange. — Violiniſten 
Semler, Pianiſten Carl Evers og Violoncel⸗ 
liten Gehrmann have ladet fig høre mellem 
Acterne. 


— Pianiſten Evers gav den IIte Mai en Con⸗ 
cert paa Hoftheatret. 


— Sommerſtueſpillene, der efter Beſtemmelſen 
forſt ſtulde begynde den 15de Juni, ville allerede 
tage deres Begyndelſe Fredagen den 7de Juni. 
Et af de forſte Stykker der vil komme til Opforelſe 
er en Overſettelſe af „Bertram et Raton«. 


Nygræfte Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Madame de Girardin. 
Duellen. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kisbenhavns Theatre. 


Portrait af Madame de Girardin. 


Nedacteurens Bopæl er i Bredgade (Norgesgade) Nr. 198, 
eden Sal, hvor Bøger, Aviſer, Bidrag, Fort Alt, hvad der vedkommer 
„Ny Portefeuille bedes afleveret, 


Af detter Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Nummer ledſaget af en Lithographi. 
Desuden leveres hvert Halvaar Abonnenterne gratis en ſtorre Lithographi af virkeligt Kunſt⸗ 
værd, efter et eller andet beromt Maleri, og hvis Priis i Kunſthandelen i det mindſte vilde 
være et Par Rigsdaler.— Abonnementspriſen er 1 Mk. pr. Nummer. — Subſcriptionen er kun 
bindende for 13 Nummere, der udgjore et Bind, hvortil leveres Titelblad og Indholdsliſte. — 
Enkelte Nummere eller Lithographier ſelges ikke. — Man tegner fig hos Redaeteuren og hos 
de forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Svexrig. 


Til Beqvemmelighed for dem, ſom maatte ønffe Bladet tilſendt ugent⸗ 

lig med de Kongelige Poſter, er der truffet den Foranſtaltning, at man, 

fra indeværende Qvartal at regne, overalt i Danmark og Hertugdømmerne, ved 

at tegne fig paa det nærmefte reſpeetive Poſtcomptoir, vil kunne erholde „Ny 
Portefeuille“ for 2 Rbd. 3 Mk. qavartaliter, alle Omkoſtninger iberegnede. 
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Udgivet Redigeret 
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Georg Carſtenſen. J. C. Schythe. 


2. Binds Nr. 10. — Söndagen den 9. Juni 1844. 


Kjöbenhavn. 


Trykt hos Louis Klein. 


STUTTERI UTIDE 
9 | | | | | ) ) 
eee 


af fremmede Journaler, 


Theater og Muſik. 


— Ved en Benefieeforeſtilling, der fornylig ga⸗ 
ves paa Königsſtädter⸗Theatret ſor Komikeren Beck⸗ 
mann, bavde ogſaa Bosco lovet fin Modvirk⸗ 
ning. Teppet ruller op, og Bosco træder frem. 
Men, idet han begynder at tale, lyder det fra 
alle Munde: „Beckmann! Beckmann!“ — 
Og det var virkelig Beckmann, Beneficianten i 
Knibe. Slige Hiſtorier ere bekjendte nok: Bosco 
havde lovet fin Asſiſtance, men var bortreiſt uden 
at holde fit Ord. Beneficianten havde nu beflut- 
tet fig til, felv at gjore nogle Kunſtſtykker. Han 
begynder med Begerſpillet. Hele Publieum ud⸗ 
bryder i Latter. Med Kunſtſtpkkerne gaaer det 
kun maadeligt, men Beckmann gjor Underver⸗ 
ker ved ſin mageloſe Komik. Da opdager han 
paa een Gang Bosco's Trylleſtav; nu er han 
ude af al Forlegenhed; han fremtrpller med den 
Bosco ſelv, der pludſelig ſtiger op fra Under— 
verdenen. Begge Meſtrene falde hinanden om 
Halſen, Publicum applauderer ſom raſende, og 
den virkelige Bosco begynder at udvikle fin Magi. 


— Theatret i Mancheſter er blevet et Rov for 
Luerne. Ilden udbrød Kl. 6 om Morgenen, og 
en Time derefter var allerede hele Bygningen 
odelagt. Aftenen iforveien var der afbrændt et 
Fyrverkeri paa Scenen. 


— J en Salon i Paris har en Virtuosinde 
paa Violoncel ladet fig høre. Det vil ikke vare 
ret længe, inden vi ogſaa fage qvindelige Virtuo⸗ 
ſer paa Basbaſun og Trompet. 


— Den beromte Sanger Tamburini har ved 
Bankierhuſet Caccia & Comp's Fallit miſtet 
250,000 fres. Ogſaa Hans Hellighed Paven har 
ved denne Leilighed tabt betydelige Summer. 
Tamburini kan ſagtens ſynge ſig de 250,000 
fres. til igjen, men den Haefs Pave kan ikke 
ſynge, hvad fkal han gribe til? 


— To af de fortrinligſte Skueſpillere i Leipzig, 
Dr. Reger Ae have tilligemed Di⸗ 
recteuren, Hr. Ningelhart, ſom i 12 Aar har 
ſtaget i Spidſen for Theatret, forladt Scenen. 
Forinden gave de en Alfſkedsforeſtilling, der var 
faa talrigt beſogt, at flere hundrede Menneſker 
maatte gage bort uden at fage Entree, uagtet 
man allerede Dagen for Foreſtillingen bod en 
Ducat for en Billet. Foreſtillingen fluttede med 
Haydn's Afſkedsſymphoni. Efterat den ene Mu⸗ 
ſiker efter den anden i Stilhed havde ſlukket fit 
Lys og begivet fig bort, traadte begge Benefiei⸗ 
anterne ind og fremſagde en af Theodor Dro⸗ 
biſch i Dialogform digtet Epilog, der flere Gange 
afbrodes af ſtormende Bifaldsyttringer. Dagen 


efter begyndte allerede Ombygningen af Theatret, 
hvortil Raadet har bevilget en Sum af 10,000 
Thaler. Den nye Directeur, Hr. Dr. Schmidt, 
udvikler den ſtorſte Iver og Virkſomhed. 


— Theatret i Cöln har fornylig paa en egen 
Maade fraffet fig en glimrende Indteegt. Skue⸗ 
ſpilleren Kunſt havde nemlig givet Fauſt og be⸗ 
hagede ikke i denne Rolle. En, ogſaa ſom Dig: 
ter bekjendt Eau de Cologne-Fabrikant tilbod i 
denne Anledning at vedde med Theaterdirecteuren 
Spielberger om 20 Louisd'or, at han ſtulde 
ſpille Rollen bedre end Kunſt, og Veddemaalet 
blev indgaget. Naturligviis var det hele Publi— 
cum i ſpeendt Forventning efter at fee Udfaldet paa 
dette Voeddemaal, og Directeuren var vis paa en 
god Gevinſt, ſelv om han ſtulde tabe Veddemaalet. 


— Den 12, 16de og 19de Mai holdt Hr. Fr. 
Brendel tre meget beſogte Forelæsninger over 
Muſik i Gewandhausſalen i Leipzig. Den forſte 
dreiede ſig om Gluck og dennes Forhold til ſin 
Tids Muſik og hans Indflyvelſe paa en ſenere 
Tids muſikalſte Frembringelſer. Forſtjellige af 
de Gluck'ſke Compoſitioner bleve foͤredragne ſom 
oplyſende Exempler. Den anden Forelcesning be— 
ffæftigede fig paa ſamme Maade med Beethoven. 
Froken Tautmann fra Dresden foredrog paa 
Pianoforte Muſikſtykker fra Beethoven's tre for⸗ 
ſtjellige Kunſtperioder, hvilke Hr. Brendel med 
megen Skarpſindighed efterviſte og adſkilte. Det 
forſte var en Scktning af en Sonate (Op. 2), 
det andet C Dur Sonaten, og det tredie en Set⸗ 
ning af en af Componiſtens ſidſte Sonater. Den 
tredie, baade i Henſeende til Indhold og Form 
bedſte Forelæsning, gav et almindeligt hiſtoriſt 
Overblik over Muſiken fra dens forſte Begyndelſe 
og lige til vore Tider. Hr. Brendel har lovet 
til næfte Vinter at holde en ſtorre Cyclus af mu⸗ 
ſikalſke Forelæsninger, der imodeſees med ſpendt 
Forventning. 


— J Berlin har en Hr. Kloß den 8Sde Mai 
holdt en Forelcesning over den greſke Muſik for 
overfyldt Huus. De græffe Sange, ſom ved 
denne Leilighed bleve udførte, klang meget for- 
nuftigt, men hans Foredrag var fen de Fleſte 
uforſtaaeligt. Flodoard Geyer, der ved fin 
grundige Afhandling om den antike Muſik i „Berl. 
muſikal. Zeitung« har godtgjort fin Adkomſt der⸗ 
til, vil opponere mod Hr. Kloß i ſamme Blad. 


— En ung, ſmuk og meget decent Dandſerinde, 
Fräul. Weiß, gjør for Dieblikket ſtor Lykke i 
Berlin. Hun ſkal tillige være en begavet Digterinde. 


— Den l2te Mai feirede Mozart's „Trylle⸗ 
fløjten fit 50agrige Jubilæum i Berlin. Ved et 
Tilfælde befandt fig, merkeligt nok, denne Aften 
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blandt Tilſkuerne to af dem, ſom for 50 Aar 
ſiden havde medvirket i denne Opera, nemlig: 
Fr. Bargnius ſom dengang ſpillede 8 8 
og Fru Müller, fod Holmuth, der for 50 Aar 
ſiden fang Tamina's Parti. Begge bivaanede 
Foreſtillingen i den engelſte Geſandt, Lord Weſt⸗ 
moreland's Loge. 

— Efter Kongens Befaling ſkal hele Göthe's 
„Fauſt“ med Fyrſt Nadziwill's Muſik ſettes i 
Scene og opføres i Poksdam. Omkoſtningerne 
herved anſlaaes til 20,000 Thaler. 


— Pianiſten Reinecke opholder fig endnu i 
Leipzig, hvor han fornylig har ladet fig høre i en 
Concert med meget Bifald. 


Literatur og Kunſt. 


— Alle Roms videnſkabelige Inſtituter og Kunſt⸗ 
anſtalter, til hvilke Thorvaldſen i levende Live 
ſtod i nærmere Forhold, enten ſom Medlem eller 
Forſtander, have afholdt Sorge- og Mindefeſte 
over ham. Seneſt har det pavelige Academi for 
Oldtidsvidenſkaberne afholdt en ſaadan Feſt i Uni⸗ 
verſitetet under Forſcede af Principe Odescalchi. 
Cavaliere P. Excole Visconti holdt Talen. 


— Arago har forelagt de Deputeredes Kam— 
mer nogle Daguerreotyp-Portraiter eſter en ny, 
af Daguerre ſelv opfunden Methode. Disſe 
Portraiter ſtulle være langt fortrinligere end Alt, 
hvad der hidtil er præfteret i denne Netning. 
Arago vil med det Forſte offentliggjore Beſkrivel— 
ſen af dette nye Apparat. 


— JAnledning af Gjenopbyggelſen af Nicolai⸗ 
kirken i Hamburg er der aabnet en Concurrence 
og en Priis af 150 Louisd'or udfat for den bedſte 
Plan, 100 Louisd'or for den neeſtbedſte. Dom⸗ 
bpgmeſteren Zwirn ri Cöln ſkal være Dommer 
over de indkommende Arbeider, hvoraf ſynes at 
fremgage, at man ved den nye Bygning agter 
at vedligeholde den gothiſte Still. 


Pot-pourri. 


— J Paris imodeſeer man med ſpendt For: 
ventning en Luftreiſe af en Tydffer, Kirſch, der 
efter en af ham ſelv opfunden Methode ien utro⸗ 
lig fort Tid kan fylde fin Ballon, hvilken har en 
Hoide af 70 Fod. Han haaber ved denne Luft⸗ 


reiſe fuldftændig at kunne loſe det ſtore Problem, 
Styrelſen af Luftballonerne. 


— Det vil maaſkee glede mangen Caffeſoſter 
at erfare, at denne edle Drik, Troſten mod ſaa⸗ 
mange Gjenvordigheder, faar holder fit 100aarige 
Jubilæum, idet den i Aaret 1744 forſt bragtes til 
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Europa. Skulde denne e ikke være ligeſaa 
god, ſom enhver anden, til at holde en Zubelfeſt 
med Sang og Spil, med Taler og Caffedrik? 


— Hofraad Dingelſtedt har, ſom bekjendt, 
fornylig ægtet den berømte Sangerinde, Jenny 
Lützer. 4 5 medbragte ham, foruden hendes 
Stemmes Solverklang, 100,000 Golden i klin⸗ 
e Solvmynt. Hvad der derimod er mindre 
ekjendt, er, at den orthodoxe Preſt ved St. Pe⸗ 
ters i Wien, umiddelbart førend Vielſen ſkulde 
gage for fig, ſkarpt forebholdt Sangerinden den 
Synd, hun flød i Begreb med at begaae, idet 
hun, en Katholikinde, vilde ægte en Proteſtant, 
hvorfor han opmuntrede hende til at træde tilbage. 
Alligevel fuldbyrdedes det blandede Ægteffab mel— 
lem den cosmopolitiſte Natvegter og den böh— 
miſte Nattergal. 


— Z de Berlinſte Blade truer en heftig „Sem⸗ 
mel“-Krig med at bryde los. Anledningen hertil 
er den Omſtendighed, at Hr. v Bülow⸗Cum⸗ 
merow i fit ſidſte Skrift har beſkyldt Bagerne, 
for at gjøre fig en altfor umaadelig Fordeel ved 
Brodſalget. En Bager, Hr. Knönagel ſparede 
paa denne Beſtyldning i den Spenerſke Tidende 
og efterviſte nogle Feil i Hr. v. Bülows Be- 
regninger, Denne replicerede naturligviis og bar 
havt det Indfald at ſtifte en ſtor Semmelforening 
af Berliner Huusmodre, hvis Medlemmer ſkulde 
forpligte ſig til, daglig at veie det Brod efter, de 
havde kjobt hos Bagerne, og offentliggjore Reſul⸗ 
taterne heraf. Foreningen ſkulde, med Undtagelſe 
af Hr. v. Bülow ſom Praeſident, kun beſtage af 
Fruentimmer; Pengebidrag bleve ikke fordrede, 


kun Virkſomhed; Aviſerne ſkulde optage Bekjendt— 


giorelſer fra Foreningen gratis, i Tilfælde af 
Vegring ſkulde Medlemmerne forpligte fig til ikke 
at holde et ſaadant Blad længere. Berlinerne 
udtomme fig naturligviis i Vittigheder om Hr. 
v. Bülow og den intenderede Semmelforening, 
der neppe vil komme i Stand, om ikke af anden, 
ſaa af den Grund, at Hr. v. Bülow ſelv vil 
være eneſte Hane i Kurven. 


Kjobenhavns Theatre. 


— Sangeren Lindberg, af hvem man i fin 
Tid ventede fig faa ſtore Ting, har nu faaet fin 
Afſked fra Theatrets Tjeneſte. 5 


— Blandt de Sthykker, der ville blive opførte 
ved Sommerforeſtillingerne, er ogſaa en original 


Vaudeville af en Anonym: „En Aften paa Tivoli«. 


— I Juli Maaned vil et tpdſk Skueſpillerſel— 
ſkab give Foreſtillinger paa Veſterbroes nye Thea⸗ 
ter under Hr. Anholdts Direction. 


Ind hold. 


Nygreſte Folkepoeſier, ved P. W. Chriſtenſen. 
Duellen. 

Den franſke Feegtemeſter i St. Petersborg. 
Chineſernes Haver. 

Kysſene. 

Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 


Tulli-Frulli af fremmede Journaler: Theater og Muſik. — Literatur og Kunſt. — 
Pol-pourri. — Kjøbenhavns Theatre. 


„Brudens Toilette“, Skizze efter Parris. 
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af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Svenſke Blade fortælle, at Jenny Lind 
vil modtage et ved Meyerbeer hende tilbudet 
Engagement ved Operaen i Berlin. Der ffal 
være tilbudet hende en Gage af 8000 Rdlr. ſv. 
Beo. Ogſaa Sangeren Beletti vil efter Forly⸗ 
dende forlade Stockholm, og ſaaledes ere Üdſig⸗ 
terne for den fvenffe Opera kun maadelige for 
den kommende Saiſon. 


— Den Ade Mai afholdtes paa Theatret i Chri⸗ 
ſtiania en Mindefeſt over den afdøde Konge, Carl 
Johan, ved bvilken Leilighed opførtes en af 
Welhaven forfattet og af Baron Herman v. 
Lovenſkjold componeret Cantate, der i „Den 
Conftitutionelle« roſes ſom: „pompos, cantabel, 
rigt inſtrumenteret og meget effectfuld.“ Flere af 
dens Partier ſiges at være meget ſtjonne; ſaale⸗ 
des Sorgemarſchen »med ſin ſtolte, gammelnor⸗ 
diſte Tone», ofv. Den ligeledes af Welhaven 
digtede og af Lovenſkjold componerede Hyldings⸗ 
fang ſiges derimod ikke at have ſparet til de For⸗ 
ventninger, Cantaten havde vakt. „Den var mindre 
original og manglede Melodi og Farve, ſtjondt 
den klang ret feſtligt og pompos.“ Hr. Jorgen⸗ 
ſen Frelse et af H. O. Blom forfattet ftørre 
Digt. Huſet var, mærfeligt nok, ikke fuldt ved 
denne Leilighed. 


— Paa Operaen i Berlin optrœder den ene 
Gjæft efter den anden. Hr. Pellegrini fra Mün⸗ 
chen bar behaget almindeligt i „Trpllefloiten“ og 
„Figaro's Giftermaal“. Den italienſte Opera 
har givet Fioravanti's Opera „Landsbyſanger⸗ 
indernen, men det vifte fig, at Sangerne ikke 
vare fortrolige med den ældre italienſfe Sangme⸗ 
thode. Laura Asſandri, Berlinernes Jndling, 
er ankommen til Berlin og man haaber, at hun 
vil komme til at trade op paa den kongelige 
Opera. Cerf vil neppe lade fig bevæge til at 
lade hende ſynge i Königsſtädtertheatret, ſtjondt 
hun viſtnok vilde ffaffe ham fuldt Huus, efterſom 
hendes Tilheengere ifſor have ſaaret ham altfor 
bybt. Derimod vil Cerf flaae fig ſammen med 
Acuſtikeren Kaufmann og hans Inſtrumenter. 


— Muſikconſervatoriet i Paris vil give en ſtor 
Concert til Fordeel for Berton's Enke. 


— Den ſeneſte Kunſtnpdelſe ſom Académie de 
musique“ har tilbudet, var Halevy's Opera, 
„Lazzaronen“. Dette Verk har havt en ſorgelig 
Sfjæbne. Halevy har her fundet fit Waterloo, 
uden nogenſinde at have været en Napoleon. Den 
ſtorſte Ulpkkte for ham ved denne Leilighed er 
Maurice Schleſinger's Frafald. Denne var 
ſtedſe tidligere hans Pylades, og naar Oreſtes⸗ 


Halevy ogſaa havde ffrevet den flettefte Opera, 
om den endogſga faldt nok faa eclatant igjennem, 
faa gik dog Vennen altid modig i Doden for 
ham og tryffede hans Opus. J vor egoiſtiſke 
Tidsalder var et ſaadant opoffrende Venſkab vir— 
kelig rørende. Men nu paaſtager Pylades, at 
Vanvidet er ſteget til en ſaadan Grad hos Oreft, 
at man ikke, uden ſelv at være forrykt, kan for— 
lægge Mere for ham. 


— Scribe's og Auber's nyefte Opera, „Si⸗ 
renen», vedbliver at gives med umaadeligt Bi- 
fald. Autor og Componiſt pasſe fortræffeligt for 
hinanden; de have begge en raffineret Sands for 
det Interesſante, de forſtage at underholde paa 
en behagelig og ingenlunde anſtrengende Maade, 
de beſidde begge et viſt Filigrantalent i at ſammen— 
fætte de nydeligſte Bagateller, og man glemmer 
hos dem, at der gives en Poeſi. Adam flutter 
fig ganſke til denne Genre, og har ligeledes ved 
fin Opera, „Caglioſtro«, indhoſtet endeel letfor⸗ 
tjente Laurber. g 


— Mademoiſelle Nachel, der i længere Tid 
har været farlig ſyg, optraadte atter paa Scenen 
den 25de Mai og gjorde Furore i den nye Tra⸗ 
goedie, „Catharina II.“, af Romand. 


— Paa Drurplanetheatret er der med meget 
Bifald blevet opført en ny Opera af Weber's 
og Hummels talentfulde Diſcipel Benedict. 
Den hedder: uthe brides of Venice“ (Brudene 
fra Venedig.) 


— Den lade Mai dandſede Fanny Elsler 
for ſidſte Gang paa Kärnthnerthor-Theatret og 
blev fremkaldt over 30 Gange. Tilſidſt blev Pu⸗ 
blikum overraſket (1) med den Efterretning, at hun 
havde beſluttet fig til endnu at dandſe for aller— 


ſidſte Gang. Nu er „den guddommelige o Be. : 
e 


iferd med at ſette Enthouſiaſterne i Peſth i Be⸗ 


vegelſe. 


— Den Comitee, der var nedſat i London, for 
at bedømme de indkomne dramatiſke Arbeider, font 


have concurreret til den udſatte Priis af 500 E, 


er nu endelig, efter at have holdt 20 Moder, ble⸗ 
ven enig om at tilkjende et Stykke Priſen, der 
hedder: „Quid pro Quo» eller „Narrenes Dag". 
Hovedbetingelſen for Priſens Uddelelſe var, at 
Stykket fulde ſkildre Nutidens Sæder og Skikke 
i England. Miſtreſs Gore, allerede fordeelagtigt 
bekjendt ſom Novelliſtinde, fkal være Forfatterinde 
til dette Stykke. 


— Herold's Opera „Zampa“ bliver nu op 


fort paa den italienſte Opera i italienſt Overfæt- 


telſe. 


* 


Literatur og Kunſt. 


Hr. Muſikdirector Nahles i Köln har er⸗ 
holdt Coneesſion til Üdgivelſen af et nyt muſi⸗ 
kalſt Tidsſtrift, der ſtal üdkomme under Titel af: 
110 08 Organ für Rheinland und Weſt— 

halen.» 


— Ved en Maleriauction blev fornylig et Bil⸗ 
lede, der foreſtillede „Chriſtus for Pilatus, ſolgt 
til en ſchleſiſt Baron for nogle Daler. Senere 
har det viiſt fig, at det er et Originalmgleri af 
Rubens, og Kjoberen vil ikke fælge det for flere 
Tuſinder. 


— Schwanthaler har fuldendt de fire Evan⸗ 
geliſter i Legemsſtorrelſe, der ere beſtemte til at 
opſtilles i Niſcher foran den nye Forſtads Kirke i 
München. Over Hovedportalet fkal opſtilles en 
Madonna, Kirkens Patronesſe. 


— Bibelſelſkabet i London har ſiden dets Stif— 
telſe uddeelt 15,965,025 Bibler, der ere overſatte 
i 160 forſtjellige Sprog og Dialecter. J det ſidſt 
forlobne Aar havde Selſkabet en Indtegt af 
98,359 . 


— Billedhuggeren Rauch i Berlin har ſtjenket 
fin Fodeby, Arolſen, to i carrariſt Marmor ud⸗ 
forte Statuer, foreſtillende Troen og Kjerlighe⸗ 
den. En tredie, foreſtillende Haabet, ſkal folge 
efter. Man haaber, at Maleren Kaulbach i 
München, der ligeledes er fod i Arolſen, vil ſtjenke 
fin Fodebp et lignende Minde. 


Pot-pourri. 


— For nogen Tind ſiden kom en Englander til 
Maleren L. Schrader i Berlin for at lade fig 
portraitere. John Bull viſte ſig meget tilfreds 
med fit Contrafei, betalte det godt og fortalte, at 
han nu allerede havde 300 Portraiter af ſig, og 
at han kun var reiſt til Faſtlandet, for at kunne 
anſtaffe fig et Galleri af 1000 Afbildninger af 
ſin egen Perſon. 


— Vi have tidligere berettet, hvorledes Lyſten 
til at dandſe Polkgen i Paris var udartet til et 
formeligt Raſeri. Der foreſtager ee JALGEG 
en ſtor Nypdelſe, idet Polka'ens egentlige Pleie- 
fader, Balletmeſter Raab fra Prag, der forſt op⸗ 
dagede Polkaen ſom ſimpel Bondedands i en böh— 
miſt Landsby, forbedrede og forøgede den og 
bragte den til Prag og Wien „ad usum del- 
i phiniv, er ankommen til Paris, hvor han agter 
at optræde paa den ſtore Opera i et af ham felv 

componeret Divertisſement, Polkaens Oprindelſen. 
Alle Paris's Dandſemeſtere med den berømte Cel⸗ 
larius i Spidſen ere nærved at ſprekke af Wr⸗ 
( pære og Misundelſe, og Hr. Saab maa være 

orberedt paa en kraftig Oppoſition; thi for d 
Forſte 12 han oplyſt Pariferne om, at det, ſoet 
de hidtil have leert og dandſet ſom Polka, ikke 15 


3 
Cap 


nogen Polka, og for det Andet bliver han netop 
af den Grund ſaaledes beſtormet med Informa— 
tioner, at han neppe fager Tid til at ſpiſe til 
Middag eller at ſove om Natten. Polkaen er 
for en Deel Skyld i, at bette Aars Vinterſai⸗ 
ſon i Paris har trukket ſig langt ud paa For⸗ 
aaret. Dette, der har indfundet fig tidligt, gjør 
Fiasco, og Ingen bemerker de grønne Enge og 
det ſmukke Solſtin. En Journal mener, at Le— 
bene, i Serdeleshed Gale-Legerne, fnart ville 
age 3 Praxis; thi,” ſiger den, ri denne 
brogede Tummel, i dette Fornsielſesraſeri lurer 
Dod og Vanvid. Pianoforternes Hammere virke 
frygteligt paa vore Nerver, og Polkaen giver os 
Naadeſtodet.“ 


— Da den beromte Capelmeſter Naumann 
paa ſin Reiſe til Stockholm ankom til den forſte 
ſvenſte By, ſpurgte den ved Porten vagthavende 
Underofficeer ham om hans Pas, Stand og Navn. 
„Jeg er churſachſiſt Capelmeſter og gaaer paa 
Eders Konges Kald til Stockholm.“ Underoffi⸗ 
ceren vidſte ikke, hvad en Capelmeſter var, og 
ſaamegen Umage end Naumann giorde fig, for 
at gjøre ham det begribeligt, lykkedes det dog ikke. 
Utaalmodig over det lange Ophold, udbrød ende⸗ 
lig Naumann. „For Djævlen! jeg er General 
over alle Churforſtens Muſikanter og reiſer til 
Stockholm, for der at lære alle Kongens Muſi⸗ 
kanter at exercere.) — „Aha lu, udbrød Underoffi⸗ 
ceren, „naar det forholder ſig ſaaledes, ſaa vil 
Deres Excellence behage at pasſere. Vagt i Ge⸗ 
ver! Preſenteer for Generalen!“ — Naumann 
havde ondt ved at holde fig alvorlig, da han un⸗ 
der Pibers og Trommers Lyd kjorte ind af Porten. 


— Da Philip V. i Aaret 1707 reiſte igjen⸗ 
nem Mont de Marſan, for at tage Kongeriget 
Spanien i Beſiddelſe, traadte Byens Maire i 
Spidſen for Borgerſkabet ham imode og ſagde: 
„Sire! lang Tale er beſperlig, og Taleren bliver 
let kjedſommelig, jeg vil derfor tage mig den Fri⸗ 
hed at ſynge for Deres Majeſtet.“ an ſang 
nu et Par Vers af et Berommelſesdigt. Dette 
behagede Monarchen faa vel, at han raabte Da 

apo! — Mairen gjentog med ſtor Glede ſin 
Sang, og Kongen lod ham give 10 Louisd'or. 
Men nu raabte den driſtige Sanger: »Da Capo! 
Sire! — og Philip V. gav ham paa Grund 


af denne Spog endnu engang 10 Louisd'or. 
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Trykt hos Lonis Klein. 


ordning, ifølge hvilken intet Skue 


deo 


Theater og Muſik. 


E paltrinieri har givet Gjeſteroller paa den 
italienſte Opera i Berlin. Selſtabet har nu op⸗ 

5 fig og gav i forrige Uge en ſtor Concert i 
eipzig. 


— Robert og Clara Schumann ere komne 


tilbage til Leipzig efter deres Kunſtreiſe i 
Rusland. Omendſkjondt de ankom faa ſeent til 
Moskau, at den egentlige Saiſon allerede var 
forbi, har Clara Schumann dog kunnet give 
3 Concerter der for fuldt Huns og fremkaldte ved 
fit Trylleſpil overordentlig Enthouſiasme. 


— Foreningen for den clasfiffe Muſik i London 
(Ancient concerts) gav fornylig under Lord 
Hopes Overdireetion og under Anforſel af Com⸗ 

oniſten Sir H. Bishop en flor Concert. Den 

orſte Deel af de opførte Muſikſtykker var af 
tydſte Componiſter, fem af Händel, og af Mo⸗ 
zart, Beethoven, Gluck, Weber, Hummel 
og Himmel, eet af Over. Et Chor af Hän⸗ 
dels Oratorium „Saul«: „Omgjord Dig med 
Dit Sværd! Helt forfolg Din Seier!« var, ſom 
det ſyntes, valgt for at gjøre Hertugen af Wel⸗ 
lington en Compliment, da denne Dag netop var 
hans 7öde Fodſelsdag. Tilfældet magede det ſaa⸗ 
ledes, at den gamle Kriger netop traadte ind i 
Salen i det Oieblik, da det omtalte Chor begyndte. 
Hele Forſamlingen reiſte fig derpaa og bukkede 
erbodigt for Oldingen. 


— Netzer's Opera, „Mazas, der tidligere har 
giort megen Lyffe i Braunſchweig, bliver nu ind⸗ 
ſtuderet 1 Berlin og vil i næfte Maaned komme 
til Opforelſe. 


— Da Madam Damoreau⸗Cinti forſte Gang 
optraadte pan Theatret i New⸗Orleans, bleve de 
enkelte Billetter ſolgte ved offentlig Auetion. For 
en Logeplads blev betalt fra 14 til 18 Piaſter. 
Omendſtjondt Regnen om Aftenen ſtyrtede ned i 
Stromme, var Theatret dog overfyldt. Et Blad 
ſiger i denne Anledning: „Havde Veiret været 
godt, var Huſet blevet krykket itu,» 


— Soſtrene Milanollo give nu Concerter i 
Hannover. 


— Ernſt opholder fig for Tiden i London, 
hvor han gjør Furore ved fit mageloſe Spil. 


— Paa Grund af en i Paris TD ubfommen For⸗ 

uefpil maa opføres 
i Form af Opera paa et andet Theater uden at 
den forſte Forfatter giver fit Gamtytfe dertil og 
erholder fuldt Forfatterhonorar, er det italienſte 
Operas Repertoire blevet betpdeligt indſkreenket. 


af fremmede Journaler. 


. 


Scribe har imidlertid for fit Vedkommende re— 
nonceret paa denne Ret. 


— Solodandſerinden Ifr. Auguſta Nielſen 
og Hr. Lefebvre dandfe i denne Tid paa Thea⸗ 
tret i Chriſtiania, hvor iſer den Førftnævnte gjør 
megen Lykke. Foruden forſkjellige ſerieuſe Pas, 
der ikke have tiltalt i den Grad, ſom Characteer— 
dandſene, have de udført „la Bearnaisen, „la 
Seyillanon, „Cracovienne, og „Polka. Den 
ſidſtngvnte Dands, der er arrangeret for tre Per— 
ſoner af Hr. Lefebvre, har iſer fremkaldt et 
ſtormende Bifald og blev ved den forſte Foreſtil⸗ 
ling forlangt Da Capo. 


— Den dramatiſke Bearbeidelſe af Eugen 
Sue's „les mystères de Paris“ er i Overſet⸗ 
telſe bleven opfort paa Theatret i Stockholm 
under Titel af „Rudolph eller Pariſerhemmelig⸗ 
heden.“ Alle andre Steder har dette Stykke gjort 
Vila i Stockholm blev det optaget med ſtort 

ifald. 


Pot-pOurri. 


— Grev Caſtellane i Paris, Kunſternes o 
Videnſkabernes hoͤimodige Beſkytter, Stifteren a 
„Athenceum, i hvilket der bliver holdt faa deilige 
og fan kjedſommelige Taler, og af „Dame⸗Aca⸗ 
demiet«, hvis Medlemmer beſtandig ere i Haarene 
paa hverandre, Grev Caſtellane har atter havt 
en ſublim Tanke: han vil nemlig til den udartede 
Menneſteraces Foredling foranſtalte en Udſtilling 
af Skjonheder. Veddelobs⸗Selſkaber beſteftige 
fig med Heſtenes Foredling, Landhuusholdnings⸗ 
ſelſkaber med Koernes, Svinenes, Faarenes oſv.; 
kun paa Menneſkeracens Foredling har endnu 
Ingen tenkt, 09 det er denne Mangel, den æble 
Greve vil afhjælpe paa folgende Maade. Under 
hans Preſidentſkab bliver der valgt en Jury af 
12 mandlige og 12 qvindelige Skionhedskjendere; 
Theophile Gauthier og Daniel Stern ere 
beſtandige Seeretairer. Hvert Ste Aar udſoger 
hvert Departement de tre ſmukkeſte unge Karle 
og de 3 ypndigſte Piger og ſender disſe 6 paa 
Communens Regning til Paris. Iblandt disſe 
Candidater udvælger Selſtabet de 12 fkjonneſte 
Mænd og Piger. Af dette engere Udvalg maa 
nu atter Stjønfedgjuryen udtage den allerſtjon⸗ 
neſte Karl og Pige, og disſe blive formelig pro⸗ 


>» clamerede ſom Skjonhedens Konge og Dronning; 


de øvrige 11 Par danne bette nye Kongeriges 
Hofſtat. Konge og Dronning blive nu med deres 
hele Hofſtat førte igjennem Paris's Gader i hoiti⸗ 


beligt Optog; de øvrige 486 fra be forffjellige 
Departementé indſendte Concurrenter flutte fig til 
Toget. Efter denne Hoitidelighed blive de 12 ud⸗ 
valgte Par anſtæendigt udſtyrede, gifte ſammen og 
derpga ſendte hjem igjen paa Selſkabets Regning. 
De Born, der avles i disſe Fuldblodsægteffaber, 
blive opdragne og etablerede af Selſkabet, og de 
frugtbaxeſte Wgtepar tilſtages desforuden aparte 
Gratialer! — Man kan ikke negte dette geniale 
Projekt ſin Beundring! 


— Jen Correſpondance-Artikel fra Peſth af 
Iſte Jun, hedder det: Peſther⸗Enthouſiaſterne have 
en ſtor Uge; de ſvomme i et heelt Hav af Nydelſe, 
Henrpktelſe paa Henrpkkelſe, Paroxysme paa Pa⸗ 
roxysme, Alt er i en utrolig Bevegelſe. — 
Fanny Elsler er her! hun dandſede hele forrige 
Uge igjennem, hun dandſer endnu beſtandig, hun 
dandſer endogſaa to Gange om Dagen. — 
J Peſth hoitideligholder man den ſtore Elsler⸗ 
Uge. Directionen for det tydſte Theater i Peſth, 
der længe har kempet med Modgang og var nær: 
ved at blive ſkakmat, har gjort et ppperligt Trek. 
De meſt udmerkede Gjeſter af alle Slags, Mad. 
Stöckel⸗Heinefetter, Staudigl og andre, In⸗ 
tet formagede at bringe Penge i Kasſen. — Da 
kom den „himmelſke Fanny og fee, de hidtil 
uhorte forheiede Priſer forhindrede ikke, at Thea⸗ 
tret hver Aften var propfuldt, at alle Klasſer og 
alle Stender ſtormede hen i Kunſtens Haller for 
at beundre de aldrig tilforn ſeete Entrechats og 
61 9 790 Misundelige over denne Agviſition 
or det tydſke Theater, bragte det ungarſke Thea⸗ 
ters Tilhængere det endelig ved Bonner, Trufler 
og Paatrengenhed dertil, at den Feirede maatte 
love dem, ogſaa at optræde en Gang paa det 
ungarſke Theater. Der er fnart ikke mere en 
Blomſt at finde i Omegnen af Peſth; Forbruget 
af Blomſter er uhyre, og hver Gang Fanny 
Elsler dandſer, ligner hele Scenen et Blomfter- 
tæppe. Om Natten gjores Fakkeltog til Wre 
for hende. 

— Man taler om, at der i Nerheden af Paris 
vil blive anlagt en ny Stad, der kun fkal beboes 
af Claveerſpillere. Det i en frygtelig Grad over⸗ 
haandtagende Raſeri for at klimpre og hamre har 
nemlig bragt Pariſerne paa denne ÜUdvei til at 
befrie deres Oren for den idelige Larm, der har 
plaget dem hele Vinteren igjennem. Den, der i 
Fremtiden har Lyſt til at nyde en ſaadan muſi⸗ 
kalſt Larm, kan begive fig til Pianopolis (ſaa⸗ 
ledes ſkal den nye Stad hedde), hvor der ikke vil 
være nogen Mangel paa Takt og Harmoni. Ga⸗ 
derne ffulle bære Navn efter berømte Componiſter 
og Virtuoſer. Der ſtal allerede have meldt fig 
80,000 Colonifter. 

— Den berømte Billedhugger Dantan i Paris 
har modelleret Lißt's hoire Haand, og t alle de 
muſikalſte Salons ſeer man nu Gipsafſtobninger 
af denne beromte Haand. Exemplet har allerede 
ſmittet. Döhler og Thalberg have ogſaa ladet 
deres Hænder modellere, og Taglioni har taget 
Afſtobning af ſit Been. 

— Ved Theatret i Merſeburg har Capelmeſte⸗ 
ren, Hr. Morgen, giſtet ſig med Sangerinden, 
Mſlle Ueber. Hun kalder fig nu Md. Ueber⸗ 


Morgen, Da begge de nye Legtefolk vare i en 
betydelig Gield, forſvandt de ſtrax efter Vielſen. 
Naar nu Creditorerne ſporge: „Naar mon vi 
faae vore Aae faa ſvare de vittige Merſe⸗ 
burgere: „Uebermorgen!“ 


— Den ominoſe Paus der for Tiden har for⸗ 
dreiet Hovedet paa Pariſerne, er bleven forbuden 
f Rusland, deels, ſom det hedder fig, paa Grund 
af Navnet, og deels fordi den ikke er anftænbig. 


— Paa Grund af den ſtore Induſtri⸗Udſtilling 

5 Tilſtromningen af Fremmede været faa ſterk 

aris, at Politiet i den forlobne Maaned har 
viſiteret ikke mindre end 300,000 Pasſer. 


— Paa Sen Paros bliver nu det Marmor 
brudt, ſom er beſtemt til Napoleons Gravmele. 
Over 500 franſke Matroſer ere idelig beſkeftigede 
med at giore Veien fra Marmorbruddet til Havet 
ſkikket til at befares. Førend de indſkibes, blive 
Marmorblokkene kunſtmasſigt tilhuggede. 


Kjobenhavns Theatre. 


— en for Sommerſtueſpillene fkal af 
Ifr. Lucile Grahn, der for Oieblikket opholder 
fig i Paris, have modtaget et Forſlag, hvorefter 
hun vilde forpligte fig til at optræde 10 Gange 
ved Foreningens Foreſtillinger. Men, da de For⸗ 
dringer, Ifr. Grahn har ſtillet, ere ſaa over⸗ 
drevne (efter Sigende 50 Louisd'or for hver Aften), 
at Foreningen umuligen kan indgaae derpaa, vil 
Tilbudet ſandſynligvils ikke blive antaget. 


— Den bekjendte Sangerinde, Ifr. Cathinka 
Evers, Soſter til Pianiſten Carl Evers, vil 
efter Forlydende ſnart beſoge Kjøbenhavn, bvor 
hun agter at udføre Scener i Coſtume af forſtjel⸗ 
lige Operaer. For Tiden er Cathinka Evers, 
ſom bekjendt, engageret i Hamborg, hvor hun gjør 
overordentlig Lytte. 


— Violoncelliſten Andreas Gehrmann, der 
nu endelig er bleven helbredet for en Sygdom, 
der neſten hele Vinteren igjennem har forhindret 
hans offentlige Fremtreden, har nu beſluttet fig 
til at give to muſikalſte Soireer i Hotel d' Angle⸗ 
ag 985 hvilke vi henlede Muſikelfkeres Opmerk⸗ 
omhed. 


— Paa det lille Tivoli-Theater forberedes en 
ny Pantomime, De ſkandinaviſke Brodre, 
eller de forvandlede Træer», fror len 
pag det ved Hr. BAS Beneficeforeftilling 
opførte Stpkke. Den vil blive opført forſte Gang 
i Morgen (Mandag). 


Zn old. 


—ää— 


En Bedragers Levnet, 
Et Par Træf af Kong Louis Philipps Liv. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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Kjöbenhavn. 


Trykt hos Lon is Klein. 


STUD TITLE RIO TT) Te 


af fremmede Journaler. 


Theater og Muſik. 


— Theatret i Leipzig vil, efter at have under⸗ 
aaet en Hovedreparation, efter at være bleven 
orſpnet med et Gasbelpsningsapparat, nye De: 
corationer ete., atter blive aabnet i Auguſt Maa⸗ 
ned under Dr. Schmidt's Direction. Caroline 
Mayer, der tidligere har været anſat ved Hof— 
theatret i Wien, er engageret ſom Primadonna, 
iſtedetfor Mſlle Jazeds, der beholder ſit tidligere 
Engagement i Hamborg, hvor hun er meget yndet. 


— Muſikdirector Guhr fra Frankfurt har fore⸗ 
taget en ſtor Opdagelſesreiſe, for at finde en Te⸗ 
noriſt. Endelig har han i Ungarn fundet en Hr. 
Gundy, der ſkal være et reent Vidunder af en 
Tenoriſt. Den Ste Juni transporterede han ſin 
Fangſt gjennem Leipzig. 


— Den bekjendte Tenoriſt Wild ſynger i denne 
Tid i Joſephſtädter⸗Theatret i Wien og behager. 
til Trods tor fine 56 Aar Wienerne faa overor⸗ 
dentlig, at de ſige om ham, „at han ſpnes at 
være bleven 20 Aar pngre.“ Han ſynger altſaa 
nu ſom en Z36aarig. 


— J Berlin er et Inſtitut for Sangunderviis⸗ 
ning traadt i Virkſomhed. Man kan i dette blive 
dannet til en udmærket Sanger, ſelv om man 
Barn Stemme har. Hvad gjør ikke Tydſten for 

enge! . 


— Paa Induſtriudſtillingen i Paris fane man 
blandt Andet et Fortepiano med 8 Octaver. Ti⸗ 
dens Fordringer ere ſtore. 


— J London lever en muſikalſk Inſtrumentma⸗ 
ger, hvis garlige Indtægter beløbe fig til 200,000 
Thaler. Han ublefer aarlig 800 Claverer. 8 


— Som vi allerede tidligere have meddeelt 
vore Leſere, har den catholſke Geiſtlighed ved 
Moorfield Chapel tilbudet Carl Maria von 
Weber's Enke, at den paa egen Bekoſtning vil 
bringe den forevigede Meſters jordiſke Levninger 
til Dresden. Weber's ældfte Son, en dygtig 
Ingenieur i preusſiſt Tjeneſte, er nu afreiſt til 
England, for at modtage fin Faders Aſke og led⸗ 
ſage den til Dresden. Efter Tilendebringelſen af 
Begravelſeshoitidelighederne, vil en i denne An⸗ 
ledning nedſat Comitee træde ſammen, for at 
træffe de nodvendige Forberedelſer til et pasſende 
Mindesmerke for den afdode Meſter. 


— J den italienſke Opera i London blev der 
den Sde Juni betalt 60 Guineer for en enkelt 
Loge, ikke fordi der denne Aften gaves noget ual⸗ 
mindelig Fortreffeligt, men — fordi Keiſeren af 
Rusland bivaanede denne Foreſtilling i den kon⸗ 
gelige Loge. 


— Ferdinand Hiller har fuldendt en ny 
Opera, „Molleren og hans Barn“, hvilken i bette 
Eftergar vil komme til Opforelſe baade i Berlin 
og i Dresden. 


— Geiſtligheden i Calais bar gjort Demonſtra⸗ 
tioner mod den fremtidige Opforelſe af „Tartuffe“, 
hvilket Sipkke ved dets ſidſte Opforelſe der havde 
gjort overordentlig Lykke. f 


— Hr. Lefebvre og Iſr. Nielſen vedblive at 
behage Publieum i Chriſtiania; iſcer er den Sidſt— 
nævnte almindelig yndet, og hendes Üdforelſe af 
„La Cracovienne“ har fremkaldt en formelig En⸗ 
thouſiasme. 


Literatur og Kunſt. 


— Hehlenſchleeger har i længere Tid været 
i Dresden, hvor Opholdet har behaget ham ual- 
mindeligt. Hans Tragoedie „Dina“ er beſtemt 
til Opforelſe pan det kongelige Theater. Fra 
Dresden agter Digteren at foretage en længere 
Reiſe ſydefter. 


— Syngeacademiet i Berlin feirede den Iſte 
Juni en Feſt til Thorvaldſen's Minde. 


— Nelſon's⸗Monumentet i London, der i lang 
Tid har ſtaget ufuldendt, fordi man manglede de 
til dets Fuldforelſe novvendige Fonds, vil nn en⸗ 
delig kunne blive fuldendt ved Sjælp af en betp— 
delig Gave, ſom Keiſeren af Rusland under ſit 
ſidſte Ophold i London har ſtjenket til dette 
Diemed. 


Pot-pourri. 


— Den italienfe Sanger Montreſor, der 
ogſaa er bekjendt her, har i længere Tid opholdt 
fig i Leipzig og gjorde fornylig derfra en lille Af⸗ 
ſtikker til Naumburg, for at medvirke i en Con⸗ 
cert, ſom blev given af en Leipziger Violiniſt. 
Concerten var temmelig godt beſogk, og Mon: 
treſor beſluttede derfor at komme igjen den næfte 
Uge, for at give en Concert pan egen Regning. 
Muſikdirecteuren i Naumburg havde været faa 
artig at arrangere den hele Concert, og Mon⸗ 
treſor ankom den beſtemte Aften i et ppperligt 
Lune og fortræffelig diſponeret til at fynge. Han 
feer paa fit Uhr og opdager, at han er kommen 


en halv Time for ſildig. Deſto bedre, tænfer 
han, faa vil jeg foreſinde det hele Publicum for⸗ 
famfet. Han treder ind i Galen, — omtrent 50 
ner, ſynes med Utaalmodighed at vente paa 
Concertgiveren. — Han gaaer atter ud og ſpor⸗ 
ger Kasſereren: „Hvormange Billetter har De 
ſolgt 2. — „Ser Sipkker à 10 Silbergroſchen!“— 
J al Stilhed betalte derpaa Hr. Montreſor de 
ubetydelige Udgifter, og i al Stilhed ſteg han 
derpaa atter tilvogns med ſine Venner og til⸗ 
traadte Tilbagetoget. — En Time efter forlangte 
6 Naumburger Künſtvenner med hoi Roſt deres 
10 Silbergroſchen tilbage. J al Stilhed ſtulle, 
ſiger man, paa ſamme Tid de 44 andre Concert⸗ 
venner frit have forladt Salen, ligeſom de vare 
komne ind. 


— Sujettet til den bekjendte Opera, „la Son- 
nambula, fkal grunde fig paa en virkelig Begi⸗ 
venhed, ſom i Begyndelſen af dette Aarhündrede 
tildrog fig i Skotland. Pigen, ber foretog faa 
farlige Nattevandringer, var Datter af en fkotſt 
Bailli, der drev bekpdelige Forretninger med et 
engelſt Handelshuus. En Commis-voyageur var 
Mellemmand herved. Paa Afregningsdagen kom 
Commis'en. Skotten var ſaa tilfreds med For⸗ 
retningernes ÜUdfald, at han nødte Commis'en til 
at blive hos ſig om Natten. For at gjore det 
ret beqvemt for Gjeſten, anviſte man ham Dat— 
terens Soveveerelſe, og den attenaarige Pige 
maatte for denne Nat tage tiltakke med et lille 
Kammer. Commis'en fad i fit Verelſe og var 
ifcerd med at gjennemſee ſine Regninger, forend 
han gik til Sengs, da Doren aabner fig, Pigen 
træder ind, gaaer hen til Bordet, hvorpaa hun 
fætter fit medbragte Lys, ſlukker dette og gaaer - 
til Sengs. Gjeſtens Forundring horte forſt op, 
da han havde overbeviiſt fig om, at Pigen ſov 
faſt. Fuld af Diseretion (en Sjeldenhed hos en 
Commis-xoyageur), fjernede han ſig ſtrax, over— 
lod Verelſet til den ſovende Pige og begav" fig 
ſelv ind i Dagligſtuen, hvor ban tilbragte Natten. 
Om Mo genen var Baillien ſelv heldigviis den 
ſorſte Perſon, han traf paa. Han fortalte nu 
Denne den hele Begivenhed og vilde, for ikke ved 
fin Nærværelfe at giore Datle nen undſeelig over 
den mislige Stilling, hvori hun om Nakten havde 
viiſt fig for ham, ſtrax afreiſe. Men Baillien 
fatte fig ivrigt herimod, og paaſtod, at den unge 
Mand fkulde blive til Frokoſt, ved hvilken ogſaa 
Jeuny ſtulde være tilſtede. Da den unge Pige 
vaagnede op, fane hun fig til fin ſtore Forbau⸗ 
ſelſe i fit eget Sovekammer. Faa Ord vare til⸗ 
ftræffelige til at oplyſe hende om Sammenhen⸗ 
gen, Hun var en ſmuk og en god Pige, og, om⸗ 
endſtjondt det Mislige i hendes Stilling frænfede 
hende dybt, modſatte hun fig dog ikke fin Faders 
-Dnffe, men kom til Frokoſten. det hun traadte 
ind i Stuen, gik hun ſtrax benimod den unge 
Mand, der ikke var mindre forlegen, end hun. 
Sun lagde uden Sky fin Haand i hans med de 
Ord: „Kom fnart igjen, for at hente mig, tbi jeg 
vil aldrig gifte mig med nogen Anden, end Dem!“ 
— Commis'en ſage fra Datteren paa Faderen, 
der, ſtjondt overraſket, ſpillede fin Rolle i dette 
Drama med poetiſt Inſpiration. Fiorten Dage 
efter var der Bryllup. 


— 3 Comerſsens Bande feer man hver Dag 
en lille Baad ſvomme omkring. Ingen Fiſter 
røg: dette lille Fartoi, ingen Styrmand ſees ved 
Roret — en Ovinde ſidder alene i Baaden og 
ſtyrer den kraftig gjennem Strømmen med de fol 
brændte Hender. Hun bærer en Kjole af grovt 
uldent Toi, derover en Art Kappe af vandtæt 
Stof, paa Hovedet en grovt flettet Straahat. 
Bed hendes Side ſtager en lille Kurv med Ma⸗ 
ding til bendes Fiſkekrog. Denne Qvinde er — 
Mad. Paſta! — Mad. Paſta ſonger ikle mere, 
hun er for ſtedſe forſtummet og føler fig lykkelig 
ved Bevidſtheden om, at hun ikke mere tilhorer 
Theatret, hvilket hun, ſom hun ſiger, ſtedſe har 
afſtyet. Derimod hænger hun med fin hele Om— 
hed ved fin aandrige, pndige og elſtverdige Dat— 
ter, der er lykkelig gift med en Architekt. 


— Concertmeſter David i Leipzig har fornylig 
faaet tilſendt en fortrinlig gammel italienſt Vio⸗ 
lin til Forering, ledſaget af nogle anonyme Li⸗ 
nier, der udtrykkede Givernes Beundring for Da⸗ 
vids Talent. 


— Bed en Sammenkomſt, der fornplig fandt 
Sted af Creditorerne i den bekjendte Fabrikeier 
John Cockerill's Bo, viſte det ſig at Boets 
Activa beløb fig til 10, 94,618 Fr., dets Pasſiva 
til 6,762,827 Fr. 


Kiobenhavns Theatre. 


— Med naſtkommende Loverdag ville Skueſpil⸗ 
lene ophøre for i Aar. Paa Tirsdag gives for 
forſte Gang den originale Vaudeville, En Aften 
paa Tivoli“, tilligemed »Pigen fra Lpon« af 
Bulwer. 

— Hr. Inſtructeur Nielſen og Kone, ſamt 
Ifr. Louiſe Peterſen ere engagerede til at give 
en Rakke af Gjeſteroller paa Theatret i Chriſtia⸗ 
nia, hvorhen de ville afreiſe, ſaaſnart Sommer⸗ 
foreſtillingerne her ere ſluttede. 

— Hr. Mantzius og Iſr. Bierregaard ere 
nu afſtedigede fra det kgl. Theater. 


Indßold. 


— 


En Kongedatters Klageſang. 
Galeiſlaven. 
Theater, Muſik, Literatur og Kunſt. 
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„Tit⸗tit“, Skizze efter Des maiſons. 
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